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BURSA COPY OF THE YÜNUS EMRE'S DİVAN INTRODUCTION- TEXT- 
ANALYSIS-INDEX 


Bursa copy of the Yünus Emre's was dealt in this study prepared as a master 
thesis. The study is formed with introduction, dictation, phonetic guide, and morphology, 
text, and index parts. 


Firstly, some information is given about Yünus Emres life, works, copies of his 
works and some general information is given about Âşık Yunus. in “INTRODUCTION 
PART”. Bursa copy was introduced briefly. After that the topic, importance, aim and 
method of the study are given later. 


“ANAYLISIS” part consists of the subtitles of dictation, phonetic guide, 
morphology. Words in the text are analyzed in terms of dictation, phonetic guide; 
morphology after brief information is given about language features of Eski Anadolu 
Türkçesi. Anaysiess are shown with examples from the text. 


“TEXT PART” comprises of text transcript of copy of Yünus Emre's Divan. In 
31a-45a, there are no poems Yünus Emre. Except that his poems are given. This part is 
written by giving numbers to every page and every five lines. 


Index of the text is given in “INDEX” part; the origins and the meaning of the 
words. Meanings of words are given by working to keep in mind the contextual 
conditions. 


Keywords: Yunus Emre, divan, Bursa, language analysis 
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ÖNSÖZ 


Eski Anadolu Türkçesi olarak adlandırılan ve Türk dilinin yazı dili haline geldiği 
dönemde önemli eserler verilmiştir. Bu dönemin öne çıkan isimlerinden biri de Yünus 
Emre'dir. Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasının 15. yüzyılda yazıldığı 
düşünüldüğünde, nüsha hem bu döneme ait dil özelliklerini hem de Bursalı olduğu sanılan 
Âşık Yünus'a ait şiirleri vermiş olmasıyla değer kazanır. Yünus Emre Divanı'nın Bursa 
nüshasının daha önce transkripsiyonlu metninin ortaya konulmamış ve üzerinde dil 
incelemesi yapılmamış olması çalışmamızın konusunu oluşturmuştur. 


52 varaktan oluşan Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasının Yünus Emre ve Âşık 
Yünus'a ait şiirleri bilinçli ayırması, içinde Risâletü'n-Nushiyye'den de parçalar 
barındırması çalışmayı çok yönlü kılmıştır. Tek nüshaya dayalı bir çalışma yapılarak 
nüshalar içinde kaybolabilecek imlâ ve söyleyiş özelliklerinin tespit edilmesi 
amaçlanmıştır. 


Bu çalışmada, Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasının transkripsiyonlu metni, ses 
bilgisi, biçim bilgisi ve dizin-sözlüğü bulunmaktadır. Bursa nüshası vasıtasıyla dönemin dil 
özellikleri ortaya konmuştur. Ayrıca Yünus Emre ve Âşık Yünus'a ait genel bilgiler 
bulunmaktadır. Giriş kısmında tek nüshaya dayalı çalışmanın önemi, gerekliliği 
vurgulanmıştır. Çalışmanın tek nüsha yöntemiyle hazırlanmasıyla bundan sonra yapılacak 
çalışmalara da faydalı olması hedeflenmiştir. 


Üç yıllık süreçte TÜBİTAK BİDEB 2210 Yurtiçi Yüksek Lisans Burs Programı 
kapsamında 2012-Normal Dönem Bursiyeri olarak yüksek lisans eğitimimi destekleyen 
TUBİTAK a teşekkür ederim. 


Tez konumun belirlenmesi, çalışmamın yönlendirilmesi başta olmak üzere her 
konuda yardımını, bilgisini sunan; lisans eğitimimden başlayarak yedi yıl süresince 
yalnızca bilgisiyle ve çalışmalarıyla değil, kişiliğiyle de kendime örnek aldığım çok değerli 
danışman hocam Prof. Dr. Hatice ŞAHİN”e çok teşekkür ederim. 


Çalıştığım her türlü konuya farklı ve eleştirel açılardan bakmamı sağlayan, 
çalışmalarıyla yol göstericiliğinden her zaman faydalandığım hocam Prof. Dr. Kerime 
USTUNOVA ya teşekkür ederim. 


Huzurlu ve sıcak bir ortamda çalışma yapmama destek sağlayan Uludağ 
Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümü öğretim üyelerine ve çalışmalarımın her 
aşamasında yanımda olup çeşitli şekillerde her zaman katkı sağlayan Uludağ Üniversitesi 
Türk Dili ve Edebiyatı bölümündeki araştırma görevlisi arkadaşlarıma teşekkürü bir borç 
bilirim. 

Her durumda beni destekleyen, bugüne kadar elde ettiğim tüm güzelliklerin ve 
başarıların asıl sahibi olan aileme sonsuz sevgileri ve emekleri için teşekkür ederim. 
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TABLOLAR 


Tablo 1. : Kullanılan trankripsiyon işaretleri. 
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1.GİRİŞ 


YÜNUS EMRENİN HAYATI 


Türk edebiyatında çok önemli yere sahip isimlerden biri olan Yünus Emre'nin 
hayatı hakkında bilgiler çeşitlidir. Onun hakkında sahip olduğumuz bilgileri, menkıbelere 
ve tarihi belgelere dayandırmak mümkündür. Bunun dışında kendi eseri olan Risâletü'n- 


Nushiyye vasıtasıyla birtakım bilgilere ulaşılabilir. 


Yünus Emre'yle ilgili menkıbelerin asıl kaynağı ise “Menâkıb-ı Hünkâr Hacı 
Bektaş-ı Veli” dir. Bu eser, XV. yüzyılda, Uzun Firdevsi tarafından bilhassa Hacı Bektaş 
mensupları arasında yayılmış olan halk rivayetlerinin toplanmasından meydana gelmiştir. 
Abdülbâki Gölpınarlı bu eserden çok sıkı bir eleştirmeyle yararlanabileceğimizi söyler. ' 
Menâkıb-ı Hünkâr Hacı Bektaş-ı Veli, Yünus hakkında söz söyleyenlerin dayandıkları ilk 
önemli kaynaktır. Öte yandan Yünus Emre'nin biyografisi tamamen bilinmez olarak 
değerlendirilmemelidir. Yünus Emre XIII. yüzyılın ikinci yarısıyla XIV. yüzyılın ilk 
yarısında yaşamıştır. Bu çağ, Selçukluların sonu ile Osman Gazi devrelerine 
rastlamaktadır. o Mesela çağdaşı sayabileceğimiz Âşık Paşa Garipnâmesinde ondan 
bahsetmiş yine Ahmet Eflaki, Ahmet Dede sonraki zamanlarda Aziz Mahmut Hüdayi, 
Evliya Çelebi, Kâtip Çelebi gibi mutasavvıflar ve tarihçiler kısa da olsa onun hakkında 
bilgi vermişlerdir. Yünus Emre'nin şiirlerinde bu tarihlerin doğru olduğunu gösteren 
ipuçları bulunmakta; şair çağdaş olarak Mevlânâ, Ahmet Fakih, Geyikli Baba ve Seydi 
Balum'dan bahsetmektedir. Yünus'la ilgili ciddi araştırmalar ise, milli edebiyat ve 
cumhuriyet devrinde yapılmıştır. Rıza Tevfik, bu anlamda ilk önemli isimdir. Fakat 
bilimsel nitelikli ilk ve hâlâ önemini koruyan çalışma “Türk Edebiyatı'nda İlk 


Mutasavvıflar” adıyla M. Fuat Köprülü tarafından yapılmıştır. Köprülü'nün açtığı bu yolda 


! Abdülbâki Gölpınarlı, Yünus Emre Hayatı ve Bütün Şiirleri, , 6. Basım, Türkiye İş Bankası Kültür 
Yayınları, 2014, s.30. 


Yünus Emre; bilim adamları, aydınlar ve sanatçılar arasında büyük ilgi uyandırmış daha 
sonra Abdülbaki Gölpınarlı, Burhan Toprak gibi isimlerle Yünus'un hayatı büyük ölçüde 


aydınlanmıştır.? 


Yünus Emre'nin Risâletü'n-Nushiyye adlı mesnevisinin sonuna kaydettiği beyitten 


H. 707 yani 1307-1308 yılları arasında hayatta olduğu anlaşılmaktadır. Beyit şöyledir: 
“Söze târih yidi yüz yidi-y-idi 
Yünus cânı bu yolda fidi-y-idi” 


Bunun dışında Adnan Erzi'nin Bayezid Devlet Kütüphanesi'nde bulduğu bir 


yazmada: 
“Vefât-ı Yünus Emre 
Müddet-i Ömr 82 


Sene 720” 


ifadesi geçmektedir. Bu bilgiler, eserlerinden, tarihi kaynaklardan elde edilen ve kesin 
olmayan verilerdir. * Pekçok araştırmacı, Bu belgeye dayanarak Yünus'un ölüm tarihini 


1320 olarak kabul etmişse de derkenarın güvenilirliği tartışmaya açıktır. 


Ayrıca Yünus Emre'nin divanındaki beyitlerden yola çıkarak bazı bilgilere ulaşma 
çabası içinde olan araştırmacılar bulunmaktadır. Onun divanındaki beyitlerde Mevlana, 


Geyikli Baba ve Moğol istilasına dair izler dikkat çekmektedir. 


Yünus Emre'nin şiirlerinden onun iyi bir eğitim aldığı, Arapça ve Farsçayı, İslami 
ilimleri, İslam tarihini, kısacası devrin bütün ilimlerini iyice bildiği sezilmektedir. Yünus, 
büyük ihtimalle tahsilini, devrin en mühim ve meşhur ilim ve kültür merkezi olan 
Konya'da yapmıştır. Divanının yazma nüshalarında Yünus'un Mevlana'yla görüştüğüne 
dair izler bulunmaktadır. Bunun dışında Yünus Emre'nin Moğol istilalarını yakından 


gördüğü ve tanık olduğu da beyitleri vasıtasıyla ulaşılabilen bir gerçekliktir. Bu bilgilerden 


> Mustafa Özçelik, Bizim Yünus, Odunpazarı Belediyesi, s.35 
* Hacı Ahmet Özdemir, Yünus Emre Dönemi?nde Anadolu, I. Ulusal Yğnus Emre Sempozyumu Karaman, 
Yünus Emre'yi Anlamaya Doğru, s.17. 


yola çıkarak Yünus Emre'nin M.1240-1241 / 1320-1321 yılları arasında yaşadığı 
düşünülebilir. Çeşitli beyitleri Yünus'un bir hayli gezdiğini ve gezici dervişler gibi inancını 
ve anlayışını yaymak için bu yolda olduğunu göstermektedir. Dizelerinden hareketle 
Yünus'un; Kayseri, Tebriz, Sivas, Nahcuvân, Maraş, Şiraz gibi şehirlerden geçtiği, 
Anadolu'da kışı geçirdiği düşünülmektedir. Ancak edinilen bilgilerden Yünus'un bir derviş 
gibi gezdiği coğrafyaları tespit etmemiz mümkün değildir. Bazı araştırmacılara göre ise 


zikredilen yerler, mecazi anlamda da kullanılmış olabilir. 


Aynı zamanda Yünus Emre'nin Karamanoğlu 1. İbrahim Bey'den Yerce adında 
bir köy aldığı ve bu nedenle onun toprak işleriyle uğraşan biri olduğu görüşü de 


bulunmaktadır.” 


Yünus'la ilgili en eski kaynaklar; onun ümmi olduğu yönünde görüş bildirmişlerdir. 
Özellikle eserlerinde geçen; miskin, cahil gibi nitelendirmeler Yünus'un tahsil görmediği 
yönündeki görüşleri beslemiştir. Niyâzi-i Mısri, İsmail Hakkı Bursavi Yünus'un ümmiliği 
konusunda görüş bildirmişlerdir. Fuat Köprülü, Yünus'un okumuş olduğu fikrini 
savunmakla beraber ilk kaynaklardaki bilgilere dayanarak onu ümmi sayar. Abdülbaki 
Gölpınarlı Yünus'un dizelerindeki derinliğe bakarak onun Konya'da eğitim aldığını 
savunur. Faruk Kadri Timurtaş da Yünus Emre'nin ümmi olmadığı ve bir eğitimden 
geçtiği yönünde fikir bildirir: “ Yünus Emre'nin şiirlerinden muntazam bir tahsil gördüğü, 
Arapça ve Farsçayı, İslami ilimleri, İslam tarihini, kısacası devrinin bütün ilimlerini iyice 
bildiği sezilmektedir. Yünus, büyük ihtimalle tahsilini devrin en mühim ve meşhur ilim ve 
kültür merkezi olan Konya'da yapmıştır. Şürlerinden, Mevlânâ ile görüştüğü anlaşıldığı 


”” Mehmet Doğramacı da Yünus'un 


gibi, bazı illeri de dolaştığı ortaya çıkmaktadır. 
Konya'da bir tahsil gördüğü yönünde görüş ortaya koyar.“ Hind-İran, Yunan-Roma 
mitolojisinden Kur'ân-ı Kerim'deki peygamberlerin kıssalarından, özelliklerinden, süfi 


menkıbelerinden, Ferhad-Şirin ve Husrev gibi âşıklardan bahseder, aruzla yazdığı 


şiirlerinde aruzu iyi kullanır. Kendisi halk söyleyişine çok yakın olmakla beraber Arapça- 


“ Mustafa Tatçı, Yünus Emre Divanı İnceleme, H Yayınları, İstanbul 2008, s.25. 
” Faruk Kadri Timurtaş, Yünus Emre Divanı, Kapı Yayınları, İstanbul 2012, s. 10. 
9 Mehmet Doğramacı, Bizim Yünus, Kitsan, İstanbul, s. 16. 


Farsça kelimeleri kullanımında da başarısı görülür. Allah-Tanrı ve Çalap, cennet-uçmak, 
cehennem-tamu, aşk-sevgi, günah-suç-cürüm-günahkâr, mest-esrik, şarap-süci, Azrail- 
Canalıcı kelimeleri birlikte kullanılır. Ayetlerden alıntı yapar, Mesnevi'den, Divan-ı 
Kebir'den tercüme sayılabilecek beyitleri vardır. Bu nedenle Mehmet Doğramacı: 
“ Yünus'u elinde sazı ile köy köy dolaşarak çalıp söyleyen sıradan bir halk ozanı olarak 
düşünmek hem ona haksızlık hem de safdillik olur.” der. Yünus Emre bazı beyitlerinde 
ümmiliğiden söz etmiş bazı beyitlerinde ise tahsilini hatırlatacak ifadeler de kullanmıştır. 
Bu durum ikilikler yarattığı için Yünus'un eğitimi konusundaki bilgilerimiz netliğe 
kavuşamamıştır. Yapılan çalışmalar Yünus'un mutlaka bir tahsil aldığını ancak bunun 
medrese vasıtasıyla mı yoksa şifahi yolla mı elde edildiğinin net olmadığını 


göstermektedir. 


Yünus Emre'nin yaşadığı yer ve siyasi tarih, araştırmacıların en çok dikkatini çeken 
husustur. Onun yaşadığı coğrafya konusunda değişik görüşler mevcut olup en çok Orta 
Anadolu civarında yaşadığı belirtilmiştir. Yünus Emre, Bektaşi Vilâyet-Nâmesinde 
Eskişehir'e yakın Sarıköylü gösterilmektedir. Lâmi'i Nafahât Tercemesi'nde Yünus'un, 
Porsuk Suyu'nun Sakarya'ya karıştığı yerde yattığını belirtir. Bunun dışında Konya, 
Karaman, Eskişehir, Niğde en çok adı geçen iller arasında yer almaktadır. Mustafa Tatçı, 
yayınlanan çalışmalardan kesin bir sonuca varamamakla birlikte Yünus Emre'nin Orta 
Anadolu?da bir merkezde yaşadığının kesin olduğunu söylemekle yetinir.* Fakat Yünus'un 
doğup yaşadığı yer olarak en yaygın görüş Eskişehir ili, Mihallıçık ilçesi, Sarıköy 
belirlenmiştir. O, Sivrihisar yakınında Sarıköy'de doğmuş, çiftçilikle meşgul olmuş, 
Taptuk Emre adlı bir şeyhe intisap etmiş, tekkelerde yaşamış ve veliliğe erişmiştir. 
Anadolu'da on ayrı yerde mezarı ya da makamı olduğu söylenen Yünus Emre, halk 
arasındaki inanca ve bazı tarihi kaynaklara göre Sarıköy'de ölmüştür, orada yatmaktadır. 
Bahsedilen bu mezarların ya da makamların büyük bir kısmının keşiflerin, kerametlerin, 
rüyaların icat ettiği mezarlar olduğu belirtilmektedir.” 

” Doğramacı, a.g.e., s. 16. 


S Tatçı, a.g.e., 5.30. 
? Gölpınarlı, a.g.e., 8. 32. 


Yünus Emre'nin mürşidi ve tarikati hakkında çeşitli fikirler ortaya konmuştur. 
Nakşi, Halveti, Mevlevi veya Kâdiri olduğu düşünülmüştür. Fakat Yünus'un Mevlevi ve 
Bektaşi olduğu yönündeki görüşler daha baskındır. Abdülbâki Gölpınarlı: “ Yönus'un 
divanında ve risalesinde Hacı Bektaş'a dair bir ima bile yoktur. Bektaşiler, eski Batıni 
geleneğini yürütmüşler, her tanınmış, bılınmiş, sevilip sayılmış kişiyi, zemin ve zaman 
gözetmeden Hacı Bektaş mensubu ve kendilerinden saymak suretiyle halkın, bu yol 
hakkında müspet kanaatini kazanmayı istıhdaf etmişlerdir. Biz bu bakımdan, Yünus'un ve 
tarikat silsilesindekilerin, Hacı Bektaş mensubu olduğuna inanmıyoruz.” der. “Yünus 
Emre, divânında, Hacı Bektaş'tan hiç bahsetmez. Gerçekten de Hacı Bektaş'ı pir tanısaydı 
ve tarıkat zincirindeki Saltuk, Barak, yahut şeyhi Tapduk, Hacı Bektaş mensubu olsalardı, 
onu anmamasına imkân yoktu. Fakat buna karşılık Mevlânâ'yı iki yerde, büyük bir 


saygıyla anar.”9 diyerek ekler. " 


Yünus Emre dizelerinde Tapduk'a bağlı olduğunu belirtir. Yünus'un yaşanan kıtlık 
nedeniyle Hacı Bektaş Veli'ye buğday istemeye gitmesi bu yolun başlangıcı sayılır. Ancak 
Yünus'un asıl mürşidi, Tapduk Emre adıyla bilinen Türkmen şeyhidir. Tapduk dergâhında 
40 yıl hizmet eden Yünus Emre, ardından tebliğe çıkar. Ancak 40 yıllık bu hizmetin 


manevi yönden kat edilen yolun ifadesi olduğu da açıktır. ” 


Yünus, en eski ve ilk kaynaklardan beri Yünus Emre olarak tanınmış bir şairdir. 
Bektaşi Vilâyetnâmesi'nde, Nefahât ve Şakâyık Tercümesi'nde, Âşık Çelebi tezkiresinde 
hep “Yünus Emre” ifadesinin geçtiği araştırmacılarca bildirilir. Bunun dışında Yünus 
Emre'nin şiirlerinde Yünus, Âşık Yünus, Bi-çâre Yünus, Koca Yünus, Yünus Dedem, 
Tapduk Yünus, Miskin Yünus, Derviş Yünus” gibi isimleri kullandığı bilinmektedir. 
Osman Ergin ise Yünus'un adının Said hatta Sadettin olduğunu belirtir. Ancak 
araştırmacılar, müstensihin şiiri Said Emre'nin sanıp bu nedenle bu isimle kaydettiğini 


vurgulamaktadırlar.” Adında yer alan “Emre” kelimesi de şâir, birader, kardeş, atabek, 


9 Abdülbâki Gölpınarlı, Yunus Emre Divân ve Risâletü?n-Nushiyye, Derin Yayınları, İstanbul 2010, s. 12. 
" Gölpınarlı, Yünus Emre Hayatı ve Bütün Şiirleri, s. 30. 

2 Annamarie Schimmel, Tasavvufun Boyutları, (Çev. Ender Gürol), İstanbul 1982, s. 283. 

> Tatçı, a.g.e., 5.32. 


lâlâ, âhi gibi anlamlarla ifade edilmiştir. Âşık manasına gelen Emre adı yalnızca onun ve 
şeyhi Taptuk'un lakabı değildir. O dönemde Emreler denen bir zümrenin de olduğu 
anlaşılmaktadır. Fakat XV-XVI. yüzyıllarda bu lakabı alanların Yünus etkisiyle ortaya 
çıktığı düşünülebilir. Bu nedenle Yünus'un kendisinden sonra nasıl bir etki bıraktığı 


anlaşılmaktadır. 


Yünus'un mahlası ile ilgili olarak yapılan araştırmalar sonucunda onun adının ve 
mahlasının “Yünus Emre” olduğu ve bu adın önüne yerine göre farklı nitelendirmelerin 


geldiği tespit edilmiştir. 


Yünus Emre'nin aile hayatı ve çocukları konusunda kesinleşmiş bir bilgimiz 
yoktur. Onun çeşitli yazmalarda kayıtlı beyitlerinden evlenip bir ya da birkaç çocuğu sahip 
olduğu anlaşılmaktadır. o Ancak tekke hayatı, kesretten uzaklaşması nasıl mümkün 


olmuştur bilinememektedir. * 


Yünus Emre'nin ölüm tarihi hakkında çok net bilgilerimiz olmasa da Fuat Köprülü 
onun ölüm tarihini Risâletü'n-Nushiyye'den hareketle 1307 tarihinde aramak gerektiğini 
ifade eder. Elde edilen tüm belgelerden hareketle Yünus'un ölüm tarihi olarak H. 720/ M. 


1320-1321 olarak kabul edilmiştir. 


Yünus Emre'nin yattığı yer de kesin olarak bilinmemektedir. Anadolu'nun çeşitli 
yerlerinde ona ait olduğu düşünülen mezar ya da makamlar mevcuttur. Bu konuda 
Abdülbaki Gölpınarlı: “Bu çeşit halka mal olmuş büyüklere atfedilen mezarların bir kısmı, 


o büyüğün bir hatırasını yaşatır, bir izini belirtir. Bir kısmı, bir yanlışın ifadesidir.” der.” 


Yünus Emre'nin mezarı olarak düşünülen yerlerden biri de Niğde Ortaköy'de 


“Ziyaret Tepe” olarak bilinen ve hâlâ ziyarete açık olan türbedir. 


* Tatçı, a.g.e., 5.33 
5 Gölpınarlı, Yünus Emre Divan ve Risâletü'n-Nushiyye, s. 20. 


Yünus Emre'nin asıl mezarı olarak Sarıköy, Karaman ve Ortaköy gösterilir. 
Bursa'daki mezarın kesin bir sonuca varılmamakla birlikte Âşık Yünus'a ait olduğu 


düşünülür. © 


Yünus'un doğum yeri olarak da bilinen Sarıköy, Yünus'un mezarının 
bulunduğu yer olarak da bilinir. Mustafa Tatçı'ya göre Fuat Köprülü de Yünus'un gerçek 
mezarının Eskişehir'e bağlı Sarıköy?'de olduğu yönünde fikir bildirmiştir.” Bu görüşü, 
Yünus Emre üzerinde en çok çalışan isimler olan Abdülbaki Gölpınarlı ve Faruk Kadri 


Timurtaş da destekler. 


Tüm değerlendirmeler ışığında Sivrihisar, Karaman ve Ortaköy'deki mezarların 
gerçek olduğu yorumu yapılır. Selim Yağmur ise: “Bu mezarlar içinde üzerinde en çok 
durulanı Sarıköy ve Karaman'dır.” der ve “1970 yılında Sarıköy'de demiryolu kenarında 
Yünus'a bir mezar yapılmış ve burada anma merasimleri düzenlenir olmuştur.”'* diyerek 
ekleme yapar. Bu bakımdan Eskişehir'e bağlı Sivrihisar'ın Yünus'un mezarı konusunda 


öne çıktığı görülmektedir. 


Mustafa Tatçı, Yünus Emre'nin mezarı konusunda bir yere ulaşmayan tartışmaları 
gereksiz bulur ve bu konuda şu değerlendirmeyi yapar: “Gerçekte, Yünus'un mezarıyla 
ilgili yeni belgeler bulunmasa da önemli değildir. Zira Yünus, müslümandır, Türk'tür ve 
Türkçe yazmıştır. Anadolu'da yaşamıştır. Mılli ve manevi kültürümüzde onun mayası 
vardır. Milli kültürümüz ve edebiyat tarihimiz için bu mayadan daha önemli bir kıymet 


olamaz.” 


YÜNUS EMRE'NİN EDEBİ HAYATI VE ESERLERİ 


Yünus Emre'nin bilinen iki eseri bulunmaktadır: 


9 Tatçı, a.g.e., 8.57. 

Mustafa Tatçı, a.g.e., 5.67. 

S Selim Yağmur, Yunus Emre Divanı, Dergah Yayınları, Ankara, 2013, s. 17. 
” Tatçı, Yünus Emre Divanı-İnceleme, s.68. 


Risâletü”n-Nushiyye 


Yünus Emre'nin iki eserinden biri olan ve bir nasihatler kitabı olarak nitelendirilen 
Risâletü'n-Nushiyye Oo baştaki (Oomensur bölüm hariç bir omesnevi olarak 


değerlendirilmektedir.” Bu eserin telif tarihi risalede yer alan: 
Söze târih yidi yüz yidiyidi 
Yünus cânı bu yolda fidiyidi 

beyiti ile verilmiş ve H. 707 / M. 1307 tarihi ortaya çıkmıştır. 


Risâlede başlangıçta 13 beyitlik bölüm “/4'4tün, fö'ilâtün (&'ilüm vezni ile 
yazılmış ardından asıl mesnevi bölümlerinde “me/4'lün mefâ'ilün fe'ülün vezniyle 


yazılmıştır. Arada da mensur bir kısım bulunmaktadır. 


Risâlenin içeriğinde Yünus Emre bir nasihatçi olarak karşımızdadır. Öncellikle 
insanın yaratılışı ve dört ana unsur üzerinde durulduktan sonra; akıl, iman ve ilim konuları 
işlenir. Ardından ruh ve akıl, kibir ve kanâat, buşu ve gazâb, sabır, buhl ve hased, gaybet 
ve bühtân konuları yorumlanır. Risale boyunca birtakım evrensel değerler üzerinde 
durulmuş ve ahlaki bir yol anlatılmaya çalışılmıştır. Öğretici tarz bütün risâlede hâkimdir. 
“Evrensel insan yapısında var olan olumsuz huy ve eğilimleri ile savaşması gerektiğini 
anlatmıştır. Yünus Emre; tamah, kibir, öfke, hased, kin, cimrilik ve gıybeti kişileştirmiş, 
bunları karşıtı olan kanaat, açakgönüllülük, doğruluk ve tevekkül, cömertlik ve sevgi ile 
gerçek savaş sahneleri tasvirleri içinde karşılaştırmıştır. Aklın yol göstericiliği ile iyi huy 


ve eğilimler, kötü huy ve eğilimleri darmadağın etmiş ve ortadan kaldırmıştır.” 


Risâletü'n-Nushiyye 13. ve 14. yüzyılın en güzel mesnevi öreği olarak 


görülmektedir. Yünus Emre'nin divanındaki ve ilahilerindeki duygusal coşkunluk ve 


” Fuat Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara, s.170, 
1966. 

” Umay Günay, “Risalet*ün Nushiyye'nin Işığında Yunus Emre'nin Değerlendirilmesi”, IV. Milletlerarası 
Türk Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, Yunus Emre Seksiyonu, Kültür Bakanlığı Halk Kültürünü 
Araştırma Dairesi Yayınları, Ankara, 1991, s. 39. 


ahenkli hava risalede çok hâkim olmaması eserdeki öğretici amaca bağlanabilir. Eser 
incelendiğinde anlatılanların iyi özümsendiği görülmekte ve bu durum eserin Yünus'un 


olgunluk dönemine denk geldiği yorumunu getirmektedir. 


Risâletü'n-Nushiyye; muhteva itibariyle ağır, söyleniş ve anlatış itibariyle herkesin 
anlayabileceği bir öğüt kitabıdır.” Risâletü'n Nushiyye Türk toplumunun o devirde ihtiyaç 
duyduğu örnek insan tiplerinin oluşmasında sahip olduğu içeriğiyle büyük katklı sağlamış 


ve aydınlatıcı bir rol üstlenmiştir. 


Risâletü'n-Nushiyye'nin beş yazması bulunmaktadır. Süleymaniye Kütüphanesi, 
Karaman nüshası, Yahya Efendi nüshası, Nuruosmaniye nüshası, Bursa İl Halk 


Kütüphanesi nüshasıdır. 
Risâletü'n-Nushiyye'nin Nüshaları 


Süleymaniye Kütüphanesi: Fatih Bölümünün 3889 numarada kayıtlıdır. Tahminen 15. 
asırda istinsah edilmiştir. Risâletü'n-Nushiyye lb-54a varakları arasındadır. Başlıklar 


mavi, mısra sonlarındaki duraklar yaldızlıdır. 


Karaman Nüshası: Müstansihi bilinmeyen ve 14. asırda instinsah edildiği düşünülen 
nüshadır. Eserin girişinde 535 beyitten oluşan Risâletü'n-Nushiyye vardır. Abadi, ciltsiz, 
tezhipsiz bir nüshadır. Mustafa Tatçı bu nüshayla ilgili olarak: “Bu yazma, tarafımızdan ilk 


defa kullanılmış olup diğer yazmalardan fevkalade farklılıklar taşımaktadır.” 


Yahya Efendi Nüshası: Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi bölümünde 3480 
numarayla kayıtlıdır. İstinsah tarihi olarak 16. Yüzyıl verilmiştir. Risâletü'n-Nushiyye 5b 
ve Sla varakları arasında kayıtlıdır. Nüshanın arkası meşin kaplı ve sırtı beyazdır. 107 


yapraktan oluşmaktadır. 


Nuruosmaniye Nüshası: Câmiü'l-Maâni içinde 172b ve 193a arasında kayıtlıdır. 


> Hüseyin Ayan, “Risâletü'n-Nushiyye Üzerine Bazı Düşünceler”, Yunus Emre Sempozyumu (Bildiriler), 
Ankara, 1990, s. 126. 
> Mustafa Tatçı, Risâletü'n-Nushiyye Tenkitli Metin, H Yayınları, İstanbul, 2008, 5.26. 


Çalışmamıza konu olan Bursa İl Halk Kütüphanesi nüshasında Risâletü”n-Nushiyye 
17ba-24b varaklarında kayıtlıdır. Fakat yarısı kopmuş ya da koparılmıştır. Yünus'a ait 155 


ilâhi bulunmaktadır.” 


Bu nüshanın müstensihi bilinmemekte ve 15. yüzyılda yazıldığı düşünülmektedir. 


Bu beş yazmanın en iyisi olarak Fatih ve Karaman nüshası görülmektedir.” 
Divan 


Yünus Emre'nin en önemli ve ikinci eseri sayılan Divan'ı daha hayattayken 
tanınmış bir eser olarak bilinir. “ Divanın yazma nüshaları içerisinde yer alan bazı 
beyitlerden yola çıkarak Yünus'un zamanında yazıya geçirildiği yorumu yapılmaktadır. Bu 
konuda Nurettin Albayrak: “Ancak yukarıdaki beyitler Yünus'un sağlığında Divan'ında 
tanzim etiği anlamına gelmez. Çünkü divanını tanzim ettiği anlamına gelmez. Çünkü 
divan kelimesi farklı zamanlarda farklı anlamlarda kullanılmıştır. Kelimenin Arap ve Fars 
edebiyatlarındaki kullanımı ise İslamiyet öncesine kadar uzanmaktadır. Yünus Emre'nin 
yaşadığı dönemde divan kelimesi “Ölmüş bir kımsenin geride bıraktığı şeyler, tereke” 
anlamına gelen 'muhallefât” kelimesi yerine kullanılmıştır. Bu bilgıden hareketle Yünus'un 
yaşadığı dönemde “divan? kelimesinin daha çok “herhangi bir şeye veya bir kimseye ait 
bilgi ve malzemenin tamamı? anlamına geldiğinin söylemek mümkündür. Nitekim XT. 
Yüzyılda yazılan Divanü Lügatı't-Türk ve XII. Yüzyılda yazıldığı tahmın edilen Divan-ı 
Hikmet eserlerinde yer alan “divan? kelimeleri bu anlamda kullanılmıştır. “Ancak genel 
bir kanı olarak divanın Yünus'tan sonra kaleme alındığı düşünülmektedir. Fuad Köprülü de 
bu görüşe paralel olarak onun bir divan tertibi maksadı gütmeyerek ilahiler söylediğini, 
ayrı ayrı mecmualardaki ilahilerden Divan'ın düzenlendiğini belirtir. “Yünus Emre 


divanının bilinen sekiz nüshası vardır; ancak bu yazma nüshalarda beli başlı sıkıntılar 


> Tatçı, Risâletü”n-Nushiyye Tenkitli Metin, a.g.e.s.27. 

> Tatçı, Risâletü”n-Nushiyye Tenkitli Metin, a.g.e.s. 2. 

” Tatçı, Yünus Emre Divanı, a.g.e.s. 74. 

” Nurettin Albayrak, Gönül Çalab?ın Tahtı Açıklamalı Yunus Emre Sözlüğü, Dergâh Yayınları, İstanbul, 
2014,5s.34. 

> Mehmet Fuad Köprülü, Türk Edebiyatında ilk Mutasavvıflar, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 
Ankara, 1966. 
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dikkat çekmiştir. İstinsah hataları, şiir sayılarındaki faklılıklar, beyit ve mısraların yer 
değiştirmeleri, birbirleriyle karışıp iç içe giren veya ikiye, üçe bölünen şiirler, aynı şiirin 
farklı yazmalarda değişik beyit sayılarıyla kaydedilmesi, mahlâs karışıklıkları en sık 


rastlananları olarak tespit edilmiştir.” 


Yünus Emre'nin şiirlerine bakıldığında hem hece hem aruzu kullandığı ama 
heceyle yazılmış şiirlerin ağırlıkta olduğu görülmektedir. Beyit esasına göre yazılmış 
dizeler dikkat çekmekle beraber, bunların kolaylıkla dörtlüğe dönüştürülebildiği fark edilir. 
Yünus Emre, kendi çağdaşlarının aksine Arapça, Farsça kelimelerin dışında Türkçe 
kelimeleri tercih etmiştir. Yünus şiirlerinde kurucusu olarak görüldüğü Eski Anadolu 
Türkçesinin dil özelliklerini yansıtmıştır. Konu olarak 13. yüzyılın getirdiği sıkıntılı ve zor 
dönemi atlatabilmenin yolunu açan manevi dayanağı insan sevgisini temel alarak ortaya 
koymuştur. İçerik yönünden oldukça etkili ve yönlendirici olan bu dizeler, dilden dile 


aktarılmış ve divanın farklı yüzyıllara ait farklı nüshaları ortaya çıkmıştır. 
Yünus Emre Divanı'nın Nüshaları 
Fatih Nüshası: Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Bölümü, 3889. 


İçerisinde 203 şiir olduğu düşünülen ve tahmini olarak XV. yüzyıla ait olduğu 
düşünülen bir nüshadır. Harekeli nesihle yazılmıştır. Eserin 1b-54a varakları arasında 
Risâletü'n-Nushiyye, sonrasında Divan yer alır. 1991'de Kültür Bakanlığınca tıpkıbasımı 


yapılmıştır. 
Yahya Efendi Nüshası: Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut Efendi Bölümü, 3480. 


Müstensihi belli olmayan XVI. asırda istinsah edidiği düşünülen bir nüshadır. 
İçinde 302 şiir vardır. Eserin kırmalı talikle yazıldığı görülmektedir. Yünus'a ait 268 şiirin 


olduğu bilinmektedir. Risale 5.b-51.a arasında kayıtlı olup ilahiler de yer almaktadır. 
Nuruosmaniye Nüshası: Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4904. 


Müstensihi belli olmayan ve H. 940/M. 1540 tarihinde istinsah edilen bir nüshadır. 


> Tatçı, Yünus Emre Divanı İnceleme.a.g.e.s. 76. 
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Câmiü”l-Maâni içinde yer alır. İnce talikle yazılmış ve 315 varaktır. 172.b-195. arasında 
risale ve Yünus Emre'ye ait 219 şiir vardır. İlahiler de belli bir düzene göre 


sıralanmamıştır. 
Bursa Nüshası: Bursa İl Halk Kütüphanesi, Eski Eserler Bölümü, 882. 


İstinsah tarihi ve müstensihi belirsiz olan bir nüshadır. Harekeli nesihle yazılmıştır 
ve XV. yüzyıla ait olduğu sanılmaktadır. Mecmuada Yünus Emre'ye ait 115 şiir olduğu 
bilinir. Bunun dışında Âşık Yünus, Şeyyâd Hamza ve Şemsi mahlaslı bir şaire ait şiir 
parçaları da bulunmaktadır. Nüsha, Yünus Emre ve Âşık Yünus'a ait şiirleri “Yünus Emre 
Fermâyed” ve “Âşık Yünus Fermâyed” olarak kırmızı başlıklarla ayırmasıyla değer 


kazanmıştır. 
Ritter Nüshası 


XIV. yüzyılda istinsah edildiği düşünülmektedir ve Yünus Emre'ye ait 98 şiirin 


mevcut olduğu bilinmektedir. Marburg Ms. Or. Oct. 2575'te bulunmaktadır. 
Viyana Nüshası 


İstinsah tarihi 1241'dir ve müstensihi belli değildir. Nesih yazı tipiyle yazılmıştır, 


yazmanın 1-33 varakları arasında divan yer almaktadır. 
Raif Yelkenci Nüshası 

XIV. ve XV. asırda istinsah edildiği düşünülmektedir. 182 şiir bulunmaktadır. 
Hacı Bektaş Nüshası 


Barak Baba Risâlesi içinde Yünus mahlaslı 40'a yakın şiir bulunur. Hicri 890/ M. 


1485 yılında istinsah edilmiştir. 
Karaman Nüshası 


Eserin 15. ya da 18. yüzyılda yazıldığı düşünülmektedir. İçinde Yünus Emre'ye ait 


211 şiir olduğu bilinmektedir. 
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Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Nüshası 

Divanda toplamda 194 şiir vardır ve 16. yüzyılda istinsah edildiği düşünülmektedir. 
AŞIK YÜNUS 

Abdülbaki Gölpınarlı Yünus Emre'nin takipçisi olarak görülen Âşık Yünus 
hakkında açıklama yapmadan önce şu ifadeleri kullanır: “Âdeftir, bir büyüğün yetiştiği 
andan itibaren, onu büyük tanıyanlar, çocuklarına onun adını verirler ve bu, o kişinin 
büyüklüğüne gölge düşmedikçe sürer. O büyük, şairse, şairler onun mahlasını almakla hem 
ona hürmet göstermiş olurlar, hem onun adından faydalanırlar, onun kemâline ulaşmaya 


çalışırlar; din bakımından da ululuğu varsa, manevi feyzinden feyiz umarlar.”” 


Yünus Emre'nin tarihi belgelerle tanıklanmış kişiliğinin dışında Yünus'tan sonra 
yaşamış ve büyük çoğunlukla Yünus Emre'nin gerçek kişiliğiyle karıştırılımış birden fazla 
Yünus'un olduğu görülmektedir. Bu da yapılan çalışmalarda pekçok sorunu beraberinde 


getirmiştir. 


Mustafa Tatçı eserinde üç Yünus'u tespit edebildiğini; ancak Raif Yelkenci'nin on 
dört Yünus'tan bahsettiğinin belirtir. Mustafa Tatçı'nın sözünü ettiği üç Yünus; büyük 


Yünus, Âşık Yünus ve Derviş Yünus olarak sıralanmıştır.” 


Rıza Tevfik Âşık Yünus'un Bursa'da yaşadığını söyler; ancak ona göre tek Yünus 


vardır. Âşık Yünus'un Yünus Emre'nin takipçisi olabileceği ihtimali üzerinde durmaz. 


Fuat Köprülü, Türk Edebiyatında ilk mutasavvıflar adlı çalışmasında Yünus 
Emre'yi takip eden ve onun bir halifesi olarak görülen Âşık Yünus hakkındaki rivayetlere 
değer verilmemesi gerektiğini belirtir ve Âşık Yünus'un varlığının bile şüpheli olduğu 


yönünde görüş bildirir. 


Fuat Köprülü dışında Abdülbâki Gölpınarlı da Âşık Yünus meselesinde görüş 


bildirir. Fuat Köprülü gibi Gölpiınarlı'nın da konuya temkinli yaklaştığı dikkat 


* Gölpınarlı, Yünus Emre Hayatı ve Bütün Şiirleri, a.g.e., 5. 33. 
3 Tatçı, Âşık Yünus, H Yayınları, İstanbul, 2008, s. 1. 
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çekmektedir. Fuat Köprülü gibi Âşık Yünus'la ilgili rivayetleri reddeden Gölpınarlı, 


Yünus'un takipçisi olan ve Bursa'da yaşamış bir Yünus'u kabul eder. 


Faruk Kadri Timurtaş ise Yünus Emre ve Âşık Yünus sınıflandırmasını yapan ilk 
araştırmacıdır. O, Yünus Emre'nin takipçisi olan Âşık Yünus'a kesinlikle inanır. Onun 
Emir Sultan müntesibi olduğunu belirtir. Bu Âşık Yünus, mahlas olarak Derviş Yünus ya 
da Yünus Emrem adlarınıda kullanır ve 15. yüzyılda yaşar. Bursa nüshasına göre Yünus 
Emre ve Âşık Yünus'un şiirlerini tasnif eden kişi de Faruk Kadri Timurtaş”tır. Faruk Kadri 
Timurtaş: “Ya/uz XIV. yüzyılın sonu ile XV. yüzyılın başında Bursa'da yaşamış olan 
Âşık Yünus'un şiirleri dil, üslup ve öz bakımından asıl Yünus Emre'ninkilere çok yakındır 


ve bunları birbirinden ayırmak bir hayli zordur. * 


Turan Alptekin de Yünus Emre dışında Yünusların olduğuna inanır ve Yünus 
Emre'yle Âşık Yünus ayrımında teknik, söyleyiş ve yapı açısından da farklılıklar 
gösterdiğini ifade eder. Alptekin'in en önemli görüşlerinden biri de Risâletü'n- 
Nushiyye'nin hem aruzla yazılması hem de kuruluş devri olaylarını yansıtması nedeniyle 
Âşık Yünus tarafından yazılmış olduğudur. Alptekin bir Yünus”a inanmakta; ancak pekçok 
ilahi ve risaleyi Bursa'da yaşamş bir Âşık Yünus'a dayandırmaktadır.”” Ancak Mustafa 
Tatçı 1439 senesinden sonra Bursa'da yaşamış bir Yünus'a inanmakla beraber Turan 


Alptekin'in vardığı sonuçlara birçok belgeyi göz ardı ederek geldiğini ifade eder.” 


Yünus Emre'nin takipçisi sayılan Âşık Yünus'un varlığına kanıt olarak 15. 
yüzyılda istinsah edilmiş ve Yünus Emre'yle Âşık Yünus'ın şiirlerini ayırmış Bursa 
Mecmüası gösterilir.“ Müstensih “Yünus Emre Fermâyed” ve “Âşık Yünus Fermâyed” 


başlıklarıyla şiirlerde bilinçli bir ayrım yapmıştır. 


Âşık Yünus'un Yıldırım Bâyezid ya da Çelebi Mehmet zamanlarında yaşadığı ve 


büyük itimalle hacca gitmek istediği beyitlerden anlaşılmaktadır. Ayrıca şiirlerinden çıkan 


> Faruk Kadri Timurtaş, Yunus Emre Divânı, Kapı Yayınları, İstanbul, 2012, s.11 

” Turan Alptekin, Bir Enel-Hak Şiiri Yunus Eme Âşık Yunus ve Yunuslar, Demos Yayınları, İstanbul, 
2007. 

* Tatçı, Âşık Yünus, a.g.e,, 5.5. 

* Tatçı, Âşık Yünus, a.g.e., 5.6. 
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bir diğer sonuç onun Emir Sultan'a bağlı bir şair olduğudur. “Mustafa Tatçı onun 
beyitinden çıkarılabileceklerin bu kadar olduğunu belirtir. Kaynaklarda 843 hicride öldüğü 
ve ölümüne “gülşen-i tevhid” veya “Âşık Yünus Emre” terkipleriyle tarih düşürüldüğü 
belirtilmektedir. Şairin kabri ya da makamı halen Bursa'da Karamezak Mahallesi”nde, 


Sa'di Tekkesi bahçesindedir. 


Halk arasında çok sevilen ve yaygın olarak bilinen “Dolap niçin inilersin, Şol 
cennetin ırmaklaları, Dertli ne ağlayıp gezersin burda” matlalı şiirler hep Âşık Yünus'a 


dayandırırlır. 


Tüm mecmuaların aksine 15. yüzyılda istinsah edilmiş olan Bursa Mecmüası'nda 
Âşık Yünus'un varlığına kanıt olarak Yünus Emre'yle şiirleri ayrılmıştır. Bu mecmüada 
hem Yünus Emre'nin hem de Âşık Yünus'un hem aruzla hem heceyle yazılmış şiirleri yer 
almaktadır. Söyleyiş özellikleri açısından birbirine çok benzeyen eserler, Âşık Yünus ve 


Yünus Emre'ye ait şiirlerin birbirine karıştığı yönündeki yorumları güçlendirmektedir. 


YÜNUS EMRE DİVANP'NIN BURSA NÜSHASI VE TEK NÜSHAYA DAYALI 
ÇALIŞMANIN GEREKLİLİĞİ 


Yünus Emre üzerinde en çok çalışılan ve araştırma konusu yapılan isimlerden 
biridir. Yünus'un hayatı, yaşayış şekli ve coğrafyası, inanç yapısı, mezarı, eserleri ve bakış 


açısı çok farklı araştırmalar ortaya çıkarmıştır. 


Yünus Emre'yle ilgili en önemli çalışmalardan sayılan ve temel başvuru kaynağı 
olarak kullanılan eserlerden biri Mehmet Fuat Köprülü'nün Zürk Edebiyatında İlk 
Mutasavvıfar adlı eseridir.” Bu eserde kitabın yarısı Yünus'a ayrılmıştır. Yünus'la ilgili 


edinilen temel bilgilerin kaynağını bu eser oluşturur. 


* Emir Sultân dervişleri 

Tesbih ü senâ işleri 

Dizilmiş hümâ kuşları 

Emir Sultan türbesinde 

” Mehmet Fuat Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Alfa Tarih Yayınları, İstanbul, 2014. 
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Yünus Emre'yle ilgili önemli bilgilerin edinildiği diğer kaynaklar da Abdülbâki 
Gölpınarlı'ya aittir. Onun Yunus Emre Hayatı ve Bütün Şürleri ve Yunus Emre Divân ve 
Risâletü'n-Nushiyye adlı eserleri yol açıcı olmuştur.* Abdülbaki Gölpınarlı bu 


çalışmasında Fatih nüshasını temel olarak almayı seçmiştir. 


Faruk Kadri Timurtaş'ın Yünus Emre Divânı bir dilcinin yaptığı çalışma olması 
bakımından değer taşır.” Timurtaş, hemen hemen bütün nüshalardan yararlanmış ve Yünus 


Emre ve Âşık Yünus'a ait şiirleri ayıklama yoluna gitmiştir. 


Turan Karataş tarafından hazırlanan van çeşitli ayıklamalar sonucu 


oluşturulmuştur. Mevcut yayınlardan bir seçme yapmayı tercih etmiştir.” 


Önemli çalışmalardan biri de Prof. Dr. Erdoğan Boz tarafından hazırlanan 
Risâletü'n-Nushiyye Öğüt Kitabı “adlı çalışmasıdır. Bu çalışmayla Risâletü'n- 
Nushiyye'nin transkripsiyonlu metninin eksiği tamamlanmış ve bu yapılırken de Fatih 
nüshası tercih edilmiştir. Eserin sonunda bağlamsal sözlük ve dizin çalışması 


gerçekleştirilmiştir. 


Yünus Emre üzerindeki en önemli çalışma, birinci derecede başvuru kaynaklarımız 
olan Mustafa Tatçı'nın eserleridir.” Edisyon kritik yöntemiyle nüsha ve cönkler aracılığyla 
tenkitli bir metne ulaşmıştır. Fatih, Karaman, Yahya Efendi, Raif Yelkenci nüshalarını 
birinci dereceden kaynak olarak belirlemiştir. Bunun dışında Tatçı, Yünus Emre'nin 
Risâletü'n-Nushiyye'sini tenkitli metin olarak ortaya koymuştur. Toplamda altı ciltlik bir 
set olarak kullanılan bu çalışmada herhangi bir dil incelemesi yoktur. Divân ve Risâletü'n- 


Nushiyye sözlük de içermektedir. Bu çalışmayla ilgili olarak İdris Nebi Uysal: “Ne var ki 


* Abdülbâki Gölpınarlı, Yunus Emre Hayatı ve Bütün Şiirleri, Türkiye İş Bankası Yayınları, 6.B., 
İstanbul, 2014. 

Abdülbâki Gölpınarlı, Yunus Emre Divân ve Risâletü?n-Nushiyye, Derin Yayınları, İstanbul, 2011. 
* Faruk Kadri Timurtaş, Yunus Emre Divânı, 1. B., Kapı Yayınları, İstanbul, 2012. 
* Turan Karataş, Yünus Divanı, Karaman Valiliği-Karaman Belediyesi Yayınları, 2012. 
a Erdoğan Boz, Risâletü?*n-Nushiyye Öğüt Kitabı, Gazi Kitabevi, Ankara, 2012. 
” Mustafa Tatçı, Yünus Emre Külliyâtı Âşık Yünus, C.IV., H Yayınları, İstanbul, 2008. 
Mustafa Tatçı, Yünus Emre Külliyâtı Yünus Emre Divânı İnceleme,C.1,1. b., H Yayınları, İstanbul, 
2008. 
Mustafa Tatçı, Yünus Emre Külliyâtı Yünus Emre Divânı Tenkitli Metin, C. TI., 1.b., H Yayınları, 
İstanbul, 2008. 
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her iki çalışmanın sözlük bölümleri, tenkit yöntemiyle oluşturulan yeni metnin Söz 
varlığını içerirken diğer nüshalara ait olup da dipnotlarda kalarak yeni metine dâhil 
edilmeyen sözcükleri tanımlamaktan uzaktır. Metin, tam çeviri yazılı bir metin de değildir. 


Ayrıca Karaman nüshasına ait dizelerde bazı okuma yanlışları göze çarpar. “demiştir. 


Yünus Emre'yle ilgili çalışmaların artmasına paralel olarak 2014 yılında Yrd. Doç. 
Dr. İdris Nebi Uysal Yunus Emre Divanı (Karaman Nüshası) Giriş-Dil İncelemesi-Metin- 
Dizin-Sözlük hazırlamıştır.” Bu çalışma bizim tezimiz için de önemli bir başvuru kaynağı 
ve yol gösterici olmuştur. Yapılan bu çalışmada sadece Karaman nüshası ele alınmıştır. 
Eldeki nüshanın dil özellikleri, nüshanın hangi yüzyıla işaret ettiği, metnin EAT 
ağızlarından hangisiyle yazıldığı, eserin Eski Türkçe ile birleşen ve ayrılan yanları, 
metinde karışık dile ait unsurların olup olmadığı, Türkiye Türkçesi ağızlarına yakınlık 
derecesi ve nüshanın çağdaş lehçelerle ilişkisi ortaya konmaya çalışılmıştır. Eserde 
yöntem, kapsam belirtildikten sonra inceleme bölümünde ses ve şekil bilgisi başlıklarında 
değerlendirme yapılmıştır. Metin bölümünde 218 şiirin tam çeviri metni verilmiştir. Dizin- 
Sözlük çalışması yapılmıştır. Bu çalışma, kendisinden sonra yapılacak çalışmalara ve 


bizim Bursa nüshasına dayalı tezimize dayanak oluşturmuştur. 


Yünus Emre'yle ilgili en son çalışmalardan biri de Nurettin Albayrak'ın hazırlamış 
olduğu Gönül Çalab'ın Taht Açıklamalı Yunus Emre Sözlüğü'dür.” Dergâh 
Yayınlarından Ekim 2014'te yayımlanan bu eser, öncelikli olarak Yünus Emre'nin 
üzerinde çok durulmayan noktalarını ele almaya çalışmıştır. Yünus Emre'nin hayatı, 
doğum-ölüm tarihleri, inanç ve irfan dünyası, ümmiliği, eserleri, tarikatlarla olan 
münasebetleri, dili, biçim ve muhteva özellikleri, en çok kullandığı kelimeler eleştirel bir 
şekilde ele alınmaya çalışılmıştır. Ayrıca Yünus Emre'nin şiirlerinde yer alan kelimeler tek 
tek ele alınıp anlamları, dini-tasavvufi yönü, etimolojileri verilmek istenmiştir. Hayati 


Develi bu eserle ilgili bir eleştiri yazısı yazmış ve: “Eserde iki temel yanlış alanı vardır. 


* İdris Nebi Uysal, Yunus Emre Divanı (Karaman Nüshası) Giriş-Dil İncelemesi-Metin-Dizin-Sözlük, 
Kesit Yayınları, İstanbul 2014,s. 17. 
44 

Uysal, a.g.e.. 
© Nurettin Albayrak, Gönül Çalab'ın Tahtı Açıklamalı Yünus Emre Sözlüğü, 1.B. Dergâh Yayınları, 
İstanbul, 2014. 
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Bunlardan birincisi sözlük bilimi usulü ile ilgilidir. İkinci husus ise bilimsel yanlışlar, 


eksikler ve dikkatsizliklerle ilgilidir. “demiştir. © 
Bursa Nüshası Üzerinde Çalışmanın Önemi 


13. ve 15. yüzyıl arasında Anadolu'da Oğuzcaya dayalı olarak kurulup gelişen yazı 
diline Eski Anadolu Türkçesi adı verilir.” Bu döneme ait metinlerde müelliflerin dil ve 
ağız özelliklerinin esere yansıması söz konusudur. Bu nedenle her metinde tek ve ortak dil- 
ağız özellikleri belirlemek mümkün değildir. Standartlaşmış bir yazı dilinden bahsetmek 
bu sebeple doğru olmaz. Eski Anadolu Türkçesinin standart bir yazı dilinden çok 
müellifler sebebiyle farklı ağızları yansıtıyor olabileceği gerçeği her nüshayı ayrıca değerli 
kılmakta ve öne çıkarmaktadır. Bu ağızların ortaya çıkmasında müellif ve eserin istinsah 


edildiği bölge etkili olmaktadır. 


Eski Anadolu Türkçesiyle yazılmış metinlerde dil incelemelerinde ikili şekillerin 
varlığı her zaman istinsah hatası ya da müstensih yenilemesi olarak düşünülmemeli, 
müstensihin iki ayrı ağzı da kullanabileceği hatırlanmalıdır. Bu konuda Gürer Gülsevin: 
“EAT üzerinde çalıştığım yıllarda, aynı yazarın aynı eserinde görülen farklı kullanımı 
“'müstensih hatası” veya “müstensih yenilemesi olarak düşünüyordum. Son 13 yıldır 
yaşayan ağızlar üzerine çalışmalarımı yoğunlaştırdığımda gördüm ki aynı kişi iki ayrı 
diyalekti aynı anda kullanabilmektedir. Yanı, bir bölgenin ağzında, oradaki konuşmacılar 
tarafindan hem 'geliyoz' hem de 'geliyik'” bir arada yaşamaktadır. O halde, EAT 
metinlerindeki her ikili şekil muhakkak istinsah süreciyle açıklanmak zorunda değildir.” 
demiştir. Aynı zamanda istinsah edilen metinlerde müstensihin kendine ait imla 
özelliklerini de yansıtacağı unutulmamalıdır. Bu nedenle her nüsha, müstensihin dilini ve 


imlasını yansıttığı için önem taşımaktadır. 


Hayati Develi, Açıklamalı Yünus Emre Sözlüğü'ne Dair, Türk Dili, Cilt:CVTM Sayı:756 Ocak 2015, s.83- 
94. 

* Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara 2009, s. 13. 

*“ Gürer Gülsevin, “Dil Çalışmaları İçin Yunus Emre'nin Yeni Yayınları Nasıl Olmalıdır”, X. Uluslararası 
Yunus Emre Sevgi Bilgi Şöleni 6-8 Mayıs 2010, 5.376. 
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Yünus Emre Divanı'na ait nüshaların da her birinin müstensihe ait dil ve imla 
özellikleri gösterebileceği gerekçesiyle incelenmesinin gerekliliği ortaya çıkmaktadır. 
Yunus Emre Divanı'na ait her nüsha değerlidir ve edisyon kritik yöntemiyle ortaya 
konmuş çalışmalar da alana büyük katkı sağlamıştır. Ancak Yünus Emre'nin ve metnin 
istinsah edildiği dönemin, bölgenin dil özelliklerini ortaya koyabilmek için her nüshanın 


ayrı ayrı incelenmesi gerekmektedir. 


Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshası daha önce edisyon kritik yöntemiyle 
hazırlanmış ya da belli nüshalar ele alınarak ortaya konmuş çalışmaların dışında müstakil 
bir eser olarak çalışılmamıştır. Bunun dışında Bursa nüshası üzerinde herhangi bir dil 
incelemesi yapılmamıştır. Bu nedenle Bursa nüshasının dil ve ağız özelliklerinin ortaya 
konmasının gerekliliği bir bilimsel çalışmayı ortaya çıkarmıştır. Daha önceki çalışmalar 


incelendiğinde ortaya çıkan sonuçlar şöyle sıralanabilir: 


Yünus Emre Divanı daha çok edebi açıdan ele alınmış, nüshalara bir dil malzemesi 


olarak değil edebiyat değeri yüksek metinler olarak bakılmıştır. 


İncelenen nüshalar ya da edisyon kritik yöntemiyle ortaya konan metinlerin büyük 
bölümü transkripsiyon alfabesiyle yazılmamış bu nedenle dil incelemesi için de sağlıklı 


veriler sunmamıştır. 


Nüshaların farklılığı nedeniyle her çalışmada Yünus Emre'ye ait şiirlerin sayısı 
farklılık göstermiş, Yünus Emre ve Âşık Yünus'un şiirleri büyük oranda birbirine 


karışmıştır. 


Yapılan çalışmalarda sözlük hazırlama konusunda da sıkıntılar yaşanmıştır. 
Kelimelerin bütün şekilleri morfolojik uzantıları gözetilerek ve metindeki referansları 
verilerek ortaya konmamıştır. Ayrıca her nüshada kelimenin kazandığı anlamın farklılık 
gösterebileceği göz ardı edilmiştir. Dil incelemeleri için kelimenin her nüshada taşıdığı 
anlam değer taşıdığı için tek nüshaya dayalı çalışmalarda sözlük hazırlama da büyük önem 


kazanmıştır. Erdoğan Boz: “Yunus Emre Divanı üzerine yapılan kimi yayınlarda sözlük 
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bölümleri varsa da bunlar daha çok ortalama okuyucuya göre ayarlanmış bilinmeyen 


sözcüklerin sıralanması ve anlamlarının verilmesinden ibarettir.” der.” 


Yünus Emre divanları üzerinde yapılan çalışmalarda dikkati çeken bu durumlar, 


yeni ve daha kapsamlı çalışmalara zemin hazırlamıştır. 
Malzeme, Yöntem ve Kapsam 


Bu çalışma, Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasının transkripsiyonlu metnini 
ortaya koymayı ve bu nüshanın dil incelemesini yapmayı amaç edinmiştir. Bu nedenle 
öncelikle Bursa İnebey Yazma Eserler Kütüphanesinde 882 demirbaş numarasıyla kayıtlı 
nüshanın mikrofilmleri elde edilmiştir. Ardından mecmua içinde “Yünus Emre Fermâyed” 
ve “Âşık Yünus Fermâyed” başlıklarıyla verilmiş şiirler ve 17b-24b arasında kaydedilen 
Risâletü'n-Nushiyye'nin okunup  transkripsiyonlu oalfabeyle yazıya aktarılmıştır. 
Transkripsiyonlu yazıya aktarılırken Times New Roman, Oktay New Transcription yazı 


tipleri kullanılmıştır. 


Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshası müstensih tarafından harekeli yazıldığı için 


okuma da harekelere göre yapılmıştır. 


Tek nüshayı temel alan bir çalışma yürütüldüğü için diğer nüshalara ait herhangi bir 


dize, kelime alınmamış ve ayrıca bir bilgi verilmemiştir. 


Nüshanın içinde yer alan dizelerde herhangi bir tamir ya da eksik, yıpranmış 


bölümleri tamamlama yoluna gidilmemiş, ölçüyü sağlamak gibi bir çabaya girilmemiştir. 


Nüshada yer alan dizeler transkripsiyonlu yazıya aktarılırken herhangi bir 


noktalama işareti kullanılmamıştır. 
Şürlerde geçen ayet, hadis ve Arapça ibareler eğik olarak verilmiştir. 
Şiirlerin başlıkları koyulaştırılarak verilmiştir. 


Şürlerin varak numaraları verilmiş ve beyitler beşer beşer numaralandırılmıştır. 


* Erdoğan Boz, Yünus Emre Divanı'nın Bağlamsal Sözlüğü ve Dizini Üzerine Bir Deneme, X. Uluslararası 
Yunus Emre Sevgi Bilgi Şöleni 6-8 Mayıs 2010, s.91. 
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Çalışma; “Giriş, İnceleme, Metin, Sonuç, Dizin-Sözlük ve Tıpkıbasım” 


bölümlerinden oluşmuştur. 


Giriş bölümünde Yünus Emre'nin hayatı, edebi yaşamı, eserleri hakkında yapılan 
çalışmalardan, kaynak kitaplardan yola çıkılarak elde edilen bilgiler verilmiştir. Ayrıca 
daha önceki çalışmalar tanıtılmış, Bursa nüshasının tanıtımı kısaca yapılarak bu çalışmanın 


gerekliliği vurgulanmıştır. 


Metin bölümünde Bursa nüshasında yer alan 132 şiir ve Risâletü'n-Nushiyye'nin 


nüshaya kaydedilen bölümü tam çeviri yazılı şekli varaklara uygun olarak verilmiştir. 


İnceleme bölümünde, nüshanın dil özellikleri tespit edilmiştir. Bu dil özelliklerinin 
Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerine uygunluğu değerlendirilmiştir. Yazılış tarihi 
tahmini olarak 15. yüzyıl olarak verilen Bursa nüshasının dil özellikleri bakımından da bu 


yüzyılla uygunluk gösterip göstermediği tespit edilmeye çalışılmıştır. 


Sonuç bölümünde nüshanın dil özellikleri, Eski Anadolu Türkçesi içindeki yeri 


hakkında edinilen bilgiler değerlendirilmiştir. 


Dizin-Sözlük'te metinde geçen kelimelerin dil bilgisel dizini ve anlamları 


verilmiştir. Özel adlar ve kullanımlar için kısa açıklamalar yapılmıştır. 


Tezin sonuna Bursa nüshasının orijinal metninden örnekler konularak 


araştırmacılara sunulmuştur. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


1. İMLÂ ÖZELLİKLERİ 


Eski Anadolu Türkçesi, Eski Türkçe yazı geleneğinden gelen Eski Uygur İmlâsıyla 
Arap ve Fars imlâsının karışımından oluşmaktadır. Bu nedenle imlâyla ilgili sağlam 
sonuçlardan söz etmek mümkün değildir. İmlâ eserden esere farklılık gösterebildiği gibi, 


aynı metin içinde bile farklılıklar görülebilmektedir. 
Eski Uygur İmlâsının Özellikleri 


e Kelimede bütün ünlülerin gösterilmesi, 

e nünsüzü için iki harfin birlikte( & ) kullanılması. 

e Kalın sıradan kelimelerdeki ş için (0s) kullanılması. 
e Bazı eklerin gövdeden ayrı yazılması. 


Arap Fars İmlâsının Özellikleri 


e Kelimelerdeki bütün ünlülerin yazılmaması. 

e nünsüzü için tek harf (Sİ) kullanılması. 

e Kalın sıradan kelimelerde s ünsüzü için (0 ) harfinin kullanılması. 

e çvepünsüzleriiçin — ve & .ünsüzlerinin kullanılması 
e Tenvin kullanılması 


»e Şedde kullanılması 
1.1 ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 


Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasında çoğunlukla harf ve hareke birlikte kullanılmıştır. 
Bunun dışında yalnızca harekeden yararlanıldığı da olmuştur. Aynı metinde farklı imlâ 
özelliklerinin bulunması Anadolu'da henüz sistemli bir yazı dilinin olmadığının kanıtı 


gibidir. 
1.1.1. a Ünlüsünün Yazılışı 


()medli elif ile kullanılanlar 
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az İŞ 
ancılayın 6b-145 PN 


ayruğı 24a-683 25) 


ayrılıga 30a-885 


() elif ile kullanılanlar 


any 2a-33 


aldılar 48a-1002 TF 


ayağa 51a-1094 
İçte(ortada): 
kök hecede 


(0) elif ile kullanılanlar 


tağlarda 2a-25 ME 


kat o 16a-399 


bağışladum 17a-432 EV 


23 


Sonda 


(0) elif ile kullanılanlar 


baya 12b-306 Za 


cânuya 2a-31 


dostuna 21a-570 


(4) he ile kullanılanlar 
ona <— 23a-640 AK 
saklaya 47a-974 Ez 


yana 48a-994 
1.1.2. e Ünlüsünün Yazılışı 


(0) elif ile kullanılanlar 


ehli 51a-1092 


eyü 2a-28 2S 


24 


erenler 19a-493 


eyle 20a-530 
İçte(ortada): 
Kök hecede 


() üstün ile kullanılanlar 


begenüp 20b-561 


sever 46a-938 


yedi 15a-368 


gelenleri 13b-328 


yiyem 12b-308 


(o) ile kullanılanlar 


yücedür 7a-161 


görelüm 13a-314 


bahresi 14a-345 
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Sonda 


() elif ile kullanılanlar 


kendüziye 3a-47 


özge 20a-540 


beze 23b-663 


(o) ile kullanılanlar 


niçe 23b-670 


içinde 51b-1108 


evine 9b-227 


hakıkate 10a-235 


zerre 12a-300 
1.1.3. 1 Ünlüsünün Yazılışı 
Başta 


(O) elif ve esre ile kullanılanlar 


ırmakları 5b-118 
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ısıcak 1b-12 AZA 


İçte 


(Gesre ile kullanılanlar 


kıl 1a-2 & 
yu 45b-922 b 


() ye ile kullanılanlar 


kıgurdı la-1 


yakın 1a-8 Tia: 
nolayıdı 15b-385 EE 


Sonda 


(4) ile kullanılanlar 


atı la-4 


kızılı 9b-224 3 
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hayrı 12a-290 


olubanı 12b-309 gö» 


1.1.4. i Ünlüsünün Yazılışı 
Başta 
() esreli elif ile kullanılanlar 


Iki 49b-1049 


işbu 50a-1056 


iltsen 4a-75 > 


(- ) elif ve ye ile kullanılanlar 


işüy 4a-75 


iy 3a-47 


itdi 1b-20 
İçte 


() esre ile kullanılanlar 


içmiş 2a-26 
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girmiş 2b-37 


kim 4b-84 


(4) ile kullanılanlar 


dirisem 29a-857 


beklerisen 11a-265 


gice la-l 


yile 4b-96 


Sonda 


(4) ile kullanılanlar 


iki 76-176 55 
beni 8b-195 Ez 
elüyi 9b-221 EA 
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eksüklügüni 10b-256 Ege 


1.1.5. o Ünlüsünün Yazılışı 


(15) elif ve vav ile kullanılanlar 


ol la-6 


olsun 2a-26 


odı 13b-307 


oturur 22b-638 


oğul 30b-894 
İçte 


(3) vav ile kullanılanlar 


kopdı 1a-5 


boynun 2a-29 


sorusın 3b-60 


koca 5a-99 
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yolum 10b-250 


sadece ötre ile kullanılanlar 


yokdur 9b-223 


çokdur 10b-256 
1.1.6. ö Ünlüsünün Yazılışı 
Başta 


“DYötreli elif ile kullanılanlar 


öküzile 5b-114 


(5) elif ve vav ile kullanılanlar 


öper 10b-252 


ölürsem 7b-167 


ögret-gil 9b-223 


özin 216-597 
İçte 


(9) ile kullaılanlar 


sözüm 22a-606 


sözi 8a-192 


kördür 28a-832 


göçiserdür48a-994 
1.1.7. u Ünlüsünün Yazılışı: 
Başta 


() elif ile kullanılanlar 


uçmakdadur 2b-38 


urgandayıdum 5b-113 


(5 )elif ve vav ile kullanılanlar 


urup 48a-997 2) 


uçanlar 4b-90 


uşatdum 13a-317 EE, 


İçte 


(O)Ötre ile kullanılanlar 


g2 


yumurdadan 24b-732 öso 


(9) vav ile Kullanılanlar 


Kuşça 4a-79 > 
bunı 14b-359 &E, 


buşa 9b-223 
Sonda 


(3) vav ile kullanılanlar 
kamu 10b-248 


tamu 15a-368 


karşu 15b-390 
1.1.8. ü Ünlüsünün Yazılışı: 
Başta 


(5 )elif ve vav ile kullanılanlar 


üzen 14b-361 diğ 


SR 


üç 9b-221 > 


(9 ötre ile kullanılanlar 


İçte 


öldürüp 12a-291 


gündüz 8a-185 


(3) vav ile kullanılanlar 


yüzümü 16b-422 


düş Tb-178 


Sonda 


(3) vav ile kullanılanlar 


diyü 5a-106 


delü 6a-131 


dürlü 6b-140 


Göynüklü 6b-150 


34 


12. OÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 


Türkçedeki ç, p, g, y gibi sesleri karşılayacak harflerin bulunmadığı Arap alfabesi 


ile yazılmış Türkçe metinlerde fonetik özellikleri tespit etmek güçtür. 
1.2.1 ç Ünsüzünün Yazılışı: Bu ünsüz hem ç( g )hem de e( g )ile yazılmaktadır. 
Başta 


(Cg )çile kullanılanlar 


çalabum 4b-84 


çağırdı 4a-80 


çalduğı 49b-1051 


çağırur 50b-1075 


çaylar 50b-1085 
İçte 


(g )ç ile kullanılanlar 


giçek 51a-1090 


niçün Sa-101 
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niçe 11a-264 


Sonda 


(g )ç ile kullanılanlar 


aç la-2 


birkaç 18a-461 


üç 18b-475 


kılıç 5a-112 


(g)c ile kullanılanlar 


üc 18b-468 


sağınc 49b-1039 


kılınc 21a-569 


1.2.2. p Ünsüzünün Yazılışı 
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Başta 


İçte 


(9) p ile kullanılanlar 


pişmân 47b-982 


palâs 45a-910 


sipahı 18b-473 


sapdı 276-817 


iapuğa 50b-1085 


Sonda 


(<) bile kullanılanlar 


Zarf-flil olan —(y)Up b ile gösterilmiş fakat p ile okunmuştır. 


aldayup 51b-1108 


anup 52a-1123 


bağlayup 526-1140 


- 


1.2.3. t Ünsüzünün Yazılışı: 

Arap alfabesinde hem ince hem de kalın t bulunduğundan ayrı ayrı incelenmiştir. 
Başta 
(S)ile Kullanılanlar 


İnce ünlülü kelimelerde 


tene 25a-746 


tütmiyeyin 29a-853 


terk 30b-890 


Kalın ünlülü kelimelerde 


toprak 25a-747 


tozar 25a-747 


talbesi 22a-616 


(£ ) ile kullanılanlar 
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İçte 


Sonda 


famuya 11a-263 Az 
tağlarda 2a-25 AŞİ 


tonlar 3a-53 


İnce ünlülü kelimelerde 


(SX) ile kullanılanlar 


bitmez 22a-606 yen 


yiter 26b-787 Se 


Kalın ünlülü kelimelerde 


(SX) ile kullanılanlar 


otuz 46a-931 Sa 


oturur 3b-65 


29) 


İnce ünlülü kelimelerde (<) ile kullanılanlar 


dört 16a-408 


işit 21b-599 


ögüt22b-624 


Kalın ünlülü kelimelerde (9) ile kullanılanlar 


bulut 27a-798 


tart 12a-288 
1.2.4. s Ünsüzünün Yazılışı: 
Başta 

İnce ünlülü kelimelerde 


(vs) ile kullanılanlar 


sekiz 1a-7 


sen 4a-73 


söylesün 4b-92 
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İçte 


sözin 6b-143 


Kalın ünlülü kelimelerde 


(0s) ile kullanılanlar 


saya Ta-157 


sığrınmazam 6b-142 


su â113b-331 


(0) ile kullanılanlar 


soru 2b-38 


sağışdan 23b-659 


sataşmadun 24a-693 


sapmasuz 24a-704 


saklasun 25a-751 
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İnce sıradan kelimelerde düzenli olarak (0) kalın sıradan kelimelerde(0-) ise yer 


yer (04) yer yer (0) ile karşılaşılır. 
İnce ünlülü kelimelerde 


(0) ile kullanılanlar 


besleyenler 24a-706 


kimseye 25b-762 


nesne 27a-797 
Kalın ünlülü kelimelerde 


(0) ile kullanılanlar 


basa 1a-6 AZE 
asıl 18b-483 > 


uşan 13a-325 ye 


Sonda 


Düzenli olarak ince sıradan ünlülü kelimelerde (0s) kalın sıradan ünlülü kelimelerde 


(va) karşılanmaktadır 


İnce ünlülü kelimelerde 
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(0) le kullanılanlar 


gögüs 18a-459 


Kalun ünlülü kelimelerde 


(va)la kullanılanlar 


pas Ta-158 
1.2.5. g Ünsüzünün Yazılışı: 


Metnimizde başta, ortada ve son seslerde ötümsüz k sesi le ötümlü g sesi arasında 


bir işaret ayrımı yoktur. 


Başta 


gey5lb-1116 


göklere la-7 


güneş 14a-351 


Ortada 


begenmez 20a-540 


yigit49a-1028 
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ögüt51a-1103 23) 


Sonda 


yig 25a-754 &. 


1.2.6. n Ünsüzünün Yazılışı 


Metnimizde n ünsüzünü karşılamak üzere genellikle () harfi kullanılmıştır. 


İçte 
gönlün 7a-160 
saya 23b-671 
aymaga 24a-696 
Sonda 


biy 6b-140 


soy 12a-297 


“aklun 46a-943 
1.2.7. Bitişik Yazılan Kelimeler 


Metnimizde bazı kelimeler kendilerinden önceki kelimelerle bitişik yazılmıştır. 
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içün 


foprağıçün 16b-427 


anun içün 48b-1009 


NA 


odıla 4a-75 


dostıla 49a-1026 


“dem” kelimesi 


ol dem 29a-859 


Ek fiilin değişik kipleri 


nuridüm 29a-858 


“arşıdı 14a-349 


nolayıdı 15b-385 


Şeddenin Kullanılması 


Nüshada şedde kullanımına sıklıkla rastlanır. 
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evvel 25a-738 


külli 26a-781 


1551 28a-825 


şekker48b-1011 
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İKİNCİ BÖLÜM 


1. SES BİLGİSİ 


1.1. ÜNLÜLER 
1.1.1. Ünlü Türleri 


Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasında imladan çıkarabildiğimiz ölçüde 
belirlenen ünlüler şunlardır: a, e, 1, i, o, ö, u, ü. Ünlülerin yazımında, hareke ve harf 


birliktedir. 


e/i meselesi: e ve i'nin yazımı Türkçenin en eski dönemlerinden beri karışık bir 
manzara ortaya koyar. Genel Türk dilindeki kapalı e ünlüsü tartışmalı bir konu olarak 
görülür ve Ali Şir Nevâi?ye kadar bu konunun götürülebileceği belirtilir. * Ayrıca yüz yılı 
aşkın bir süredir tartışılan bu konunun tarihi metinlerde tespiti ve gösterilmesi üzerinde 
birlik yoktur.”'Ses değişikliklerine bağlı olarak ikili ve üçlü şekiller karşımıza çıkmaktadır. 
Türkçede kapalı e sesini karşılayacak herhangi bir işaret olmayışı metinlerin günümüze 
aktarılmasında bazı sıkıntılar ortaya çıkarmıştır. Osmanlı Türkçesi döneminde e >i veya i > 


6 


e değişimlerinin olduğu gözlemlenmektedir. Bu konuda Musa Duman: ©..&/e alınan 
konuda Türkçe tek şekilliğe doğru gitmektedir sonucu çıkarılmamalıdır. Bugün konuşma 
dilinde ve ağızlarda eski şekilleri andıran hatta muhafaza eden söyleyişlere 


rastlayabiliriz.”” der. 


“ Timur Kocaoğlu, “Tarihi Türk Lehçeleri Metinlerinin Transkripsiyonunda Kapalı e/i Meselesi”, Türk 
Kültürü, S. 483-484, s. 266. 

” Mustafa Argunşah, “Harezm Döneminde e/i Sorunu”, Dil Araştırmaları, S.6. 5.47. 

> Musa Duman, “Klasik Osmanlı Türkçesi Döneminde i/e Meselesine Dair”, Makaleler, Kesit Yayınları, 
İstanbul, 2008, s.73-74. 
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Divanda elif*esre*tye ve eliftesre kullanımları dikkat çekmiştir. Metinde bunların 
herhangi bir standarda bağlı olmayışı sonuç çıkarmayı güçleştirmektedir. Musa Duman: 
“Hem harfle hem harekeyle gösterilen seslerde ise gelişmeli şekilleri göstermeleri 
hasebiyle harekelerin esas alınması daha akla yatkın görünmektedir.” der. Bu nedenle bu 
çalışmada bu ses “i” ile gösterilmiştir. Harekeye bağlı olarak üstün işaretiyle gösterilenler 


ise *e' ile verilmiştir. 
beş 9a-215, uyan behey gâfil uyan kâfirdür beş vaktın koyan 
gice 9a-217, alçakları yüce eyleyen gündüzleri gice eyleyen 


it- 10b-255, ///4 ben itdügümi dinin deyşüren itmez 


1.1.2. Uzun Ünlüler 


Eski Türkçede asli ünlü uzunlukları tespit edilmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde ise 
uzun ünlüleri tespit etmek güç olmakla birlikte Arapça ve Farsça kelimelerdeki â, i, ü 
ünlüleri rahatlıkla görülmektedir. “Türkçe kelimelerdeki uzun ünlülerin tespitindeki 


güçlük Arap ve Uygur imlâsının bir arada bulunmasındandır. 
1.2. ÜNLÜ UYUMU 
1.2.1. Damak Uyumu 


Türkçe kelimelerde var olan kalınlık-incelik uyumu divanda bazı örnekler dışında 


sağlam bir şekilde kendini göstermektedir. 


koparıdum 10b-254 


” Osman Nedim Tuna, “Köktürk Yazılı Belgelerinde ve Uygurcada Uzun Vokaller” TDAY Belleten, 
Ankara, 1960, s.213-282. 

Talat Tekin, “Ana Türkçede Asli Uzun Ünlüler”, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, Ankara, 1975. 5.220. 
Zeynep Korkmaz, “Eski Anadolu Türkçesinde Asli Ünlü Uzunlukları”, DTCF Dergisi, s.49-84. 

Zikri Turan, Teshil'in İmlâ Tezahürleri Işığında Eski Anadolu Türkçesinde Ünlü Uzunlukları, Açıksöz 
Yayınları, Malatya 1993. 
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dırilmedün 12b-312 
sevdügünden 18b-483 
gördüm 18b-486 


Türkçe kelimelerde az olmakla beraber uyumsuzluklar görülmektedir. Bu durum; 


tek şekili eklerden, ekleşmeden ve birleşik fiillerden kaynaklanmaktadır. 
turgil 20b-547 
sakıngıl 20b-550 


Yabancı kelimelerde ünlü uyumuna aykırı eklenme az da olsa divanda 


görülmektedir. 


kafeşdağı kuşça cânum kaygudan âzâd eyledi 4a-79 


1.2.2. Dudak Uyumu 


Eski Anadolu Türkçesinde dudak uyumunun çok sağlam olmadığı görülmektedir. 
Divanda ünlülerde görülen genel yuvarlaklaşma eğilimi, bazı eklerde ünlülerin daima düz 


veya yuvarlak ünlü ise kalıplaşma eğilimi göstermesi uyumu bozan asıl etkenlerdir. 


Tabanlarda 
A. Yuvarlaklık ve Yuvarlaklaşma 
a. Eski Türkçeden beri devam eden ikinci hece yuvarlaklığı 
getür 8a-184 
kendü 8a-189 
içerü 15a-3770 
girü 19a-502 
eksük 28b-846 


b. Eski Anadolu Türkçesinde meydana gelmiş yuvarlaklaşmalar. 
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Eski Türkçedeki G sesinin erimesi sonucu oluşan yuvarlaklaşma örnekleri divanda 
mevcuttur. Sızıcılaşarak eriyen G sesi kendinden önceki ünlüyü uzatarak yuvarlaklaştırır. 
tapu 19b-515< tapığ 
kapu15a-370 < kapıg 
tatlu 10a-209< tatıglıg 
Bunun yanında düzlüğünü koruyan ve dudak uyumuna uyan örnekler de bulunmaktadır. 
dıri 21a-580 < tirig 
aşsı 25b-756 < aşığ 
çeri 3b-60 < çerig 
Divanda dudak ünsüzlerinin de yanındaki ünlüyü yuvarlaklaştırdığı bazı 
kullanımlar mevcuttur. 


yavuz 2a-28 < yabız 


Düzlük ve Düzleşme 
Bazı kelimeler düz ve yuvarlak ünlülü olmak üzere divanda görülmektedir. 
foğru 16b-422 foğrı 24a-709 
A. Ekleşmede 


Devamlı yuvarlak ünlü bulunduranlar: 


-dU görülen geçmiş zaman eki 
kalduk 45b-927 
sordum 52a-1124 


ağlarıdum 52b-1152 


*dUr bildirme eki 
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Hakdur2a-27 
uçmakdadur 2b-38 
tahtıdur 146-362 


H(n)Un tamlayan durumu eki 


anun 3b-70 
senün 6a-130 
cihânun 6b-152 


-#İU isimden isim türetme eki 


tatlu 10a-239 


kanlu 126-311 
tonlu 18b-479 


*sUz isimden isim türetme eki 


şayısuz 19b-518 
Suçsuz 27a-808 
15SUuz 28a-827 


-(YJAlUm istek eki 


ayrılmayalum 13a-314 
varalum 16a-405 


nidelüm 26a-772 
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-(y) Up ulaç eki 


varup 28b-843 
alup 45a-909 
bağlayup 52a-1140 


Devamlı düz ünlü bulunduran ekler: 


#*C1 isimden isim türetme eki 


muştıcı 19a-505 


hırcılar 23a-647 
kapucı 50a-1057 


-gIl eksiz emir eki 
angıl 16a-400 
esirgegil 16b-420 


virmegil 25b-756 


HMDIA isim işletme eki 


yaşıla 16b-424 
foprağıla 17b-448 
yilile 17b-455 


*(DnCl isimden isim türetme eki 


beşinci 15a-375 
altıncı 15a-376 
üçinci 17b-449 


#ki 


gönlümdeki 6b-142 
tendeki 51a-1097 
yürekdeki 526-1140 


-mlş 


yanmışam 16a-426 
ölmiş 46a-939 
futmış 50a-1056 


*s)i(n) 3. Tekil kişi iyelik eki 


temennâsı 8b-203 
kamusı 14a-350 


ortası 16a-408 


-sln kişi eki 
beslersin 2a-33 
datmayasın 2b-41 


yatursın la-2 
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*tOy)lisim işletme eki 


vaktunı 3a-50 


taşı 3b-59 
“ayıblarını 24b-733 


-(y)IcAk ulaç eki 
gelicek 2a-32 
idicek 28b-843 


açılıviricek 52b-1139 


-(y)incA ulaç eki 


olınca 3a-50 
şatmayınca 6b-140 


ötmeyince 6b-143 


H(y)lel fiilden isim türetme eki 


furucı 9a-216 
örtüci 24b-733 


yapucı 50a-1057 


1.3.ÜNSÜZLER 


Yünus Emre Divânı'nın Bursa nüshasında tespit edilen ünsüzler şunlardır: b,c,ç,d,d,f,g, 


&, h, h, h, k, k, I, mn, 1) p» I,S,Ş,S, Ş, t, t, u, ü, V, Y» Z, Z; Z,Z. 
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1.3.1. Ünsüz Uyumu 


Eski Türkçede ünsüz uyumu söz konusu değildir. Eski Anadolu Türkçesinde de aynı 
durum geçerlidir. Bazı eklerin tek şekilli kullanılışı bu uyumsuzluğa neden olmaktadır. 
Ötümlü şekilleriyle kalıplaşmış ekler ötümsüz bir kök ya da tabanda daima ötümlü olarak 


kullanılırlar. 


*dA bulunma durumu eki 


uçmakda 10a-234 


fâ “atda 10a-245 


*dAn ayrılma durum eki 


dostdan 4b-84 


toprakdan 516-1112 


taşdan 526-1125 


-dI görülen geçmiş zaman eki 


gitdi 50-118 


işitdi 19a-501 


bitdi 50a-1064 


*dUr bildirme eki 
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seyrekdür 50a-1001 
görmişdür 516-1117 


çokdur 15b-394 


-DIAR görülen geçmiş zaman 3. çoğul kişi 


içdiler45b-922 
gitdiler 52a-1123 


bırakdılar 52a-1123 


1.4.FONETİK HADİSELER 


1.4.1.Ötümlüleşme 

Eski Anadolu Türkçesinde en çok görülen ses olaylarından biridir. Bu ötümlüleşme olayı t- 
d, ç-c, p-b ünsüzleri arasında tespit edilmektedir. Kelime başında, ortasında ve sonunda 
ötümlüleşme hadisesi görülebilmektedir. İnce ünlülü kelimelerde t > d ve k > g biçiminde 
görülen ötümlüleşme kalın ünlülü kelimelerde ötümlü ve ötümsüz ünlülerin nöbetleşe 


kullanımı biçiminde görülmektedir. 
#t> #d 

İnce ünlülü kelimelerde: 

dürlü 16-15 

dırı! 66-140 

döşek 17a-437 

dı/ı 22b-630 

degül 23a-656 
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Kalın ünlülü kelimelerde: 


doyısar 16a-410 


duta 18a-459 


dogru 22b-627 


donanup 29b-866 


durmaz 51a-1098 


#t, #d nöbetleşe kullanılan kelimeler: 


doğru 22b-627/ toğru 24b-711, durur 24b-718/ turdı 25a-750, dağlarca 52a-1137/ tag 20a- 
535 


#t ünsüzünün korunduğu kelimeler: 


tağ 20a-535 


tamardan 23a-644 


tonın 29b-866 


taşum 10a-246 


>d/ 


ince ünlülü kelimelerde: 


güde 21b-583 


düreden 24b-732 


gider 48a-998 


kalın ünlülü kelimelerde: 
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yaradan 8b-200 

yudar 13a-326 

unudan 22b-628 
#k>#g 

Kalın ünlülü kelimelerde 


Bugün Anadolu ağızlarında yaygın olan bu değişme, metnimizde görülmez. Asli şeklini 


korur. 

kaygudan 21b-596 

ko 51a-1093 

İnce ünlülü kelimelerde 
geldüm 2a-22 

gözüme 22a-604 

gibi 22b-624 

geçürdün 23a-643 
götürmiş 16-20 

#k ünsüzünü koruyan kelimeler 
kendü 14a-347 

kim 226-629 


kez29a-832 


k/>g/ 
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Kelime sonunda bulunan ön ve art damak k ünsüzleri ünlüyle başlayan ek aldıklarında 


genellikle ötümlüleşerek g”ye dönüşürler. 


artuğısa 12a-289 


göze 29b-865 


toprağıla 18a-459 


uçmağun 29a-856 


yaprağı 49b-1046 


k#>g# 


k >g değişimini kelime sonunda, ünlüyle başlayan herhangi bir ek almadan da bulunduran 


örnekler vardır. 


toprag 24b-736 


yoğ 10a-237 


ç>c 


ç sesi kelime başında, hem ince hem de kalın ünlülü kelimelerde korunmuştur. 


> 


Değişiklik genellikle ç ile biten kelimelerin ünlüyle başlayan bir ek alması sonucunda 


ortaya çıkmıştır. 


gücine 17a-429 


ucına 17a-429 


Bazı kelimelerde kalıcı değişimler görülmüştür. 


gice la-l1 < kiçe 
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incü 52a-1146 << yinçü 
1.4.2. Ötümsüzleşme 


Ötümsüzleşme olayı, Eski Anadolu Türkçesi için çok karakteristik bir özellik 


değildir. Bu nedenle örneğine çok rastlanmaz. 
baş ağa >> paşa 9b-230 
1.4.3. Sızıcılaşma 


Bir benzeşme olayının sonucunda karşımıza çıkar. Sızıcı sesler, patlayıcı ünsüzleri 


sızıcılaştırır. 
#b > #v 
var lb-17 < bar 


vardı 20a-559 < bar- 


virdı 14a-347 < ber- 


WV>w 
sevindi 17a-444 


yavuz 20b-562 


d/>y/ 


Tarihi bir ses değişikliği olan ve Orta Türkçede görülen bu sızıcılaşma Eski 


Anadolu Türkçesinde de metnimizde de örneklenmektedir. 
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kayguları 19b-521 
ayaklar 25a-746 


Bunun yanında patlayıcı k sesinini sızıcılaşması Erken Azeri Türkçesi için 


karakteristik olmasına rağmen metnimizde de görülür. 
bahdı 18-831 < bakdı 
dahı 1b-15 < takı 
uyhusına 21b-582 < uyku 
yohsa 49b-105a < yoksa 
1.4.4. Yutulma 


Hece başındaki g ünsüzünün sızıcılaştıktan sonra hiçbir iz bırakmadan kaybolması 


durumdur. 
yalanı 50a-1067 < yalgan 
yaprağı 49b-1046 < < yapırgak 
1.4.5.Dudaklılaşma 


Dudak ünsüzlerinin yanında görülen bir benzeşme türüdür. Dudak ünsüzleri 


yanındaki ünlüyü yuvarlaklaştırır. 
yavuz 50b-1084 < yabız 

1.4.6. Düşme 

146.1 Ünlü Düşmesi 


Vurgusuz Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi 


ol 


Ünlü düşmesi, Türkçenin hece yapısına uygun olarak hece sayısının azalması 
sonucunu doğurur. Üç ya da daha fazla heceli kelimelerde vurgusuz orta hecelerde kalan 
ünlülerin değerini yitirmesi ve düşmesi durumu sık sık görülür. İkinci ya da son hecesinde 
dar ünlü bulunan ve ünsüzle biten kelimelerde ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında 


gerçekleşir. 
ağzunydan 2b-43 < ağızundan 
karnına 47b-9779 < karınına 
bağrum 51a-1098 < bağırum 
göyli 51a-1088 < gönülü 
boynumdan 3b-62 < boyunumdan 


beslersin 2a-33 < besi-He- 


i- fiilinin ekleşmesiyle 
ölürsem 7b-167 < ölür isem 
istersen 51a-1089 < ister isen 
dirdi 526-1142 < dir idi 
“ile? edatının ekleşmesiyle 
kişiyle 18a-459 < kişiyile < kişi ile 
anunla 206-500 < anuyıla < anun ile 


Diğer ünlü düşmeleri 


oğlan 2a-29 < oğul * an 


1.4.6.2. Ünsüz Düşmesi 
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Ünsüz düşmesi Eski Anadolu Türkçesi için çok sık rastlanan bir ses olayıdır. 


Divanda da çeşitli sebeplerle gerek kelimelerde gerekse eklerde düşme meydana gelir. 
Başta 
#b>#g 


Eski Türkçedeki bol- fili Eski Anadolu Türkçesinde ol- şeklini almıştır. 


Metnimizde de kelime başındaki b ünsüzü istisnasız düşmüştür. 
olup 2a-31 < bolup 
olunca 3a-50 < bolunca 
olma 4b-97 < bolma 
Hy>#O 


Türk dilinde kelime başında “y” sesinin düşmesi ve türemesi sıkça görülmektedir. Aynı 
örneklerin hem türeme hem de düşmede verilmesi ise ses olaylarını belirlemede sıkıntı 
yaratmaktadır. Bu konuda Hatice Şahin: “Ses olaylarıyla ilgili örnekler seçilirken -en eski, 
aslı biçimi olmasa bile- kelimenin tespit edilebilen ilk şeklinden hareket etmek karışıklığı 


önleyecek yöntemlerden biridir.” der. 
ağaçlar 48a-997 < yığaç 
ip 18b-475 < yip 
Bazı kelimelerde ikili kullanımlar da vardır. 
ırak 6a-136 < yırak 
yırağındadur 18a-459 


Yılan kelimesi ise y ünsüzü ile verilmiştir. 


“Hatice Şahin, “Türkiye Türkçesindeki Bazı Kelimelerin Başındaki y Sesinin Düşme mi Türeme mi 
Yaşadığına Dair”, 5. Uluslararası Dünya Dili Türkçe Sempozyumu, 19-22 Aralık 2012. 
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yılan 13b-330 


Ünsüz gruplarında düşme 


I(t< It) 
getür 8a-184 << keltür- 
r>ğ 
bile 10a-236 < birle 
Sonda 
b>d 
su 17b-448 << şub 
g#>g 
ulu 18b-478 < uluğ 
katı 22-635 < katığ 
ölü 516-1112 < ölüg 
1.4.7. Türeme 
1.4.7.1. Ünlü Türemesi 


Türkçe kelimelerde nadiren görülen bir fonetik özelliktir. Yabancı kelimelerde ise 
sıklıkla karşımıza çıkar. Ön seste ünlü türemesi olayı divanda azdır. Tek doruklu hece 
sistemine sahip olan Türkçede, alıntı kelimelerdeki ünsüz gruplarının arasına dar ünlü 


getirilerek tek doruklu iki heceye dönüştürülür.” 


şehir 27b-818 < şehr 


“ Osman YILDIZ, “Türkçede Kelime Sonu Ünsüz Grupları”, Dil Dergisi, Kasım 2000, s. 67-68. 
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“ömür 20b-562 <“ömr 
kıbir21a-577 < kibr 
nefis 18b-476 < nefs 


Özellikle | ve r ünsüzlerinin başta olduğu kelimelerde görülen kelime başında ünlü 


türemesinin divanda tek örneğine rastlanmıştır. 
ırızkum 3b-62 

1.4.7.2 Ünsüz Türemesi 

lie 


Ünlü ile biten kelime ünlüyle başlayan bir ek aldığında ünlü çatışmasını önlemek 


amcıyla bir y sesi türemektedir. 
kendüye 19a-501 


aldayup 51b-1108 


Arapça hemzeli kelimelerde Türkçede iki ünlünün yan yana bulunmaması kuralına 


uyarak hemze y sesine dönüşmüştür. 
dayim 22a-612 < Ar. da'im 


Ünlü ile biten kök ve tabanlar “ile? edatıyla ekleştiğinde araya y ünsüzü girer. 


Sebebi Türk dilinde iki ünlünün yan yana bulunmamasıdır. 
kimseyle 29a-860 <kimseyile<kimse ile 


diliyle 49a-1025 <diliyile<dili ile 
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1.4.8. Tekleşme 


Türkçe asıllı olmayan kelimelerde sonda yan yana bulunan çift ünsüzlerden biri Türkçeye 


uydurularak düşürülebilmektedir. 
sır 50b-1071 < sırr 
Hak 51b-1116 < Hakk 
Tekleşen ünsüz, kelime ünlüyle başlayan bir ek aldığında tekrar çift ünsüz olarak görülür. 
sırrıdur 276-809 
hacca 28a-830 
1.4.9. Hece Tekleşmesi (Haplologie) 


Benzer veya aynı olan hecelerden birinin kaybolmasıdır. Divanda *dUr bildirme 


ekinde görülmüştür. 
turur > durur > -dur / -dür 
foğrudur 28a-833 
budur 29a-850 
sözdür 45a-914 
bilmeyendür 45a-912 
oldur 45a-910 
Hece yutulması olayı Arapça kökenli kelimelerde de görülmüştür. 


beriyye > berye 16a-406, mürüvvet> mürvet 2a-22 
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1.4.10. Birleşme 


Her zaman bir arada kullanılan iki kelimenin geçirdiği değişiklikten sonra yeni bir 
şekil alarak tek kelime haline gelmesidir. Divanda buna uygun örnekler mevcuttur. Dar 


ünlülerin düşme eğiliminde olduğu görülmekle beraber geniş ünlüler de düşmüştür. 
degü!45b-917 < teg ol 
nite 52a-1121 <ne teg 
şol 52a-1124 < uş ol 
niçün 5a-101 < ne içün 
1.4.11. Benzeşme 


Eski Anadolu Türkçesinde eklerin kalıplaşmış şekilde yazılması benzeşmeye engel 


olmuştır. Bu durum divan için de geçerlidir. 
Benzeşmeye önemli bir örnek divanda 34 kez geçen iste- "tir. 
izde- > 15fe 2a-24 
b>m 


n, n, ng birleşik seslerinin etkisiyle kelime başındaki b sesinin m'ye dönüşmesi 


olayı sistemli olmamakla birlikte birkaç örnekte görülmektedir. 
meni 86-193 < beni 
menem 14a-345 < benem 

1.4.12 Göçüşme 


Kelime içindeki iki sesin yer değiştirmesine göçüşme adı verilir. Divanda buna 
örnek sayılabilecek kelimeler yanuluz ve bigi'dir. Divanda bigi 8 kez geçmiştir. Eski 
Anadolu Türkçesi dönemi eslerlerinde sıklıkla var olan bu kullanım, divanın kaleme 


alındığı yüzyılları somutlaştırmak için bir işaret sayılabilir. 
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bigi 2b-42 X gibi 
yanuluz 26-40 x yalyız 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


1. BİÇİM BİLGİSİ 


Biçim Bilgisi bölümünde eklerin tasnifi yapılırken, Prof. Dr. Gürer Gülsevin'in V. 
Uluslararası Türk Dili Kurultayı'nda sunduğu “Türkçede “Sıra Dışı Ekler? ve Eklerin 


Tasnif-Tanımlama Sorunu Üzerine” adlı bildirisinde yaptığı tasniften yararlanılmıştır. 
1.1. İŞLETME EKLERİ 


Cümlede kelimeler arasında ilgi kurup birbirine bağlayan birimlerdir. Bunlardan 
bazıları ilgi kurduklarında cümlenin ögelerini belirleyip değiştirebilirler, bazıları ise cümle 
ögeleri açısından bir değişiklik yaratmazlar. Bu nedenle işletme ekleri iki başlık altında 


incelenmelidir. * 


1.1.1. Öge Belirleyici İşletme Ekleri 
3.1.1.1. Ad Durumu Ekleri 

“Bağımsız, öncül ve sözlüksel dil birimi özelliği gösteren adlar, dilde tek başına 
kullanıma çıkma hakkına sahiptir. Ancak adların sistemde sürekli tek başına hareket 
etmeleri söz konusu değildir. Dil örgüsünü oluşturmak gerekmektedir. Bu nedenle daha 
geniş kavramları ifâde etmek için diğer dil birimleriyle ilişki kurma zorunluluğu ortaya 
çıkar. İşte bu noktada geleneksel di bilgisinde hâl kategorisi adı verilen durum söz konusu 


Ölür 


“ Gürer Gülsevin, “Türkçede “Sıra Dışı” Ekler ve Eklerin Tasnif-Tanımlanma Sorunu Üzerine”, V. 
Uluslararası Türk Dili Kurultayı, 20-26 Eylül 2004, TDK Ankara. 
” Kerime Üstünova, Ad İşletimi (Biçim Bilgisi), Kesit Yayınları, İstanbul, 2008, s. 54. 
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1.1111. Yalın hal 

“Yalın durum, adın yüzey yapıda herhangi bir biçim birimle şekillendirilmeyip 
işlevsel özelliğini derin yapıda yüklendiği varsayılan bir durum özelliği gösterir. Bu 
nedenle ad soylu tüm sözcüklerin yüzey yapıda bir ek taşımadıklarında yalın durumda 
bulunduğu sanılır. Oysa Türkçede yüzey yapıda sıfir biçim birimle ad işletimine giren 
eksiz tamlayan durumu, eksiz belirtme durumu olduğu gibi ad soylu sıfat, zarf, edat, bağlaç 
ve ünlem görevinin üstlenen dil birimlerine ad çekimine girme hakkı verilmemiştir. Yalın 
durum çekimine girme hakkı, yalnızca eylemle yapan/eden işlevi kuran ad ve zamirlere 
58 


tanınmıştır.” 


anunçün cümle iş ulularundur 20a-531 
iy Yunus sen ölince yüri togrı yolunca 28a-828 
Yunus yoldan armasun yüksek yirde turmasun 28b-838 


sana ümmet olmayanı ben anlara katmayayın 29a-856 


1.1.1.1.2 Belirtme hali 


Belirtme durumu eki *(y)l “nın Eski Türkçedeki *-()G ekinin devamı olduğu 
düşüncesi, Mustafa Canpolat'ın görüşleriyle birlikte tartışmaya açılmıştır. * Eğer herhangi 


bir erime söz konusu olsaydı ekin ünlüsünün yuvarlaklaşması gerekeceğine işaret etmiştir. 
Yunus Emrem sebâkı senden okur 27a-795 
sen aya ümmet olıgör o seni mahrum komaz 27a-806 
nola gelsen sen de benüm ögüdümi dutsany gönül 4a-76 


şükrü minnet ol Allah'a göylümüzi şad eyledi 4a-79 


” Kerime Üstünova, “Yalın Durum Karmaşası”, Dil Bilgisi Sorunları, Kesit Yayınları, İstanbul, 2010, 
s.109. 

vi Mustafa Canpolat, “Eski Anadolu Türkçesindeki Belirtme Durumu (Accusativus) Ekinini Kökeni 
Üzerine”, Türkoloji Dergisi x. Cilt, 1.. Sayı, DTCF Yayınları, Ankara 1992, s. 9-11 
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Eski Anadolu Türkçesinde iyelik eki almış isimler belirtme durumu eki almaksızın 


nesne olabilirler. Burada yüze y yapıda olmayan bir belirtme söz konusudur. 

Üveys yirinden turdı “arşa na“lin döndürdi 16-11 

kafesdağı kuşça cânum kaygğudan âzâd eyledi 4a-79 

iy bi-çâre miskin Yünus gâfil olma fur gözün aç 4b-97 
1.1.1.1.3 Yönelme hali 

Eski Türkçedeki -GA yönelme durum eki Eski Anadolu Türkçesinde *(y)A 
biçimindedir. 

bu dünyaya kimse kalmaz gelen göçer illerine 4b-91 

iki cıhânda murâdum gel varalum Muhammed'e 16a-411 


bu cihâna gelmedin ma“şukıla bir dem 29a-858 


hor bakma sen “azızüm “ışk erine zinhâr 26b-782 
1.1.1.1.4 Bulunma hali 


Eski Türkçeden beri *dA biçiminde kullanılan ektir. Divanda da bu şekliyle 


karşımıza çıkmaktadır. 
nıdem şanursın dünyâda yiter gezdügün hevâda 26b-786 
anda râhat gerek câna gel yanalum dostlarıla 26b-786 
ten nedür dostuy yolında ben anı terk itmeyem 30a-877 
hağretde yüzi kara erden nazar olmayandur 45a-91 | 
yarın cehennemde yatan bunda namâz kılmayandur 45a-913 
1.1.1.1.3 Ayrılma hali 


Eski Anadolu Türkçesinde ayrılma durumu *dAn olarak kullanılmıştır. 


yal 


kardaş kardaşdan kaçar ol kıyâmet güninde 47b-983 

biz bu yoldan üşenmedük erenlerden uşanmaduk 50b-1086 

egriligi yaydan cgri toğruluğı okdan toğru 276-818 

dördünci nişanı bu durur cümle heveslerden geçe 29a-850 

yıne gülden haber geldi bülbüle gül açıldı kamu çiçekler bile 30a-883 
1.1.1.1.6 Vasıta hali 


x(MIO)n eki vasıta hali olarak divanda görülmektedir. Bunun dışında ile edatının 
ekleşmiş biçimi olarak (y)ILA görülmektedir. Ayrıca birle ve bile edatları da araç işlevinde 


görülmektedir. 
Yunus özün yalvarursan şıdkıla yola girürseny 2b-46 
Allah'ıla olan kişi ihsân olur anun işi 3b-70 
saya seccâde vü tesbih bende bu derdile âhı 6a-132 
bu gatlet birle nice ola bu dirlik 23b-660 
hürtlerle bile yatan uçmak kokusına batan 45a-914 
1.1.1.1.7 Eşitlik hali 
Eski Anadolu Türkçesinde eşitlik eki -cA olarak kullanılır. 
bu muhtasar cihan ıkı cihânca 18a-462 
esir olmış kişisin bunca yoldan 21b-593 
tenüm toprak tozar yolca nefsüm iltür beni önce 25a-747 
Yunus eydür meded senden günâhum dağlarca benden 52a-1137 
bunca gönül aldayup “âleme sulfân mısın 516-1108 
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1.1.1.2 Fülerde İşletme Ekleri 


Bu ekler; fiilerin çatısını ettirgenlik, edilgenlik, dönüşlülük ve işteşlik bakımından 


değiştirirler. Öznenin ve nesnenin belirlenmesinde görev üstlenirler. 
1.1.1.2.1 Geçişli-ettirgenlik (transitive-causative) 


Divanda görülen geçişli-ettirgenlik ekleri şunlardır: 


tai 
günâhdan kara yüzüne hiç ağartmayasın bigi 2b-42 
evünde helâlüne beş vakt namâz ögret-gil 9b-223 
dirigâ işüyi yavlak uzatdun 21a-572 

-dür- : 


İblis-i Adem'e kim olur kim azdura yâhüd aza 49a-1032 
Yunus nefsüni öldür bu yola geldüyise 46b-955 
evvel kapu şeri“at emr ü nehyi bildürür 46b-958 
-It- : eyitmesün 46a-932 
hıç nişân eyitmesün Hür u kuşür içinde 46a-932 
bu yıri gögi yaradan bu “arşı kürsi durudan 25a-740 
ikinci nişânı budur hiç nefsini semirtmeye 28b-849 
-Ar-: 


“ışkıla eyle-gil cüşı gider gönlünden teşvişi 48a-998 


iy bizi yaradan Mevlâ kopar bizi Muhammed'e 8b-200 


bir gevher çıkarmak gerek hergiz sarrâf bilmez ola 8a-181 
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-Ur-: 


pâdişâh “inâyeti şuçın geçüre meger 10b-248 
dün ü gün geçürüp bitürmedün iş 23-668 


sürdüm “ömrümi geçürdüm cânum hazrete uçurdum 26a-770 


-der- : dönder 17a-437, gönder 8b-195 
dönder yüzüni “arşuma döşendi döşek ferşüme 17a-437 


âhir dirler şol zamânı ımânıla gönder beni 8b-195 


-GUr-: 

bu Yunus'a irgür meded senden dilerem ümmetüm 17a-431 
1.1.1.2.2 Edilgen (meçhul, Passif) 
-1- : 


dahı Elest söylemedin tertib dahı düzülmedin 5a-108 


aya irene açılur vilâyet derecesi 47a-969 


-(Dn- : çalınmadın 29a-861, işlene 49b-1046 
Jevh-kalem çalınmadın Mi“râc'a kâdiridüm 29a-861 


gölgesinden çok kademler işlene 49b-1046 


3.1.1.2.3. Dönüşlülük (mutavaat, reflechi) 


-(Dn- ; 
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şuret câna sevindi şükür eyledi 176-451 
eglendi pâdişâhlık kulam şüküre geldüm 29b-8'70 
eslemez kimseyi yavlak kakındı 19b-506 
-(0)i- : 
ol günde yirler yarıla cümle ölenler dirile 16b-413 
yıne gülden haber geldi bülbüle gül açıldı kamu çiçekler bile 30a-883 


1.1.1.2,4, İşteşlik (Müşareket, Reciprocal, Cooperative) 


-«Dş-: 

gelün kim bır tanışık fanışalum 23a-656 

nice olur mücrimleri ağlaşalum ol gün içün 16b-415 
1.1.1.3 Şahıs Ekleri 


Eski Anadolu Türkçesinde kip ve zaman eklerinin ardından eklenen ve kişi kavramı 
veren ekler emir-istekçekimi dışında genel olarak ikiye ayrılır. Bu eklerden bir kısmı zamir 
kaynaklı kişi ekleri, diğeri de iyelik kaynaklı kişi ekleri olarak belirlenir. Divanda buna 
uygun örnekler genel olarak mevcuttur. Aşağıda Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan kişi 
ekleri verilmiş yanlarına da metinden tespit edilebilen örnek çekimlerden yazılmıştır. 


Zamir kaynaklı şahıs ekleri: 

I.Teklik Şahıs: -Am, -vAn, -In gelürem 1a-6, isterin 3a-58, benven 49a-1036 
TIL.Teklik Şahıs: -sIn göresin 9a-210 

TI.Teklik Şahıs: - ola 5a-104 

I. Çokluk Şahıs: -Uz, -vUz - 


TI. Çokuluk Şahıs: -slz idesiz 24a-684 
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TM. Çokluk Şahıs: -lAr biçeler 52a-1136 


İyelik Kaynaklı Şahıs Ekleri 


I.Teklik Şahıs: -m esenledüm 26a-777 
TI.Teklik Şahıs: -n) bildüy 26b-788 
IM.Teklik Şahıs: - - 

I. Çokluk Şahıs: -k gelmedük 14a-340 
TI. Çokuluk Şahıs: -nUz gelüyüz 15b-382 
TI. Çokluk Şahıs: -lAr çekişeler 156-391 


1.1.1.4 Zaman Ekleri 


Türkçe zaman ekleri bakımından çeşitlilik göstermektedir. Hareketin yapılma 


6 


zamanını gösteren zaman ekleri çok yönlüdür. Bu konuda Kerime Üstünova: “..zaman 
ekleri, zamanı geçmiş-gelecek çizgisinde bir yere yerleştirmekle yükümlüdürler. Zaman 
ekleri, yalnızca olayın gerçekleşme anını göstermez. Çünkü onların kip, görünüş işlevleri 


de vardır. Konuşan ya da yazan kişinin bakış açısını, cümlede aktarılan durumun süreyle 


olan bağlantısını da yansıtırlar. ” “der. 
Duyulan-Farkına Varılan Geçmiş Zaman 


Geçmişte gerçekleşen bir olayın bizzat görülmediği, başkası tarafından anlatıldığı 
ya da önceden olmuş, söyleyen tarafından sonradan fark edilmiş veya görülmüş olduğu 
zamanlarda kullanılır. Eki —mlş'tır ve ünlüsü daima düz olarak kullanılır. Divanda —-(y)Up 
zarf-fiil eki ile dur(ur) bildirme şeklinin birleşmesiyle de duyulan- farkına varılan geçmiş 


zaman kullanılmıştır. —y)UP eklerinin ardından getirilen —dUr ve —dUrUr ekleri ihtimal ve 


©“ Kerime Üstünova, “Türkçede Zaman Kavramı ve İşlenişi”, Dil Bilgisi Sorunları, Kesit Yayınları, İstanbul, 
2010, s. 43. 
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kesinlik kavramlarını vermek üzere kullanılmıştır. Burada kesinlik ve ihtimal anlamını 


taşıyan ek bildirme ekidir." 
ümmet odına yanmışam senden dilerem ümmetüm 16b-426 
selâm olsun dostlara ol ulaşmış hâslara 2a-26 


sürmiş anlar devrânları nevbet bize şalmış yatur 52b-1147 
başı ber-dâr olupdur “ışk elinden 12b-302 


Yunus gel gör “aşıkları niçe yavu varup durur 49a-1029 


Görülen Geçmiş Zaman 


Geçmiş zamanda hareketi gerçekleştiren kişi tarafından onun bilgisi ve bilinciyle 
yapılan hareketleri anlatmak için kullanılır. Eki —d dır ve ötümlü olarak kullanılır. Ayrıca 
aslında duyulan-fark edilen geçmiş zaman eki olmakla birlikte -mlş ekinin görülen geçmiş 


zaman eki olarak da kullanıldığı dikkat çekmektedir. 
bize gelenlerün kurtuldı canı 19a-502 
sipâhiler kamu tapuya turdı 19b-505 
yıkılmadın bu nakşı sen yıka gör 20b-552 
“asâ uşatdı hem kopardı gavgâ 22b-620 
çoklar girdi gemiye deyize talmadılar 46b-950 
yanmışam “ışkuna fâ kül olınca 7b-170 


el yumışam virâneden senden dilerem ümmetüm 16b-423 


“" Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, Baskı 2. S. 66 
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Geniş Zaman 


Fiilin ifade ettiği hareketin her zaman yapıldığını anlatmak için (V)r eki 


kullanılmıştır. Ekin ünlüsünün hangi şartta hangi nitelikte olacağı kesinlik kazanmamıştır.” 
kığırur muştıcı geldi kanâ“at 19a-505 
çâ vuşlar çagrışurlar sağda solda 19b- 507 
nazarun canlar alur derdüy yürekde kalur 51b-1109 
ayruklara şanursan bilgil kim işün şaşa 9b-228 
niçe cem itdügüny malı alurlar varisler derhâl 25b-765 
Geniş zamanın olumsuzu —-mAz ekiyle verilir. 
hıç aymaz dostların seni meger göricegez anı 25b-767 


yalancı mâla kıymaz girçek cân virür kıymaz 10a-232 


Gelecek Zaman 


Fiilin anlattığı hareketin gelecek zamanda yapılacağını belirtir. Bu zamanı 
belirtmek için Eki Türkçeden bu yana farklı ekler kullanılmıştır. - Eski Anadolu 
Türkçesinde divanda da olduğu gibi -(y)IsAr kullanılır. Bunu dışında metinde —y)A eki de 


gelecek zaman için kullanılmıştır. 
varan doyısar nurıla gel varalım Muhammed'e 16a-410 
itdügüy bulısarsın ol kıyâmet güninde 47b-978 


üstüne çökiser tağlar ecel gelür yolun baglar 25b-764 


“ Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Türk Dil Kurumu Yayınları, 3.B., Ankara, 
2009, s. 638. 
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meger şöyle ola kim ben arkaya binicek 5a-104 
Şimdiki Zaman 


Eski Anadolu Türkçesinde metinde de görüldüğü gibi şimdiki zaman için özel bir 
ek bulunmaz. Geniş zaman eki —V)r şimdiki zaman eki görevindedir. Bunun dışında — 


(WUp dur- yapısı şimdiki zamanı hatırlatmaktadır. 
görürem bir yeşil alem ki çıkdı 19b-506 


şimdi kı başum kalduram gözüm yaşıla tolduram 16b-424 


Yunus gel gör “aşıkları niçe yavu varup durur 49a-1029 


1.1.5, İstek Kipi 


Eski Anadolu Türkçesinde “Dilek-Şart Kipleri” başlığı altında verilen “Emir”, 
“Dilek-Şart” ve “Gereklilik” kiplerini işlevleri açısından birbirinden ayırmak ve 


gösterebilmek güçtür. Bunların işlevlerini ortaya koyabilmek için Gürer Gülsevin: 
“1. Cümledeki diğer kelimelere 
2. kişiler arasındaki hissi ve hiyerarşik ilişkilere 
3. vurgu ve tonlamaya 
4. isteğin gerçekleşmesi için gereken zamana 
5. isteğin derecesine 


6.isteğin gerçekleşmesi için müsamaha ve mecburiyete, göre değişmektedir.” der. 


-yA 


© Gürer Gülsevin , Erdoğan Boz , Eski Anadolu Türkçesi, Gazi Kitabevi, Ekim, 2010, s.78 
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Dilek-istek, emir, gereklilik, tercih bildirir. 

kogil beni hoş yanayın kül oluban uşanayım 5b-125 

kimsem yok elüm olmağa koma şeyhün batmayayın 29a-855 
şakıngıl yârüny göylin sırçadur şımayasın 45b-920 

sen gerek kim Jutfimıla örtesin 12a-293 


toğruluk hil“atın ol vakt giyesin 24b-713 


—sA 
Asıl cümlenin yüklemi olduğunda dilek-istek ve gereklilik bildirmekte ve diğerlerinde kip 


olarak kullanılabilmektedir. 
ışkuy ben hastesi olsam ecel irse bir gün ölsem 51b-1120 
yanıcak bârı kurtulsam ebedi kalmayı bilsem 9a-207 


varsam mizâna fartılsam setr olsam anda örtülsem 9a-207 


Bir emir eki olmayıp eksiz emir ikinci kişilerde pekiştirme morfemi olarak 
kullanılan** bu ek metnimizde 10 kez “ğayın”la verilmiş, diğer kullanımlarında daima 


“kef””le yazılmıştır. Bu yapılarda çoğunlukla istek yoluyla dua anlamı vardır. 
ister Hak dostn özenür ay-gıl kıyâmet günini 16a-400 
esirge-gil ben yetimi senden dilerem ümmetüm 16b-420 
incitme cânlar dökme-gil kanlar 3a-53 


“* Osman Fikri Sertkaya, “Bolsungıl Tep Tediler”, 1. Uluslararası Türk Dili Kongresi, Türk Dil Kurumu, 
Eylül 1988, Ankara. 
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üç kez salavât virgil andan bak-gil güneşe 9b-221 


Allah buyruğın dut-gil namâzun kılup git-gil 9b-222 


— O (Eksiz) 


-U)n 


—Un 


sözi kes söyleme gel sen seni güd 24a-689 

işit imdi “akıl bir nedir aya 21b-599 

mân Kur'ân eyle yoldaş hürtler indi şohbete 52a-1128 
bir “imâret göster baya kim şoyı viran olmaya 28a-823 


nice söylersen sen Hakk'ı söyle 24a-685 


gel imdi baya ta“cil yari kılın 24a-703 
Yunus yoldan armasun yüksek yirde turmasu 28b-838 
gelen geçermiş nidelüm gelüy ahrete gidelüm 26a-772 


görün bı'llâhi şu halkı istemezler güzel Hakk'13b-71 


yansun bu cânum yansun “ışkuny odına 7b-172 
vırıbı “ışkuyı gelsün bu benden benligüm alsun 6a-13 | 
bu yol gey ince yoldur yüregi döyen gelsün 14a-341 


uçmağuna şal bunları binsün Burak'a çalabum 6a-127 
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bu dervişlik yolına “ışkıla gelen gelsün 13b-339 


1.1.1.6. Fül Zaman ve Kip Çekiminde Birleşik Çekimler (Hikaye, Rivayet) 


Zaman eklerinin üzerine i- fiilinin getirilmesiyle birleşik çekim gerçekleştirilir. Bu 
durum Türkçede anlam zenginliği sağlar. Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshasında da 
birleşik çekime örnek olabilecek çok sayıda kullanım vardır. i- fiili bazen görülmekle 


birlikte, çoğunlukla düşmüştür. 
Hikaye Çekimi 
odu su toprak yile kudretinden söyleridi 176-446 
kimseyi aymaga kalmazdı hâlüny 24a-696 
gümânun olmasa bir uyanaydıun; 21b-582 
gatletile yaturıdum meger şâh nazar eyledi 50b-1081 
Rivayet Çekimi 
gelen geçermiş nidelüm gelüy ahrete gidelüm 26a-772 
I.1.1.7.Ek Fil Çekimi (Bildirme Çekimi) 


İsimlerin yüklem olarak çekimlenebilmesini sağlar. er- >> i- şeklinde kullanılmıştır. 
Fiilin herhangi bir anlamı olmamakla birlikte eklendiği kelimeye ol- fiiline yakın bir 
anlam katnaktadır. “Esk7 Türkçede er- fili, bol- fiiliyle eşdeğer, hatta başka anlamları da 
olan müstakil bir fil olarak kullanılmıştır. Divan'da fiilin ol- anlamı belirtilmiş, ancak 


örnekleri sınırlı tutulmuştur.” Bazı örneklerde i- şekli bile kaybolur. 


Geniş-Şimdiki Zaman 


“ Hatice Şahin, “Divan u Lügati't Türkte er- Fiili”, Uluslararası II. Türkiyat Araştırmaları 
Sempozyumu “Kaşgarlı Mahmud ve Dönemi”, 2008. 
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Yunus eydür hıç şek degül ol benven ü ki ben olvan 49a-1036 
hem odu şu toprağ u yil bünyâd uran yezdân benem 24b-736 
esir olmış kişisin bunca yoldan 21b-593 

kı alçaklık durur meded cânuya 21b-599 

yüzi yokdur dönüben halka baka 22b-620 


benüm adum deli Yünus “ışk oldı baya kulağuz 27a-802 


Geçmiş Zaman Çekimi 
ne şeriküm varıdı ne kimseyle yâridüm 29a-860 
biridüm anda şeksüz uş yine bire geldüm 29b-863 
delim müddetimiş ol yavu varmış 18b-486 
ölüme yoğımış çâre esenledüm dünyâm seni 26a-777 
dıvârı berkimiş hiç yıkamazın 19a-492 

Şart Kipi Çekimi 
nice sözün varısa sana söyle 20a-530 
senün ol dostuna buşan kimise 21a-570 
neyise endişen ol yana yoldur 24b-715 

Birleşik Fiiller 


Birleştirme yoluyla yapılan fiillere birleşik fiil adı verilmektedir. Birleşik fiiller 


isimtfil dizilişinde olanlar ve fiil*fiil dizilişinde olanlar olarak belirlenebilir. Birleşik 
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filler birbirinden farklı şekil yapıları, taşıdıkları çeşitli anlam ve işlev incelikleri 


dolayısıyla dile anlatım gücü katarlar. 
İsim*fiil dizilişinde olanlar 


Yabancı kaynaklı kelimelerle eyle-, it-, kıl-, ol- gibi fiiller yardımcı fiil olarak 


kullanılmış ve birleşik fiiller ortaya çıkmıştır. 
eyle-: 
yürürdüm sag selâmet takdir eyledi melâmet 26a-771 
yıne aysam âh eylesem yansam yakılsam ola mı 516-1117 
şükrü minnet ol Allah'a göylümüzi şâd eyledi 4a-79 
et-/it-: 
“inâyet ide ol Bari gice gündüz ağlayıcak 8a-191 
su "âl itdüm bulara ne kışı siz 19a-496 
bize geldünise endişe itme 19a-503 
ol-: 
girü kaluben peşimân olasın 21a-568 
saâdet ola saya cümle ay yıl 21b-595 


emin olanlar anun fitnesinden 22a-615 


kıl-: 
cümle vaşf-ı halıyı “arz kıldı 24a-702 
Cebrâ tl davet kılınca Mirâc'a Muhammed'i 27a-805 
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iy Yunus sen sözün bilgil öz hâlüye nazar kılgil 270-816 
Fiil-Hfiil Dizilişinde Olanlar 


Asıl anlamı katan ve bir de tasvir anlamı taşıyan fiil söz konusudur. Anlatıma 
çeşitlilik katar. Birinci fiil ulaç eki alarak tasviri fiile bağlanır. “Yünus Emre'ninşiirlerinda 


lasvırı fill yapısı gösteren çok sayıda birleşik fil mevcuttur. Bu yapılarda tasviri fiil olarak 
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kullanılan fiiller Türkiye Türkçesinde kullanılan yardımcı fiillerden farklı değildir.” 


Süreklilik Bildirenler : gel-, gör- fiillerinin zarf fiil ekleriyle birleşmesinden meydana 
geldikleri görülmektedir. Ancak bunlarda süreklilik anlamı yanında tezlik tasvirini aktarma 


özellikleri de öne çıkmaktadır." 

Yunus gözün görürken yaragun eyleyigör 45b-924 

kimseden ayru görme her birile bilegör 45b-929 

sen aya ümmet olıgör o seni mahrum komaz 27a-806 

varlık futa gelen harıf geçmeyiser bu dıvânda 49a-1027 
Tezlik Bildirenler: Tezlik ve çabukluk anlamını vir- fiili ile katmıştır. 

anı baya soranlara nice nışân eydivirem 49a-1025 

açılıviricek perde dostun cemalin fârzular/ 52a-1139 


Yeterlilik Bildirenler: -(y)A zarf-fiil eki üzerine bil- yardımcı fiilinin getirilmesiyle oluşur. 


Olumsuz yapıda —U yardımcı fiili söz konusudur. 
deryalar geçebilürsin söyle bülbülcüğüm söyle 48a-1001 
kanadun açabilürsin açıban uçabilürsin 48a-1001 
yıri gögi gezüp ben bulımadum 23b-658 


““ Hatice Şahin, “Yünus Emre'de Tasviri Fiiller”, 1. Ulusal Yunus Emre Araştırmaları Çalıştayı, 2011. 
“7 Şahin, a.g.e. 5.12. 
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ecel yol bağlamışdur futamazsın 21a-575 
1.1.2.Öge Belirlemeden Bağlantı Kuran Ekler 
1.1.2.1.İyelik Ekleri 


Türkiye Türkçesindeki büyük ünlü uyumu Eski Anadolu Türkçesinde tam 
gelişmemiş olduğundan bu dönemdeki iyelik eklerinin bir kısmı sadece düzlü bir kısmı ise 


yuvarlak ünlü ile kalıplaşmıştır. 


I. teklik kişi: -(Uj)m: Bağlayıcı ünlü uyuma girmekte ve her zaman uvarlak ünlülü 


olarak kullanılmaktadır. 
işüm 22a-603 
hünerüm 22a-602 
kılıncum 22a-609 
cânum 25a-746 
TI. teklik kişi: *-(U)n: Bağlayıcı ünlü uyuma girmektedir. 
işleründen 25a-749 
dilün 25b-763 
dostlarun 25b-767 


âvâzun 30b-893 


IM. teklik kişi: * (s)I(n) 


firâkı 30b-890 


cümlesi 45b-925 
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kelimesi 46a-93 1 


bacası 46b-957 


üçüncisi 47a-960 


I. çokluk kişi: -(U)müz: Bağlayıcı ünlü uyuma girmektedir. 


makşudlarumuz 47a-972 


cânumuz 17a-444 


günâhumuz 30a-888 


kefenümüz 45a-994 


yüzümüzi 6a-128 


TI. çokluk kişi: -(U)yUz: Bağlayıcı ünlü uyuma girmektedir. 


yolunuz 27a-802 


TL. çokluk kişi: HlArl(n) 


atları 19b-511 
karınları 19b-521 


eginleri 19b-521 


LI.2.LI. İyelik eki yığılması 


3. tekil kişi iyelik eki almış bazı kelimelerde ek işlevini kaybeder ve kalıplaşarak 
bir taban haline gelip üzerine bir 3. teklik kişi iyelik eki daha alabilir. Divanda buna uygun 


kullanımlara rastlanır. 
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birisi 18a-465 
ayruktı1tsı 22a-612 
hepti#si 16a-4073 


1.1.2.2. Tamlayan Eki 

Ekin ünlüsü daima dar-yuvarlak olarak *(n)Un biçiminde kullanılır.Fiille isim 
arasında değil iki isim arasında bağlantı kurar ve tamlama grubu oluşur. 

anuy mekri 22a-616 

dünyânun vefası 26b-785 

senün “ışkuy 29a-855 

Birinci teklik ve çokluk zamirlerinde tamlayan durumu eki gerileyici benzeşmeyle 
bentin > benüm, biz*tün > bizüm biçiminde kullanılmaktadır. 

benüm sözümden 22a-607 

benüm adum 27a-802 

benüm hâlüm 3a-54 
1.2. KATEGORİ EKLERİ 
1.2.1.Çokluk Kategorisi 


Eski Anadolu Türkçesinde işlek olarak kullanılan çokluk eki -lAr'dır. Divanda da 
belirsiz çokluk yapmak için *-lAr eki kullanılmıştır. Bunun dışında birkaç kelimede 


kalıplaşan *An görülür. 
deryalar 14b-361 
aşıklar 15b-384 
bulardan 18b-471 
oğlanı 3a-47 


kişiler 20a-526 
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1.2.2. Küçültme/ Sevimlilik Kategorisi 
*CAK : ısıcak 1b-12 
*cUK : oğlancukları 2b-38 
bülbülcüğüm 48a-995 
1.2.3. Sıralama Sayıları Kategorisi 
*XDncl: yedinci 15a-378 
altıncı 15a-376 
beşinci 15a-375 
kırk birinci 5Sa-99 
üçinci 17a-449 
1.2.4. Karşılaştırma Kategorisi 


* rAk : Bu ek karşılaştırma için kullanılır ve sıfat ve zarflar türetir.““Metinde tek örneğine 


rastlanmıştır. 
yigrek 23a-648 
1.2.5. Nitelik Dereceleyici Kategori 
*CA : cihânca 18a-462 
zerrece 23a-655 


*sI : *ÇA ekinin sıfatlara eklendiğinde ortaya çıkan zarf işlevine yakın bir işlev 


vermektedir. 


“ Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, Türk Dil Kurumu Yayınları, 3.B, Ankara, 2011, 
5.119, 
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ayrukısı 23b-662 

1.2.6. Olumsuzluk Kategorisi 

-mA- : dahı bir gün faguydan aşmadun sen 24a-693 
sen ayruk yola gitme bı-gânesin 24b-717 
hakikat erenlerin şerile bilmediler 46b-950 
olmayısar günâhı ol kıyâmet güninde 47a-97 | 
toğduk unutduk ölmesin “ömre geçdügin bilmezin 8b-196 

1.3. TÜR/GÖREV DEĞİŞTİRİCİ EKLER 

1.3.1. Fiillere Eklenen Tür/Görev Değiştirici Ekler 

1.3.1.1. Fülimsiler 

1.3.1.1.1 Mastar ekleri 


Mastarlar fiillerin isim şekillerdir. Bu yüzden herhangi bir ismin gireceği bütün 


hallere girer ve isimlerin aldığı bütün ekleri alırlar. 
-mAK 
yazuklar yanmak susuzluk kanmak 3a-56 


taşı şeylâna atarlar ben anı urmak isterin 3b-59 

şk odına yanmak gerek varup anda yanmaz ola 8a-182 
bundayıken ölmek gerek varup anda ölmez ola $a-183 
kulluk itmek pirine erkânıdur “âşıkların 26b-783 


dost cemâlin görmege gel cânı kurbân idelüm 30a-877 


—mAKIIK 
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cümle “âlem müştak durur görmeklige dervişleri 46a-934 
cân şürete gelmeklige ferman oldı 170-450 


selam virmeklige ögin diremez 21b-597 


kı çöp depretmeye ol öyle basa 21a-618 


-y)ş 


faşum biliş içüm yad dilüm hoş gönlüm mürted 10a-246 


1.3.1.1.2. Sıfat- fül ekleri 


-miş 


-dUK 


Fiillerden geçici sıfat yaparlar. İsim gibi çokluk, iyelik ve hal ekleri alabilirler. 


cür“a içmiş mestlere üstâd gördüm bu “ışkı 2a-26 


Yunus eydür bir “ışk geldi ölmiş canum diri kıldı 46a-939 


Divanda çok sır karşımıza çıkar ve kendinden sonra bir iyelik ekiyle kullanılır. 
Hak kelâmında ögdügi hürler indi sohbete 52a-1122 

mü'min kulına virdügi hüriler indi sohbete 52a-1122 

kazanduguy yolda gümüşler cânuya cezâ virmişler 2a-31 


ol sevdügüy Muhammed'e kurbân olayım çalabum 5b-125 
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komaduguy nesneyi şunuban götürmegi!l 9b-229 


-yj)ACAK 
bu ne gülecek yirdür ağlasaya katı 15-387 


ki kanda bulasın gizlenecek yir 22a-657 


-(WAsI 


ölürise ten ölür cânlar ölesi degü! 45b-918 


biy yıl anda turursa kendi folası decül 45-921 


—yAn 
müsülmânam diyen kişi şart nedür bilse gerek 10b-257 
ol günde yirler yarıla cümle ölenler diri!e 16b-413 
oda yanan kimseler pes cânıdur “âşıkların 26a-779 
ana iren dervişe iki cihân keşf olur 47a-962 
vuşlata irmek dileyen merdile merdân yürür 51a-1091 
-U)r 


dıvler hükmüne girür Belha — Süleymân mısın 51b-1110 


yaramaz fi lümi kuran gice gündüz ağlayıcak $a-190 


namâz kılmaz kişinün kazanduğı hep haram 9b-224 
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erenler manasını almaza şatmayalar 10a-235 


1.3.1.1.3 Zarf-fül ekleri 


Hareket kavramını bünyelerinde bulundurup cümledeki yüklemi çeşitli açılardan 


tamamlayan yapılardır. 
Zaman zarf-fiilleri 
Orijinalde Zarf-fil eki olanlar 
-(y)IcAK : 
ümmetini topladı “arşa yakın varıcak la-8 
cümle Işi bitüreler gice gündüz ağlayıcak 186 
kış çıkıcak irdi bahâr canuyı gafletden uyar 48a-996 
yarab iricek ol güne ben nideyin neyleyeyim 11b-278 


meger şöyle ola kim ben arkaya binicek 5a-104 


dünyâ içün guşşalanan mescid göricek tutınan 45a-912 
-(W)incA: 
“aklum başuma gelmedi “ışk şerbetin tatmayınca 6a-1377 
namaz kılmayınca zinhâr varmagıl işe 9b-222 
bır keleci gelmez dile göyüllerde bitmeyince 6a-139 
evi 1SSIZ bulsa uğrı gelince 23a-639 
kışi kim kişinün kahrın çekince 25a-752 
-(W)IcAGAzZ: -(y)icAk ekinin genişletilmiş şeklidir. —y)IncA anlamı taşır. 
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yuyucağaz kefenümüz şaranlara selâm olsun 45a-904 

seni bilmek dilden kaldı bulucağaz dervişleri 46a-939 

isteyüben bulacağaz dosta yakın olacağaz 51b-1119 

hıç aymaz dostların seni meger göricegez anı 25b-767 

tağlar taşlar secde kılur göricegez dervişleri 46a-940 
-yAL: 

buyalı geldüm saya hâlümi bil 19a-491 

ben bu “ışka geleli adum Yunus olalı 29b-870 

yanalıdan bâd u bağrum “ışkuyna Ceyhun gibi 51a-1097 

sen gideli söylemedüm ben dahı ne nergize ne reyhâna ne sünbüle 30a-884 
-mAdin: 

yol varmadın bir kadem “arşdan haber virürem 10a-247 

Adem yaradılmadın cân kalıba folmadın 14a-349 

ana rahmine düşmedin ol toğmadın ölen nedür27b-820 

çeşmelerde bardağun toldurmadın korısan 45b-92 1 


sözin düketmedin alçaklık irdi 216-600 


kinedür imâna yağı gelse giderür imânı 50a-1066 


Başka Ek veya Edatlarla Oluşturulan Birleşik Zarf- Fiil Ekleri 


-dIsA : -(y)IncA işlevindedir. 
biz nireye vardısa pür ni“met oldı 19b-516 
-mAzdAn ön(din): -mAdIn işlevindedir. 
Kevser havzZına tfalanlar ölmezdin önydin ölenler 4b-89 
ölüm gelmezdin öy ölgil salâdur Kuds'e gidelüm 276-816 
Hal zarf-fiili ekleri 
Orijinalde Zarf —fiil Eki Olanlar 
-ken : 
beni böyle bilmeziken bir “aceb gümândayıdum 5b-115 
mülk-i bekâ bulmuşiken meyi-i fenâ kılmadılar 11a-266 
küftüni atariken imânun urma şakın 47a-964 
senün gıbi cân variken âb-ı hayat isteyeyin 49a-1033 
-(W)V: 4y)A, -(y)1 ve Ay)U zarf-fiilleri: 
zınhâr konuğı yirme kandan diyü şorma 5a-106 
ne diyem ki “âkıbet şorı hisâbdan beridür27a-807 
kımdür ki dost yüzin göre dost dost diyü cânın virü 76-177 
Şart zarf-fiili Ekleri 
Orijinalde zarf-fiil eki olanlar 
-sA*kişi: 


şer şanursan ayruğa anı bulasın sen de 28b-837 
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bır cân yolda korısan yüz biy cânı bulasın 49b-1040 


isterisey kânını miskinlerde bulasın 15a-380 


“eger” veya “her(kim)” ile Yapılanlar: 
eger yüz biy cefâ görse ayrılmaz câygâhından 7a-156 
eger zerrece suç olsa delimdür22b-655 
her kim uğrasa bu derde bulur himmeti erde 52b-1139 
Bağlama Zarf-fiili Ekleri 
UP: 
kim ki gerçek mürid ola bil bağlayup gelsün yola 52b-1140 
berk yapışdun şol dünyaya koyup gitmeyesin bigi 2b-40 
bundayıken ölmek gerek varup anda ölmez ola $a-183 
döküp varlığı geçmekdür fenâ mülkinden geçmekdür 6a-134 
gidüp görünmemek yigdür nazardan 25a-752 
-(W)UbAn: -(y)Up ekinin genişletilmiş şeklidir. 
“âlimler okuyup tutmaz halkı görüben gözetmez 276-813 
bugün yarın diyüben “ömrüm ötdi 19a-500 
“Aşık Yunus bu sözlerin mecâz diyüben söylemez 47a-970 
“aceb mahlük irişdi göz yumuban dürişdi 51a-1102 


mest oluban çağırur dervişlik bühtân baya 14b-354 
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1.3.2.İsimlere Eklenen Tür/Görev Değiştirici Ekler 


1.3.2.14KI: İlgi eki olarak görülür. Ünlü uyumuna uyduğu örnekler az rastlanır. 


Ötümlüleşmiş örnekleri de azdır. 
evvelki kapusında iki arslan var anda 15a-371 
kafeşdağı kuşça cânum kaygudan âzâd eyledi 4a-79 
yokdur arada tercemaân andağı iş bana “ayân 25a-739 
1.3.2.2. tsUz: 
Hakk'ıla “ahd eyledi hıç konuksuz yatmaya 5a-98 
mahrumdur ıki cıhânda bellü bilüy dostsuz kişi 7b-176 
iy benüm kutsuz nefsüm kanda varasın bir gün 13a-326 
cânsuz gel bu kapuya bâki dirlik bulasın 49b-1037 
kı sensüz kalmaya yir sen tolasın 23b-667 
13.23. HU: 
ak şakallu pir koca bilmez ki hâli nice 28a-830 
dökeyin kanlu yaşumı zâarılıklar eyleyeyin 126-311 
üçüncisi marifet cân gözlü gelen açar 47a-960 


fatlu sözler söylegil şırınlikler eylegil 10a-239 


odlu topuzlar uralar nefsüyden ... S2a-1133 
1.4. TÜRETME EKLERİ 
1.4.1. İsimden İsim Türetme Ekleri 


*An: Kategori eki olarak çokluk yapmıştır. Kalıplaşmış kelimelerde görülür. 
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Az söz eren yükidür çok söz hayvan yükidür 28a-836 
yigit oğlan karı koca boynın egüp yasta gerek 2a-29 
*Aru: İstikamet bildirir. 
hakıkatdür Hakk şârı yedi kapusı içerü 15a-3'70 
*CI: Divanda en işlek görülen eklerdendir. 
yalancı mâla kıymaz girçek cân virür kıymaz 10a-232 
kığırur muştıcı geldi kanâ'at 19a-505 
nazar üzre dil kapucı cümlesi “akla tapucı 50a-1057 


*dA: Aslında bulunma durumu eki olmakla birlikte zaman bildiren kelimelere gelip 


zaman zarfı yapmış ve tür değiştirmiştir. 
bülbül eydür yılda bir kez gelürem anuyiçün zârılıklar kıluram 30b-892 
mürşıd olan fâlibine günde yitmiş kez gelür 5 1a-1089 
*dAş: Divanda ortaklık ve birliktelik bildiren isimler yapmıştır. 
şakıngıl olmagıl la“nete yoldaş 20b-550 
zihi kim ilâhı devlet kime yoldaş olurısa 49a-1026 
iy yarenler iy kardaşlar soruy baya kandayıdum 5a-107 
*di: Kalıplaşmış tek kelimede zaman zarfı yapmıştır. 
gel imdi gör “ışk erinüy hâlini 6b-145 
dinle imdi bu sözi şerh ideyim 18a-460 


gör imdi sen kimünsın kime faparsın 18a-467 
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*din: Tek örnekte görülmüştür. 

ev içi aydın oldı uğrı bilindi 24b-725 
*düz: Zaman zarfı yapan tek kelimede görülmüştür. 

bülbül olup öter diller gice gündüz ağlayıcak 8a-185 

kancaru bakarısa gündüz ola gicesi 47a-961 

gice gündüz endişemdür Tapduğum Yunus meded 51a-1100 
*ıl: Renk adlarında görülmüştür. 

bülbül de “âşık olmış kızıl gülüy yüzine 5b-121 

yaşıl ton giydi ağaçlar pervâz urup uçar kuşlar 48a-9977 
“Hn: İsimlerden zarf yaptığı önekler mevcuttur. 

ecel eli uzun olur bir bir irer suna suna 4b-97 

Yunus sen sözi uzatma yakın bak ırak gözetme 6a-136 

bulutlayın pervâz urup “arşa yakın varan benem 27a-798 
*tgü: Divanda bir örnekte kullanılmıştır. 

anın kim “ışkı gözgüsi kendüde gösterür bizi 49a-1023 
*tkek: Kalıplaşmış tek kelimede vardır. 

ol gün katı eföân ola irkek dişi “uryân ola 16b-416 
HA: Yer ismi olarak tek kelimede geçmiştir. 

sinle sırât görmesün sevdügi didârısa 28b-838 


HIK: Soyut isim, zaman bildiren sıfat, dönem, meslek, alet ismi yapmıştır. 


ne ola tekebbürlikden inesin 20b-560 

bu beş günlik “ömür bu çarha yitmez21a-576 

meskenetden buldılar kim kimde erlik varısa 28a-829 

niçe bin yıllık yola bir demde vara gele 1b-13 

dakındum şeyhlik adın kodum maşuk tâ“atın 10a-242 
*miş: Altı ve yedi sayı adları üzerinde görülür. 

dört kapudur kırk makâm yüz altmış menzili var 47a-969 

yetmiş bin zebânı yide tamuyı haşr ide ilde 11b-277 


*ndÜ: Divanda tek örneği vardır. İki sayı adının üzerine gelerek zaman bildiren ad 


olmuştur. 
ol ikindüyi kılanlar arı dirlik dirilenler 10b-260 
*rA: Yön gösteren ve zaman bildiren zarf yapmış örnekleri bulunmaktadır. 
bu “âlem içre cümle sen olasın 23b-667 
dünya içre “âkıl kişi degmez kimseye ziyân 50a-1059 
suret itmek şoyra ana ad oldı 17b-448 
*sul: Tek kelimede görülür. 
din yohsulın bay eyleyen o Sübhâna "Hah degül mi 9a-219 
1.4.2. İsimden Fiil Türetme Ekleri 
*tA-: Hem geçişli hem de geçişsiz fil yapmıştır. 


dilerem fazlından ayırmayasın 76-174 
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hakıkate bakarsan neye beyzer işbu dem 10a-235 

günâahluyam yarlığagı!l iy rahmeti Hak çalabum 5b-123 
HA): Sıfatlara gelmiş ve geçişsiz fiil yapmıştır. 

ol günde yirler yarıla cümle ölenler dirile 16b-4 13 

Yunus ımdi karşu var toğruluban gelicek 5a-106 

bun alana meded anun işidür21b-594 


HA)r-: o Genellikle renk bildiren isimlere glip hem geçişli hem de geçişsiz fiil 
yapmışlardır. 


günâhdan kara yüzüne hiç ağartmayasın bigi 2b-42 


şeyâtın firşatın buldı göyül kararuban öldi 27b-812 


gördüm bir şahs gelür beyzi sararmış 18b-484 
*dA-: 


biliımedüm beni aldadı tutdı 19a-500 
dahı hiç nesne ol istemez ayruk 7b-175 
senün gibi niçe aldadı dünya 21b-586 
tet-: Tek kelimede görülen bir ektir. 
endişem ayruk yirde gözüm yolum gözetmez 10b-250 
hüner gözet hüner işe iresin 21a-564 
Hik-: Geçişsiz fil yapar. 
sürükmuişler bile hem birikesin 20b-545 


tirge-: Tek kelimede görülür. 
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esirgegil ben yetimi senden dilerem ümmetüm 16b-420 


“HA-: İşlek bir ek olarak karşımıza çıkar. 


bârı gücüm yitdügince şoylarını şoylayayın 12b-312 
ki kanda bulasın gizlenecek yir23a-657 

senün şuçuyıla sen seni yüzle 24a-680 

“amel işleyi gör bunda ayadur ölmegi (zinhâr) 25b-768 


ne kılur düşmene gözle sen imdi 19a-504 


1.4.3 Fiilden İsim Türeten Ekler 


-GU: Ünlüsü yuvarlak olarak görülür. 


(A)k: 


âzâd oldı bular kayguları yok 19b-521 


neyler fanı dünyâyı Allah sevgüsi var iken 3b-69 


ölüme yoğımış çâre esenledüm dünyâm seni 26a-777 


bencileyin bir adım yir varmaya 22a-603 


bu hâl ile kılınç yok hıç arada 21a-569 


ne kim dilerisey dilek senündür 23b-666 


dönder yüzüni “arşuma döşendi döşek ferşüme 17a-437 
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-(U)k: Ünlüsü devamlı yuvarlak olarak kullanılır. 
göyül esrük Hak'a “âşık esir olmış bu dermânde 49a-1023 
Halil namâza turdı konuk da yola girdi 5a-100 
kankı bölük sözin tutarsan ol bölükdensin 18a-459 

-maz; Mastar eki olmakla beraber divanda kalıcı ad da yapmıştır. 
hazretüy hod yaramazlar adıdur 12a-292 

-T: Geçişli fiilden isim yapmıştır. 
cevab virür baya ögüt işitmez 22b-624 


-V: Eski Türkçedeki G sesinini sızıcılaşması sonucunda Eski Anadolu Türkçesinde tek 


ünlü ile karşılanmaya başlanmıştır. Bir kalıplaşma yaşanmıştır. 
sevdügünden öte hiç menzilüy yok 18b-484 
bir vâyeden ötrü yoldan mahrum kalasın 15a-377 
ay dahı güneşi dahı nurından Muhammed'ün 16-15 
mana kokusın aldum kulağuz gördüm bu “ışkı 2a-22 
ah ol günün korkuları koca kılur ma“sumları 16b-415 
-()ie1: Bir fiili devamlı yapan kişi ve nesneleri belirtir. 
kamular gözedür sen bir bakıcı 24b-718 
dertlüye dermân virici o Sübhâna'/lah degül mi 9a-216 
“akıldur işler yapucı eyler cümle âbâd anı 50a-1057 


yüce yırlerde turucı elinde yalın kılıcı 14b-356 
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1.4.4. Fiilden Fiil Türeten Ekler 
-Ir-: 
segirtme dünyâya sen yitemezsin 21a-575 
-y-: Eski Türkçede d/ nin devamı olup kuvvetlendirme işlevi vardır. 
cemali hunından bin açlar toyalar 15b-383 
koyup kendüzini ayrugı şınar 22b-627 
dahı kimseçün “ömrün yoymayasın 24a-691 
1.55. ZAMİRLER 


Divan, zamirler yönünden incelendiğinde Eski Anadolu Türkçesinin çizgisi dışında 


örnek görülmez. 
Kişi Zamirleri 
cânum anda ben bunda ezel gördüm bu “ışkı2a-21 
Yunus sen kendüyi görme “ibâdet kıl mahrum kalma 4a-73 


hele biz işbu yola gelmedük riyâyıla 14a-340 
siz şanmanuz kim dirligi hemişe cândan tutaram 49a-1034 
sekiz cennet “âşıklara köşk ü sarâydur onlara 27a-800 


kanı Hüseyn ile Hasan anlara kalmadı dünyâ 13a-325 


İşaret Zamirleri 


Varlıkların yerini işaret yoluyla tutmuştur. 
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anda ölüm olmaz ölmezem ayruk 7b-167 
sakın kim sen bulardan olmayasın 18b-471 
müştaklarun oldur işi müdâm akar gözi yaşı 11a-268 
bu birkaç yıl içinde bunlar ölesi degül 45b-922 
durdum vardum sınlere dua kıldum bunlara 2b-34 
Dönüşlülük Zamirleri 
Divanda dönüşlülük zamiri olarak kendü, öz, kendüzi gibi kelimeler kullanılmıştır. 
akan kendüyi gördi erenler katında Muhammed'ün 1b-16 
yar içün kuyı kazan “akıbet kendü düşe 9b-227 
anın kim “ışkı gözgüsi kendüde gösterür bizi 49a-1023 


koyup kendüzini ayruğsı sınar 22b-627 


niçe bir sersem olursın kendüzüni bulsana 3a-51 


niçe bir ben saya uyam özümi belâya koyam 4a-76 


Belirsizlik Zamirleri 
kimesne dimedi gel gir imdi berü 23b-671 
bu dünyaya kimse kalmaz gelen göçer illerine 4b-9 1 
ulu kiçi kamu ölür nitdi ise bir bir bulur 16a-399 
oturur cümlesi cân meclisinde 19b-519 


yarın anda her birisi “akreb olup sokşa gerek 2a-31 
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Soru Zamirleri 
gören kim görmeyen kim kalduk müşkül içinde 45b-927 
kime kapu açup kime yaparsın 18a-467 
kım neye “âşıkısa anı gerek 18b-484 
gör imdi toğruluk bir neler eyler 24a-705 
yavuz işe eyü ad böyle fitne kanda var 10a-246 

1.6. SSFATLAR 

Niteleme Sıfatları 
kışılmış incü dişleri dökülmiş şaru saçları 52a-1146 
Tuba tfalından uçanlar yüce makâmlar geçenler 4b-90 
namâz kılan kişide olmaz yavuz endişe 9b-220 
yalancı mâla kıymaz girçek cân virür kıymaz 10a-232 


iy bi-çâre Yünus hemân dost yolına gerek kurbân 26b-789 


Belirtme Sıfatları 
nolayıdı ben anı göreydüm bu gözle 15b-385 
bülbül eydür yılda bir kez gelürem anuyiçün zâarılıklar kıluram 30b-89 1 
bu dünyada üç kişi Hak dıdârın görmeye 9b-230 
her kim bu sözden almadı beş vakt namazını kılmadı 11a-263 


şol yılana çıyana naşıb olasın bir gün 13b-330 
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Belirsizlik Sıfatları 
bunca yıldan berü gaybete uymış 24a-699 
elün çek farig ol her dem cihânuy “izz ü câhından 7a-157 
cümle ışi bitüreler gice gündüz ağlayıcak 8a-186 
delim zamân durur buşu yol almış 23b-678 


Sirivdür zemzemedür degme yolda 19b-507 


Soru Sıfatları 
imdi bilmek gerek sen kim kankı bölükdensin 18a-459 
cân u cihân ne nesnedür çün dostıla bâzar olur 13b-337 
geçüp niçe zaman turdı yirinde 216-598 
1.7.ZARFLAR 
Durum Zarfları 
birin birin anı saya diyeyim 18a-460 
şöyle kaldı bu bi-çâre ten dahı 6b-148 
ulu kiçi kamu ölür nitdi ise bir bir bulur 16a-399 
zaman böyle olur didiler söyle bülbülcüğüm söyle 48a-1002 


heman yoldan yola harâm kaldı 20a-534 


Zaman Zarfları 


Metinde tek başına ya da grup oluşturarak zaman zarfı görevi üstlenmiş kelimeler vardır. 
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Gel imdi gör “ışk erinün hâlini 6b-145 

yarın sana gerekdür Muhammed şefâ'âti 15b-394 
kimse bilmez ölüm niçe turmaz olur irte gice 2a-29 
ol günde gök çatlayısar insân nice katlanısar 16b-414 


içlerün hep taş ola işlerün hep fâş ola 47b-989 


Azlık-Çokluk Zarfları 
Yunus Emre'nün bu sözi yüz bın dirisem az ola 29a-857 
Yunus sevdügüny gözle Hak yolını gey izle 516-1116 
Muhammed'e “âşık olmış Allah'ına andan artuk hâlümizi kim bile 30a-887 
hayır çok itmek degül mi hayrı çok 12a-290 


dirığâ işüni yavlak uzatdun 21a-572 


Yer-yön Zarfları 


girü gelmez vara anda kalur şol karayu sinde 25b-768 
kimesne ki ol gönülden taşra kala 20b-557 
yaradılmış baya karşu turımaz 22a-601 

kimesne dimedi gel gir imdi berü 23b-671 


içerü girmeyince ne varın bilmediler 46b-952 


Soru Zarfları 


Fiilin tarzı ve niteliğini belirtmek için soru yoluyla belirten soru kelimeleridir. 
niçün hoşça tutmadun ayı saya salıcak 5a-101 
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bugün bülbül neden oldu, divâne 30b-897 
“aşıklar nice katlana “şk metâ“ın satmayınca 6b-142 
nite gâfil ola bu hâli tuyan 23b-674 


pes kolayından bir “âşık kaçan hasıla gelir 6a-138 


1.8.EDATLAR 


Tek başına anlamları olmayan ancak cümle içinde görevlerine göre anlam kazanan, 


ilgi kuran kelimelerdir. Divanda da sıklıkla karşımıza çıkar. 
Ünleme Edatları 
Duygu ve heyecanları ifade etmek için kullanılmıştır. 
iy nef$ ayrulık sana da gelür bana da gelür3a-52 
yoldaş olursa ımân yâ ne uşsa bunlara 2b-36 
vay ol gününe kim nakşun yıkıla 20b-551 
zihi devlet yedi kat gökden öter 23b-665 


zihi Manşür ki ma“şük yolında 12b-302 


Gösterme Edatları 
Uş ve uşda gibi kelimeler kullanılmıştır. 
biridüm anda şeksüz uş yine bire geldüm 29b-863 


şk esritdi cânumı uş Ene'/-Hak didürür 29b-867 


Bağlama Edatları 


Sıralama Edatları: Arka arkaya gelen kelimeleri ve anlamıyla birbirine bağlamıştır. 
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odu şu toprak yıle kudretinden söyleridi 17b-446 


özümün kalmadı sabr u karârı 12a-299 


Denkleştirme Edatları: 
ya bâzirgan yâ tâcır “attâr ola 12a-287 


İblis-i Adem'e kim olur kim azdura yâhüd aza 49a-1032 


Karşılaştırma Edatları 
eger eyü eger yavuz alup bile gitse gerek 2a-28 
ol hüyı hoş hem buüyı hoş hem güli hem reyhânı hoş 4a-82 
sen gideli söylemedüm ben dahı ne nergize ne reyhâna ne sünbüle 30a-884 


hem bâtınâm hem zâhirem hem evvel ve hem âhirem 25a-738 


Cümle Başı Edatları 

Cümleleri anlam bakımından birbirine bağlamıştır. 
çü bâtın evlerini ugrı aldı 23a-653 
çün “Azrâ il pençe ura gözüm kan yaş bağrum pâre 11b-276 
eger ümmeti isey di İslâm dınine hak 16-14 
câansuzlara bir düşdurur ger yorasın sen bu düşi 7b-178 
meger (oldı içün şirk ü gümaânun 21a-581 
pes anun kişileri kanda ola 19a-499 


zira tefsir okuyup ma“nasın bilmediler 46b-954 
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Son Çekim Edatları 


Bir isme bağlanırken eksiz ya da belirtme, yönelme, bulunma, ayrılma ve araç 


durumlarıyla kullanılan edatlardır. Divan, son çekim edatları yönünden de zengindir. 


bunca yıldan berü gaybete uymış 24a-699 

bak ma“nâ sarâyına “arşa degin yücesi 47a-960 

benüm gibi mücrim kul var iste bir dahı bul 10a-241 

bu “âlem içre cümle sen olasın 23b-667 

dıldâr içün dil şehrini pâk eyleye arıd Sayrıdan 14b-362 
Veys ile urdum tâcı Manşurla urgandayıdum 50-113 
yaradılmış baya karşu turımaz 22a-601 

Kevser havzına tfalanlar ölmezdin öydin ölenler 4b-89 
sevdügünden öte hıç menzilüy yok 18b-483 

bir vâyeden ötrü yoldan mahrum kalasın 15a-377 
özinden özge kimseyi begenmez 20a-540 

senden şoyra söylenür ne dirligün varısa 46b-948 

nazar üzre dıl kapucı cümlesi “akla tapucı 50a-1057 

iy dost seni gerek seni senden yaya dönder meni 8b-193 


kimesne ki ol gönülden faşra kala 20b-557 


Yabancı Unsurlar 


Divanda Arapça ayet, hadis, tamlama ve Farsça tamlamalar dışında Arapça ve 


Farsçaya ait yapılar da bulunmaktadır. Bunlardan bazı örnekler verilebilir. 
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Arapça İfadeler: 


taşdı Enel Hak diyüben çağırdı feryâd eyledi 4a-80 

yır gök yaradılmadın Kâlu Belâ dinmedin 29a-860 
Arapça Tamlamalar: 

neye gerek iy Kerım-i Zü”1-Celâl 12a-295 

Sidretü”l — müntehâdan andan içerü giden 45b-930 
Farsça Tamlamalar: 

fahtum revân gökde benüm hükm-i Süleymân tutaram 49a-1031 

mülk-i bekâ bulmuşiken meyl-i fenâ kılmadılar 11a-266 

çün dosta gider yolum mülk-i ezeldür ilüm 14a-346 

haber virürisem nef$-i cihândan 18a-464 
Arapça veya Farsça Yapılar İçeren Kelimeler: 

irişüp bizümüle ser-be-ser düşman olur 11b-286 

can Şurete girdi pür-nür eyledi 176-451 

ne dirlikdür bu iy bi-çâre senün 21a-581 

başı ber-dâr olupdur “ışk elinden 12b-302 


“aşıklar İâ-mekân olur mekânun terkini urur 13b-337 
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(laj 
d) 


O) 


DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 


1.METİN 


... fermâyed 


Muhammed'e bir gice çalaptan indi Burâk 


Cebrail eydür hocam Mi“râc'a kığurdı Hak 


aç kendün cinânun beşt ü didâr senün 


seni okur Sübhân'un ne yatursın kıl yarak 


turdı Mi“râc kaşdına yüridi abdestine 


secde kıldı dostına dimedi yakın ırak 


gitdi Cibril Hazreti getürdi Burak atı 


nurdan idi hil“ati gözi gevher yüzi ak 


kadem bir taşa başdı taş kopdı bile vardı 
kaf yâ mübârek didi şöyle kaldı mu allak 


taş eydür gele misin bir kadem başa mısın 


resul eydür gelürem buyururısa ol Hak 


göklere haber oldı yir gök şadılık toldı 


eydür Muhammed geldi bezendi sekiz uçmak 
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(10) 


(1b) 


(15) 


gör Muhammed neyledi gökleri seyreyledi 


ümmetini topladı “arşa yakın varıcak 


didârum sana “ayân gösterem bellü beyân 


in Burak'dan ol yayan “arşuma ..... 


feriştehler geldiler Burâk?dan indürdiler 


na'lini .... 


Üveys yirinden turdı “arşa na“lin döndürdi 


Muhammed anı gördi vişâle döndi firâk 


Mi“râc'dan döndi yine girü geldi evine 


geldi gördi henüz kim döşecigi ısıcak 


niçe bin yıllık yola bir demde vara gele 


Yunus eydür kim ola Muhammed'dür o mutlak 


ümmete ümmet diyen ümmet kaydını yiyen 


eger ümmeti isen di İslâm dinine hak 


Yunus Emre Fermâyed 


ay dahı güneşi dahı nurından Muhammed'ün 


dürlü çiçek gül dahı derinden Muhammed'ün 


ateş dürür virür “âleme şu'le virüp 


bakan kendüyi gördi erenler katında Muhammed'ün 
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(20) 


(2a| 


25) 


... nevbetler yâ bu dimâğda dadlar 


her kimde var edebler hulkından Muhammed'ün 


... münafıklar görsedi münkirler inanmadı 


kimse vaşfın virmedi didârın Muhammed'ün 


... kuvveti zâhidlerün himmeti 


ümmetinüy devleti şâhidler Muhammed'ün 


... itdi 


dört yâr “alem götürmiş sağında Muhammed'ün 


Yunus Emre Fermâyed 


cânum anda ben bunda ezel gördüm bu “ışkı 


cân u kalbe girimeden kadim gördüm bu “ışkı 


şükür cihâna geldüm mürvet kapusın buldum 


mana kokusın aldum kulağuz gördüm bu “ışkı 


kulağuz gerek âdemde kulak ısuz yabanda 


Manşurlayın meydânda berdâr gördüm bu “ışkı 


bu “ışk yolını iste naşihat geçmez mest 


postın degişmiş dostına seyyid gördüm bu “ışkı 


“âşık olan meydânda derviş hâl-i cevlânda 


Şirin diyüp tağlarda Ferhâd gördüm bu *ışkı 


selâm olsun dostlara ol ulaşmış hâşlara 


cür'a içmiş mestlere üstâd gördüm bu “ ışkı 
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(60) 


(2b) 


Yunus kendü ilinde sözi Hakdur dilinde 


seyrile sülükümde gülzârda gördüm bu “ ışkı 


Yunus Emre Fermâyed 


bu dünyaya gelen kişi âhir sine gitse gerek 


eger eyü eger yavuz alup bile gitse gerek 


kimse bilmez ölüm niçe turmaz olur irte gice 


yigit oğlan karı koca boynın egüp yasta gerek 


kanı veliler nebiler geldi geçdi cümle bular 


ağız açup kara yirler birin birin yutsa gerek 


kazanduğun yolda gümüşler cânuna cezâ virmişler 


yarın anda her birisi “akreb olup şokşa gerek 


küsme-gil kardaşuna yanunda sevdün konşuna 


ecel gelicek başuna hışım kardaş nitse gerek 


an iy Yünus rahmânunı dosta üleştür cânunı 


ki beslersin bu tenüni ecel okı batsa gerek 


Yunus Emre Fermâyed 


durdum vardum sinlere dua kıldum bunlara 


gördüm kefenler yatur bulaşuban kanlara 
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33) 


(40) 


kimi kız kimi gelin dünyadan çekmiş elin 


gördüm ölenler hâlin diyem işitenlere 


yatur şeyh dânişmend çürümiş sünük ü ten 


yoldaş olursa imân yâ ne guşşa bunlara 


yatur yigid ü koca ne irte bilür ne gice 


ne kapu var ne baca girmiş guristânlara 


gördüm oğlancukları uçmakdadur cânları 


ne şoru var ne hisâb girmiş gülistânlara 


“Aşık Yünus gör nider dünyadan göçmiş gider 


çağurur namâza dir şalâdur gelenlere 


Yunus Emre Fermâyed 


berk yapışdun şol dünyaya koyup gitmeyesin bigi 


karayu yayuluz sinde varup yatmayasın bigi 


geldün bu dâr-ı mihnete aldandun fâni lezzete 


heves idüp Hak şohbete dadın datmayasın bigi 


behey miskin aç gözini bu fâniden yum gözüni 


günâhdan kara yüzüne hiç ağartmayasın bigi 


behey miskin gâfil olma dünyâ fâni bâki şanma 


ecel tecel ağzundan lokman yutulmayasın bigi 


dirnegi tağıdan gelmiş cân u gönül mahbus olmış 


hep a'Zanı şeytân almış ögüt dutmayasın bigi 
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(45) 


(Zal 


60) 


ta“n idersin “aşıklara gönül gözi açıklara 


uymışsın münğfıklara şıdk gelmeyesin bigi 


Yunus özün yalvarursan şıdkıla yola girürsen 


el alup tevbe kılursan mahrüm kılmayasın bigi 


Yunus Fermâyed Velehu Aydan 


iy miskin âdem oğlanı kendüzine gelsene 


talsan “ışkun denizine bu ma'nâdan alsana 


erenler bu yoldan aldı anunçün kâmil oldı 


Allah'ı isteyen buldı sende istesen bulsana 


gör indi sitâresini bilmez derdün çâresini 


şol yüzünün karasını tevbeyile silsene 


iy terk-i şalavat olınca nefs uyup yalan olınca 


bi-namâz lanet olınca beş vaktunı kılsaya 


gafletde geçdi bu “ömrün kadrini bilmedün Yunus 


niçe bir sersem olursın kendüzüni bulsana 


“Aşık Yunus Velehu Aygan 


iy nefs ayrulık sana da gelür bana da gelür 


âhir ayrulık saya da gelür bana da gelür 


incitme cânlar dökme-gil kanlar 


yakasuz tonlar saya da gelür bana da gelür 
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63) 


(3b) 


(60) 


bu benüm hâlüm Allah'a ma'lum 


bir bu ölüm sana da gelür bana da gelür 


çün adun kuldur beş vaktun kıl tur 


bir gün “Azrâvil saya da gelür bana da gelür 


yazuklar yanmak şusuzluk kanmak 


Hak”dan utanmak sana da gelür baya da gelür 


Yunus dir hoş mı yâ bağrun taş mı 


cehennem hışmı saya da gelür baya da gelür 


Yünus Fermâyed Rahmetullahi Aleyhi 


Allah evi ziyâretdür ben anda varmak isterin 


Muhammed”'ün güzel nurın gözümle görmek isterin 


hâcılar deve katarlar kum denizine batarlar 


taşı şeytâna atarlar ben ayı urmak isterin 


yeri tolanın yarısın görmez cehennem şorusın 


dövüşüp nefsüm çerisin ben anı kırmak isterin 


“aceb Allah'un işine yazmış kubbenün başına 


ol Hacerü '/-esved taşına yüzümi sürmek isterin 


Yunus eydür sözüm Hakdur hiç ırızkum mâlum yokdur 


çokdur günâhum çokdur boynumdan ırmak isterin 
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(65) 


(70) 


“Aşık Yünus Velehu Aydan 


meşâyıhuy telkini /4-//2he-1//â lah 
yapar gönül mükini /4-//4he-i//â lah 


gönül burcından toğar Hak Hazretine ağar 


rahmet oluban yağar /2-//4he-1//â Vah 


gönüllerde oturur eksükleri bitürür 


dostı dosta yitürür /4-/4he-i//â Tah 


yirde gökde yerlüdür gönüllerde gizlidür 
söyledikçe tuzludur /2-//4he-1//â Tah 


yirün gögün diregi ahiretün yarağı 
her sözlerüy yigregi /4-//4he-i//â lah 


“Aşık Yünus bi-çâre andan sana var çâre 


göyülleri açar â /4-i/âhe-ı//â'lâh 


Yunus Fermâyed Velehu Aydan 


neyler fâni dünyâyı Allah sevgüsi variken 


ya dahı kanda giderler ol dost sevdâsı variken 


Allah'la olan kişi ihsân olur anuy işi 


neylerler gayrı teşvişi Allah sevgüsi variken 


görün bi'llâhi şu halkı istemezler güzel Hakk”ı 


ya neylerler mâlı mülki Allah sevgüsi variken 
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(4a) 


(03) 


(80) 


dinlen “âşıklar bu sözi behremend eyleye sizi 


ya neylersin oğlı kızı Allah sevgüsi variken 


Yunus sen kendünyi görme “ibâdet kıl mahrüm kalma 


gayrısına göyül virme Allah sevgüsi variken 


Yunus Fermâyed Velehu Aydan 


nola gelsen şimden girü fesâdı terk itsen göyül 


gâh ağlasan günâhuna gâh kana' at itsen gönül 


işün gücün fesâdıla yakdı beni hırş odıla 


iltsen yârı bir uğurdan yanar oda atsan gönül 


niçe bir ben sana uyam özümi belâya koyam 


nola gelsen sen de benüm ögüdümi dutsan gönül 


dünyâ halkun düşmânıdur makşud ol cânlar cânıdur 


bilün ki dünyâ fânidür dünyâyı terk itsen gönül 


Yunus miskin kalmaz câna virür canını kurbâna 


gelsen şığınsan Sübhân'a toğrı yola gitsen göyül 


Yünus Fermâyed Velehu Aydan 


şükrü minnet ol Allah'a gönlümüzi şâd eyledi 


kafeşdağı kuşça cânum kaygudan âzâd eyledi 


ol “ışkınun bir zerresin bırakdı Manşur göyline 


taşdı Ene 7 Hak diyüben çağırdı feryâd eyledi 


21 


(4b) 


(83) 


güle güle geldi dâra eylediler pâre pâre 
“aşıkıdı ma“ şukına hoş dadını dad eyledi 


ği 


ol hüyı hoş hem büyı hoş hem güli hem reyhânı hoş” 
Allah ana dostum didi adın Muhammed eyledi 


Yünus senün ma şükını sevdi yaratdı ol Gani 


boyı elif kaşları nun gözlerini şâd eyledi 


Yunus Fermâyed Velehu Aydan 


dostdan haber kim getürdi şorun seher yillerine 


hak çalabum bititmesün ayrulığın kullarına 


vay bu ayrılık firâkı dünyâ kime kaldı bâki 


Hâk çalabum olmış şâki kadeh şunar kullarına 


ol kadehün içi tolı anı içen olur deli 


ol hocanun tâlibleri bil bağlamış yollarına 


hocamun tâlibi çokdur hiç bundan kemteri yokdur 


şunun mürşidi Hak?dur uymaz nefsin allarına 


nefsine muhâlif kişi turmaz akar gözi yaşı 


bunda nefse uyan kişi talmaz kevser göllerine 


Kevser havZına talanlar ölmezdin öndin ölenler 


nefsini düşmen bilenler konar Tubâ tallarına 


“ Eksik dize der kenarda verilmiş. 
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(90) 


(95) 


(Sal 


Tubâ talından uçanlar yüce makâmlar geçenler 


şarâben tahur içenler banmaz dünyâ ballarına 


bu ma“nâdan kimse almaz anda varan gine gelmez 


bu dünyaya kimse kalmaz gelen göçer illerine 


iy miskin Yünus neylesün derdini kime söylesün 


bir dem tecribe eylesün bu dünyânun hâllerine 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


(müstefilün-müstefilün-müstef”ilün-müstef'ilün) 


gönlüm evin kân eyledi dost elçisi kona kona 


bir dem dilüm dutarısam söyledürler yana yana 


derdüm kime söyleyeyin nicesi şerh eyleyeyin 


dostdan gelen âvâz benüm yakar içüm döne döne 


“aceblerüm şol kimseyi “aceb gelür hem sözleri 


dervişem dir da' vi kılur yatur uyur kana kana 


ahşam olur gün tolunur şabâh olur yine toğar 


bu ikisi arasında “ömr geçer yile yile 


iy bi-çâre miskin Yünus gâfil olma tur gözün aç 


ecel eli uzun olur bir bir irer şuna şuna 


Hakk'ıla “ahd eyledi hiç konuksuz yatmaya 


Hak da konuk şalmadı kırk gün tamâm olıcak 
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(100) 


(105) 


kırk birinci gün gice çıka geldi bir koca 


aşa bile şunmadı cünun şundı göricek 


Halil namâza turdı konuk da yola girdi 
Allah'dan hitab tanla şabâh olıcak 


kanı Halilüm konuk ben yaratdum sen tanuk 


niçün hoşça tutmadun ayı sana şalıcak 


Halil yirinden turdı ağlayu zârı kıldı 
yaş yirine kan dökdi eksikligin bilicek 


konuk eydür iy kişi niçün itdün bu işi 


benden saya ne ziyân aşa bile şunacak 


konuk eydür varmazam yayak yola girmezem 


meger şöyle ola kim ben arkana binicek 


Halil arkasın döndi konuk omzına bindi 


anda ardından yitdi Medine'ye iricek 


zinhâr konuğı yirme kandan diyü şorma 


Yunus imdi karşu var toğruluban gelicek 


Yunus Emre Fermâyed 


iy yârenler iy kardaşlar şorun bana kandayıdum 


dinlerisen eydivirem ezeli vatandayıdum 


dahı Elest söylemedin tertib dahı düzülmedin 


Hakdan ayru degül idüm Hakkıla divândayıdum 
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Yusuf'ıla bir kuyuda yatdum bile çekdüm cezâ 


Ya'küb'ıla çok ağladum bulınca fiğandayıdum 


(110) İsmâil?e çaldum bıçak ana kâr kılmadı 
ol Allah'un dergâhında koçıla kurbândayıdum 


dahı söylenmedin tertib dahı düzülmedin 


Yunus balık söylenmedin mülk-i yarândayıdum” 


“Ali'yile şaldum kılıç “Ömer'ile kıldum gazâ 


on sekiz yıl Kaf Tağı'nda Hamzâ'yıla meydândayıdum 


(5bJ oMirâc gicesi resülün “arşda na'linin dönderdüm 


Veys ile urdum tâcı Manşurla urgandayıdum 


öküzile balık dahı dem eyledi yidi bile 
Zekeriyâ”yıla kaçdum Nuh'ıla tufandayıdum 


(115) evvel dilümde bu durur Tanrım bir durur Hak Resul 


beni böyle bilmeziken bir “aceb gümândayıdum 


Yünus senün “âşık cânun ezeli “âşıklarıla 


ol Allah'un dergâhında seyrânda cevlândayıdum 


“asayıla Musâ'yıla kaçdum çıkdum Tür Tağı'na 


İbrâhim?ile Mekke'ye bünyâd bırağandayıdum” 


” Derkenar olarak verilmiştir. 
”' Derkenar olarak verilmiştir. 
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(120) 


(125) 


Yunus Emre Fermâyed 


iy dost seni sevelden gitdi “aklum kaldum ben 


ırmakları seyr idüben denizlere taldum ben 


bir zerre “ışkun odı kaynadur denizleri 


düşdüm “ışkun odına tutuşuban yandum ben 


ol cânda kim “ışk ola anda ne guşşa ola 


bu “ışk bana gelelden guşşam gitdi güldüm ben 


bülbül de “aşık olmış kızıl gülün yüzine 


gördüm erenler yüzin hezâr destân oldum ben 


Yunus sen “âşıkısan adunı miskin ko-gil 


cümlesinden ihtiyâr miskinligi buldum ben 


Yunus Emre Fermâyed 


(müstePilün-müstePilün-müstefilün-müstefilün) 


Hak çalabum Hak çalabum sencileyin yok çalabum 
günâhluyam yarlığa-gil iy rahmeti Hak çalabum 


ben eytdüm eyâ gani nedür bu derdün dermânı 


zinhâr esirgeme beni “ışk odına yak çalabum 


ko-gil beni hoş yanayın kül oluban uşanayım 


ol sevdügün Muhammed'e kurbân olayım çalabum 
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(6a) 


(130) 


ne yohsul ne baydasın ne köşkde ne sarâydasın 


girdün miskinler gönlüne eyledün turak çalabum 


kullar senün sen kullarun günâhları çok bunlarun 


uçmağuya şal bunları binsün Burak'a çalabum 


ne kaddüm var ne kametüm ne “aklum var ne tâkatüm 


meger kıla “inâyetün yüzümüzi ak çalabum 


Yunus sen yarlığa-gil bu günâhlu kullarıla 


eger yarlığamazısan gey katı firâk çalabum 


Yunus Emre Fermâyed 


senüy “ışkun gerek bana niderem milket ü câhı 


zirâ kim “ışkıla buldı bulanlar sen yüce şâhı 


viribi “ışkunı gelsün bu benden benligüm alsun 


beni şöyle delü kılsun unudam sâli ile mâhı 


yüri iy zâhid-i mağrür bize sen hiç ögüt virme 


saya seccâde vü tesbih bende bu derdile âhı 


sana Zirâ ki benligün yiter bu hâl u kâl kılmak 


ne kim görse o gitmekdür ki bu “ışk ola hemrâhı 


döküp varlığı geçmekdür fenâ mülkinden geçmekdür 


gönül gözüni açmakdur görücek ol yüce şâhı 
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(135) Hüve7— Evvel Hüve'1—Ahir Hüve'z — Zâhır Hüve'”!— Bâtın 


Ve nahnü akrabu minküm” niçün olmazsın âgâhı 


Yunus sen sözi uzatma yakın bak ırak gözetme 


seni sen ana ışmarla ki devlet ire nâ-gâhi 


Yunus Emre Fermâyed 


“aklum başuma gelmedi “ışk şerbetin tatmayınca 


kandalığum bilimedüm girçek ere yitmeyince 


pes kolayından bir “âşık kaçan hâşıla gelir 


kimse menzile irmedi er etegin tutmayınca 


çün bülbül “âşıkdur güle nazar Hak'dan olur kula 
bir keleci gelmez dile gönüllerde bitmeyince 

(6b) 

(140) âşık gönlünde çok yol var o yolda bin dürlü hâl var 


kimse bu yolı anlamaz küfr ü imân şatmayınca 


var din imân gerekise diril bu dünyâda eyü 


yarın anda bitmez işün bugün bunda bitmeyince 


bu gönlümdeki râzumı sığrınmazam size derim 


“aşıklar nice katlana “ışk metâ“ın şatmayınca 
bi-çâre Yunus'un sözin gey “âşık gerek anlaya 


kuş dilidür neylesün ol dinlemez ötmeyince 


” Ayet, hadis 


128 


“Aşık Yünus Fermâyed Velehu Aydân 


yanar oldum “ışk odına ben dahı 


fidi olsun dost yolına cân dahı 


(145) gel imdi gör “ışk erinün hâlini 


ancılayun “ışk odına yan dahı 


acı mı tatlı mıdur “ışk şarâbı 


gel imdi gör barmağunı ban dahı 


yidi iklim Süleymân tahtıyıdı 
kodı gitdi mülki Süleymân dahı 


gitdi gönül cânıla dost katına 


şöyle kaldı bu bi-çâre ten dahı 


terk eyledi tâcıyıla tahtını 
“aşık oldı İbrâhim Edhem dahı 


(150) rahmetünden Şey'ullah ider senün 
bu bi-çâre Göynüklü Yunus dahı 


“Aşık Yunus Velehu Aydân 


(mefâ'ilün- mefâ'ilün mefâ'ilün —fe'ülün) 


kulak ur dinle iy gâfil seher “âşıklar âhından 


cihân idüp durur dehrün ferâğat şems ü mâhından 
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(7al 


(155) 


(160) 


görünmez gözi hergiz cihânun dürr ü yâkutı 


dilemez mâl u yâ “izzet likâ ister ilâhından 


gözünde katre yaş akmaz meger gaflet katı başdı 


yüregün hiç cüşa gelmez katısın seng-i âhenden 


çü kulsın kulluk it dâ?im takşirlik kılma kullukdan 


gözün irmez gice gündüz eyü kul pâdişâhından 


kanâ'at ehline yegdür mücerred lokma vü hırka 


segitdür tâc u tahtından Süleymân'nun külâhından 


“aşık ma“şukun cevrine belâ vu kahra şabr eyler 


eger yüz bin cefâ görse ayrılmaz câygâhından 


nedür bu kâl u kıl her dem sana iy bi-çâre Yunus 


elün çek fâriğ ol her dem cihânun “izz ü câhından 


“Aşık Yünus Velehü Aydân 


(mefâ”ilün-mef&ilün-fe'âlün) 


gönül dostun cemâli âyinesidür 


göyül kim paş ola dostun nesidür 


hayâtıdur kulübun zikr ü tesbih 


hayâl-i dost gönüller münisidür 


hayâl-i gayrdan gönlün şafa kıl 


ki şâfi gönüle dost konasıdur 
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(165) 


(7b) 


(170) 


gönül “arşdan yücedür niçe bin “arş 


gönül zerresinün bir dânesidür 


gönülde buldı dostı âşinâlar 


o taşra isteyen bigânesidür 


göyül esrârı şığmaz “akla fikre 


Hâsü”l — hâş tevhidinün hazinesidür 


göyüldedür gönülde pertevi dost 


bu göyüller anun genc hânesidür 


Yunus imdi teveccüh eyle Hakk'a 


ki Hakk nür-ı enbiyâlar hazinesidür 


gel iy gözüm ağla gülmezem ayruk 


cânum dosta gider gelmezem ayruk 


ne gam bu dünyâda bir kez ölürsem 


anda ölüm olmaz ölmezem ayruk 


varlığum yokluğa denşürmişem ben 


bugün câna başa kalmazam ayruk 


muhabbet bahrınun gavvâşı oldum 


gerekmez Ceyhun'a talmazam ayruk 


yanmışam “ışkuya tâ kül olınca 


boyandum rengüne şolmazam ayruk 
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(175) 


ko beni yanayın dost işiginde 


yiter bir el dahı almazam ayruk 


yansun bu cânum yansun “ışkun odına 


aksun yaşum aksun silmezem ayruk 


ko beni yanayın göynüklerümle 


kaçan “âşık olsam ölmezem ayruk 


dilerem fazlından ayırmayasın 


hocam senden özge sevmezem ayruk 


Yunus “âşık durur ma' şukın ister 


dahı hiç nesne ol istemez ayruk 


“Aşık Yünus Velehü Aydân 


(müstePilün-müstePilün-müstefilün-müstefilün) 


dostdan haber şoran kişi güzâf dökülür dost işi 


mahrumdur iki cihânda bellü bilün dostsuz kişi 


kimdür ki dost yüzin göre dost dost diyü cânın virü 


şol ok dem ol dosta ire unıda cümle teşvişi 


dostun işi “aceb işdür cân denizin tutuşdurur 


cânsuzlara bir düşdurur ger yorasın sen bu düşi 


Sışk şevkından “âlem toldı bu “âşıklar andan geldi 
“ışksuz biten çiçek şoldı “ışkıladur dirlik hoşı 
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(8a| 
(180) 


(185) 


bir bahçeye girmek gerek hoş teferrüc itmek gerek” 


bir tâze gül kokmak gerek ol gül hergiz şolmaz ola 


çevik bahri olmak gerek bir denize talmak gerek 


bir gevher çıkarmak gerek hergiz şarrâf bilmez ola 


kişi “aşık olmak ma“ şukını bilmek gerek 


Sışk odına yanmak gerek varup anda yanmaz ola 


kişi Hakk'ı bilmek gerek Hak haberin almak gerek 


bundayıken ölmek gerek varup anda ölmez ola 


“Aşık Yünus sen tek otur yüzüni dergâha getür 


Tapduklayın bir er getür bu dünyâya kalmaz ola 


Yünus Fermâyed Der-makâm-ı Hüseyni 


Hak nazar itdügi kullar sever olur ani iller 


bülbül olup öter diller gice gündüz ağlayıcak 


şabah ahşam oturalar Hakk'ı dile getüreler 


cümle işi bitüreler gice gündüz ağlayıcak 


Hak'dan korkanlar er olur hem işi güci zar olur 


cümle veliler yâr olur gice gündüz ağlayıcak 


“ışkdan ağlayan zâr olur durduğı yirler nür olur 


virân gönüller şâd olur gice gündüz ağlayıcak 


” Başka bir şiire geçilmiştir. 
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(190) 


(8b) 


(195) 


kendü hâlin bilen kişi “acâib görür hem düşi 


kurtarı bilür ol başı gice gündüz ağlayıcak 


ben Hakk'ı severin dirin anun hunlarını yirin 


yaramaz fi“lümi kuran gice gündüz ağlayıcak 


kurulmış “âşıklar dârı hem girçek severler yârı 


“inâyet ide ol Bâri gice gündüz ağlayıcak 


“Aşık Yünus söyler sözi kan yaş tolu iki gözi 


kara olmaz anun yüzi gice gündüz ağlayıcak 


iy dost seni gerek seni senden yana dönder meni 


bir gün sefer kılsam gerek imânıla gönder beni 


iman bizümile olsun fikrüm senünle olsun 


günâhlarum bunda kalsun imanıla gönder beni 


sensin Kerim sensin Gani yoldaş eyle-gil imânı 


âhir dirler şol zamânı imânıla gönder beni 


toğduk unutduk ölmesin “ömre geçdügin bilmezin 


ayruk ben bunda gelmezin imânıla gönder beni 


ne vakt var dahı bilinmez gelicek mühlet alınmaz 


göçicek ayruk gelinmez imânıla gönder beni 


sensin rahim sensin Hudâ bırakma bizi yanar oda 


vir şalavât Muhammed”e imânıla gönder beni 
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(200) 


(205) 


(Sal 


yüzüm yokdur söz söyleyem dostun izini izleyem 


meger himmetün gözleyem imânıla gönder beni 


iy bizi yaradan Mevlâ kopar bizi Muhammed”'le 


yakma bizi kâfirlerle imânıla gönder beni 


günâhına bilse bir kul efendisi eyler kabül 


iy Kerim rahmeti bol imânıla gönder beni 


ol Muhammed'ün nurından güller açılmış derinden 


mahrüm itme didârından imânıla gönder beni 


“Aşık Yünus gider bundan temennâsı budur senden 


ayırma imânı cândan imânıla gönder beni 


“Aşık Yünus Velehü Aydân 


dünyâ fenâyımış bildüm aldayup kalmayı bilsem 


anup şol günâhlarumı âh idüp ağlayı bilsem 


tevbe kılup günâhuma yüz tutup Hak Hazretine 


yalvarup ol Allah*'uma nâz niyâz eyleyi bilsem 


murâdum budur tevbeden günâhdan arına beden 


vaz gelüp yalan dünyâdan nefsüme uymayı bilsem 


varsam mizâna tartılsam setr olsam anda örtülsem 


yanıcak bâri kurtulsam ebedi kalmayı bilsem 


ol şeytândan imânumı kurtarı bilsem tenümi 


yarın mahşerde cânumı tamuya koymayı bilsem 
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(210) 


(215) 


“Aşık Yünus eydür varsa imân Kur'ân yoldaş olsa 


ol Allah'um yârı kılsa imânsuz olmayı bilsem 


Bi-çâre Yünus Nevverâllahü Kabrehu 


kullukdan ırağ olma sultân göresin bir gün 


göstere cemâlini hayrân olasın bir gün 


gel berü kulum diyüp kalbüne nazar şalup 


câm-ı ebedi şunup hayrân olasın bir gün 


talib meseli ırmak mürşid meseli deryâ 


seyri seferi hoş gör “ummân bulasın bir gün 


kıldıysa tenün kısmet cânun bulısar vahdet 


derdün varışa noldun dermân bulasın bir gün 


bi-çâre Za'if Yunus neye hased idersün 


kamu esbâbunı döküp “uryân olasın bir gün 


Yunus Emre Fermâyed Velehu Aydân 


uyan behey gâfil uyan kâfirdür beş vaktın koyan 
Mekke'ye evümdür diyen o Sübhâna'llah degül mi 


yüce yirlerde turucı elinde yalın kılıcı 


dertlüye dermân virici o Sübhâna'llah degül mi 


alçakları yüce eyleyen gündüzleri gice eyleyen 


yigitleri koca eyleyen o Sübhâna”llah degül mi 
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(9b) 


(220) 


(225) 


yağan karları eriden akar şuları kurıdan 


toprakdan âdem düriden o Sübhâna”llah degül mi 


Yunus”dur bunı söyleyen Tapdugğ/a kulluk eyleyen 
din yohsulın bay eyleyen o Sübhâna”llah degül mi 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


şan' atun yigregi çün namâzımış hoş pişe 


namâz kılan kişide olmaz yavuz endişe 


tanlancak turı gel-gil elüni şuya ur-gil 


üç kez şalavât vir-gil andan bak-gil güneşe 


Allah buyruğın dut-gil namâzun kılup git-gil 


namâz kılmayınca zinhâr varma-gil işe 


evünde helâlüne beş vakt namâz ögret--gil 


ögüdün dutmazısa yazuğı yokdur buşa 


namâz kılmaz kişinün kazanduğı hep harâm 


bin kızılı varışa birisi gelmez işe 


namâz kılmayana sen müsülmândur dime-gil 


hergiz müsülmân olmaz bağrı dönmişdür taşa 


Yunus imdi namâzun koma-gil sen kıla gör 


ansuzın ecel irer “ömr yetişür boşa 
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(230) 


(10a) 


(235) 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


zinhâr göyül evine tutma yavuz endişe 


yâr içün kuyı kazan “akıbet kendü düşe 


nefsün begenmeyeni ayruklara şanma-gil 


ayruklara şanursan bil-gil kim işün şaşa 


komaduğun nesneyi şunuban götürme-gil 


komaduğun götürmek divşüre yatlu işe 


bu dünyada üç kişi Hak didârın görmeye 


gammaz u nemmâmdur biri kulak urandur iy paşa 


Yunus bu naşihatı tutan yatlu olmaya 


her bir eyü sözile her bir iş gelür başa 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


yalancı mâla kıymaz girçek cân virür kıymaz 


yalanıla girçegi berâber tutmayalar 


Kur'ân kelâmum didi gönüle evüm didi 


gönül ev ıssın bilmez âdemden tutmayalar 


evvel dem yanıldı uçmakda buğday yidi 


tanrı bilmeyenler İblis”den tutmayalar 


hakikate bakarsan neye benzer işbu dem 


erenler ma“nasını almaza şatmayalar 
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bilmezligini bile yâ bir bilürden ele 


yolına teslim ola sözi uzatmayalar 


mumlı boldur şeri" at dortusuz yoğ tarikat 


dostiçün balı yağa niçün katmayalar” 


kıymete tutarısan neye deger işbu dem 


erenler ma“nasını almaza şatmayalar” 


tatlu sözler söyle-gil şirinlikler eyle-gil 


şohbetdeki yârenlar Yunus”ı unutmayalar 


Yunus Emre Fermâyed 


(240) iy bana eyü diyen benem kamudan kemter 


şöyle mücrimem yolda mücrimler benden sever 


benüm gibi mücrim kul var iste bir dahı bul 


dilümde “ilm ü uşul degülem “ukbâ sever 


dakındum şeyhlik adın kodum maşuk tâ“ atın 


virdüm nefsün murâdın kanı Hakkıla bâzar 


hırkam şuçuma perde endişem yanlış yerde 


gönül ayruk yazar da dilümde sözüm esrâr 
kime kim ögüt virdüm ol Hakk'a irdi gördüm 


bana benüm ögüdüm hiç eylemedi eser 


” Derkenar olarak verilmiştir. 
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(245) 


(10b) 


(250) 


zâhirüm eyü adda gönlüm fesâd tâ'atda 


bulunmaya Bağdad'da benüm gibi bir “ayyâr 


taşum biliş içüm yad dilüm hoş gönlüm mürted 


yavuz işe eyü ad böyle fitne kanda var 


yol varmadın bir kadem “arşdan haber virürem 


bencileyin bir âdem görmedüğini söyler 


yayıldı Yunus adı şuçdur kamu tâ“ atı 


pâdişah “inâyeti şuçın geçüre meger 


Yunus Emre Fermâyed 


şüfiyem halk içinde tesbih elümden gitmez 


dilüm marifet söyler gönlüm hiç kabül itmez 


boynumda icâzetüm riyayıla tâ“atüm 


endişem ayruk yirde gözüm yolum gözetmez 


hoş dervişem şabrum yok dilümde şükürüm yok 


kulağumdan gireni hergiz içüm işitmez 


görenler elüm öper tâc u hırkaya bakar 


şöyle şanurlar beni zerrece günâh itmez 


taşumda “ibâdetüm şohbetüm hoş tâ'atüm 


iç bâzârda gelicek bin yıllık “ayyâr itmez 


görenler şufi şanur selâm virür utanur 


anca iş koparıdum el virüben güç yitmez 
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(255) 


(260) 


(1laj 


taşum derviş içüm boş dilüm tatlu sözüm hoş 


illâ ben itdügümi dinin denşüren itmez 


Yunus eksüklügüni Allah'uya “arz eyle 


anun keremi çokdur sen itdügün ol itmez 
Yunus Emre Fermâyed 


müsülmânam diyen kişi şart nedür bilse gerek 


tanrı buyruğın tutup beş vakt namaz kılsa gerek 


tanla tur başunı kaldır elüni dur şuya taldur 


nefsün düşmün durur öldür hemişe ol ölse gerek 


öyle namâzın kılasın her ne dilersen bulasın 


tamudan âzâd olasın kullar âzâd olsa gerek 


ol ikindüyi kılanlar arı dirlik dirilenler 


olardur Hakk'a irenler her dem anlar irse gerek 


ahşam durur üç fariZa tağça günâhın arıda 


eyü “amellerün sinde şem' ü çerâğ olsa gerek 


yatsu namâzına ol hâzır hâzırları sever Kâdir 


her dem İmânun yenile imân beşer olsa gerek 


her kim bu sözden almadı beş vakt namâzını kılmadı 


belki Müsülmüân olmadı ol tamuya girse gerek 
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(265) 


(270) 


görmez misin Muştafâ'yı niçe bekledi vefâyı 


ümmetiçün ol şafâyı ümmet aya irse gerek 


beklerisen din gayretin virme-gil nefse murâdın 


Yunus Nebi şalavâtın “ışkıla degürse gerek 


Yunus Emre Fermâyed 


(müstefilün-müstefilün-müstef ilün-müstef'ilün) 


murâdın Hak bu dünyâda makşudlara kalmadılar 


mülk-i bekâ bulmuşiken meyl-i fenâ kılmadılar 


malumdur âhir yol eri mevlâyiçün nitdükleri 


mihnet içinde her biri miskin olup gülmediler 


müştaklarun oldur işi müdâm akar gözi yaşı 


mutlak Hakk'ı seven kişi mâla câna kalmadılar 


meşhür âhir cümle dile Manşur olan derdi bile 


Mecnun oldı misâl ile ma“ şukdan ayrılmadılar 


mahkumısan sen bu işe münkir gibi dime nişe 


müşkili yok başdan başa mü'min olan ölmediler 


mahluk bilüsinden geçen Mi'râc depe oldur uçan 


ma'nâ şarâbın içen mestlikden ayrılmadılar 


Yunus bu “ışkdur “âşıka minnet şükür yüz bin Hakk'a 


menzil bulan buldı mülki medhile ayrılmadılar 
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(lb) 


(275) 


(280) 


Yunus Emre Fermâyed 


yokdur bende “amel tâ“at ben nideyin neyleyeyin 


kopucak rüz-ı kıyâmet ben nideyin neyleyeyin 


dost bana suâl idicek “aklum başumdan gidicek 


hicâb derdi gark idicek ben nideyin neyleyeyin 


helâline ola hisâb harâmına ola “azâb 


“âşiye olıcak “ikâb ben nideyin neyleyeyin 


çün “Azrail pençe ura gözüm kan yaş bağrum pâre 


isyânıla yüzüm kara ben nideyin neyleyeyin 


yetmiş bin zebâni yide tamuyı haşr ide ilde 


mücrimlere heybet ide ben nideyin neyleyeyin 


bir kez cehennem silkine “âşilere ide kine 


yârab iricek ol güne ben nideyin neyleyeyin 


“aşıklar makşuda ire “ârifler dost yüzin göre 


şöyle mücrim yüzi kara ben nideyin neyleyeyin 


Yunus Emre derdün katı hayra geçmez bir tâ“ atı 


olmazsa Hak “inâyeti ben nideyin neyleyeyin 


Yunus Emre Fermâyed 


hey yârenler hey kardaşlar nic'edeyin nideyin ben 


sen benüm kulum degülsin dir olursa nideyin ben 
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(285) 


(12a) 


(290) 


zelil mağbün kala başum anda hiç dinmeye yaşum 


mahşer güni içüm taşum nâr olursa nideyin ben 


şuç ayıcak göyner özüm kan yaşıla tolar gözüm 


yarın Hak katında yüzüm kara olursa nideyin ben 


fesâdıla tolı içüm hey hoca bağışla şuçum 


gey cehennem benüm içün yir olursa nideyin ben 


ben fesâd içinde kaldum Yunus eydür artdı derdüm 


sine varıcağaz kabrüm dar olursa nideyin ben 


Yunus Emre Fermâyed 


(£a”'ilâtün-fâ”ilâtün-fa”ilün) 


bu semâ'a girmeyen şoyına peşmân olur 


irişüp bizümile ser-be-ser düşmün olur 


terâzü aya gerek bakkal ola 


yâ bâzirgân yâ tâcir “attâr ola 


sen başirsin hod bilürsin hâlümi 


pes ne hâcet tartasın a“mâlimi 


şimdi dirsin seni oda urayım 


şerrün hayrun artuğısa göreyim 


şerri az itmek degül mi hayrı çok 


hayır çok itmek degül mi hayrı çok 
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(295) 


geçmedi mi itikâmun öldürüp 


çürüdüp gözüme toprak toldurup 


çün günâh murdârlarun murdârıdur 


hazretün hod yaramazlar adıdur 


pes niçün murdârı açup dartasın 


sen gerek kim lutfuyıla örtesin 


Haşâli'lâh senden iy Rabbü 7 — enâm 


sen temâşâ kılasın ben hoş yanam 


bir avuç toprağa bunca kıyl u kâl 


neye gerek iy Kezim-i Zü'/-Celâl 


çün sana degmedi Yunus'dan ziyân 


sen bilürsin aşikâre vü nihân 


degmesün senden dahı budur cevâb 


şon sözüm v allahu alem bi's-sevâb 


Yunus Emre Fermâyed 


(mef&'ilün-mef&'ilün-fe'ülün) 


gönül hayrân olupdur “ışk elinden 


ciger biryân olupdur “ışk elinden 


özümün kalmadı şabr u karârı 


gözüm giryân olupdur “ışk elinden 
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(300) eridi karlı tağlar zerre zerre 


deniz “ummân olupdur “ışk elinden 


(12b) koyup İbrâ“im Edhem tâc u tahtını 


yiri külhân olupdur “ışk elinden 


zihi Manşür ki ma“ şük yolında 


başı ber-dâr olupdur “ışk elinden 


ne gördi Leyli'nin yüzinde Mecnün 


ki ser-ger-dân olupdur “ışk elinden 


ne gördi Züleyhâ Yusuf yüzinde 


işi efgân olupdur “ışk elinden 


(305) Yunus Emrem bu hasrete bu zâra 


“aceb mihman olupdur “ışk elinden 


Yunus Emre Fermâyed Velehu Aydân 


(müstefilün-müstefilün-müstef ilün-müstef'ilün) 


iy gönlümün eglencesi eyit bana neyleyeyin 


“ışkuydan oldum âvâre derdüm kime söyleyeyin 


“ışkun odı urdı cânuma gelsün “âşıklar yanuma 


dökeyin “ışkun hünını “âşıklarun toylayayıın 


girem ol “ışkun bâğına bakam şağuna şoluna 


yiyem dürlü yimişlerin güllerinden yiyleyeyin 
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(310) 


(13a) 


(315) 


“aşık oldum ben şol güle toldı “âleme gulgule 


hezar destân olubanı dost bahçasın yaylayayın 


ben bu dünyâdan göçerin ol dost iline geçerin 


talayın “ışk “ummânına denizleri kaynadayın 


“aşık oldum ben il ü şar dün-gün işimdür âh u zâr 


dökeyin kanlu yaşumı zârılıklar eyleyeyin 


miskin Yünus “âşıklarun dirligini dirilmedün 


bâri gücüm yitdügince şoylarını şoylayayın 


“Aşık Yünus Rahmetu”llahi “ Aleyhi Rahmet Vasat 


(mefülü-mefâ”ilün) 


Allah diyelüm da?'im Allah görelüm neyler 


yolda turalum kâ?'im Allah görelüm neyler 


gidermeyelüm dilden ayrılmayalum cândan 


ayrılmayalım yoldan Allah görelüm neyler 


adı şanı dillerde sevgüsi gönüllerde 


şol korkulı yollarda Allah görelüm neyler 


bir şanmaduğun yirde nâgâh açıla perde 


dermân irişe derde Allah görelüm neyler 


adı şanı uşatdum küfrümi şuya atdum 


miskinlige el katdum Allah görelüm neyler 
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(320) 


(325) 


gündüz olalum şâ?im gice olalum kâ im 


Sübhân diyelüm dâim Allah görelüm neyler 


Yunus sen anı şanma bu “ışk sana sendendür 


cân kamuya andandur Allah görelüm neyler 


“Aşık Yünus Velehü Aydân 


derdin anup âh eyleyen Yunus'a kalmadı dünyâ 


külünk şalup taşlar kesen Ferhâd'a kalmadı dünyâ 


her demine şükr eyleyen ölcegin fikr eyleyen 
dün gün Hakk'ı zikr eyleyen şunlara kalmadı dünyâ 


Zülfkâr alup eline şalardı şağına şolına 


kâfir gelmezdi yolına “ Ali'ye kalmadı dünyâ 


ol Yüsuf”ı yavı kılan kurtlarıla da' vi kılan 


ağlamakdan gözsüz olan Ya'kub'a kalmadı dünyâ 


kanı erenlerün varı dünyadan geçdi her biri 


anı cihânun serveri Nebi'ye kalmadı dünyâ 


Yunus sen dünyâdan uşan Ferhâd idi taşlar kesen 


kanı Hüseyn ile Hasan anlara kalmadı dünyâ 


Yunus Emre Fermâyed-Rahmetullahu Aleyh 


iy benüm kutsuz nefsüm kanda varasın bir gün 


ecel avlayup yudar ele giresün bir gün 
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(13bJ gelüp gögsüne kana dutuşup cânun yana 


bir kadeh şerbet şuna içüp kanasın bir gün 


görmege gelenleri hâtırun şoranları 


sevgili yârenleri görmez olasın bir gün 


yârenlerün geleler seni te“ cilleyeler 


şoyalar tonlarunı “uryân olasın bir gün 


(330) tap tımâr eyle tene yarak eyle bu câna 


şol yılana çıyana naşib olasın bir gün 


Münker ü Nekir gele hâllerün düşvâr ola 


“ Arabça su 'âl şora cevâb viresin bir gün 


Yunus Emrem nidesin kaçup kanda gidesin 


erenler şohbetine gelmez olasın bir gün 


Yunus Fermâyed Rahmetu'llahi “ Aleyhi 


hocam “âşık olanlarun işi âhıla zâr olur 


hasretinden ol ma“ şukun gözi yaşı bınar olur 


düni güni kılur zâri ya'ni görmek diler dostı 


işitmezler bu haberi “ışksuzlar bi-haber olur 


(335) “âşık isen didârına koma bugüni yarına 


girenler “ışk bâzârına kendüzinden bizâr olur 


terk eyle sen senligünyi anun “ışkında bul taleb 


bu “ışk içinde ölenün kan bahâsı didâr olur 
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(14a) 
(340) 


(345) 


“aşıklar lâ-mekân olur mekânun terkini urur 


cân u cihân ne nesnedür çün dostıla bâzâr olur 


kanı girçek “âşık kanı gelün isteyelüm anı 


bi-çâre Yunus'un cânı dost yolına isâr olur 


Yunus Emrem Fermâyed Rahmetu”llahi “ Aleyhi 


bu dervişlik yolına “ışkıla gelen gelsün 


yâ dervişlik neydügin bir zerre tuyan gelsün 


hele biz işbu yola gelmedük riyâyıla 


bu melâmetlik tonın bizümle giyen gelsün 


göziyle gördügini örte etegiyile 


bu yol gey ince yoldur yüregi döyen gelsün 


ulu kiçi erenler dimiş bizi sevenler 


kakmasun geriye Allah'ı seven gelsün 


işbu sözi eydenden bize nişân gerekdür 


söz muhtaşarı budur cânına kıyan gelsün 


Yunus sözile kimseyi kâbliyete geçmedi 


budur vücud der-miyân ortaya koyan gelsün 


Yunus Emre Fermâyed Rahmetullahi “ Aleyhi 


benem ol “ışk bahresi denizler hayran bana 


“ummân menem katremdür ili seyrân bana 
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(350) 


(14b) 


çün dosta gider yolum mülk-i ezeldür ilüm 


Hak'dan söyler bu dilüm ne kul ne sultân bana 


diledi göre yüzin işide kendü sözin 


nazar kıldı bir kezin anda cân virdi bana 


yaradıldı Muştafâ yüzi nur gönlü şafâ 


andan umar halk vefa andandur ihsân baya 


âdem yaradılmadın cân kalıba tolmadın 


İblis lanet olmadın “arşıdı seyrân bana 


toğdı ol din talusı andan oldı kamusı 


Adem Halil u Müsâ hücceti bürhân bana 


Kaf Tağı zerrem degül ay u güneş bana kul 
aşlım Hakdur şek degül mürşiddür Kur'ân bana 


“aşık dilin bilmeyen kim delüdür kim dehri 


ben bilürem kuş dilin söyler Süleymân bana 


yoğıdı bu bârigâh varıdı ol pâdişâh 


âh bu derd elinden âh derd yiter dermân baya 


Yunus Emrem bu yolda eksükligin bildürür 


mest oluban çağırur dervişlik bühtân bana 
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(355) 


(360) 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


uyan behey gâfil uyan kâfirdür beş vaktın koyan 
Mekke'ye evümdür diyen o Sübhâna'llah degül mi 


yüce yirlerde turucı elinde yalın kılıcı 


dertlüye dermân virici o Sübhâna'llah degül mi 


alçakları yüce eyleyen gündüzleri gice eyleyen 


yigitleri koca eyleyen o Sübhana”llah degül mi 


yağan karları eriden akar şuları kurıdan 


toprakdan âdem düriden o Sübhâna'llah degül mi 


Yunus”dur bunı söyleyen Tapduğa kulluk eyleyen 
din yohsulın bay eyleyen o Sübhâna”llah degül mi 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


tecelli zatun nurına döymez vücüdum tağları 


cismüm gemisinün Zirâ muhkem degüldür bâğları 


katreden deryâlar düzen cân kuşı pâ-bendin üzen 


yüz bin deryâları yüzen gel sürelüm bu çağları 


dildâr içün dil şehrini pâk eyleye arıd gayrıdan 


zirâ ki sultân tahtıdur bunda komazlar zâğları 


ma“ şuklığun hil“ atini her kime giydürdünise 


gelmez gözine zerrece Firdevs-i a“lâ bâğları 
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Yunus hüsnüy kitabını bir hoş temâşâ eylemiş 


anda şala “aşıklara dağ üstine zağları 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


(365) şuretden gel şıfâta yolda şafâ bulasın 


hayâllerde kalma-gil yoldan mahrum kalasın 


(15aJ bu yolda “acâib çok sen “acâib gelme 


“acâib anda ola dost yüzini göresin 


Sışk kuşağın kuşan-gil dosta bilüşüp var-gil 


mücahede çekersen müşâhede idesin 


bundan “ışkun şârına üç yüz deyiz geçerler 


üç yüz deniz geçüben yedi tamu bulasın 


yedi tamuda yan-gil her birinde kül ol-gil 


vücudun anda ko-gil ayruk vücüd bulasın 


(370) hakikatdür Hakk şârı yedi kapusı içerü 


dergâhında yazılu gir gel kudret bulasın“ 


evvelki kapusında iki arşlan var anda 


saya eydür teslim ol gel miskinlik bulasın 
ikinci kapusında iki arşlan var anda 


niçeleri korkutmış olmasun kim korkasın 


”“ Derkenar olarak verilmiştir. 
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üçünci kapusında üç evren vardur anda 


hamle iderler sana olmasun kim dönesin 


dördünci kapusında pirler oturur anda 


bu söz saya delildür gör-gil delil bulasın 


(375) beşinci kapusında beş ruhbân vardur anda 


dürlü metâ' gösterür olmasun kim alasın 


altıncı kapusında bir hüri oturur anda 


saya eydür gel berü olmasun kim varasın 


çün kim anda varasın girüp hüri alasın 


bir vâyeden ötrü yoldan mahrum kalasın 


yedinci kapusında yediler oturur anda 


saya kurtuldun dirler gir dost yüzin göresin 


şol didügüm keleci vücüddan taşra degül 


tefekkür kılurısan Hakkı sende bulasın 


(380) Yunus işbu sözleri Hak varlığından eydür 


isterisen kânını miskinlerde bulasın 


Yunus Fermâyed Rahmetullahi Aleyhi 


(fe'ülün-fe'ülün-fe'ülün-fe'ülün) 


(15bJ ne bilsün bu “ışkı uşanlar uyalar 


ne döysün bu yola azuksuz yayalar 
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(385) 


(390) 


gelünüz varalum Yusuflar görelüm 


cemâli hunından bin açlar toyalar 


“aşıklar tagında ma şüklar bâğında 


budak sürimişler duduksuz yayalar 


aşıklar ilinde diken yok yolında 


gevher çok gölünde talanlar bulalar 


nolayıdı ben anı göreydüm bu gözle 


ne döysün bu gözler döyemez kayalar 


Yunus sen bir öl-gil bir olğıl bir ile 


bir olan “âşıklar bu sırdan tuyalar 


Yunus Emre Fermâyed Rahmetullahi “ Aleyhi 


bu ne gülecek yirdür ağlasana katı 


“Azrâil seni kovar katı cân “alâmeti 
şanma kalasın bunda gensüz varasın anda 
anca yatasın sinde kopunca kıyâmeti 
mâl u mülkden ayrılup sine varasın turup 


Münker ü Nekir gelüp suâl idiser katı 


şol iki feriştehler gelüp karşu turalar 


a'mâlüni yazalar boynundan aşa biti 
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(16aJ 
(395) 


(400) 


zebâniler yideler hem Şırât'a gideler 


çekişeler yırtalar figğanlar ola katı 


İsrafil şürın ura halâyık turı gele 


baş açuk yalın ayak ıssılar ola katı 


ata oğuldan bize ana bakmaya kıza 


şol gün geliser bize unutma “ araşâtı 


Yunus günâhuy çokdur sen ağlarısan hakdur 


yarın saya gerekdür Muhammed şefâ' ati 


Yunus Emre iken uzatma sözün günâhum çok diyü kesme ümidün 


düni gün artdurı gör âh u sözün “inâyet eyle Allah'um “inâyet 


Yunus Emre Fermâyed 


aç-gil gözüni iy kişi anğıl kıyâmet günini 


nefse uyup kılma günâh anğgıl kıyâmet günini 


bir gün geliser başuna pişman olursın işüne 


niçe yürürsin tuşuya anğgıl kıyâmet günini 


bir gün dünyâ virân ola yazuklarum “ayân ola 


ulu kiçi “uryân anğıl kıyâmet günini 


ulu kiçi kamu ölür nitdi ise bir bir bulur 


gör “azâb katı olur anğıl kıyâmet günini 


bir yana uçmak bezenür hüri vü gılmân düzenür 


ister Hak dostın özenür anğıl kıyâmet günini 
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(405) 


Hak güni işi eyleye başlarda beyni kaynaya 


bir yana tamu kükreye anğıl kıyâmet günini 


otdan alalar heybeti otdan çıkar yalın katı 


bilmeyeler er “avreti angıl kıyâmet günini 


Hak terâzuyı kuralar unıtmuşum anduralar 


tevbesüzi yanduralar anğıl kıyâmet günini 


“Aşık Yünus bu dünyâda ağlamanun aşşısı var 


âhiretde aşşısı yok angıl kıyâmet günini 


Yunus Emre Fermâyed 


İbrâhim Peyğamber Halil nazar kılmış ana Celil 


kalduk beryelerde zelil gel varalum Muhammed'e 


berye kumlarını çeken varuban ziyâret iden 


“Arafat'a inüp çıkan gel varalum Muhammed'e 


Şâm'dan yana bir kapusı nürdan bâlâ bir yapusı 


şefâ'at umar hepisi gel varalum Muhammed'e 


Mekke'nün ortası kara hem nazar itdüm dört yâre 


“aşık oldum peygambere gel varalum Muhammed'e 


âb u zemzem şuyın içen çok tevbe istiğfar iden 


ol Habib'ün nürın gören gel varalum Muhammed'e 


157 


(410) 


(16b) 


(415) 


Muhammed yatur nurıla çevresi tolu Hurıla 


varan doyısar nurıla gel varalum Muhammed'e 


bu Yunus eydür ma“budum fenâ dünyâdan el yudum 


iki cihânda murâdum gel varalum Muhammed'e 


Yunus Emre Fermâyed 


andum kıyâmet günini ağlaşalum ol gün içün 


ol gün melâmet günidür ağlaşalum ol gün içün 


ol günde yirler yarıla cümle ölenler dirile 


cümle günâhlar şorıla ağlaşalum ol gün içün 


ol günde gök çatlayısar insân nice katlanısar 


ol günde kim korkmayısar ağlaşalum ol gün içün 


âh ol günün korkuları koca kılur ma“ şumları 


nice olur mücrimleri ağlaşalum ol gün içün 


ol gün katı efgan ola irkek dişi “uryân ola 


cümle ciger biryan ola ağlaşalum ol gün içün 


iy Yunus Emre gir yola hâl bilmez kardaş nola 


meger dermân Hakdan ola ağlaşalum ol gün içün 


158 


(420) 


(425) 


Münâcat-ı Muhammed Yunus Emre Fermâyed 


(müstefilün-müstef'ilün) 


yâ Rabbi Settârü 1 — “uyub senden dilerem ümmetüm 


yâ Hayy u Gaffaru'z — zürüb senden dilerem ümmetüm 


bu dem münâcât eyleyüp bin dürlü hâcat söyleyüp 


özüm melâmet eyleyüp senden dilerem ümmetüm 


yüce kıldum himmetümi kim kurtaram ümmetümi 


esirge-gil ben yetimi senden dilerem ümmetüm 


atam anam istemezem dünya kaygusın yimezem 


ümmetüm elden komazam senden dilerem ümmetüm 


yüzümi yire uruban kapulara toğru turuban 


şükrâne cânum virüben senden dilerem ümmetüm 


bu dem ki toğdum anadan geçdüm bu fâni hâneden 


el yumışam virâneden senden dilerem ümmetüm 


şimdi ki başum kalduram gözüm yaşıla tolduram 


ahum cihâna bildürem senden dilerem ümmetüm 


ümmetümiçün gelmişem himmeti yüce kılmışam 


milk ü câna gelmemişem senden dilerem ümmetüm 


çün bu konağa konmuşam himmet atına binmişem 


ümmet odına yanmışam senden dilerem ümmetüm 
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(17a) 


(430) 


(435) 


gelmemişem uçmağiçün yâ hüriler kuçmağıçün 


şol bir avuç toprağiçün senden dilerem ümmetüm 


adum Muhammed viresin derdüm yine sen bilesin 


im“âm u ihsân kılasın senden dilerem ümmetüm 


katlandum ümmet gücine bakmazam ayruk ucına 


kalma-gil ümmet şuçına senden dilerem ümmetüm 


ol Tür-ı Sinâ hakkıçün Mekke vü Minâ hakkıçün 


şehr-i Medine hakkıçün senden dilerem ümmetüm 


sensin Ahad sensin Şamed ihsânuna yokdur “aded 


bu Yunus'a irgür meded senden dilerem ümmetüm 


Cevâb-ı Hudâ Yunus Emre Fermâyed 


(müstefilün-müstef”ilün) 


lutf idüben eydür Hudâ ümmetüye çekme cefâ 


bu dem saya kıldum “atâ bağışladum ümmetüyi 


ümmeti benden diledün himmet kılıcın biledün 


muştuluk olsun eyidün bağışladum ümmetüyi 


kaldur başunı iy habib dertlülere sensin tabib 


ümmetüni itme garib bağışladum ümmetüni 


adunı Ahmed virmişem şeytanı senden sürmişem 


küffarı fedâ kılmışam bağışladum ümmetüni 
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dertlülere virdüm devâ hâcetüni kıldum revâ 


beni seven seni seven bağışladum ümmetüni 


dönder yüzüni “arşuma döşendi döşek ferşüme 


gel beri dura karşuma bağışladum ümmetüni 


ümmetüni hep göçürem tizçek şırât geçürem 


Kevser şarâbın içürem bağışladum ümmetüyi 


niçe gözün yaş idesin hem bağrunı baş idesin 


in“âmunı faş idesin bağışladum ümmetüyi 


(440) iy yir ü gögün serveri bilsün seni ins ü peri 


âhir zamân peygamberi bağışladum ümmetüyi 


lutf idüben eydür Gani “ âşilere virdüm seni 


senden dönem şanma beni bağışladum ümmetüyi 


ümmetün oda yakmayam şuçın başa kakmayam 


senün sözünden çıkmayam bağışladum ümmetüyi 


sen yetimler başısın yanmış cigerler aşısın 


ümmetünün yoldaşısın bağışladum ümmetünyi 


yüz bin şükür sultânumuz yine cânumuz 


çünkü didi Sübhânumuz bağışladum ümmetüyi 


(445) Yünus Emrem dir zi-şafâ peygğamberündür müctebâ 


çün Hak didi ya Muştafâ bağışladum ümmetüyi 
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(17b1 Divân-ı Yünus Emre Rahmetullahi “ Rahmeten ve İs“aten Aleyhi 


Bismillahirrahmanirrahim 


(450) 


ol pâdişâh-ı kadim diler bir hikmet eyleyeydi 


odu şu toprak yile kudretinden söyleridi 


Bismillah buyurdı getürdiler toprağı 


ikinci teslim oldı hâzır oldı şu dahı 


toprağıla şu dahı yoğruldı bünyâd oldı 


şuret itmek şoyra aya ad oldı 


üçinci yil geldi depretmege anı 


tamâm kıza varıcak unuddı cânı 


cân şürete gelmeklige fermân oldı 


pâdişah hikmeti ana dermân oldı 


cân şürete girdi pür-nür eyledi 


şuret câna sevindi şükür eyledi 


yüz bin benüm gibi idersen sana ne muhal 


şükür elhamdülillâhi “alâ külli hâl 


toprağıla geldi terk-i kanâ“at 


tevekkül hulkıla şabr u ganimet 


şuyıla bile geldi dört dürlü hâşıl 


şafâ vü sahâvet nazarı vü vâşıl 
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(455) yilile bile geldi dört dürlü heves 


riyâ vü yalan tizlik ü nefes 


odıla bile geldi dört dürlü âlet 


tama'ıla buşmak kibrile hased 


cânıla bile geldi dört dürlü haşlet 


edeb u hayâ vü “uzlet ü vahdet 


amma “akıl pâdişâhun kadimlığı pertevindendür “akıl dahı üç dürlüdür biri “akl-ı 
ma“işetdür biri “akl-ı cüz?iyedür biri “akl-ı küllidür ol kim “akl-ı ma'işetdür dünyâ tertibin 
bildürür ol kim “akl-ı cüz ?idür uçmak tertibin bildürür ol “akıl kim küllidür hakkun edebin 
bildürür imân pâdişâhun hidâyet pertevindendür hidâyet muhabbet pertevindendür imân 
dahı üç dürlüdür bir dürlüsi “ilme”l — yakindür bir dürlüsi dahı imân-ı “ayne”l yakindür bir 
dürlüsi dahı imân-ı hakke'l — yakindür ammâ ol imân (18a/(459) kim “ilme”l — yakindür 
gögüsde yirlüdür ol imân kim ayne'l yakindür gönülde yirlüdür ammâ ol imân kim hakka'l 
yakindür cânda yirlüdür duta geldügi imândur cânıla geldi cânıla gider uçmak pâdişâhun 
fazlı pertevindendür tamu pâdişâhun “adl-i pertevindendür toprak pâdişâhun nur-ı 
pertevindendür toprağıla şu uçmakda yirlüdür odıla yil tamuda yirlüdür odıla yilile gelen 
tokuz kişidür bin başlarıdur biner biner eri vardur kim kime gelürse kendü makâmına 
iletmek yırağındadur kendülere katarlar toprağıla şuyıla gelen on üç kişidür bunlar dahı bin 
başlarıdur her birinün biyer biyer eri vardur kim kime gelürse uçmağa ıldurlar ol dört kişi 
kim cânıla geldi cânıla gider onlarun dahı biner biner eri vardur bu dört kişiyle gelenler 
didâra müstağrak olasıdur toprağıla şuyıla gelen kişiler uçmağa müstağrak olasıdur odıla 
yilile gelen kişiler tâmuya müstağrak olasıdur imdi bilmek gerek sen kim kankı 
bölükdensin kankı bölük sözin tutarsan ol bölükdensin. 


Şerh-i Âdem “ Aleyhi?s-Selâm 


(460) dinle imdi bu sözi şerh ideyim 


birin birin anı saya diyeyim 


pâdişâh hikmeti kadimden idi 


bu birkaç şerhi söz âdemden idi 
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bu muhtaşar cihân iki cihânca 


dine bakarısan yüz bindür anca 


“azim cihândurur gönül cihânı 


sen izler olursan göresin anı 


haber virürisem nefs-i cihândan 


ümmidüy varısa göresin andan 


(465) iki sultandurur sana havâle 


diler her birisi milki ol ala 


biri rahmânidür cân hazretinden 


biri hâricidür gareZ yatından 


gör imdi sen kimünsin kime taparsın 


kime kapu açup kime yaparsın 


(18b) on üc erdürur rahmâni leşker 


yenilmez kimseye kamusı gey er 


tokuz “âlemdurur nefs haşerâtı 


müdâm eyerlüdür bunlarun atı 


(470) nişânı oldurur yüzleri kara 


nefrinü ü şikâyet nire ki vara 


şakın kim sen bulardan olmayasın 


bu nefs divânına yazılmayasın 
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(475) 


(480) 


tutma nefsüy sözin cân bislerisen 


pür nur ola cânun söz eslerisen 


hakikatdür bu nefs sultânı bilmez 


anunçün sipâhi dirlik dirilmez 


gey latif cân gerek şâh hazretinde 


irilmedin tura sultân katında 


nefse uyan ola sultâna “âşi 


üç kulaç ip durur anun bahâsı 


tekebbürdür nefis sultânı bilmez 


anunçün sipâhi dirlik dirilmez 


bu nefs oğlanları tokuz kişidür 


küfr nifak müdâm anun işidür 


ulu oğlı adı tama' istemez 


“alem mülki anuy olursa yetmez 


bin er tonludururlar tapusında 


“âlimler esir olmuş kapusında 


umar öyle ki ol toyura anı 


sever çün dünyayı oldur imânı 


neyi severisen imânun oldur 


nidesin sevmedin çün dinün oldur 
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(485) 


(19a) 


(490) 


sevdügündür seni senden ileden 


nireye dirisen ol yana yiden 


sevdügünden öte hiç menzilün yok 


aşıl ma'nâ gerek söz keleci çok 


da'vâ şığmaz bu yolda ma'nâ gerek 


kim neye “âşıkısa anı gerek 


bir gün turudum “akıl katında 


ne layıkdur didüm şâh hazretinde 


gördüm bir şahs gelür benzi şararmış 


delim müddetimiş ol yavu varmış 


gelüp tiz “akl öninde tapu kıldı 
şükr ider hâlika çün anı bildi 


girçek “âkilisen bir beni gör-gil 


varısa tımârun dermânı vir-gil 


dimedün bir kezin göreyin anı 


şorımadun kimseye ol kişi kanı 


tama birle eger ben yoldan azdum 


hiç anmadun beni sana ne yazdum 


buyalı geldüm sana hâlümi bil 


tımârun varısa gözüm yaşın sil 
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(495) 


(500) 


ben tama' zindânından çıkamazın 


divârı berkimiş hiç yıkamazın 


gey erenler durur zindân bekler 


zebun olmaz meded virür yürekler 


bin er tonlu durur tama çerisi 


mübarizler tururlar her birisi 


kimi tutarısa zindâna urur 


ayağına dahı demür buyurur 


su”al itdüm bulara ne kişi siz 


ulunuz kimdürür kimün işisiz 


didi bu kamusı nefs kullarıdur 


kamusından tama“ ulularıdur 


tama' ehli yiri tamuda durur 


anunçün fariğ u âsüde turur 


olur kim yiri yurdu anda ola 


pes anun kişileri kanda ola 


bilimedüm beni aldadı tutdı 


bugün yarın diyüben “ömrüm ötdi 


birin birin “akıl sözin işitdi 


tefekkür eyledi kendüye gitdi 


167 


(505) 


(19b) 


(510) 


girü geldi “akıl ögütler anı 


bize gelenlerün kurtuldı cânı 


bize geldünise endişe itme 


nidem diyü dahı hiç guşşa yime 


kanâ' atı çağırdum gele şimdi 


ne kılur düşmene gözle sen imdi 


kığırur muştıcı geldi kanâ'at 


harir tonlar geyer biner Burâk at 


görürem bir yeşil alem ki çıkdı 


eslemez kimseyi yavlak kakındı 


çavuşlar çağrışurlar şağda şolda 


girivdür zemzemedür degme yolda 


bunı gördi kaçar nefs haşerâtı 


gör imdi nicedür hâlik şıfatı 


sınıkdı cümlesi girü kayıkmaz 


döger oğlın kızın kimseye bakmaz 


cümlesi yir yirin bunaldı kaçar 


kılıç ortaya düşdi oldı nâçâr 


kılıcı kutlulardur cümle gâzi 


uçar kuşlar biner atları tâzi 
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(515) 


(520) 


uruban yir yir alurlardı cânı 


kimün başı gider kimün de kanı 


kim anda hâyy u hüy nefrin ü efğân 


muhaldur kimseye kim kurtara cân 


cihâna bildügin işledi akdı 
kırup oğlın kızın şehrini yakdı 


girü geldi melik tahta oturdı 


sipâhiler kamu tapuya turdı 


cümle il ü şehri ganimet oldı 


biz nireye vardısa pür ni'met oldı 
y 


görinmez oldı ol kızılığ u âfet 


matarbâzlar cümlesi oldılar mât 


harifler cümlesi tâ“âta meşğül 


şayısuz cümlesi pâdişâha kul 


oturur cümlesi cân meclisinde 


ferâğat oldılar kadeh elinde 


âzâd oldı vü bular hoş geçerler 


şarâb şunar şâki dün gün içerler 


âzâd oldı bular kayguları yok 


eginleri bütün karınları tok 
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(525) 


(20a) 


(530) 


olur çün rızıkıla “ömre pâyinden 


nidem ne dimek od olur andan 


mihmândâr durur gönderür ol pâdişâha 


ırılmadın irer hünı hemişe 


gelüp yüz bin kişi vardur ki yidi 
dahı bikir durur ne ekse bildi 


eger yüz yılısan zerre gedilmez 


bakamayan kişiler anı göremez 


o dirlige yakın iren kişiler 


o ma' şukun yüzin gören kişiler 


hakikatdür bular ebedi kalur 


her dem yeni naşibden sebak alur 


Yünus cümle sözün sana fariZa 


çün iş saya düşüpdür kim işide 


nice sözün varısa sana söyle 


hâşu “âm göylinde şey'ullâh eyle 


anunçün cümle iş ulularundur 


temennâ eyle-gil yol bularundur 


Dâsitân-ı Kibr 


dinlerisen yeni haber vireyin 


câsus olan “akla ne dir göreyin 
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(535) 


(540) 


câsus geldi “akla haber degürür 


şehrümüz imdi bırakdur gey durur 


gelüp kondı kanâ'at tahtı aldı 


hemân yoldan yola harâm kaldı 


tururlar tağ başında yol ururlar 


geçürmez kimseyi yolda tururlar 


“akıl dir câsusa yort imdü girü 


kanâ'ate iriş benden haber degürü 


kanâ'at hoş otursun taht ayundur 


“atâyı devlet ile baht anundur 


nice tura Harâmi Tağ başında 


gire bir gün ele yol şavaşında 


kibir dirler aya bilürler anı 


imânsuz kalısar ol “âşi cânı 


özinden özge kimseyi begenmez 


yüce yirde turur aşağa inmez 


niçe tahta binenler yire düşdi 


niçe benüm diyene sinek üşidi 


iş itme sen saya kibr endişesin 


anuyıla yoldan ırak düşesin 
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(20b) 


(545) 


(550) 


ırak düşenlerün imânı yokdur 


meger şüretlerinde cânı yokdur 


canlu kişi cânın şakına 


takşirlik itmeye kendü şakına 


tekebbür olma-gil kim sürükesin 


sürükmişler bile hem birikesin 


kapu gözet kapu gel dip gözetme 


ki devlet istesen kapudan gitme 


dilersen devleti kapuda tur-gil 
eger hilat gerek tapuda tur-gil 


begenme sen seni ırak düşesin 


kalıcak çâresüz “aceb nidesin 


tekebbür haberi nireye vara 


işiden la“net okur ol habere 


şakın-gil olma-gil la“nete yoldaş 


kibir kandayısa anunla savaş 


saya kibr ü hevâ ne vefâ kıla 


vây ol gününe kim nakşun yıkıla 


yıkılmadın bu nakşı sen yıka gör 


bu düşvarlık evinden bir çıka gör 
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(555) 


(560) 


nazar kılsan bu kibre yok vefası 


meşakkatdür bize baksan hevâsı 


tekebbür ehlinün nazarı yokdur 


anuyiçün gönülde nurı yokdur 


Hak'a giden yolı gönül içinden 


iremez ol aya yad dirliginden 


yakın bil Hak yolı gönülde sırdur 


bu cümle hâsları gönülde birdür 


kimesne ki ol gönülden taşra kala 


ırak oldı naşib ayruk ne ala 


göyül eri bulur gönül haberin 


göyüllerün içinde cümle vârın 


diriğâ cümle “ömrün hayfa vardı 


tekebbürlik seni başa irürdi 


ne ola tekebbürlikden inesin 


ümidin yok mıdur Hakk'a dönesin 


hemişe sen bakup özün görürsin 


özüni begenüp haber virürsin 


niçe turmak yavuz endişeyile 


“ömür geçdi tevbesüz pişeyile 
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(2laj 


(565) 


(570) 


ol işi tutma hiç fâydası yokdur 


anuniçün hüner pişesi yokdur 


hüner gözet hüner işe iresin 


varursan eylesen dostı göresin 


tekebbür kişiler hiç işe irmez 


“aduvv kendüyi makşuda irürmez 


“adusın sen sana dostun kim ola 


yavuz huyun durur sana havâle 


eger varurısan sen bu huyıla 


gönülde dirligün kaçan tuyıla 


niçe bu dirligine yoldöş olasın 


girü kaluben peşimân olasın 


bu hâl ile kılınc yok hiç arada 


senüyiçün kılıncı kim yarada 


gerek sen bilesin düşmân kimise 


senüy ol dostuna buşan kimise 


eyü olmaya bu yolda gafillik 


uzatma-gil işün var bunca yıllık 


diriğâ işüni yavlak uzatdun 


göyüllerden seni sen taşra atdun 
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(575) 


(580) 


(21b) 


bir gün eylemedün gönül bazârın 


dinlemedün şıdkıla dost haberin 


niçe bir olasın dünya işinde 


biraz dem olmadun Hak teşvişinde 


segirtme dünyâya sen yitemezsin 


ecel yol bağlamışdur tutamazsın 


bu beş günlik “ömür bu çarha yitmez 


şağır mı kulağun niçin işitmez 


kibir geldi seni oyladı gitdi 
ecel atı yügrüt geldi yitdi 


iy hayıf kim sen seni bilemedün 


bu kul diriligini dirilemedün 


eger sen kulısan pes kanı bugün 


niçe bir niçe bir senün dilegün 


ne uşşun var senüy ne hod delüsin 


ne bunda diri ne günde ölüsin 


ne dirlikdür bu iy bi-çâre senün 


meger toldı içün şirk ü gümânun 


gümânun olmasa bir uyanaydun 


bu gaflet uyhusına kanayıdun 
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(585) 


(590) 


niçe bir kibr ü hevâ güde seni 


ecel ejdehâsı yip yuda seni 


hevâ vü kibirle ne başarasın 


ecel eli uzun kanda varasın 


rüzigâr tekâzâsı bir gün ire 


bu fikrün hırmânın yillere vire 


bu fâni dünyânun nakışına bakma 


senüy gibi niçe aldadı dünya 


bu va'de irmedin gel bir gözün aç 


kibir hevâ yolından bir berü kaç 


kanı çâpüklik it ki ütülmeyesin 


kibir duzağına tutulmayasın 


eger tutarısan kibrün ögüdin 


bilimezsin tevâZu' neyidügin 


tekkebürler yiri siccin içinde 


anunçün olmadı hiç din içinde 


dinin tutan kişi kibir nesidür 


bu kibri bil ki dinün “adüsidür 


inanmazdun bana hâlüni gördün 


kibirle cümle “ömrün hayfa virdün 
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(595) 


(600) 


(22a) 


yüri imdi meded iste “akıldan 


esir olmış kişisin bunca yoldan 


“akıl “adl ıssı bir “aziz kişidür 


bunalana meded anun işidür 


seni dürlü belâdan kurtara “akıl 


sa'âdet ola saya cümle ay yıl 


geldi “akl öyine şermsâr olmış 


yaşıla kaygudan gözleri tolmış 


selâm virmeklige ögin diremez 


oda köze düşer yolın göremez 


geçüp niçe zamân turdı yirinde 


geçürdi “ömri nefis mekr elinde 


işit imdi “akıl bir ne dir ana 


ki alçaklık durur meded cânuna 


sözin düketmedin alçaklık irdi 


kibr anı görüp tiz gidi virdi 


yaradılmış baya karşu turımaz 


benümile bir sâ“at dem urımaz 


kim hünerüm ile benüm birikser 


yâ hod ecel evine kim giriser 
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(605) 


(610) 


bu benüm işüm felek başarmaya 


bencileyin bir adım yir varmaya 


yüz er gözüme zerre görünmez 


cihân milki baya terre görünmez 


buşu dirler bana benem bahâdur 


düzenlik bozmağa her yirde hâzır 


nireye kim başam ot bitmez anda 


sözümi dinle gör kim nola bende 


işidenler kaçar benüm sözümden 


ki ben de korkaram öz kendüzümden 


ben ayduram bana uyup gâfil olma 


benüm sözüm tutup imânsuz kalma 


dek ayruğa degül benüm kılıncum 


beni dahı başar benüm kuluncum 


buşu kimdeyise imân gider 


imân gerekise tiz anı gider 


buşu gelicek imânda ne olur 


oda köze düşer yâ cânın alur 


işi nefsün dâyim küfr ü dalâldür 


Ne“uzu billah ol ayrukısı hâldür 
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(615) 


(22b) 
(620) 


şakın-gil buşudan ol gizlenüpdür 


nire de sizmesen anda turupdur 


anun ahvâli hâle benzemez hiç 


zevâli bir zevâle benzemez hiç 


emin olanlar anun fitnesinden 


ne ölümden kayursun ol ne sinden 


cihânda hiç anun misli bulunmaz 


anun mekri vü talbesi bilinmez 


göresin şahış bir sâkin şuretde 


kim bilür anı kim ol ne şıfatda 


boynında tesbih vü elinde “aşâ 


ki çöp depretmeye ol öyle başa 


göresin ansuzın ol çıkagelür 


üzer tesbih “imâma yıkagelür 


“aşa uşatdı hem kopardı gavgâ 


yüzi yokdur dönüben halka baka 


suâl itdüm ki şüfi bu ne hâldür 


senüy gibiye bu işler muhâldür 


“özür gösterdi ki ben bir kişiyem 


fülan dirler bana anun işiyem 
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(625) 


(630) 


bilürem anı kim ta“âti yokdur 


hem ilde şârda adı şanı yokdur 


benüm gibi kişiye “izzet itmez 


cevâb virür baya ögüt işitmez 


çün urdum anı ol yakamı tutdı 


bana karşu gelüp Hakk'ı unutdı 


ne diyeyin buşu hep almış anı 


hüküm itmiş aya buşu divânı 


koyup kendüzini ayruğı şınar 


yola doğru varan kişiyi kınar 


yakın yirde turur şakun buşudan 


Hak esrügi durur buşu unudan 


her kim ol ma“ şükdan esrimedi 


vây aya kim öz gamını yimedi 


her kimün dost ta“ âtinde eli yok 


buşu almış anun ağzı dili yok 


arı tut özüni dost düşe gele 


ma'şuka gelmez uş ne işe gele 


şafi dirlik gerek dost ileyinde 


buşu buğz ola mı ma'şuk öninde 
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(635) 


(23a) 


(640) 


kaçan gele diyü dost hâzır ol-gil 


sarâyuya senüy sen kâdir ol-gil 


oturma hod-bin dost döşeginde 


kâ”im otur müdâm yâr işiginde 


gafil olma aya uğrı gele 


katı uyurısan divârı dele 


ev 1ssı uyhuda uğrı kıvanur 


tutar ta“ cil işin uyana şanur 


niçe geldiyise uyanmadı ol 


yakın bildi kolayınca turur yol 


dahı her kim gelür bildügin işler 


kiminde oturur kiminde kışlar 


evi 1sSız bulsa uğrı gelince 


gire çıka kişi hoş kolayınca 


şu sen kandayıdun evün uğrı aldı 


yir içer oturur ev oya kaldı 


özün âvâre taşra ol içerü hoş 


yakındur iş ucı uş göresin uş 


bu ne hâldür sana zulmet içinde 


niçe yüriyesin gaflet içinde 
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(645) 


(650) 


geçürdün “ömrüni sen buşuyıla 


ki kaldun zulmet içre bu huyıla 


buşudan korkarın kim sende kala 


“Azrâ”il ol tamardan cânun ala 


nidivire senün elün yuduğun 


yâ Hakdan korkmadın “aşr okuduğun 


şanur mısın ögüdüm bir od içün 


naşihatüm sana sa“ âdetiçün 


bu zerkıla bezedün taş divârın 


ki aldı hırcılar içerügi şârun 


taşında tesbih u seccâde destâr 


dahı yigrek gerek içerü bâzâr 


bezedün taşı yüzüyi içi harâb 


bunı kimse begenmez niçe esbâb 


bu zerk u hile yiter bu kil u kâl 
ki hâle gelmedün yâ niçe bir kal 


geçürmezler senün bu taş tâ“atün 


dürüst olmayınca içrüki şatun 


kamusından saya ol yigrekdür 


dostıla tâ“atün gizlü gerekdür 
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(655) 


(23b) 


(660) 


çü bâtın evlerini uğrı aldı 


bu zâhire “amelün de taşra kaldı 


hergiz olmayısar bu iş müyesser 


şıdun sultân sözini boyınca biner 


utanmak şâhlar öninde ölümdür 


eger zerrece şuç olsa delimdür 


gelün kim bir tanışık tanışalum 


bu halvet yir degül kanda kaçalum 


şu sen uşlu kişisin bir haber vir 


ki kanda bulasın gizlenecek yir 


yiri gögi gezüp ben bulımadum 


ne var zerreyisem tolınamadum 


bana ne kılımışam ben bu şağışdan 


gerekise şağış it iki başdan 


bu gaflet birle nice ola bu dirlik 


ya bu “amel bile ola mı birlik 


ki “ömrün geçdi birebir dimedün 


bu bir sözi edeble söylemedün 


söz ayrukısı gerek sultân katında 


çâpük olmak gerekdür hidmetinde 
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(665) 


(670) 


bege ne ziyân sipâhi ma' zül olur 


pâdişah gönlünde anık kul olur 


ne naşihat diyeyin gayrı bundan 


ki kulam dimeye kulluk unudan 


eger kul olursan sermâye yiter 


zihi devlet yedi kat gökden öter 


tamâm olıcak iş yir gök senündür 


ne kim dilerisen dilek senündür 


bu “âlem içre cümle sen olasın 


ki sensüz kalmaya yir sen tolasın 


dün ü gün geçürüp bitürmedün iş 


gümân tedbirile kaldı yaz u kış 


zamânıdı ki bunca rahle kurdun 


âyat u “aşr okurdun yolda turdun 


bunca “ilm ü tâ“at sen bu tapuda 


niçe yıldan berüsin bu kapuda 


“aceb niçün sana yol yok içerü 


kimesne dimedi gel gir imdi berü 


sözüm kendüzümedür nükte degül 


ki birdür cân içinde iki degül 


184 


(675) 


(24a) 


(680) 


hayıf ol kişiye kala bu yoldan 


düriş kim kurtulasın sen bu hâlden 


bizi gaflet durur bu yolda koyan 


nite gâfil ola bu hâli tuyan 


sarây süpürmedüm kim gele bize 


begenmez mi ki ferrâş gele düze 


ki bunca dürlü mühmel bu sarâyda 


gele bize diyü dostı kim ayda 


niçün geçmezdi yol bu aradan 


buşu almış yolı iki aradan 


delim zamân durur buşu yol almış 


kimesne izlemedi gizlenü kalmış 


Hakkı tuyan kişiler hakkıla tut 


ko-gil ayruk sözi sen seni gözle 


senüy şuçuyıla sen seni yüzle 


kimesne şuçıçün kimse kınanmaz 


ki ayruklar suçı senden şorulmaz 


benüm şuçumiçün sana hatâ yok 


senün şuçuyiçün saya hatâ çok 


ayruğı söyleyen özin unıdur 


dime-gil ayruğı kim yavuz hudur 
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(685) 


(690) 


söze yokdur dimek her sözi bi-hoş 


size farzdur idesiz Hak sözi nuş 


nice söylersen sen Hakk'ı söyle 


ki şaddâk diyü Kur'ân geldi böyle 


niçe sözün varısa sen saya di 


çü sen Hak eyisisen sen gamun yi 


ne hâcetdür sana kimse haberi 


fariza cümleye kendü bazârı 


özini gözleyen kimseye bakmaz 


dahı iş dirisen ol yana akmaz 


sözi kes söyleme gel sen seni güd 


kakınma kimseye sen işit ögüd 


kimse şuçı saya bir zerre irmez 


saya ırak yidügi çâşni virmez 


sen özge yidünile toymayasın 


dahı kimseçün “ömrün yoymayasın 


niçe bir âvârelik sana böyle 


bir iki gün senünle olsak nola 


dahı bir gün sana şataşmadun sen 


dahı bir gün tağundan aşmadun sen 
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(695) 


(700) 


ne ola bir sâat küfrün yeyesin 


seni şerh eyleyüp seni ayasın 


âvaresin dahı ilün günün yok 


ki öz “özrüyle bir düzgünün yok 


eger görseyidün kendü “amelün 


kimseyi anmaga kalmazdı hâlün 


eger görseyidün yarak kılayıdun 


senün hisâbuyı sen alayıdun 


saâdet oldı yigde bu naşihat 


gördi ne kılduğın kin ile gıybet 


bunca yıldan berü gaybete uymış 


serencâm “âkıbet kendüsi duymış 


gelüp peşmân olup dil-teng ü ğamgin 


ne zecr itmiş sana gaybet ile kin 


söyler ahvâlini derdin iyiler 


“akıl pâdişâhından yardım diler 


cümle vaşf-ı hâlini “arz kıldı 


“akıl ne didise göz yumdı kaldı 


işi toğruluğa buyurdı “aklun 
gel imdi bana ta'cil yâri kılun 
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(705) 


(710) 


(24b1 


kığırdı toğruluk yâranlarına 


şapmasuz kendüye varanlarına 


gör imdi toğruluk bir neler eyler 


yıkar ğaybet evin külli pür eyler 


toğruluk cümlesinden üstün üzer 


toğruluk besleyenler “ arşda gezer 


ne mahâl “arşıla ferş toğrulara 


hicâb yokdur öte andan bulara 


toğruluğa “âşıkdur toğrı cânlar 


toğruluğı bulur vaşlı sevenler 


toğruluğa şâdıkdur toğrı kişi 
toğruluk gey idiser her bir işi 


toğrulukdan cümlesi ögüt alur 


toğruluk dirligi ebedi kalur 


fidi cânum sana iy toğru varan 


müşâhede görür anı başaran 


ezel ebed ne ola toğrulara 


zahir batın hicâb olmaz anlara 


baka gör kim göresin bir nazarda 


görem dime anı imruz u ferdâ 
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(715) 


(720) 


toğru ahvâlini yarına komaz 


zâhir bâtın görmeyen anı görmez 


neyise batınun zâhirün oldur 


neyise endişen ol yana yoldur 


kamular toğrudur sen toğruyısan 


bulunmaz toğruluk sen egriyisen 


sen ayruk yola gitme bi-gânesin 


senüy dirlügüne sen bahânesin 


kamular gözedür sen bir bakıcı 


senüy gözün durur seni çakıcı 


neye bakarısan gözi yüzünde 


kime ne şanırusan kendüzünde 


kaçarsan dahı bin yıl senden ötmez 


“amelündür bile kancasa gitmez 


toğruluk hillatın ol vakt giyesin 


hâs u “âm harciye toğru diyesin 


toğruluk gösterür göz bakışına 


ki yanlış iş cümlesinden taşıya 


yakıcağaz çerâğ karanu kaçar 


yetişdügi yire hem nürı şaçar 
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(725) 


(730) 


ki târih dahı yidi yüzde yidi 
Yünus cânı bu yolda fidiyidi 


çırak yandı delil toğru bulundı 
ev içi aydın oldı uğrı bilindi 


çırak didügüm imândur mutlak 


imânlu kişiye didâr gösterür Hak 


uğrı didügüm şeytândur gezer 


dembedem içünde fitneler düzer 


bakagör makâmını tâ“ atile 


iresin makşuduna devletile 


iy gafil bil ki “ömrün geçesidür 


ecel kim ire “aybun açasıdur 


geçer “ömrün bilmezsin nicesidür 


hâ şorarsın ayun nicesidür 


Yunus Emre Fermâyed 


(müstePilün-müstefilün-müstefilün-müstef'ilün) 


ol kâdır kün feyekün ltf idici sultân benem 


kesmedin rızkını viren cümleye sultân benem 


yokdan âdem yaradan yumurdadan kuş düreden 


kudret dilini söyleyen zikr eyleyen Sübhân benem 
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(735) 


(25a) 


(740) 


kimini zâhid eyleyen kimini fasık eyleyen 


“ayıblarını örtüci delile burhân benem 


bir kulına atlar virüp “avret ü mâl çoklar virüp 


hem birinün yok bir pülı rahm idici rahmân benem 


benem ebed benem bekâ ol Kâdir u Hay mutlakâ 


Hızır ola yarın Hakk'a anı kılan gufrân benem 


dört dürlü nesneden hâşıl benem uhdelik delil 


hem odu şu toprağ u yil bünyâd uran yezdân benem 


ete deri sünük çatan ten perdelerini tutan 


kudret işüm çokdur hem zâhir ü “ayân benem 


hem bâtınâm hem zâhirem hem evvel ve hem âhirem 


bu cümlesini yaradup hem tertibi kılan benem 


yokdur arada tercemân andağı iş bana “ayân 


oldur bana lisân viren ol denizde “ummân benem 


bu yiri gögi yaradan bu “arşı kürsi durudan 


bin bir adı vardur Yunus ol şâhib-i kırân benem 


Yunus Emre Fermâyed 


girdüm “ışkun denizine bahrılayın yüzer oldum 


geşt idüben denizleri Hızırlayın gezer oldum 


cemâlüni gördüm düşde çok aradum yayda kışda 


bulımadum tağda taşda denizleri süzer oldum 


191 


(745) 


(750) 


şordum deniz mâlikine ırak şalığına 


girdüm gönül şınuğına gönüllerin düzer oldum 


gönlümüz oldı ulu şâr o şâr gibi yâ kanda var 


haznesinden gevher döken yüzin bezer oldum 


ben ol dükkândâr kulıyam gevherler ile toluyam 


dost bâğınun bülbüliyem budakdan gül düzer oldum 


cânum bu tene gireli nazarum yokdur altuna 


düşdüm ayaklar altına topraklayın tozar oldum 


tenüm toprak tozar yolca nefsüm iltür beni önce 


gördüm nefsün burcı yüce kazma aldum kazar oldum 


kaza kaza indüm yire gör bu nefsi yüzi kara 


hürmeti yok peygâmbere bendlerini bozar oldum 


bu nefsile dünyâ fani pes dünyâya gelen kanı 


aldadun iy dünyâ beni işleründen bizâr oldum 


Yunus turdı girdi yola kamu gurbetleri bile 


kendü cigerüm kanıla vaşf-ı hâlüm yazar oldum 


Yunus Emre Fermâyed 


gönül uşanmadun sen bu seferden 


çalabum şaklasun seni hatardan 
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kişi kim kişinün kahrın çekince 


gidüp görünmemek yigdür nazardan 


toğaldan bağrumı toğradı gurbet 


sızar tamar ciger kanı tamardan 


vatan oldı diken gurbet gülistân 


ağu içmek yig oldı ney şekerden 


(755) Yunus gögüs açup dosta giderken 


çalabum şaklasun seni hatardan 


(25b) Yunus Emre Fermâyed Velehu Aydân 


ne yatursın şöyle gafil gel Allah'a dön Allah'a 


aşşı virme-gil ziyâna gel Allah'a dön Allah'a 


dinle nebiler naklini ne buyurmışdur Hak anı 


başuna divşür “aklunı gel Allah'a dön Allah'a 


Kur'âna inanmaz mısın ölecegin anmaz mısın 


Allah'dan utanmaz mısın gel Allah'a dön Allah'a 


uyana gâfil uyana varmayasın yüzi kara 


ümmetisen peygambere gel Allah'a dön Allah'a 


(760) bir gün seni uyarurlar zebânilere virürler 


yüzün üstüne sürerler gel Allah'a dön Allah'a 


Yunus Emre durmış gezer divit kalem almış yazar 


âdem toprağ olmış tozar gel Allah'a dön Allah'a 
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Yunus Emre Fermâyed Velehu Aydân 


bu dünyâ kimseye kalmaz anadur ölmegi zinhâr 


bu “ömür pâyidar olmaz anadur ölmegi zinhâr 


neden bir gün olur haste dilün dönmez olur beste 


kalursın şöyle dem-beste anadur ölmegi (zinhar) 


üstüne çökiser tağlar ecel gelür yolun bağlar 


kalur bu bahçâ vü bâğlar anadur ölmegi zinhâr 


(765) niçe cem' itdügün mâlı alurlar vârisler derhâl 


iderler cenk u kıl u kâl anadur ölmegi zinhâr 


sen anı şanma mâlundur harâmiye vebâlündür 


helal ise su 'âlündür anadur ölmegi zinhâr 


hiç anmaz dostlarun seni meger göricegez anı 


niçenüy gitmeye kini anadur ölmegi zinhâr 


girü gelmez vara anda kalur şol karanu sinde 


“amel işleyi gör bunda anadur ölmegi (zinhâr) 


(26a) Yunus Emre Fermâyed 


niçe yıllar “ömür sürdüm anca ağlayuben güldüm 


işde ecel sana geldüm esenledüm dünyâm seni 


(770) sürdüm “ömrümi geçürdüm cânum hazrete uçurdum 


ecel şerbetin içürdüm esenledüm dünyâm seni 
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(775) 


yürürdüm şağ selâmet takdir eyledi melâmet 


ecel kıldu hoş melâmet esenledüm dünyâm seni 


gelen geçermiş nidelüm gelün ahrete gidelüm 


bu fenâyı terk idelüm esenledüm dünyâm seni 


hayır şer itdügün işler ol görünen dürlü düşler 


bitdi bu kamu teftişler esenledüm dünyâm seni 


dün ü gün iderdüm zikir kılurıdum Hakk'a şükür 


ecel irdi bizi okur esenledüm dünyâm seni 


ben bir dervişdüm dostum Hak”dan yana oldı kaşdum 


ecel duzağına başdum esenledüm dünyâm seni 


yârenlerüm kardaşlarım Hakk'a lâyık yoldaşlarım 


esen kalsın razdâşlarum esenledüm dünyâm seni 


iy Yunus Emre bi-çâre özün tut-gil toğru yâre 


ölüme yoğımış çâre esenledüm dünyâm seni 


Yunus Emre Fermâyed 


(£8ilâtün- fa'ilâtün- fA'ilâtün-fA'ilün) 


dost deridüm istegüm dermânıdur “aşıklarun 


câm-ı ışkı koma kim peymânıdur “âşıkarun 


“aşık ol “ışk odına pervâne gibi yana gör 


oda yanan kimseler pes cânıdur “âşıklarun 
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(780) 


(26b) 


(785) 


her gice cevlân ider Hakk'un cemalin görmege 


“arş-ı a'zam dembedem seyrânıdur “aşıklarun 


zâhirün zehriyile cennet makâmı olur 


mâsivânuy küllisi zindânıdur “âşıklarun 


hor bakma sen “azizüm “ışk erine zinhâr 


sırr-ı Mevlâsıyıla pinhânıdur “aşıklarun 


şeyh-ı Kâmil hıdmetinden fâriğ olma iy Yunus 


kulluk itmek pirine erkânıdur “âşıklarun 


Yunus Emre Fermâyed 


Hak yolını gözlerisen gel yanalum dostlarıla 


“aşık izin izlerisen gel yanalum dostlarıla 


yok bu dünyânun vefası bi-“aded külli cefâsı 


hiç bunun yokdur vefası gel yanalum dostlarıla 


hep yana yana bulmışlar Hak didârına irmişler 


seferün kaydın görmişler gel yanalum dostlarıla 


nidem şanursın dünyâda yiter gezdügün hevâda 


dermân isteyelüm derde gel yanalum dostlarıla 


kanı ata kanı ana bildün bu dünyâyı fenâ 


anda râhat gerek câna gel yanalum dostlarıla 
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iy bi-çâre Yünus hemân dost yolına gerek kurbân 


yir cânuyı iste cânân gel yanalum dostlarıla 
Yunus Emre Fermâyed 
(mefâ'ilün-mefâilün-fe'ülün) 


(790) ilâhi derdümün dermânı sensin 


günahkâr kullarun gufrânı sensin 


senün emrüyile döner felekler 


hem ayun güneşün devrânı sensin 


Halil'ün hullesi Ya“küb'un âhı 


Yusuf'un bendile zindânı sensin 


Müsâ'nun münâcâtı Tür Tağı'nda 


“Isâ'nun göklerde seyrânı sensin 


gözümün nürı vü gövdem hayâtı 
gönüller tahtınun sultânı sensin 
(795) 
(27a) Yunus Emrem sebâkı senden okur 


elinde defteri divânı sensin 
Yunus Emre Fermâyed 
(müstePilün- müstef”ilün- müstef”ilün- müstef'ilün) 


hey yârenler hey kardaşlar “ışka gönül viren benem 


olmışam “ışkun babrisi denizlere talan benem 
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yir gök tolu “ışk durur “ışksuz hiç nesne yok durur 


“ışk bahrısı olubanı denizlere talan benem” 


deniz içinde şuları şunuviren bulutlara 


bulutlayın pervâz urup “arşa yakın varan benem 


gördüm ol “arş meleklerin her biri bir cünbüşdedür 


turup zikr iderler Hak-ı İncil Hak Furkân benem 


(800) sekiz cennet “âşıklara köşk ü sarâydur onlara 


Müsâlayın Tür Tağı'nda hayrân olup kalan benem 


gördüm diyen degül gören bildüm diyen degül bilen 


gören oldur gösteren ol “âşık olup gören benem 


benüm adum deli Yünus “ışk oldı bana kulağuz 


Hazret'e toğrı yolunuz yüz süriyüp varan benem 


Yunus Emre Fermâyed 


(mefâ'ilün-mefâ'ilün) 


ol “âlem fahri Muhammed nebiler serveridür 


vir şalavat “ışkıla ol günahlar eridür 
Hak anı ögdi yaratdı sevdi Habib'üm didi 


yir yüzinde cümle çiçek Muştafa'nun teridür 


” Derkenar olarak verilmiştir. 


198 


(805) 


(27b) 


(810) 


Cebrâil da' vet kılınca Mi“râc'a Muhammed”i 


Mi'râc'ında diledügi ümmetinün varıdur 


sen ana ümmet olıgör o seni mahrum komaz 


her kim anun ümmetidür sekiz cennet yiridür 


her kim anun sünnet ile farZını kâ?im tutar 


ne diyem ki “âkıbet şorı hisâbdan beridür 


şuçlı şuçsuz günâhkâr şefâ“at andan umar 


ol cehennemde yananlar münkirün inkârıdur 


Yunus Emrem işbu sözi cân içinde söyledi 


söyleyen bi-çâre Yunus Tapduk Emrem sırrıdur 


Yunus Emre Fermâyed 


zamân geçdi devr döndi şalâdur Kuds'e gidelüm 


bu cihâna gelen gitdi şalâdur Kuds'e gidelüm 


şalihler kalmadı gitdi bu cihânı fesâd tutdı 


bu dünyânun işi şalâdur Kuds'e gidelüm 


şeyâtin fırşatın buldı gönül kararuban öldi 


eyü dirlik kesâd oldı şalâdur Kuds'e gidelüm 


“alimler okuyup tutmaz halkı görüben gözetmez 


gönüllerde şafâ bitmez şalâdur Kuds'e gidelüm 


emr-i ma“ruf bu dem kaldı bid'at gelüp sünnet öldi 


naşibli nasibin aldı şalâdur Kuds'e gidelüm 
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(815) mahabbet dünyâya düşdi kul azdı vakdan geçdi 


karâr kılmaz gönül uçdı şalâdur Kuds”'e gidelüm 


iy Yunus sen sözün bil-gil öz hâlüye nazar kıl-gil 


ölüm gelmezdin öy öl-gil şalâdur Kuds'e gidelüm 


Yunus Emre Fermâyed 


gelmeyen gelmedi şapdı secde eyledi tapdı 


bu “imâreti kim yapdı bu mülke Süleymân nedür 


egriligi yaydan egri toğruluğı okdan toğru 


bu şehir içinde uğrı hem kâzi hem sultân nedür 


sendedür senden yat degül bellüdür mu'cizât degül 


bu kelâmdur hüccet degül deryâ içinde “ummândur 


(820) çig bişüp kazan taşmadın ruh cisme ulaşmadın 


ana rahmine düşmedin ol toğmadın ölen nedür 


haste göyüller şifâsı derdine dermân nedür 


devrile devrânıla hem sırrıla... nedür * 


iy Yünus Emre ”tıfliken hiç nesneyi fehm itmedin 


cümle “ulumı keşf idüp bildürüp ögreden nedür 


(28a) bir “imâret göster bana kim şonı virân olmaya 


kazan gör ol mâlı kim senden girü kalmaya 


” Derkenar olarak verilmiştir. 
” Üzeri çizili olarak verilmiştir. 
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(825) 


(830) 


döküle altunun mâlun ayruğıla ola hâlün 


senden girü kalan sana bil aşşı kılmaya 


ol mâl ki Halil'ündür hayra yiterler anı 


ol mâl ki Kârun'undur 1ssı râhat bulmaya 


İsrâfil Şürın ura tağları yirinden tura 


bir karınca cevâbını bin Süleymân virmeye 


bu dünyâ ıssuz kala altunı mâlı döküle 


zebil oluban yite hiç 1ssı bulunmaya 


iy Yunus sen ölince yüri toğrı yolunca 


dünyâsını terk iden yârın anda ölmeye 


“Aşık Yünus Fermâyed 


meskenetden buldılar kim kimde erlik varısa 


nerdübandan atarlar yükseden kim bakarısa 


ak şakallu pir koca bilmez ki hâli nice 


emek yimesün hacca bir göyül yıkarısa 


gönül çalabun tahtı gönüle çalab bahdı 
iki cihân bed-bahtı kim göyül yıkarısa 


şağır işitmez sözi gice şanur gündüzi 


kördür münkirün gözi “âlem münevverise 
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(835) 


(28b) 


(840) 


gördün yârun toğrudur baş ko-gil ayağına 


“cıkar cigerün yidür eger çâren varışa 


gördün yârun egridür nen varışa vir ko-gil 


uluardan meseldür işitdügün varışa 


ne şanursuy sen saya anı şan-gil dostuna 


etmek yiyüp tuz başmak ol nâmerdler işidür 


az söz eren yükidür çok söz hayvân yükidür 


bilüre bu söz yiter sende gevher varışa 


şer şanursan ayruğa anı bulasın sen de 


dört kitâbun ma“nası budur eger varışa 


Yunus yoldan armasun yüksek yirde turmasun 


sinle şırât görmesün sevdügi didârısa 


“Aşık Yünus Fermâyed Velehü Aydân 


(mefâ'ilün-mefâ'ilün-fe'ülün) 


gönül dostı zikir eyle-gil hemişe 


ki sana nur-ı Hak”dan feyz irişe 


bu nefsin bilmeyenler oldı mahrüm 


makâmı Hazret'e kaçar irişe 


* Üstü çizili olarak verilmiş bir beyittir. 
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(845) 


adum bildüm izin buldum gönülde 


bu yola “ışkıla gelen irişe 


Hak'un lutfı “atâsından umaram 


sa“âdet feyzi bu kula irişe 


gönül deryâsı idicek temevvüc 


muhit a“zama varup kavışa 


saâdet gencini iste bulasın 


ne hoş demdür ki dostına irişe 


Hudâ'ya “ışkunı bende mezid it 


Yünus'a feyZ-i cüdundan hemişe 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


(müstePilün- müstef”ilün- müstefilün- müsteP'ilün) 


vaşf-ı hâlin eydiserem vuşlat hâlin bilenlere 


yedi dürlü nişân gerek hakikate irenlere 


yidisinden bir dürlüsi eksük olursa olmaya 


birisi eksük gerekmez bu şarp yola varanlara 


evvel nişânı bu durur yirmeye cümle “âlemi 


yirenler kıldı yirini nesne degmez yerenlere 


ikinci nişânı budur hiç nefsini semirtmeye 


zinhâr siz andan olmanuz nefsine kul olanlara 
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(29a) 
(850) 


üçünci nişânı budur dünyada münezzeh ola 


dünya şahsı kötrüm eyler ne yol sökel olanlara 


dördünci nişânı bu durur cümle heveslerden geçe 


hevesler eri ırğurur tayamaz yol varanlara 


Yunus yidi nişân didi üçüncisin gizlü kodı 


anı dahı eydivirem gelüp halvet şoranlara 


Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


(müstefilün- müstef ilün- müstefilün- müstePilün) 


(855) 


dostdan gelen cevr cefâ ben kimseden tutmayayın 


düşmişem “ışkun odına nice yanup tütmiyeyin 


Sışk odına yana yana şu közlerüm döndi kana 


ışkundan oldum divâne niçe zârı kılmayayın 


senün “ışkun denizine ben boyunca gark olayum 


kimsem yok elüm olmağa koma şeyhün batmayayın 


sekiz uçmağun hürisi bir araya cem' olursa 


sana ümmet olmayanı ben anlara katmayayın 


Yunus Emre'nüy bu sözi yüz bin dirisem az ola 


“aşıklara ma'lüm hâlüm bâri söz uzatmayayın 
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Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


(müstePilün- müstef”ilün- müstefilün- müstePilün) 


bu cihâna gelmedin ma şukıla bir dem 


kul huva 'Ilâh şıfatlu bir bi-nişân nüridüm 


ol dem ki dirligidi Hakkıla birligidi 


ol pâyânsuz devirde ne Musâ ne Türidüm 


(860) bile idüm Hazret'de ol bi-kıyâs kudretde 


ne şeriküm varıdı ne kimseyle yâridüm 


yir gök yaradılmadın kâlu belâ dinmedin 


levh-kalem çalınmadın Mi“râc'a kâdiridüm 


niçe kez geldüm gitdüm delim şüret yaratdum 


bu şimdiki devrede Yunus'a aldanıdum 


(29b) Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


ezeli bu “ışkı bu mülke süre geldüm 


biridüm anda şeksüz uş yine bire geldüm 


ol yüzün nurı baya göründi er yüzinden 


bugün Bayâzıd benem çün size sırra geldüm 


(865) bir idüm göge ağdum gökden yire çok yağdum 


âdem tonın donanup cevelânam süre geldüm 
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(870) 


et ü deri büründüm geldüm size göründüm 


âdem adın urundum uşta zuhura geldüm 


Sışk esritdi cânumı uş Ene”l-Hak didürür 


korkı gitdi gönlümden Manşür'am dâra geldüm 


Manşur kadehin oldum Mecnün göyline toldum 


çün Hakkı'l “ayân buldum andan çün şabra geldüm 


bundan böylesin görün sultân iklimiyimiş 


dört yanum didâr oldı ben bir hoş yere geldüm 


ben bu “ışka geleli adum Yunus olalı 


eglendi pâdişâhlık kulam şüküre geldüm 


Yunus Emre Fermâyed Velehu Aydân 


(müstePilün- müstef”ilün- müstefilün- müstePilün) 


iy kamu derd ehli gelün derd benem dermân benem 


kâfirdeki küfr-i nihân mü ?'mindeki imân benem 


“alemde fitneyi kodum Manşur'ı kül itdi odum 


dilinde Ene*l — Hak didüm boynındağı imân benem 


Yusuf”'dakı hüsn ü cemal Ya'kub”daki hüzn melâl 


gâh bedr olam gâhi hilâl gökde mâh-ı tâbân benem 


Nemrüd”daki şüret kılan İbrâhim'i oda atan 


bir kılını yandurmayan od u kül ü reyhân benem 
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(875) 


(30a) 


(880) 


Yunus bu cism adıdur cism anun bünyâdıdur 


adum eger şorarısay bil-gil ki câna cânan benem 


Yunus Emre Fermâyed 


(£a”ilâtün-fa”ilâtün-fA“lâtün-f8”ilün) 


iy göyül bize kerem kıl bile seyrân idelüm 


cân u tenden geçüben gel “azm-i cânân idelüm 


ten nedür dostun yolında ben anı terk itmeyem 


dost cemâlin görmege gel cânı kurbân idelüm 


bu fenâ-ender fenâyı terk idelüm dostiçün 


öz bekâ-ender bekâ milkitde cevlân idelüm 


âsitân-ı mürşidün gel kıble-i cân kılalım 


ol şâh-ı şâhlar şâhın gel biz de mihmân idelüm 


gel beri tağılmayalum katre-i bârân gibi 


cem' olup deryâlayın gel kaşd-ı “ummân idelüm 


ben anun “ışkı şarâbın içmişem her dem-be-dem 


dost cemâlin görmege gel “arş-ı rahmân idelüm 


bu Za'if Yünus'a çünki bile yoldaş olmadun 
iy göyül ol şâhı gel taht-ı Süleymân idelüm 
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(885) 


(30b) 


(890) 


Yunus Emre Fermâyed 


yine gülden haber geldi bülbüle gül açıldı kamu çiçekler bile 


bu mihnette bu fürkatte kim döye tağlar taşlar ayrılığa döymedi 


sen gideli söylemedüm ben dahı ne nergize ne reyhâna ne sünbüle 


bu mihnete bu fürkate kim döye tağlar taşlar ayrılığa döymedi 


gel yüzüne bakayım kana kana seni bende ayıralar kim bile 


bu mihnette bu fürkate kim döye tağlar taşlar ayrılığa döymedi 


gül yüzüne yakayım ağlayayım sen gidicek gözüm yaşın kim sile 


bu mihnette bu fürkate kim döye tağlar taşlar ayrılığa döymedi 


Muhammed'e “âşık olmış Allah'ına andan artuk hâlümizi kim bile 


bu mihnette bu fürkate kim döye tağlar taşlar ayrılığa döymedi 


Yunus eydür günâhumuz çok durur ol Allah'dan şuçumızı sen dile 


bu mihnette bu fürkate kim döye tağlar taşlar ayrılığa döymedi 


Yunus Emre Fermâyed 


yine gülden haber geldi bülbüle iy Allah'um bu hasrete kim döye 
gül açıldı dürlü çiçekler bile iy Allah'um bu hasrete kim döye 


bülbül eydür terk iderem bu tağı yir altında iderem hem turağı 


yakdı beni bu ayrılık firâkı iy Allah'um bu hasrete kim döye 


bülbül eydür yılda bir kez gelürem anuniçün zârılıklar kıluram 


ecel irer bir gün ben de ölürem iy Allah'um bu hasrete kim döye 
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bülbül eydür yılda bir kez gelürem anuniçün zârılıklar kıluram 


ecel irer bir gün ben de ölürem iy Allah'um bu hasrete kim döye 


bülbül seni gören tanlamadı mı âvâzun işiden ağlamadı mı 


yolun dost yolına uğramadı mı iy Allah'um bu hasrete kim döye 


Sen bir yumurdaydun bir yuvada Hudâ kanat virdi uçdun hevâda 


Sen de oğıl mı öldürdün burada iy Allah'um bu hasrete kim döye 


(895) ... yazı şeyhile yazladum hasretümi gele diyü özledüm 


şimdi ben de hasretümi özledüm iy Allah'um bu hasrete kim döye 


Yunus Emre bu sözleri söyledi hasretinden âh idüben inledi 


işidenün yüregini tağladı iy Allah'um bu hasrete kim döye 


Yunus Emre Fermâyed 


bugün bülbül neden oldun divâne 


güli göricegez düşdün fiğâne 


güle eydür sanadur arzumânum 


şükür irgürdi çalab arzumânum 


saya senden benüm gilelerüm var 


niçün vefân yokdur seni sevene 


(900) bir âhu zârı iderem vişâle 


ayıra diyü korkaram zamâne 


gül eydür bülbül benüm “âşık mıdur 


şükür bizi bu deme irgürene 
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(3la) 


(45a) 


(905) 


(910) 


sen “âşık ben ma'şuk çünki buluştuk 
Allah'ı zikr idelüm “âşıkâne 


rüşeni bi-çâre zulmetde kalurdı yabani 


ana mim ağzunla iki delülün olma meded 


“Azrail alur cânumuz kurur tamarda kanumuz 


yuyucağaz kefenümüz şaranlara selâm olsun 


gider olduk dostumuza iremedük kaşdumuza 


namâz içün üstümüze turanlara selâm olsun 


sözdür söylenür araya kimse döymez bu yaraya 


iltüp bizi makbereye koyanlara selâm olsun 


“Aşık Yunus oldur Hakk'ı seve Hak derdine kıla devâ 


bizüm içün hayır duâ kılanlara selâm olsun 


“Aşık Yünus söyler sözi kan yaşıla toldı gözi 


bilmeyenler bilsün bizi bilenlere selâm olsun 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed Velehü 


erenlerden etek tutan menzil alup Hakk'a yiten 


Muhammed nurına batan ol dünyâya kalmayandur 


kimdür bunda palâs giyen oldur anda hulle giyen 


dilde ağızda söylenen ol kimseye gülmeyendür 
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(915) 


(45b) 


(920) 


bunda şeytâna yâr olan varup anda âvar olan 


hazretde yüzi kara erden nazar olmayandur 


dünya içün guşşalanan mescid göricek tutınan 


anda imânsuz bulunan Allah”ı bir bilmeyendür 


gönlünde ikilik tutan ol metâ“ı bunda şatan 


yarın cehennemde yatan bunda namâz kılmayandur 


hürilerle bile yatan uçmak kokusına batan 


anda bülbül olup öten bunda zinâ kılmayandur 


hürilerle sırdâş olan Muhammed ile iş olan 


o imânı yoldaş olan bunda yol yanılmayandur 


Yunus miskin gözler yolı divşür özün behey deli 


bu gülistânun bülbüli kimse gülün dermeyendür 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed Velehü Aydân 


ma'nâ eri bu yolda melul olası degül 


ma'nâ tuyan gönüller hergiz ölesi degül 


ten fânidür cân ölmez çün gide girü gelmez 


ölürise ten ölür cânlar ölesi degül 


gevhersiz gönüllere yüz bin kez eydürisem 


Hakdan naşib olmasa naşib olası degül 


şakın-gil yârün göylin sırçadur şımayasın 


sırça şındukdan girü bütün olası degül 
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(925) 


çeşmelerde bardağun toldurmadın korısan 


bin yıl anda turursa kendi tolası degül 


şol Hızır'ıla İlyâs âb u hayât içdiler 
bu birkaç yıl içinde bunlar ölesi degül 


yaratdı Hak dünyâyı peygâmber dostlığına 
dünyâya gelen gider bâki kalası degül 


Yunus gözün görürken yarağun eyleyigör 


gelmedi anda varan girü gelesi degül 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed 


on sekiz “âlem halkı cümlesi bir içinde 


kimse yok birden ayru söylenen dil içinde 


cümle bir anı birler cümle aya giderler 


cümle dil anı söyler her menzil içinde 


cümle göz anı gözler kimse yok nişân virür 


gören kim görmeyen kim kalduk müşkil içinde 


kim göre anı “ayân anda nakş u yâ nişân 


sözü durur len-terâni Musâ'ya Tur içinde 


kimseden ayru görme her birile bilegör 


cümle “alem toludur berrle bahr içinde 
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(930) 


(46a) 


(935) 


Sidretü'l — müntehâdan andan içerü giden 


hiç nişân itmesün menzili nür içinde 


otuz bin kelimesi otuz bin “âm u hâşı 


otuz bin haşlarına otuz bin sırr içinde 


oldur ol bir gizlü söz “ârif söyler dün gündüz 


hiç nişân eyitmesün Hür u kuşür içinde 


Yunus sen iverisen dostı görem dirisen 


“ayân görünen turur işde gönül içinde 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed Velehü Aydân 


(müstefilün- müstefilün- müstefilün- müstef”ilün) 


dinün imânun varısa hor görme-gil dervişleri 


cümle “âlem müştak durur görmeklige dervişleri 


yir gök eydür hırka hakkı himmetleri olsun bâki 


ol pâdişâh oldı esridiser dervişleri 


“alem fahri ol Muştafâ ol ma“din şıdk u şafâ 


isterisen andan vefâ incitme-gil dervişleri 


incidesin âh ideler gözsüz olasın yideler 


“ömrün gülin kurudalar tâ bilesin dervişleri 


devletlüler sever bizi her dem şorara hâlümizi 


kördür münkirlerün gözi görmeyiser dervişleri 
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Yunus eydür bir “ışk geldi ölmiş canum diri kıldı 


senin bilmek dilden kaldı bulucağaz dervişleri 


(940) taht işleri zebün olur tersâlar “mâna gelür 


(945) 


(46b) 


tağlar taşlar secde kılur göricegez dervişleri#' 


dört kitâbun ma'nâsını günde bin kez okurısan 


va'llâh didâr görmeyesin sevmezisen dervişleri”? 


dervişlerün cemâline yirler gökler müştâk durur 


feriştehler zikr iderler göricegez dervişleri” 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed Velehü Aydan 


bir söz diyeyin sana dinle cânun varısa 


ki tama'lık eyleme “aklun sana yârısa 


manada getürmişler kardaşdan yâr yigrekdür 


oğuldan dahı tatlu eger toğrı yârısa 


gördün yârün egridür nen varısa vir kurtul 


uşlulardan ögütdür işitdügüy varısa 


yârün sana mukâbil tapusında sücüd kıl 


çıkar cigerün yidür eger çâren varısa 


etmek yiyüp tuz başmak ol nâ-merdler işidür 


etmek anı komaya tuzun hakkı varısa 


“! Derkenar olarak verilmiştir. 
* Derkenar olarak verilmiştir. 
“ Derkenar olarak verilmiştir. 
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(950) 


(955) 


eylük erün yarıdur olursa uçmak yiridür 


senden şoyra söylenür ne dirligün varısa 


Yunus miskin delüdür hem sözinden bellüdür 


“ayıblaman yârenler eksükligi varısa 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


hakikat erenlerin şer' ile bilmediler 


hakikat dirligini riyâ dirilmediler 


hakikat bir denizdür şeri“at anun gemisi 


çoklar girdi gemiye denize talmadılar 


çoklar geldi kapuya kapuyı tutdı turur 


içerü girmeyince ne varın bilmediler 


şeri“ at oğlanları bahis da' vi kılurlar 


hakikat erenleri da“ vâya kalmadılar 


dört kitâbı şerh iden hakikatde “âşidür 


zirâ tefsir okuyup ma'nasın bilmediler 


Yunus nefsüni öldür bu yola geldünise 


nefsin öldürmeyenler bu demi bulmadılar 


Min Kelâm-ı Yunus Fermâyed Velehü Aydan 


su?âlüm var tapuya iy dervişler ecesi 


meşâyıh ne buyurur yol haberi nicesi 
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(47a) 
(960) 


(965) 


** İkinci dize der-kenarda verilmiş olsa da net okunamamaktadır. 


vir-gil su'âle cevâb tutalum olsun sevâb 


Sışkıla kime gösterür “ışk evinün bacası 


evvel kapu şeri“ at emr ü nehyi bildürür 


yuya günâhlarunı her bir Kur'ân hecesi 


ikincisi tarikat yokluğa bil bağlaya her 


yolı toğrı varanlar yarlığa ol hocası 


üçüncisi ma'rifet cân gözlü gelen açar 


bak ma'nâ sarayına “arşa desin yücesi 
y y 


dördüncüsi hakikat eger eksük bakmaya 


bayram ola gündüzi Kadir ola gecesi 


aya iren dervişe iki cihân keşf olur 


anun şıfatın öger vaşf-ı hâlün nicesi 


dervişün dört yanında dört ulu kapu gerek 


kancaru bakarısa gündüz ola gicesi 


küfrüni atariken imânun urma şakın 


yilüp şayasın güçün sebil ola hecesi 


küfrüne taş atarıken imânun urma şakın** 


kırk kişi bu ağacı tağdan indürimeye 


yâ bunca mürid muhib şırat nice gicesi 
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bu şeri“ at güç olur tarikat gelür aya 


ma'rifet şarplıgından hakikat macerası 


dört hâl içinde derviş gerek siyâset çeke 


menzile irmez kalur yol üdüci yücesi 


dört kapudur kırk makâm yüz altmış menzili var 


aya irene açılur vilâyet derecesi 


(970) “Aşık Yünus bu sözlerin mecâz diyüben söylemez 


ma'nâ yüzin gösterür bu şâ'irler kocası 


Min Kelâm Yunus Fermâyed Velehu Aydân 


her kim sever Allah'ı rahmet ider va”llahi 


olmayısar günâhı ol kıyâmet güninde 


oldur bizi yaradan makşudlarumuz viren 


rahmet iderdüm diyen ol kıyâmet güninde 


dut buyruğın Allah'un şaklaya Hak imânun 


rahmet bula hem cânun ol kıyâmet güninde 


görmeye şeytân seni şaklaya yüce Gani 
görmeyesin sen anı ol kıyâmet güninde 
(47b) 
(975) şeytân tahtın kurısar ümmetin dileyiser 


Hak dilegin viriser şol kıyâmet güninde 


217 


(980) 


(985) 


dünyâya aldanma-gil mağrur olup kalma-gil 


çok peşimân olma-gil ol kıyâmet güninde 


niçeleri aldadı dünyâya mağrur eyledi 


yüzin kara eyledi ol kıyâmet güninde 


bellü bil ölüsersin sinleye varısarın 


itdügün bulısarsın ol kıyâmet güninde 


sen şanma kim ölmezsin yir karına girmezsin 


itmedügünyi bulmazsın ol kıyâmet güninde 


niçe zamân yatasın toprak olup katasın 


Hak emrile kopasın ol kıyâmet güninde 


bu dünyâ kalmaz göçer kuş gibi yigrek uçar 
kardaş kardaşdan kaçar ol kıyâmet güninde 


niçe gafletsin iy gâfil pişmân olasın bellü bil 


aç gözümi iy “âkil ol kıyâmet güninde 


bu dünyâ kalmaz göçer kuş gibi yigrek uçar 
kardaş kardaşdan kaçar ol kıyâmet güninde 


sana Muhammed geldi Hakk'ı beyân eyledi 


şefaat idem didi ol kıyâmet güninde 


Hak sözi terk tutdın mı harâmı terk itdün mi 


âhirete yapdun mı ol kıyâmet güninde 
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(990) 


(48a) 


Hak sözin tutarısan sünnete uyarısan 


bulasın şefa“ atin ol kıyâmet güninde 


bu dört kitâb manası hak söz durur kamusı 


yedi tamu kamusı ol kıyâmet güninde 


İsrafil şürın ura ölenler turı gele 


gökden bitiler yağa ol kıyâmet güninde 


içlerün hep taş ola işlerün hep fâş ola 


bitün elüne gele ol kıyâmet güninde 


okuyan okumayan hep bir ola iy cüvân 


kurıla defter divân ol kıyâmet güninde 


(mefâ'ilün-mefâ'ilün-fe'ülün) 


Muhammed deridür güli bilürüz 


çiçekler içinde serv-i revâne 


yâ Muhammed şefa“at eyle yârın 


güli alıbanı yüzün sürene 


gör ol kâfirleri kim sen iy bülbül 


güli göricegez gelmez imâna 


Yunus Emrem “âşık gelmiş cihâna 


göçiserdür cihândan yana yana 
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Yunus Emre Fermâyed 


(995) gine yaz günleri geldi söyle bülbülcüğüm söyle 


cümle çiçekler zeyn oldı söyle bülbülcüğüm söyle 


kış çıkıcak irdi bahâr canuyı gafletden uyar 


cennete döndi her diyâr söyle bülbülcüğüm söyle 


yaşıl ton giydi ağaçlar pervâz urup uçar kuşlar 


nefesün canlar bağışlar söyle bülbülcüğüm söyle 


“ışkıla eyle-gil cüşı gider gönlünden teşvişi 


çıkıban gülzâra karşu söyle bülbülcüğüm söyle 


kudret haznesi açıldı “âleme rahmet şaçıldı 


hulle tonları biçildi söyle bülbülcüğüm söyle 


(1000) şeyhüm andadur ben bunda cânum karar kılmaz tende 


zarılığum düni günde söyle bülbülcüğüm söyle 


kanadurn açabilürsin açıban uçabilürsin 


deryâlar geçebilürsin söyle bülbülcüğüm söyle 


yuvandan yavrunı aldılar seni divâne kıldılar 


zamân böyle olur didiler söyle bülbülcüğüm söyle 


kuru dikende gül biter hasretinden gine yiter 


dertli mi oldun benden beter söyle bülbülcüğüm söyle* 


85 N Me 
Derkenar olarak verilmiştir. 
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bülbül “âşıkdurur güle “âşıkun hâlin kim bile 


güle karşu hoş ışkıla söyle bülbülcüğüm söyle“* 


(1005) geçdi yâ “ömrümün varı kor gidersin bu gül-zârı 


Yunus'un munisi yârı söyle bülbülcüğüm söyle 


(48b) Yunus Emre Fermâyed 


Muhammed'ün medhini idelüm baş üstine 


zirâ ki ol Muhammed yüridi “arş üstine 


“arşına başdı kadem ol Resulu'llâh benem 


düşdi bu cümle şanem ser-nigun ferş üstine 


bir taşa kıldı nazar mu cizâtıla yarar 


çıkdı bir Tâvus ü yâ dürli nakış üstine 


taş elinde söyledi Hak Resul'sin sen didi 


anuniçün komadı bir taşı taş üstine 


(1010) Muhammed'e kâfirler üç kez ağu virdiler 


birin kuzuyıla yidi ikin aşın üstine 


ağuyı kıldı şekker ol Resulu'llâh meger 


vir şalâvat ra“d-i vâr derdile yaş üstine 
Yunus Emrem sen gine Muştafâ'ya kıl selâm 


ol dahı kıla edâ yüzile baş üstine 


*“ Derkenar olarak verilmiştir. 
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Yunus Emre Fermâyed 


Hakk'ı bulmak isteyenler eylesin nefsini derviş 


çalab bize mürşid virmiş derviş olubilsem derviş 


nefs yolından geçemezin “ışk şarâbın içemezin 


gönlüm kara açamazın derviş olubilsem derviş 


(1015) Hakk'a yakın olam mı ki rahmetine talam mı ki 


iremedin ölem mi ki derviş olubilsem derviş 


bir “acâyib sevdâ düşdi gönlüm karâr kılmaz benüm 


bildüm işüm cümle hatâ derviş olubilsem derviş 


dosta bilişene irsem dostun yolına yürisem 


“ârıla nâmüsı kosam derviş olubilsem derviş 


bir gün işüm tamâm ola hep itdügüm gümân ola 


meger hakdan emân ola derviş olubilsem derviş 


eger virürlerse emân kulluğum olmadı tamâm 


iy bi-çâre Yünus hemân derviş olubilsem derviş 


(49a| ... Fermâyed 


(1020) zihi şirin hulu dilber ki bu dem turağı cânda 


cân evini ala çün dost hemân özi şığar anda 


cân içinde dost bulan ayruk ne yirde istesün 


anı taşrada şoranlar geçer “ömri perâkende 
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anı baya şorarısan benüm yönüm andan yana 


her ne yana dönerisem mihrüm artar günden güne 


anun kim “ışkı gözgüsi kendüde gösterür bizi 


gönül esrük Hakk'a “âşık esir olmış bu dermânda 


bu şuretde kim var dahı yönin ayruk yaya döner 


benüm varlığum andadur eserüm yokdur bunda 


(1025) anı bana şoranlara nice nişân eydivirem 


diliyle kim eydibile bu “ışkun turağı kanda 


zihi kim ilâhi devlet kime yoldaş olurısa 


kim dostıla sürdi “ömri bu arada bu mekânda 


dostdan yana giden kişi kendüligin koyasıdur 


varlık tuta gelen harif geçmeyiser bu divânda 


nice şirin turur gel gör ki kocalar yigit olur 


esrükligi ayılmadın ne şur eyler bu meydânda 


Yunus gel gör “âşıkları niçe yavu varup durur 


cân u cihân terkin urup ne alanda ne şatanda 


Yunus Emre Fermâyed 


(müstePilün- müstef”ilün- müstef”ilün- müstef'ilün) 


(1030) nidersem buyruğum yürür elümde fermân tutar 


nidersem hükmüm revân çün hükm-i sultân tutaram 
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ins ile bu cinn perri divler benüm hükmümdedür 


tahtum revân gökde benüm hükm-i Süleymân tutaram 


İblis-i Adem'e kim olur kim azdura yâhüd aza 


bu cümlesi eyü yavuz kamusı andan tutaram 


senün gibi cân variken âb-ı hayat isteyeyin 


karayulığa gideni ben anı hayvân tutaram 


ansuz kalursam ölürem anuyıla dirilürem 


siz şanmayuz kim dirligi hemişe cândan tutaram 


(1035) dinümü imânumı öldürür ansuz ölürsem dünyada 


ne put u hâne taparam ne din ü imân tutaram 


Yunus eydür hiç şek degül ol benven ü ki ben olvan 


ben ne dirisem dost tutar dost didügün ben tutaram 


(49b) Yunus Emre Fermâyed 


(müstePilün- müstef”ilün- müstef”ilün- müstef'ilün) 


ol vaktın bir olasın ayrulıkdan kalasın 


cânsuz gel bu kapuya bâki dirlik bulasın 


cân tuta gelürisen gel cânum var dirisen 


cân şümâr iderisen külli sağıncılasın 


bunda ne sağınc şümâr yâ bunda kim kalur var 


çün böyle düşdi sefer gerek yolda olasın 
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(1040) derdile gelmeyince dermâna irmeyesin 


bir cân yolda korısan yüz bin cânı bulasın 


kalma bâki şağınca kaşd eyle bâki gence 


yüz bin cihânda bâtın hazinesin bulasın 


tadarsan “ışk dadından geçesin zâhir dinden 


ayrulığun odından sen senden utanasın 


iy Yunus kanı “aklun gensüzin söyler dilün 


pâyânı yok bu yolun sen kanda tolanasın 


Yunus Emre Fermâyed 


(£9ilâtün-faYilâtün-f'ilün) 


her kime kim dervişlik bağışlana 


kalbi gide pâk ola bağışlana 


(1045) nefesinden müşkile “anber tuta 


butağından il ü şâr yimişlene 


yaprağı dertlüyiçün dermân ola 


gölgesinden çok kademler işlene 


“aşıkun gözi yaşı hem göl ola 


ayağından sâz bitüp kamışlana 


cümle şâ' ir dost bahçesi bülbüli 


Yunus Emre arada dürrâclana 


20) 


Yunus Emre Fermâyed 


ma'nâ bahrına talduk vücüd sırrını bulduk 


iki cihânı ser-te-ser cümle vücudda bulduk 


(1050) yidi gögi yidi yiri tağları vü denizleri 


(50a| 


uçmağıla tamuyı cümle vücudda bulduk 
Müsâ'nun ağduğı Turı yohsa Beytü”l — mamur 
İsrâfil çalduğı şürı cümle vücüdda bulduk 
giceyile gündüzi gökde yidi yılduzı 


levhde yazılan sözi cümle vücudda bulduk 


yurıla Furkân'ı 


bunlar dahı beyânı cümle vücüdda bulduk 


dördile biş ü altı 


yedi sekiz tokuzı cümle vücudda bulduk 


(1055) Yunus'un sözleri hak cümle didügi şaddak 


kanda isterisen bak cümle vücudda bulduk 


Yunus Emre Fermâyed 


işbu vücüd bir kal“adur “akl içinde sultânı 


bu gönül hazinedür “ışk tutmış bekler anı 


nazar üzre dil kapucı cümlesi “akla tapucı 


“akıldur işler yapucı eyler cümle âbâd anı 
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“akıl başda iş bitürür nazar gözden bakar görür 


“akıl gönül içre turur ol üç haşlet besler cânı 


“akıl taht eyledi başı şöyle bilür her işi 


dünya içre “âkil kişi degmez kimseye ziyân 


(1060) başdur vücüdun şâhı “akıldur taht-gâhı 


katı buşma-gil nâgâhı şudur “aklun düşmeni 


eger katı buşarısan başun nefse koşarısan 


nefs hâline düşerisen ol buşduğı “akıl kanı 


“akıl gitdi buşu geldi “akl evini buşu aldı 


sultân buşu oldı göze göstermez oldı cihânı 


eger tam'a kılurısan görgüne kılurısan 


nefsün gümrâh kılurısan nazar dahı oldı fâni 


nazar gitdi tama' kopdı nazar yirin tama' tutdı 


başduk yire fitne bitdi işletdi yine nefsani 


(1065) nazar dahı gözde olur kimde nur bakar görür 


tama' ana düşmen olur gözden şavar ol nişânı 


imân durur çerâğı gevdedür bu cân turağı 


kinedür imâna yağı gelse giderür imânı 


eger kine tutarısan gitdi senden imân dahı 


bi'llâhi ol tanrı hakkı yokdur sözün yalanı 
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Yunus “ışkınun arta tursun cânun göynep düte tursun 


üstad “aybun örte tursun oldur üstâdlar sultânı 
Yunus Emre Fermâyed 
(mefâ'ilün-mefâ'ilün-fe'ülün) 
hakikat her vücüdun cânı “ışkdur 
ne can kim cân içinde cânı “ışkdur 

(50b) 

(1070) bu cân cismümi kâyim tutar ancak 


o cân kim zâhir ü pinhân... 


bu “ışk ilinde “âciz cümle eşyâ 


ne sır kim kamu ser-gerdânı... 


bu “ışk kandalığın bilmez kimesne 


bilürler haddini pâyânı “ışkdur 


gehi Leyli olur Mecnün gözinden 


gâh olur mahbub-ı hayrânı “ışkdur 


dirildür ölüyi “İsi deminden 


gâh olur Müsâ-ı “ümrân-ı “ışkdur 


(1075) Ene”l-Hak çağırur Manşur dilinden 


Cüneyd?'de cübbe vü “irfanı “ışkdur 


bu “ışkun dürlü dürlü rengi çokdur 


kimi giryân kimi handân-ı “ışkdur 
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fidi bu “ışka cânum dinüm olsun 


bana hem din ü hem imân-ı “ışkdur 


ne Yunus anda yüz bin cân-ı Yunus 


kabul itsün ne kim kurbân-ı “ışkdur 


vücudun cübbesin “ışkıla çak it 


talagör ana kim “umman-ı “ışkdur 


Yunus Emre Fermâyed 


(müstefilün- müstef”ilün- müstef'ilün- müstef'ilün) 


(1080) bülbül haste gül yüzün gördi “arâşat eyledi 


irdi “âşık ma şukına şükür beşâret eyledi 


gafletile yaturıdum meger şah nazar eyledi 


didi ki uyhudan uyan geldi işâret eyledi 


hayli zamândı va“deye şalmışıdı Za“ ifini 


gördi gönül şikestesin yapdı “imâret eyledi 


ben garibün hâtırını şormağa geldi şol şanem 


düzdi gönül şınuğını hâtır ziyâret eyledi 


gör bu dervişi Yünus”ı tercümân-ı lisân okur 


dir ki bu “ışkıla beni tanrı delâlet eyledi 
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Yunus Emre Fermâyed 


(1085) “ışkıla gelen erenler içre ağuyı nuş ider 


tapuğa çıkmayan çaylar deniz birle şavâş ider 


biz bu yoldan üşenmedük erenlerden uşanmaduk 

kimseye yavuz şanmaduk her ne ki ider kulmaş ider 
(5la) 

tecelli görür 


evliyâ siler pasın hayrân mest olur yürür 


gönlün evin arı kıl 


gönli evi arı olanlar Hakk'ı kendüde bulur 


bil kanda istersen andadur 


mürşid olan tâlibine günde yitmiş kez gelür 


(1090) iste bul bir girçek “âşık didâr âyinesine bak 


âyinesi arı olan dostıla meydânda yürür 


âvare olmakdur iy şey fürkat ehli “âşıklara 


vuşlata irmek dileyen merdile merdân yürür 


bu gör bir ehl-i dili ki derdüne dermân ola 


derde dermân bulmayan dâyimâ ser-gerdân yürür 
Yunus uçmak arzüsın ko iste-gil didârı sen 


didâra “âşık olan dostıla seyrânda yürür 


57 Net okunamamaktadır. 
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Yunus Emre Fermâyed 


(fa'ilâtün-fW'ilâtün-fâ'ilâtün-fâ'ilün) 


düşmişem elden ayağa şâh-ı sultânum meded 


dertlüyem geldüm kapuna derde dermânum meded 


(1095) sen hakikat serveri ben kemine kul senün 


hizmete geldüm kabül it ben kulun şâhum meded 
sendedür mühr-i Süleymân sana fermân ins ü cân 
yir yüzüni dutdı divler iy Süleymânum meded 
fikr ü zikrümdür hemişe gönlümün eglencesi 


kimse yâr olmaz bana hiç tendeki cânum meded 


yanalıdan bâd u bağrum “ışkuna Ceyhün gibi 


durmaz akar gözlerümden yaşıla kanum meded 


kaflemüzden ayru düşdüm iy Emir Hâcum benüm 


“aşi hurma bürkesinde kaldı kervânum meded 


(1100) “ışkıla geldüm kapuna tapduğum Yunus senün 


gice gündüz endişemdür Tapduğum Yunus meded 


Yunus Emre Fermâyed 


işidüy iy ulular “aceb zamân olısar 


sağ müsülmân seyrekdür ol da gümüân olısar 
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“aceb mahlük irişdi göz yumuban dürişdi 


helâl harâm karışdı aşşı ziyân olısar 


Dânişmend okur dutmaz derviş yolın gözetmez 
bu halk ögüt işitmez “aceb zamân olısar 

(51b) 
görün begler mürvetin binmişler birer atı 


çekdügi yohsul ... 


(1105) ya'ni er kopdı erden elini çekmez serdârdan 


deccal kopısar yirden ... 

birbiri ne yanu yanar etdügüm kala şanur 
yarın mahşer güninde kim nitdi... 

iy Yunus imdi senün “ışkıla geçsün günün 
sevdügün kişi senün cânuya cân |olısar| 


Yunus Emre Fermâyed 


bunca gönül aldayup “âleme sultan mısın 


hükmün canlar içinde cân içinde can mısın 


nazarun cânlar alur derdün yürekde kalur 


gören kendüden varur “âşıka kıyan mısın 


(1110) uçan kuşlar uçunur esen yil görse turur 


divler hükmüne girür Belha — Süleymân mısın 


yüzünden gün tutulur ay toğmaya utanur 


gören heybete kalur Yusuf-ı Ken'ân mısın 
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ölü görse dirilür cân kalıbına girer 


toprakdan âvâz gelür “ İsâ İbn-i Meryem misin 


“ışkun câna nüş eyler arşlana zencir eyler 


katı taşı mum eyler taş kesen Ferhâd mısın 


“ışkun hakka irgürür gözlerün didâr görür 


görenler baş indürür İbrâhim Edhem misin 


(1115) yüzün didâr nürıdur tapun Mi'râc turdur 


gören cânın unudur Fahr-ı “âlem sen misin 


Yunus sevdügün gözle Hak yolını gey izle 


râzuy göyülde gizle söze hakem sen misin 
Yunus Emre Fermâyed 


iy yârânlar kim görmişdür şu benüm gönlüm alanı 


yine ansam âh eylesem yansam yakılsam ola mı 


Sışk odına yanmak gerek yanuban kül olmak gerek 


isteyüben bulmak gerek istemeyenler bula mı 


isteyüben bulacağaz dosta yakın olacağaz 


furşat bizüm olacağaz münkirler bize güle mi 


(1120) “ışkun ben hastesi olsam ecel irse bir gün ölsem 


bu dünyâya yine gelsem kâfirler beni bile mi 
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(52a) 26 Yunus Emrem “aceb nite ola ol 


şefkat idüp kurtaracak bizi ol ol ay yüzlü Muhammed Muştafa”* 


Hak kelâmında ögdügi hüriler indi şohbete 


mü ?min kulına virdügi hüriler indi şohbete 


hep hüriler zikr itdiler vatanın anup gitdiler 


bizi derde bırakdılar hüriler indi şohbete 


aklar komışlar başına yaşına yaşı karışmaz yaşına 


şordum şol “ömrüm kuşına hüriler indi şohbete 


(1125) tesbihleri çini taşdan gördüm “aklum gitdi başdan 


gözler görmez oldı yaşdan hüriler indi şohbete 


cümlenün gözi sürmeli kaşı yay gibi germeli 


cennete bile girmeli hüriler indi şohbete 


şohbetleri sâkin sâkin Allah'a olmışlar yakın 


imânun şeytândan şakın hüriler indi şohbete 


şohbetleri yavaş yavaş dillerinden gelmez şavaş 


imân Kur'ân eyle yoldaş hüriler indi şohbete 


onlardur cennetde yatan Muhammed etegin tutan 


bize şefa' atçi olan hüriler indi şohbete 


(1130) Yunus Emrem eydür görsem makâmına dahı irsem 


Hakkun didârını görsem hüriler indi şohbete 


* Bu beyitten önce eksik, koparılmış sayfalar olduğu düşünülmektedir. 
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Yunus Emre Fermâyed 


şu dünyada olanlara bir gün ola gel diyeler 


ahrete yarağun var mı görelüm bil 


tâ'at bulunursa bende varam haber virem anda 


evvel şol yalan dünyâda Rabb'ün kimdür 


Münker ü Nekir geleler “ Arabi suâl şoralar 


odlu topuzlar uralar nefsünden 


nefisle işledün işi akıd gözleründen yaşı 
“aklunı divşür iy kişi bize 


(1135) nefse uyma hayır gelmez nefs kimseye muti“ olmaz 


bunda sana aşşı kılmaz o rızkıla mal... 


yakasuz tonlar biçeler anun yenünden geçeler 


tamu kapusın açalar var indi anda yan diye ... 


Yunus eydür meded senden günâhum dağlarca benden 


cehennemde kaça benden bana anda kim 


(52b) yine seyr eyledi gönlüm dostun cemâlin ârzular 


hicre katlanımaz gönül dostun....... 


her kim uğrasa bu derde bulur himmeti erde 


açılıviricek perde dostun cemâlin Jârzülar| 
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(1140) kim ki gerçek mürid ola bil bağlayup gelsün yola 


şol yürekdeki derd ola dostun cemâlin ârzular 


dostum beni delü kıldı “aklumı fikrümi aldı 


hayâli gözümde kaldı dostun cemâlin ârzular 


evvel dirdi gönlüm bana atlar tonlar gerek bana 


mevlâm bir derd virdi bana dostun cemâlin ârzular 


Yunus'un sözi yirince iyiler cânın virince 


tâ ölüp sine girince dostun cemâlin ârzular 


Yunus Emre Fermâyed 


şabahın sinlere vardum gördüm bunları ölmiş yatur 


her birisi bi-çâre “ömrin yok almış yatur 


(1145) vardum anlarun katına bakdum ecel heybetine 


niçe yigit murâdına irmemiş ölmiş yatur 


kışılmış incü dişleri dökülmiş şaru şaçları 


bitmiş kamu teşvişleri Hak varlığın almış yatur 


Hakk'a ulaşmış cânları görmez olmış gözleri 


sürmiş anlar devrânları nevbet bize şalmış yatur 


... <âkilisen bunda şüret bezeme-gil 


niçe şuret bezeyenler gördüm toprak olmış yatur 
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Yünus Emre Fermâyed 
... Hakkı buldumısa ne oldı 


ağlarıdum dün ü gün güldümise ne oldı 


(1150) ... ele geldüm 


erenler çevgânına girdümise ne oldı 


....kızıl güldüm erenler mahfilinde 


açıldum ele geldüm şoldumısa ne oldı 


... müderris medreseyi buldılar 


ben halvetler içinde buldumısa ne oldı 


...delü olmış 


erenlerün bahrına taldumısa ne oldı 


neferdümüz işler ... Hakk'dan ayıran diyü elde misün cennet hüri 


ağarmaz bi-namâz yüzi görmez olar gün gaybet-i müsâvidür sözi” 
(1155)... karşu varsa güllerine” 


al bir mürşidün elini tevbeye ögret dilüyi” 


* Eklenecek uygun şiir bulunamadığı için metin sonunda verildi. 
” Eklenecek uygun şiir bulunamadığı için metin sonunda verildi. 
* Eklenecek uygun şiir bulunamadığı için metin sonunda verildi. 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 


1. YÜNUS EMRE DİVANI DİZİN-SÖZLÜK 


A-A 
a:o -136-|Tr| 
a. 0500/1067 
a.* na 015b/393 
a.* ncılayun 006b/145 


a.t nda 002a/21, 002a/31, 003a/58, 
004b/91, 005a/105, 005b/120, 006b/141, 
007b/167, 008a/182, 008a/183, 009a/207, 
011b/282, 014a/347dile-di, o 014b/364, 
015a/369, 0150/371, 015/372, 015a/373, 
015a/374, 0150/375, 015a/376, 015a/377, 
015b/388, 026b/788, 028a/828, 029b/863, 
045a/910, 045a/911, 045a/912, 045a/914, 
045b/922, 045b/925, 045b/929, 049a/1021, 
050b/1079, 052a/1133, 052a/1137, 
052a/1138 

a.* nda ola 015a/366 

a.t nda kalur 025b/768 


a.* ndağı 025a/739 


a.* ndadur 048a/1001, 049a/1025, 
051a/1090 

a.* ndan 003b/68, 007b/179“ışk, 
009b/221, 014a/348, 027a/808, 029b/868, 


030a/887, 045b/931, 046a/937, 049a/1023, 
049a/1033 

a.* ndan oldı 014a/350 

a.* ndan olmanuz 028b/849 

a.t ndandur 013a/319, 014a/348 


a.* nı 001b/11, 003b/60, 004b/86, 
008a/185, 013a/319, 013b/338, 015b/385, 
025b/757, 025b/766, 025b/767, 027a/804, 
028a/835, 028b/837, 029a/852, 030a/877, 
045b/927, 045b/928, 045b/929, 046b/948, 
049a/1022, 049a/1023, 049a/1026, 
049a/1034, 050a/1057, 050a/1058 

a.tnı ol 028a/825, 047a/975 

a.* nlar 052b/1148 

a.* nlar irse 010b/260 

a.* nlara 029a/856 

a.t nlara kalmadı 013a/325 

a.* nlarun 052b/1146 

a.* nsuz 049a/1036 


a.t nsuz kalursam 049a/1035 


003b/70, 
008a/190, 008a/192, 010b/256, 013b/336, 


a.* nun 007a/164, 


027a/806, 027a/807, 029b/875, 030a/8SI, 
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046b/952, 047a/963, 049a/1024, 
0520/1137 

a.* nuyçün 003a/48 

a.* nuyıçün 

a.* nuyıla 049a/1035 


a.* nuniçün 030b/891, 030b/892 


at ya 0044/82, 0054110, 
006a/136, 012a/287, 016a/405, 025b/768, 
027a/806, 031a/903, 045b/927, 047a/968, 
048b/1010 050a/1066, 050b/1080 

a.* ya iren 047a/963 

a.t ya irene 047a/970 

a.t ya irse 011a/264 

a.* nı 005a/101, 013a/324 

a.* nı iy 002a/33 

a.* yı kılan 024b/735 


a.* nı urmak 003b/59 


a.t* yup 013a/320 


â seslenme ünlemi -1- (Tr) 
â. 003b/68 
âb O sufFAR| 


â. 016a/409, 045b/923 
â.-1 hayât 049a/1034 
aâbâd mamur (FARJ 
â. 050a/1058 
abdest abdest (FARJ 
a.* ine 001a/03 
“acâib tuhaf şey (ARJ 
“a. 008a/189, 015a/366 


“acâyib tuhaf şey -1- (Tr| 

“a. 048b/1017 
“aceb hayret, garip, şaşılacak şey |ARJ 

“a. 003b/61, 004b/95, 005b/115, 
007b/178, 051a/1102, 051a/1103, 
051a/1104, 052a/1122 

“a.* lerüm 004b/95 
acı acı -İ- (Tr) 

a.* mı 006b/146 
“âciz çaresiz, güçsüz |ARJ 

<â. 050b/1072 
aç -1- (Tr) 

a.* lar 015b/382 
aç - (açık duruma getirmek |Tr| 

a. oO001a/02, 002b/42, 004b/97, 
047b/983 

a.- abilürsin 048a/1002 

a.- alar 052a/1137 

a.- amazın 048b/1015 

a.-ar 003b/68, 047a/961 

a.- gil 016a/396 

a.- Iban 048a/1002 

a.- ıldı 030b/889 

a.- ılmış 008b/202 

a.- ıklara 002b/45 

a.- makdur 006a/134 

a.- up 002a/30, 012a/293, 025a/755 
açıl - açılmak (Tr| 

a.-a013a/316 


239 


a.- dı 030a/883, 048a/1000 
a.- dum 052b/1152 
a.- ıviricek 052b/1140 
a.- ur 047a/970 
açuk açık |Tr| 
a. 015b/392 
ad (ir) 
a. 010a/246 
a.* da 010a/245 


at 1 010b/248, 0134315, 
013a/317, 025a/740 

a.* ıdur 012a/292, 029b/875 

a.t ın 004a/82, 010a/242 


a.tın urundum 029b/866 


a.* um 016b/428, 027a/802, 
028b/841, 029b/870, 029b/875 
a.t uy 003a/55 


a.* uyı 005b/122, 017a/435 
“aded sayı JAR| 

“a. 017a/431 
âdem insan|/ARJ| 

a. 0034/47, 009/218, 0100/247, 
014b/358, 024b/732, 025b/761, 029b/865, 
029b/866 

â.*t de 002a/23 
â.t den 010a/233 

İblis-i A.* e 049a/1033 
Adem Hz. Âdem yaratılan ilk insan, 


peygamber |ARJ 


A. 014a/350, 010a/234, 014a/349 
ağ -: ağmak, yükselmek,çıkmak (Tr) 

a.- ar 003b/64 

a.- duğı 049b/1052 
ağac: ağaç |Tr| 

a.t*1047a/967 


a.tlar 048a/998 

aâgâh bilgili, haberli, uyanık |JFARJ 
â.t1006a/135 

ağar -: ağarmak, beyazlaşmak /(Tr)| 
a.- tmayasın 002b/42 

ağız ağız|Tr| 
a. 002/30 
a.t* da 045a/910 
a.* undan 002b/43b 


a.t unla 031a/903 
ağla - ağlamak (Tr) 

a. 007b/166 

a.- dum 005a/109 

a.- madı 030b/893 

a.- manun 016a/404 

a.- makdan 013a/323 

a.- rıdum 052b/1150 

a.- rısan 015b/394 

a.- say 004a/74 

a.- saya 015b/387 

a.- yan 008a/188 

a.- yayım 030a/886 

a.- yıbilsem 008b/204 
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a.- yıcak 0084/185, 008a/186, 
008a/187, 008a/188, 008a/189, 008a/190, 
008a/191, 008a/192 

a.- yu 005a/102 

a.- yuben 026a/769 
ağlaş — karşılıklı ya da beraberce ağlamak 

-7-Lir) 

a.- alum ol 016b/412, 016b/413, 
016b/414, 016b/415, 016b/416, 016b/417 
ağu (o zehir/Tr) 

a. 025/754 

a. virdiler 048b/1011 

a.t yı 050b/1086 


a.* yı kıldı 048b/1012 
a.- urlar 025b/765 


ah ah, feryat (AR) 

â. 0126/311, 014a/353, 016a/395, 
030b/896, 030b/900, 046a/938 

a. eylesem 051b/1118 


wI 


. eyleyen 013a/320 
â.t1006a/132, 026b/792 
â.tıla 013b/333 

â.* ından 006b/151 


â.tidüp 008b/204 

â. ol 016b/415 

â.* um 016b/424 
ahad birJARJ| 

A. 017a/431 


“ahd söz verme, yemin etme |ARJ 
“a.t eyledi 005a/98 
âhen demir, zincir |(FARJ 
seng-i â.* den 007a/153 
a.ta 028b/843 
âhir (o son, sondaki (ARJ 
â. 0024/28, 0034/52, 008b/195, 
011a/267, 011a/269, 017a/440 
â.* em 025a/738 
âhiret /Tr)| 
â.* de 016a/404 


â.t e yapdun 047b/986 
ât ün 003b/67 
Ahmed Hz. Muhammed (ARJ 
A. 017a/435 
ahret ahiret -2-JARJ 
a.t e 0260/772, 052a/1132 
ahşam akşam (Tr) 
a. 008a/186 
a. olur 004b/96 
ak beyaz (Tr) 
a. 001/04 
a.* lar 0520/1125 
ak - Oakmak, süzülmeklir| 
a.- ar 004b/88, 009a/218, 011a/268, 
014b/358, 051a/1099 
a.- maz 007a/153 
a.- sun 007b/172 
“âkıbet son, sonunda |ARJ 
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<â. 009b/227, 027a/807 
akıt (oakıtmakl'Ir)| 

a. 052a/1135 
“akıl bk. “akl 
“akl (o us, düşünme gücü |ARJ 


( 


a. 0504/1057, Oo 0504/1059, 
050a/1060, 050a/1062, 050a/1063 
“a.ta 007a/163, 050a/1058 


a.* dur 050a/1058, 050a/1061 


“a.* um 0064/128, 006a/137, 
011b/274, 052a/1126 

“a.* um kaldum 005b/118 
a.t* umı 052b/1142 


“ak un 0464/944, 049b/1044, 
050a/1061 
“a.* uyı 025b/757, 052a/1135 


“âkil akıllı (ARJ 
<â. 050a/1060 
“â.t isen 052b/1149 
<a. ol 047b/983 
“akreb zehirli ve tehlikeli hayvan JAR) 
“a. 002a/31 
al - (oalmakliIr| 
a.- a 049a/1021 
a.- alar 016a/402 
a.- anda 049a/1030 
a.- anı 051b/1118 
a.- asın 015a/375 


a.- asın 015a/377 
a.- dı 0034/48, 027b/814, 
050a/1063, 052b/1142 

a.- dılar 048a/1003 

a.- dum 002a/22, 025a/747 

a.- Ibanı 048a/993 

a.- ınmaz 008b/197 

a.- madı 011a/263 

a.- mak 008a/183 

a.-maz 004b/91 

a.- maza 010a/235, 010a/238 

a.- mazam 007b/171 

a.- mış 002b/44, 025b/761 

yok a.- mış 052b/1145 

a.- sana 003a/47 

a.- sun 006a/131 

a.- up 002a/28, 002b/46, 013a/322, 
045a/909 

a.- ur 045a/904, 051b/1110 
al hile, oyun (Tr) 

a.* larına 004b/87 
“alâmet işaret, iz, nişan (Tr) 

“a.ti015b/387 
alçak küçük |JTr| 

a.t ları 009a/217, 014b/357 
alda - kandırmak, aldatmak |Tr| 

a.- dı 047b/978 

a.- dun 025a/749 

a.- yup 051b/1109 
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a.- yup kalmayı 008b/204 
aldan —aldanmak, kanmak (Tr) 

a.- dun 002b/41 

a.- ıdum 029a/862 

a.- magil 047b/977 
a'lem bilgin, en bilen (ARJ 

a. 012a/297 
“âlem dünya, cihan |JAR| 

“â. 001b/20, 007b/179, 027a/803, 
028a/832, 045b/926, 045b/930, 046a/935, 
046a/937 

Fahr-ı“â. 051b/1116 
â.t de 029b/872 


ât e 001b/16,  012b/309, 
048a/1000, 05 1b/1109 

“â.-i 028b/848 
“Ali JARİ 


“A.tye 013a/322 


“A.t yile 005a/112 
“âlim çok okumuş, bilgin (ARJ 

<a.* ler 027b/813 
Allah Tanrı JARJ 

A. 0034/58, 003b/69, 003b/70, 
003b/71, 0044/72, 0044/73, 004a/32, 
009b/222, 012b/313, 013a/314, 013a/315, 
013a/316, 013a/317, 013a/318, 013a/319 

A.t a 0034/54, 004a/79, 025b/756, 
025b/757, 025b/758, 025b/759, 025b/760, 
025b/761 


A.ta bir 025b/759 
A.* a olmışlar 052a/1128 


Ak dan 0054/100, 025b/758, 
030/888 

A.* 1 003a/48, 014a/342, 030b/902, 
045a/912, 047a/972 

A.tıla olan 003b/70 

A.tına 030a/887 


A.* um 009a/209, 016a/395, 030b/, 
030b/889, o 030b/890bülbül, o 030b/891, 
030b/892, 030b/893, 030b/895, 

030b/896 

A.t uma 008b/205 


Ak un 003b/61, 0054/110, 
005b/116, 047a/974 

A. uya 010b/256 
alt alt (Tr) 


a.t ına 0254/746 


a.* ında 030b/890 
altı (o altı (Trj| 

a. 0504/1055 
altıncı altıncı (Tr) 

a. 015a/376 
altmış altmış (Tr) 

a. 047a/970 
altun (Tr) 

a.ta 025a/746 

a.* 1 028a/827 


a.t un 028a/824 
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“am u hâş halk ve seçkinler |ARJ 
“a.tı 046a/932 
a'mâl ameller (ARJ 


a.* imi 012a/288 


a.* üyi 015b/390 
“amel dinin buyruklarını yerine getirmek 
için yapılan iş |(ARJ 

“a. 011a/273, 025b/768 

“a.tlerün 011a/261 
an - Oanmak|Tr| 

a.- adur 025b/762, 025b/763, 
025b/764, 025b/765, 025b/766, 025b/767 

a.- gil 0164396, 016a/397, 
016a/398, 016a/399, 016a/400, 016a/401, 
016a/402, 016a/403, 016a/404 

a.- dum 016b/412 

a.- ıcak 011b/283 

a.- maz 025b/758, 025b/767 

a.- sam 051b/1118 

a.- up 008b/204, 052a/1124 
ana (annelTr| 


a. 026b/788, 027b/820 
a.t dan 016b/423 


a.* m 016b/421 
“anber güzel koku (ARJ 
“a. 049b/1046 
anca Oo kadar, öyle |fTrj| 
a. 010b/254, 015b/388, 026a/769 


ancak ancak (Tr) 


a. 050b/1071 
anda oradaj|'Tr)| 

a. 015a/378 
andur — andırmak (Tr| 

a.- alar 016a/403 
anla - anlamak |TrJ| 

a.- ya 006b/143 

a.- maz 006b/140 
ansuzın aniden, ansızın |Tr)| 

a. 009b/226 
ar - (o kandırmakl'Ir| 

a.- masun 028b/838 
“âr (OoutanmakliIr| 

<a.* ıla 048b/1018 
ara (o araj|lr| 

a.* da 
049b/1049 

a.t sında 004b/96 


025a/739, 


049a/1027, 


a.t ya 029a/856, 045a/906 


ara - aramaklir)| 

a.- dum 025a/742 
“araşât mahşer yeri o (ARJ 

“a.k1015b/393 

“a. eyledi 050b/1081 
“ Arabça Arapça |ARJ 

<A. 013b/331 
“Arabi Arapça |ARJ 

<A. 052a/1134 
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“Arafat Mekke civarında bulunan kutsal 
dağ JARJ 
“A.ta 016a/406 
arşlan |Tr) 
a. 015a/371,015a/372 
a.-a051b/1114 
ard art, arkalir| 
a.t ından 005a/105 
arı temiz (Tr) 
a. 010b/260 
a. olan 051a/1091 
a. olanlar 051a/1089 
a. kıl 051a/1089 
arıd - arıtmak |Tr| 
a.-a011a/261, 014b/362 
arın - arınmak lr) 
a.- a 008b/206 
“arif o bilgili, irfan sahibi (AR|J 
<a. 046a/933 
“a.tler011b/279 
“arz (bir büyüğe sunma |(AR)| 
“a. eyle 010b/256 
arzumân istekli, heves |JAR| 
a.* um 030b/898 
“arş dokuzuncu kat (ARJ 
“a. 007a/161, 027a/799, 048b/1007 
“a.-1a'zam 026a/780 
“a.-1rahmân 030a/881 


“a.t a 001a/08, 001b/11, 027a/798, 
047a/961 
“a.* da 005b/113 
“a.* dan 007a/161, 010a/247 
a.* 1 025a/740 
a.* ıdı 014a/349 
“a.tına 048b/1008 


“a.* uma 001a/09, 017a/437 
art - artmakliIr| 
a.- a 050a/1069 
a.- ar 049a/1023 
a.-dı 011b/285 
a.- durı 016a/395 
artuk (Tr| 
a. 0300/887 
a.t ısa 012a/289 
arka arka (Tr) 
a.t* ya 005a/104 


a.* sın 005a/105 
arzu istek, arzu (FAR| 
a.* sın 051a/1094 
arzula - arzulamak Oo (FARJ 
â- r 05261139, 052b/1141, 
052b/1142, 052b/1143, 052b/1144 
“asâ değnek |(ARJ 
“a.t* yıla 005b/117 
“âşi (o isyaneden|JAR| 
<â. 051a/1100 
“â.* dür 046b/955 
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a.* lere 011b/278, 017a/441 


a.tye Ol1b/275 
asitan eşik |(FAR| 
â.-1 mürşidün 030a/879 
aşl asıl, esas |(ARJ 
a.* ım 014a/351 
aşşı : fayda, yarar (Tr) 
a. 051a/1103 
a.* sı 016a/404 
a. kılmaya ol 028a/824 
a. kılmaz 052a/1136 
a. virmegil 025b/756 
aş yemek (Tr) 
a.t a 005a/103, 005a/99 
a.* ın 048b/1011 


a.t ısın 017a/443 
aş- (aşmak )|Tr| 
a.-a 015b/390 
âşık | ÇAR) 
<a. 005b/116, 006a/138, 006b/140, 
006b/143, 007a/156, 013b/338, 0144/352, 
026b/784, 030b/901, 030b/902, 048a/995, 
049a/1024, 050b/1081, 051a/1091 
“a.ka011a/272,051b/1110 
â.t âne 030b/902 
â.* dur 006a/139 
“a.* durur 007b/175, 048a/1005 


“â.t ısan 005b/122 
<a. isen 013b/335 


“â&.* lar 0044/72, 006b/I51, 
007b/179ışk, 008a/191, 011b/279, 
012b/307, 013b/337, 015b/383, 015b/384, 
015b/386 

“â&.t lara 002b/45, 014b/364, 
027a/800, 029a/857, 051a/1092 

“a.tları 049a/1030 

“a.rlarıla ol 005b/116 


“â&.* larun 012b/307, 012b/312, 
026/778, 026/779, 026a/780, 026a/781, 
026b/782, 026b/783 

“a. ol 026a/779 
a. olan 002a/25, 051a/1094 
a. olanlarun 013b/333 
“â. oldı 006b/149, 012b/309, 


a. oldum 016a/408 

â. olmak008a/182 

<a. olmış 005b/121, 030a/887 

“a. sam 007b/173 

a. olup 027a/801 

“â&.* un 0484/1005, 049b/1048 


“Âşık Yunus o Âşık Yünus 

“A. 002b/39, 003b/68, 008a/184, 
008a/192, 008b/203, 009a/209, 016a/404, 
045a/907, 045a/908, 047a/971, 
aşikâre açık, belli (FARJ 

â.-e 012a/296 
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âşinâ tanıdıklar |(FARJ 
alar 007a/162 

at at (Tr) 
a.*1001a/04 
a.* ına 016b/426 
a.* lar 052b/1143 


a.t lar virüp 024b/734 
at- (o atmakliIr| 
a.-an 029b/874 
a.- arıken 047a/, 047a/965 
a.- arlar 003b/59, 028a/829 
a.- dum 013a/317 
a.tı 051b/1105 
a.- say 004a/75 
ata (ata, babajf'r| 
a. 015b/393, 026b/788 
a.* m 016b/421 
“atâ (o bağışlama,bahşiş |(AR| 
“a. 017a/432 
“a.t*sından 028b/842 
ateş Od|/FARJ 
a. 001b/16, 006a/128, 028a/830 
“attâr güzel kokular, iğne iplik satan, 
aktar -1- (AR|J 
“a. ola 012a/287 
âvâr serseri, boş gezen |FARJ 
â. olan 045a/911 
âvâre serseri, boş gezen |ARJ 


a. 012b/306 


a. olmakdur 051a/1092 
âvâz ses, sedafFAR| 

â. 004b/94, 051b/1113 

â.t un 030b/893 
avla - avlamak (Tr) 

a.- yup 013a/326 
“avret kadın (ARJ 

“a. 024b/734 

“a.t1016a/402 
avuç avuçlIr| 

a. 012a/295, 016b/427 
ay o aylir| 

a. 001b/15, 0144/351, 051b/1112, 
052a/1122 

a.* un 026b/791 
“ayân açık,belli JAR) 

“a. 001/09, 024b/737, 029b/868, 
045b/929, 046a/934 

“a. ola 016a/398 

“a. oldur 025a/739 
ayak (AR| 

a. 015b/392 

a.ta 051a/1095 

a.* ına 028a/833 


a.* ından 049b/1048 
a.* lar 025a/746 
“ayb kusur,leke JARJ 
“a.t larını 024b/733 


a.* un 050a/1069 
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“ayıb bk.“ayb 
“ayıbla - ayıplamak (o |Tr)| 

“a.- man 046b/950 
ayıl - ayılmak, uyanmak (Tr) 

a.- madın 049a/1029 
ayır - ayırmakl'Ir| 

a.- a 030b/900 

a.- alar 030a/885 

a.- ma 008b/203 

a.- mayasın 007b/174 
âyine ayna |(FARJ 

â.t si 051a/1091 

â.* sidür 007a/158 


â.* sine 051a/1091 
ayrıl - ayrılmak, uzaklaşmak |Tr)| 

a.- madılar 011a/269, 01la/271, 
011a/272 

a.- mayalım 013a/314 

a.- mayalum 013a/314 

a.- maz 007a/156 

a.- up 015b/389 
ayrılık ayrılık (Tr) 

a. 004b/85vay, 030b/890 
at a 0304/883, 0304/884, 0300/885, 
030a/886, 030a/887, 030a/888 
ayru ayrı|Tr| 

a. 005a/108, 045b/926, 045b/930, 
051a/1100 

a.t lık 003a/52 


ayruk başka (Tr) 

a. 007b/166, 007b/167, 007b/168, 
007b/169, 007b/170, 007b/171, 007b/172, 
007b/173, 007b/174, 007b/175, 008b/196, 
008b/197, 010a/243, 010b/250, 015a/369, 
017a/429, 049a/1022, 049a/1025 

a.ta 028b/837 

a.* dan 049b/1038 

a.t ıla 

a.* ın 004b/84 

a.t lara 009b/228 


a.* un 049b/1043 
“ayyâr hilekâr, dolandırıcı |ARJ 
“a. 010a/245, 010b/253 
az az |Trj| 
a. 028a/836, 012a/290, 029a/857 


az- (yolunu şaşırmak, yoldan çıkmak -2- 


a.-a 049a/1033 
a.- dı 027b/815 
aZa organlar, üyeler (AR| 
a.* yı 002b/44 
“azâb işkence, keder |JARJ 
“a. 011b/275, 016a/399 
âzâd kurtulmuş, serbet olan (FARJ 
a. eyledi 004/79 
a. olasın 010b/259 


. olsa 010b/259 


wI 


a'zam büyük |ARJ 
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Sarş-1a. 026a/780 
a.durur011a/261 


azdur - azdırmak, yoldan çıkarmak (Tr) 
a.-a 049a/1033 
“aziz muhterem, sayın (FAR 
“a.* üm 026b/782 
“azm kasıt, niyet (ARJ 
“a.-i cânan 0300/876 
“Azrail ölüm meleği (|ARJ 
“A. 0034/55, 011b/276, 015b/387, 
045a/904 
azuksuz yolluk yemek (Tr) 
a. 015b/381 


B 
baca pencere -I-JTr)| 
b. 002b/37 
b.*sı 046b/958 
bad yel, rüzgar -I- (FARJ 
b. 051a/1099 
bâğ bahçe JFARJ 
b.t ına 012b/308 
b.* ında 015b/383 
b.* nun 025a/745 
b.* lar 025b/764 


b.* ları 014b/360, 014b/363 
Bağdad Bağdat 
B.* da 010a/245 


bağır göğüs, sine -1- (Tr) 
b.tı 009b/225 
b.tum 011b/276, 051a/1099 
b.* umı 025a/753 
b.* un 003a/57 


b.tunı 017a/439 
bağla - bağlamak -2- (Tr| 
bil b.- ya 046b/960 
bil b.- yup 052b/1141 
bağışla — affetmek |Tr| 
b.- 011b/284 
b.- dum 0174/432, 017/433, 
017a/434, 017a/435, 017a/436, 017a/437, 
017a/438, 017a/439, 017a/440, 017a/441, 
017a/442, 017a/443, 017a/444, 017a/445 
b.-r 048a/998 
bağışlan - affedilmek -2- (Tr| 
b.- a 049b/1045 
bah - bk. bakmak 
bahâ kıymet, bedel, değer -1- (Tr) 
b.tsı 013b/336 
bahâr kışla yaz arasındaki mevsim -1- 
(FARJ 
b. 048a/997 
bahçe bâğçe -2- (FARJ 
b. 025b/764 
b.* si 049b/1049 
b.* sın 012b/309 


b.* ye 008a/180 
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bahis söz, iddialaşma -1- (AR|J 


bah 


bak - 


b. 046b/954 

deniz |JARJ 

a. 045b/930 

b.* esi 014a/345 

b.* 1 008a/181 

b.tılayın 025a/741 

b.tına 049b/1050, 052b/1154 
b.*ınun 007b/169 


b.tısı 027a/797, 027a/796 
bakmak (Tr) 
b. 006a/136, 047a/961, 050a/1056, 


051a/1091 


b.-am 012b/308 
b.- an 001b/16 
010b/252, 


b- ar 050a/1059, 


050a/1066 


bâki 


b.- arısa 028a/829, 047a/964 
b.- arsan 010a/235 

b.- ayım 030/885 

b.-dı 0280/831 

b.- dum 052b/1146 

b.- gil 009b/221 

b.- ma 026b/782 

b.- maya 015b/393, 047a/962 
b.- mazam 017a/429 

daimi, kalıcı -1- (ARJ 


b.002b/43, 004b/85, 045b/924,049b/1038, 


049b/1042 


b. ol 046a/936 


bakkâl pirinç, şeker, zeytin gibi şeyler 


satan kimse 


bal 


bâlâ 


balık 


ban - 


LARJ 
b. 012a/287 
bal -2- (Tr) 
b.*1 010/237 


b.* larına 004b/90 
yüksek, yüce -1- (FARJ 
b. 016a/407 

balık -2- (Tr) 

b. 005/111, 005b/114 
banmak-2- (Tr) 

b. 006b/146 


b.- maz 004b/90 
yağmur |AR|J 


katre-i b. 030a/880 


bardak bardak (Tr) 


bâri 


b.* uy 045b/922 

hiç olmazsa, en azından (FAR) 

b. 009a/207, 012b/312, 029a/857 
Allah JARJ 

B. 008a/191 


bârigâh girmek için izin almak gereken yer 


-1- (FARJ 
b. 014a/353 


barmak parmak |Tr)| 


baş - 


b.* uyı 006b/146 
basmak (Tr) 
b.- a 001a/06 
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b.- dı 0014/05, 007a/153, 
048b/1008 

b.- dum 0264/775 

b.- duk 050a/1065 


b.- mak ol 0284/835, 046b/948 


başir görüp, anlayan-I- (ARJ 

b.* sin 012a/288 
baş başliIr| 

b. 0156/392, 028a/833gör-dün, 
048b/1007, 048b/1013, 051b/1115 

bt a 0096231, 011a/270, 
017a/442 

b.ta 007b/168 

b.* da 0504/1059 

b.* dan 011a/270, 052a/1126 

b.* dur 050a/1061 

b.*1008a/189, 050a/1060 

b.tı 012b/302 

b.tına 052a/1125 


b.tına ol 003b/61 


b.t ısın 017a/443 

b. idesin 017a/439 

b.* larda 016a/401 

b.* um 011b/282, 016b/424 
b.* uma 006a/137 

b.*dan 011b/274 


b.* uy 050a/1062 


b.k una 0024/32, 0164/397, 
025b/757 


b.txuyı 017a/434 


b.* uyı kaldır 010b/258 


bat - batmak |Trj 
b.- an 045a/914 
b.- an ol 045a/909 
b.- arlar 003b/59 
b.- mayayın 029a/855 
b.- sa 002a/33 
batın gizli, görünmeyen nesne |ARJ 
b. 049b/1042 
b.*am 025a/738 
bay o zenginlir| 
b.* dasın 005b/126 
b. eyleyen 009a/219, 014b/359 
Bayâzıd Bâyezid-i Bestâmi 
B. 029b/864 
bayram bayram 
b. 047a/962 
bâzâr Pazar, çarşı (ARJ 
b. 010a/242, 013b/337 
b.*da 010b/253 


b.* ına 013b/335 

bâzirgân tâcir (FARI 
b. 012a/287 

bedbaht bahtsız, bahtı kara (FARJ 
b.t1028a/831 
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beden vücut (Tr) 
b. 008b/206 
bedr ayın on dördüncü gecesi, dolunay 
(AR 
b. olam 029b/873 
beg o beyjTr) 
b.*ler 051b/1105 
begen - beğenmek (Tr)| 
b.- meyeni 009b/228 
behey hey (Tr) 
b. 002b/42, 009a/215, 014b/355, 
045a/917 
behremend hisseli (FARJ 
b. eyleye 004a/72 
bekâ devam, bakilik JARJ 
b. 024b/735, 030a/878 
mülk-i b. 011a/266 
bekâ-ender (o (AR) 
b. 030a/878 
bekle - beklemek (Tr) 
b.-di 011a/264 
b.-r 0504/1057 
b.- risey 011a/265 
belâ (Ogam, keder, musibet JARJ 
b. 007a/156 
B. 0290/861 
b.* ya 004a/76 
Belh Afganistan'ın kuzeyinde bir şehir 
Bta OŞIb/I111 


belki ihtimal, hatta (FARJ 

b. 011a/263 
bellü belli -5- (Tr| 

b. 007b/176, 047b/979, 047b/983 

b.t dür 027b/819, 046b/950 
beyân anlatma, açık söyleme JAR) 

b. 001a/09 
b. eyledi 047b/985 

b.*1 050a/1054 
ben ben fTr| 

b. 0024/21, 0034/58, 003b/59, 
003b/60, 004/76, 005/101, 005a/104, 
005b/118, 005b/119, 005b/120, 005b/121b, 
005b/122, 005b/124, 006b/144, 007b/168, 
008a/190, 008b/196, 010b/255 
011a/273, 011b/274, 011b/275, 011b/276, 
011b/277, 011b/278, 011b/279, 011b/280, 
011b/281, 011b/282, 011b/283, O11b/284, 
011b/285, 012a/294, 012b/309, 012b/310, 
0126/311, 014a/352, 015b/385, 016b/420, 
025a/745, 026a/775 029a/853, 029a/855, 
029a/856, 029b/869, 029b/870, 030a/877, 
030a/881, 030a/884, 030b/891, 030b/892, 
030b/895, 030b/902, 
049a/1034,049a/1037, 


048a/1001, 
050b/1084, 
051a/1096, 051b/1121, 052b/1153 


bana 0034/52, 0034/53, 003a/54, 


003a/56, 003a/57, 005b/120, 
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052b/1143003a/55, 005a/107, 006a/130, 
010a/240, 010a/244, 011b/274, 012b/306, 
0144/345, 0144/346, 0144/347dile-di, 
014a/348, 014a/349, 0144/350, 0144/351, 
014a/352, 014a/353, 014b/354, 025a/739, 
027a/802, 


028a/823, 029b/8640l, 


049a/1023, 049a/1026, 050b/1078, 
051a/1098, 052a/1138 
b.* de 0064/132, 011a/273, 028b/845, 
030a/885, 052a/1133 

b.* den 0054103, 0064/131, 
010a/240, 017a/433, 048a/1004, 052a/1138 

b.* em 0104240, 0144/345, 
024b/731, 024b/732, 024b/733, 024b/734, 
024b/735, 024b/736, 024b/737, 025a/738, 
025a/739, 025a/740, 027a/796, 
027a/797,027a/798, 027a/799 027a/800, 
027a/801, 027a/802, 029b/864, 029b/871, 
029b/872, 029b/873, 029b/874, 
029b/875,048b/1008 

b.* i 004a/75, 005b/115, 005b/124, 
005b/125, 006a/131, 007b/171, 007b/173, 
008b/193, 008b/194, 008b/195, 008b/196, 
008b/197, 008b/198, 008b/199, 008b/200, 
008b/201, 008b/202 , 008b/203, 010b/252, 
017a/436, 017a/441, 025a/747, 025a/749, 
030b/890, 


052b/1142 


050b/1085, 051b/1121, 


b.* üm 0034/54, 0044/76, 004b/94, 
010a/241, 010a/244, 010a/245, Ol1b/2SI, 
011b/284, 013a/326, 027a/802, 030b/899, 


030b/901, 048b/1017, 049a/1023, 
049a/1025, 049a/1032, 051a/1100, 
051b/1118 

b.*ven 049a/1037 


bencileyin benim gibi (Tr)| 
b. 010a/247 

bend bağ |JFARJ| 
b.tile 026b/792 


b.- lerini 0254/748 
benlik 
b.* üm 006a/131 


b.* ün 006a/133 

benze - benzemek (Trj 
b.-r 010a/235 

berâber birlikte |(FARJ 
b. 010a/232 

berdâr asılmış (FARJ 
b. 002/23 

beri (Obu yana, beriye (Tr| 
b. 017a/437, 030a/880 
b.* dür 027a/807 

berr (o büyük toprak parçası (AR) 
b.tle 045b/930 

berk sağlam, sıkı (Tr) 
b. 002b/40 


berü beri, bu yana |Tr| 
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b. 009a/211 

b. 015/376 
berye beriyye, çöl (ARJ 

b. 016/406 

b.* lerde 016a/405 
besle - beslemek (Tr) 

b.-r 0504/1059 

b.- rsin 002a/33 
beste şarkının makam ve ahengi |FARJ 

b. kalursın 025b/763 
beş beş fir) 

b. 0034/50, 0034/55, 0094/215, 
009b/223, 010b/257, 011a/263, 014b/355, 
015a/375 
beşâret müjde, muştu (|ARJ 

b. 050b/1081 
beşer insan |AR| 

b. olsa 011a/262 
beşinci beşinci (Tr) 

b. 015/375 
beşt : behişt, cennet o (FARJ 

b. 001/02 
beter daha fena, çok çirkin (ARJ 

b. 0484/1004 
beyin |Trj| 

b.*1016a/401 
Beytü'l ma'mur Gökte Kabe hizasında 
olan, Allah'aen yakın meleklerin tavaf 


ettiği ev -1- |ARJ 


B.* 1 049b/1052 
bez - bezmek, bikmak fTr)| 
b.- er 025a/744 
beze - süslemek (Tr) 
b.- megil 052b/1149 
b.- yenler 052b/1149 
bezen - : süslenmek, donatmak |Tr| 
b.-di 001a/07 
b.- ür 016a/400 
bıçak bıçak (Tr| 
b. 005a/110 
bınar pınar (Tr) 
b. 013b/333 
bırağ (Tr) 
b.- andayıdum 005b/117 
bırak - bırakmak (Tr) 
b.- dı 004a/80 
b.- dılar 052a/1124 
b.- ma 008b/198 
bi'aded hesapsız (FARJ 
b. 026b/785 
biç - biçmeklir) 
b.- eler 052a/1137 
b.- ildi 048a/1000 
biçâre çaresiz, zavallı (FARJ 
b. 003b/68, 004b/97, 006b/143, 
006b/148, 006b/150, 007a/157, 009a/214, 
013b/338, 0264/777, 026b/789, 027b/809, 
031a/903, 048b/1020, 052b/1145 
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bid'at peygamber zamanından sonra dinde 
meydana çıkan şey |ARJ 

b. 027b/814 
bigâne yabancı, ilgisiz (FAR| 

b.* sidür 007a/162 
bigi (o gibilir| 

b. 002b/40, 002b/41, 002b/42, 
002b/43, 002b/44, 002b/45 

b. 002b/46 
bihaber habersiz (FARJ 

b. olur 013b/334 
bikıyâs ölçüsüz (FARJ 

b. 029a/860 
bil - O bilmek, anlamak, öğrenmek |Tr| 

b.- 028a/824, 047b/979, 047b/983, 
051a/1090, 052a/1132 

b.- düm 008b/204, 027a/801, 
028b/841, 048b/1017 

b.- dün 026b/788 

b.- e 048a/1005 

b.- en 008a/189, 027a/801 

b.- enler 004b/89 

b.- enlere 028b/846, 045a/908 

b.- esin 016b/428, 046a/938 

b.- gil 009b/228, 027b/816iy, 
029b/875 

b.- icek 005a/102 

b.- imedüm 006a/137 

b.- inmez 008b/197 


b.- mediler 046b/951, 046b/953, 
046b/955 

b.- medün 003a/51 

b.- mek 008a/182, 008a/183, 
046a/940 

b.- meyeler er 016a/402 

b.- meyen 014a/352 

b.- meyendür 045a/912 

b.- meyenler 010a/234, 045a/908 

b.- meyenler oldı 028b/840 

b.- mez 002429, 003a/49, 
010a/233, 016b/417, 028a/830, 050b/1073 

b.- mez ola 008a/181 

b.- meziken bir 005b/115 

b.- mezin 008b/196 

b.- se 010b/257 

b.- se bir 008b/201 

b.- sem 008b/204 

b.- sün 015b/381, 017a/440, 
045a/908 

b.- ün 004a/77, 007b/176 

b.- ür 002b/37, 050a/1060 

b.- ürem 014a/352 

b.- ürler 050b/1073 

b.- ürsin 012a/288, 012a/296 

b.- ürüz 048a/992 

b.- üsinden 011a/271 
bil bağla - güvenmek |(Tr| 

b. bağlaya 046b/960 
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b. bağlayup 052b/1141 b.- üp 015a/367 


b.- bağlamış 004b/86 bin - binmeklir| 
bildür — bildirmek, iletmek (o |Tr| b.-di 005a/105 

b.- em 016b/424 b.- icek 005a/104 

b.- üp 028a/822 b.- mişem 016b/426 

b.- ür 014b/354, 046b/959 b.- mişler 051b/1105 
bile (o birlikte (Tr| b.- sün 006a/127 

b. 001a4/05,002a/28, 005a/103, bin (o bin -23- (Tij 
005a/109, 005a/99, 005b/114, 010a/236, b. 001b/13, 006b/140, 007a/156, 
011a/269, 025a/750, 030a/876, 030a/882, 007a/161, 009b/224, 010b/253, 011a/272, 
030a/883, 030a/885, 030a/887, 030b/889, 014b/361, 015b/382, 016b/419, 025a/740, 
045a/914, 045b/930, 051b/1121, 028a/826, 029a/857, 045b/920, 045b/922, 
052a/1127, 046a/932, 046a/942, 049b/1041, 

b. idüm 0294/860 049b/1042, 050b/1079 


bile - bilemek, keskinleştirmek |Tr| 


b.- dün 017a/433 binamâz (namazsız, namaz kılmayan 
biliş bildik, tanıdık (Tr) (FARJ 

b. 010/246 b.-namâz 003a/50 
biliş - tanışmak, bilmek (Tr) binişân izi olmayan |FAR| 

b.- ene 048b/1018 b. 029a/858 
bi”llâhi Allah için (ARJ bir bir (Tr) 

b. 003b/71, 050a/1068 b. 0014/01, 0014/05, 001a/06, 
bilmezlik yabancılık, tanımama, cahillik 001b/13, 0034/51, 0034/54, 
(Trj 0034/55, 0044/75, 004/76, 

b.* ini 010a/236 004a/80, 004b/92, 004b/93, 
bilür tanıdık, bilgin (Tr) 004b/97, 0054/99, 005a/109, 

b.t e 028/836 005b/115, 005b/119, 006a/138, 

b.* den 010a/236 006a/139, 007a/161, 007b/167, 
bilüş - tanışmak, bilmek (Tr) 007b/171, 007b/178, 008a/180, 
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008a/181, 008b/193, 008b/201, 
009a/210, 009a/211, 009a/212, 
009a/213, 009a/214, 009b/231, 
0104/236, 010a/241,010a/245, 
0100/247, 011b/278, 
011b/280, 012a/295, 013a/316, 
013a/326, 013b/327, 013b/328, 
013b/329, 013b/330, 013b/331, 
013b/332, 013b/339, 014a/347, 
014b/364, 015a/376, 015a/377, 
015b/386, 016a/397, 016a/398, 
016a/399, 016a/400, 016a/401, 
016a/407, 016b/427, 024b/734, 
025a/740, 025b/760, 025b/763, 
0264/775, 027a/799, 028a/823, 
028a/826, 028a/830, 028b/847, 
029a/856, 029a/858, 029b/869, 
029b/874, 030b/891, 030b/892, 
030b/894, 030b/900, 045a/912, 
045b/926, 045b/927, 046a/933, 
046a/940, 046a/944, 046b/952, 


046b/959, 047b/991, 
048b/1009, 048b/1010, 
048b/1017, 048b/1019, 
049b/1038, 049b/1041, 
0500/1057, 051a/1091, 
051a/1093, 051b/1121, 


052a/1132, 052b/1143, 


b.* den 045b/926 
b.* durur 005b/115 
b.-e 029b/863 


b.ter051b/1105 

Tapduklayın b. er 008a/184 

b.k Oi 0096230, 011/267, 
013a/324, 027a/799 

b.* idüm 029b/863 
b. idüm 029b/865 

b.tile 045b/930 

b.* inde 015a/369 

b.t inün 024b/734 


b.t isi 002a/31, 
009b/224,028b/847, 052b/1145 
btini 048b/1011 
b.* le 050b/1086 
birbiri birbiri |Tr| 
b.* 051b/1107 
birin birin birer birer (Tr) 
002a/30 
birle - birliğini kabul etmek (Tr) 
b.-r 045b/927 
birlik birlik, vahdaniyet (Tr| 
b.tidi ol 029a/859 
birkaç birkaç (Tr) 
b. 045b/923 
biryân tava, tepsi gibi şeylerde susuz veya 
az suda pişirildikten sonra kızartılan et 


kebabı |(ARJ 
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bi”s-sevâb sevapla 


biş - 


biş 


bit - 


bit 


biti 


bitit - 


bitür - 


biz 


b. ola 016b/416 

b. olupdur 012a/298 

(AR 

b.- şevab 012a/297 

pişmek (Tr) 

b.- üp 027b/820 

beş (Tr| 

b. 0504/1055 

bitmek, sona ermek (Tr) 

b.- di 0264/773, 050a/1065 

b.- en 007b/179“ışk 

b.- er 048a/1004 

b.- meyince 006a/139, 006b/141 
b.- mez 006b/141, 027b/813 
b.- miş 052b/1147 

b.- üp 049b/1048 

b.- ürür 003b/65 

amel defteri (Tr) 

b.* ün 047b/990 

amel defteri (Tr)| 

b. 015b/390 

b.* ler 047b/989 

nasip ettirmek (Tr) 

b.- mesün 004b/84 

bitirmek, sonuçlandırmak (Tr) 
b.- eler 008a/186 

b.- ür 050a/1059 

biz (Tr) 

b. 014a/340, 030a/879, 050b/1087 


b* e 0064/132, 0144/343, 
015b/393, 0300/876, 048b/1014, 
051b/1120, 052a/1130, 052a/1135, 
052b/1148 

b.* ii 0086/198, 008b/200, 
014a/342, 0264/774, 030b/901, 045a/906, 


045a/908, 


046a/939, 047a/973, 049a/1024, 


052a/1122, 0520/1124 


b. 
b. 


-ile 008b/194, 011b/286 
-le 014a/340 


b.4 
bizâr 
b. 
b. 
bol oObo 


-üm 045a/907, 051b/1120 


rahatsız, bıkmış, usanmış |FARJ 


013b/335 
oldum 0254/749 
| çok (Tr) 


b. 008b/201 


b.* dur 010a/237 


boş bo 
b. 


ş (Tr) 
010b/255 


b.ta 009b/226 


boy 
b. 


boy (Tr) 


-1 004a/83 


b. 


- unca 029a/855 


boya - boyanmak (Tr) 


b.- ndum 007b/170 


boyun boyun (Tr) 


b. 


-ın 002a/29 


b. 


-ındağı 029b/872 


b. kumda 010b/250 


258 


b.* umdan 003b/62 


b.* undan 015b/390 
boz - bozmak |(Trj| 
b.- ar oldum 0254/748 
böyle bu şekide (Tr| 
b. 0056/115, 010a/246, 048a/1003, 


049b/1040 
b.* sin 029b/869 
bu bu (Trj 


b. 001b/17, 0024/21, 002/22, 
0024/23, 0024/24, 002/25, 002a/26, 
0024/27, 002/28, 0024/33, 002b/41, 
002b/42, 0034/47, 003448, 0034/51, 
003a/54, 0044/72, 004b/85vay, 004b/91, 
004b/92, 004b/96, 005a/103, 005b/120, 
005b/124, 006a/129, 006a/131, 006a/132, 
006a/133, 006b/140, 006b/141, 006b/142, 
006b/148, 006b/150, 007a/157, 007a/164, 
007b/167, 007b/172, 007b/178, 
007b/179“ ,08a/184, 009b/230, 009b/231, 
011a/263, 011a/266, 011a/270, 011a/272, 
011b/286, 012b/305, 012b/310, 013a/319, 
013b/330, 013b/334, 013b/336, 013b/339, 
014a/340, 014a/341, 014a/346, 014a/353, 
014b/354,014b/361, 015/366, 015a/374, 
015b/381, 015b/385, 015b/386, 015b/387, 
016a/404, 016a/411, 016b/419, 016b/423, 
016b/426, 017a/431, 017a/432, 025/738, 


025a/740, 0254/746, 025a/748, 025a/749, 


025a/751,025b/762, 025b/764, 0264/772, 
0264/773, 026b/785, 026b/788, 027b/810, 
027b/811, 027b/814, 027b/817,027b/818, 
027b/819, 028a/827, 028a/836, 028b/840, 
028b/841, 028b/842, 028b/847, 029a/857, 
029a/858, 029a/862, 029b/863, 029b/870, 
029b/875, 030a/878, 030a/882, 030a/883, 
030a/884, 030a/885, 030a/886, 030a/887, 
0304/888, 030b/, 030b/889, 030b/890, 
030b/891, 030b/892, 030b/893, 030b/895, 
030b/896,030b/901, 045/906, 045a/917, 
045b/918, 045b/923, 046b/956, 047a/967, 
047a/968, 0474/971, 047b/982,047b/984, 


047b/988, 048a/1006, 048b/1008, 
049a/1021, 049a/1024, 049a/1025, 
049a/1026, 049a/1027, 049a/1028, 
049a/1029, 049a/1032, 049a/1033, 
049b/1038, 049b/1044, 050a/1057, 
050a/1067, 050b/1071, 050b/1072, 
050b/1073, 050b/1078, 050b/1085, 
050b/1087, 051a/1093, 051a/1104, 


051b/1121, 052b/1140 

b.* dur 008b/203, 008b/206, 
012a/297, 014a/343, 014a/344, 028b/837, 
028b/849, 029a/850 

b.* durur 005b/115, 028b/848, 
029a/851 

b.* lar 002a/30 
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br nca 0124295, 047a/967, 
051b/1109 

b.* nda 002a21, 004b/88, 
006b/141, 008b/196, 014b/362, 015b/388, 
025b/768, 045a/910, 045a/911, 045a/913, 
045a/914, 048a/1001, 049a/1025, 
049b/1040, 052a/1136, 052b/1149 


b.* nda kalsun 008b/194, 045a/915 


b.* ndan 004b/87, 008b/203, 
015a/368, 029b/869 

b.* ndayıken 008a/183 

b.*nı 009a/219, 014b/359 

b.* nlar 045b/923, 050a/1054 


b.* nlara 002b/34, 002b/36 
b.* nları 006a/127, 052b/1145 
b.*nlarun 006a/127 


b.* nun 026b/785 
budak dal (Tr) 

b. 015b/383 

b.* dan 025a/745 


buğday buğday (Tr) 
b. 010/234 
bugün bugün (Tr) 
b. 006b/141, Ooo 007b/168, 
029b/86401, 030b/897 
b.ti013b/335 
bul- (Tr) 
b.- 010a/241, 013b/336, 051a/1091 


b.-a 047a/974,051b/1119 

b.- acağaz 051b/1120 

b.- alar 015b/384 

b.-an011a/272, 049a/1022 

b.- anlar 006a/130 

b.- asın 010b/259, 014b/365, 
015a/368, 015a/369, 015a/370, 015a/371, 
015a/374, 015a/379, 015a/380, 028b/837, 
028b/844, 047b/987, 049b/1038, 
049b/1042 

b.- asın bir 009a/212, 009a/213 

b.- asın kalma 049b/1041 

b.- dı 003a/48, 006a/130, 007a/162, 
011a/272, 027b/812 

b.- dılar 028a/829, 052b/1153 

b.- dum 0024/22, 005b/122, 
028b/841, 029b/868 

b.- dumısa 052b/1150, 052b/1153 

b.- duk 049/1053, 049b/1050, 
049b/1051, 049b/1052, 050a/1054, 
050a/1055, 050a/1056 

b.- ımadum 025a/742 

b.- ınca 005a/109 

b.- ısar 009a/213 

b.- ısarsın ol 047b/979 

b.- madılar 046b/956 

b.- mak 048b/1014, 051b/1119 

b.- maya 028a/825 


b.- mayan 051a/1093 
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b.- mazsın ol 047b/980 
b.- mışlar 026b/786 
b.- muşıken 011a/266 
b.- sana 003a/48 
b.- sana iy 003a/51 
b.- ucağaz 046a/940 
b.- unmaya 010a/245 
b.- unursa 052a/1133 
b.- ur 016a/399, 
052b/1140 
bulaş — bulanmak (Tr) 

b.- uban 002b/34 
bulun — bulunmak |iTrJ 

b.- an 045a/912 

b.- maya iy 028a/827 
buluş — buluşmak (Tr) 

b.- tuk 030b/902 
bulut bulut (Tr) 

b.* lara 027a/798 


b.tlayın 027a/798 
burada burada |Tr| 
b.*da 030b/894 


051a/1089, 


Burak : HzMuhammed'in Miraç'ta bindiği 


at -1- (ARJ 
B. 001a/01, 001a/04 
B.*- a 006a/127 


B.-* dan 001a/09, 001a/10 


burc 1.kale, hisar JAR| 


b.t*1025a/747 


2.yıldız kümesi 
b.* ından 003b/64 
burhan delil, kanıt (AR) 
b. 024b/733 
buş - 
b.- arısan 050a/1062 
b.- duğı 050a/1062 
b.- magil 050a/1061 
buşa 
b. 009b/223 
buşu kızgınlık, öfke (Tr) 
b. 050a/1063 
b. oldı 050a/1063 
butağ budak (Tr) 
b.* ından 049b/1046 
buyruk emirfTr| 
b* ön 009b/222, 
047a/974 
b.* um 049a/1031 
buyur - : emretmek (Tr) 
b.- mışdur 025b/757 
b.- ur 046b/957 
b.- urısa 001a/06 
bühtân yalan, iftira JARJ 
b. 014b/354 
bülbül bülbül (Tr) 


kızmak, öfkelenmek (Tr) 


kızmak, öfkelenmek (Tr) 


010b/257, 


b. 006a/139, 008a/185, 030b/891, 


030b/892, 030b/893, 030b/897, 030b/901, 
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045a/914, 048a/1005, 0484/994, 
050b/1081 

b.* cüğüm 0484/1000, 048a/1001, 
048a/1004, 


048a/1002, 048a/1003, 


048a/1005, 048a/1006, 048a/996, 
0484/997, 048a/998, 048a/999 
b.* e 030a/883, 030b/889 


b.*1045a/917, 049b/1049 


b.t iyem 025a/745 
bünyâd esas, temel, asıl (FARJ 

b. 005b/117 

b.* ıdur 029b/875 

b. uran 024b/736 
bürhân delil, ispat, tanık |JARJ 

b. 014a/350 
bürke -1- (Tr| 

b.* sinde 051a/1100 
bürün - giyinmek (Tr) 

b.- düm 029b/866 
bütün tam, tüm |Tr| 

b. 045b/921 
buy koku |FARJ 

b.*1004a/82 


câh (itibar, makam, mevki (AR| 
c.t1 0064/130 


câm sırça, cam, kadeh (AR) 
c.-1 ışkı 026a/778 


c.-1 ebedi 009a/211 
cân ocan,ruh, gönüll'ir| 

c. 002421, 002b/44, 006b/144, 
007b/178, 013a/319, 013b/337, 014a/349, 
014b/361, 015b/387, 027b/809, 030a/876, 


045b/919, 047a/961, 049a/1021, 
049a/1022, 0494/1030, 049a/1034, 
049b/1039, 049b/1041,050a/1067, 
050a/1070, 050b/1071, 051a/1097, 


051b/1108, 051b/1109, 051b/1113 

c.-1 Yunus 050b/1079 

c.ta 004a/78, 007b/168, 011a/268, 
013b/330, 016b/425, 026b/788, 029b/875, 
051b/1114 

c.t da 005b/120, 049a/1021 


c.: dan 008b/203, 0134/314, 
049a/1035 

ck 1 013b/338, 0300/877, 
049b/1041, 050a/1059, 050a/1070 

c.tıdur 0044/77, 026a/779 

c.tıla 006b/148 

c.t ın virince 052b/1144 

c.tın virü 007b/177 

c.t ına 014a/343 

c.t ını 004a/78 


c.tın 051b/1116 


c.t lar 003a/53, 0044/77, 045b/919, 
048a/998, 051b/1109, 051b/1110 
c.t ları 002b/38, 052b/1148 
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kıble-i c. 030a/879 


ct um 0024/21, 004/79, 
007b/166, 007b/172, 025a/746, 026a/770, 
046a/940, 048a/1001, 049b/1039, 
050b/1078, 051a/1098 

c.t virdi 014a/347 

c.t virür 010a/232 

c.t* um virüben 016b/422 

c.* uma 012b/307 

c.t umı 009a/208, 029b/867 


c.* umuz 017a/444, 045a/904 


c.t un 005b/116, 009a/213, 
013b/327, 046a/944, 050a/1069 
c.t un ol 047a/974 


c.t uya 002a/31, 051b/1108 


ct uy 0024/33, 026b/789, 
048a/997 
cânân sevgili (FAR) 
c. 026b/789, 029b/875 
“azm-ic. 030a/876 
cânsuz cansız |Tr| 
c. 049b/1038 
c.tlara 007b/178 
câygâh yer, mevki |(FAR|J 
c.t* ından 007a/156 
Cebrâil : Vahiy meleği LARJ 
C. 001a/01, 027a/805 
cefi cefa, sıkıntı JARJ 


c. 007a/156, 017a/432, 029a/853 


c.t sı 026b/785 
cehennem cehennem, tamu (AR) 

c. 0034/57, 003b/60, 011b/278, 
011b/284 

ct de 0274/808, 045a/913, 
052a/1138 
celil (büyük, ulu JARJ| 
c.t016a/405 
cem' toplama, toplanış |ARJ 

c. itdügün 025b/765 

c. olup 030a/880 

c. olursa 029a/856 
cemâl yüz güzelliği |ARJ 

c. 029b/873 


c.ti 007a/158, 015b/382 


ct in 0264/780, 0300/877, 


030a/8SI, 052b/1139, 052b/1140, 


052b/1141, 052b/1142, 052b/1143, 
052b/1144 
c.tine 046a/ 


c.tini 009a/210 


c.t üni 025a/742 
cenk savaş (Tr) 
c. 025b/765 
cennet cennet, uçmak (AR) 
c. 026a/781, 027a/800, 027a/806 
c.t* de 052a/1130 


c.te 048a/997, 052a/1127 


cevâb cevap |AR| 


263 


c. 012/297, 046b/958 
c.t ını 028a/826 
c. viresin 013b/331 
cevelân bk.cevlân 
cevlân dolaşma, gezme, gezinme |ARJ 
c. 0264/780 
c.t am 029b/865 
milkitde c. 030a/878 
c.t da 002a/25 


c.* dayıdum 005b/116 
cevr oeziyetlJARJ 

c. 0290/853 

c.t ine 007a/156 
Ceyhun (Tr) 

C. 051a/1099 

C.-a 007b/169 
cezâ kötükarşılık, azap JAR) 

c. 005a/109 

c.t virmişler 002a/31 
Cibril : Cebrâ'il,vahiy meleği |ARJ 

C. 001a/04 


ciger ciğer, bağır |(FARJ 
c. 012a/298, 016b/416, 025a/753 
c.tler 017a/443 
c.* üm 025a/750 


c.t ün 028a/833, 046a/947 


cihân dünya, alem |JFARJ 


c. 006b/151, 013b/337, 028a/831, 
047a/963, 049a/1030 

c.ta 002a/22, 016b/424, 027b/810, 
029/858, 048a/995 

ct da 007b/176, 0164411, 
049b/1042 

c.t* dan 048a/995 


ck 1 0276/811, 049b/1050, 
050a/1063 

c.4 un 0066/152, 007a/157, 
013a/324 
cinân : cennetler, uçmaklar o (ARJ 

c.t uy 001a/02 
cinn gözle görülmeyen varlıklar JAR)J 

c. 049a/1032 
cism beden, gövde (JAR) 

c. 029b/875 

c.te 027b/820 

c.t üm 014b/360 


c.t ümi 050b/1071 
cübbe uzun üstlük (ARJ 

c. 050b/1076 

c.t sin 050b/1080 
cümle bütün hep, tüm- JARJ 

c. 002a/30, 007b/177, 008a/186, 
008a/187, 011a/269, 016b/413, 016b/416, 
027a/804, 028a/822, 028b/848, 029a/851, 
045b/927, 045b/928, 045b/930, 046a/935, 


048a/996, 048b/1008, 048b/1017, 
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049/1053,049b/1049, 049b/1050, 


049b/1051, 049b/1052, 050a/1054, 


050a/1055, 050a/1056, 050a/1058, 


050b/1072 


C.1 


C.1 


-nün 052a/1127 


- si 045b/926,049a/1033, 


050a/1058 


.t sinden 005b/122 
.E sini 0254/738 


1 ye 024b/731 


cünbüş hareket, kımıldanma JFARJ 


c.t dedür 027a/799 


Cüneyd Cüneyd ü Bağdadi 


C.* de 050b/1076 


cünun de 


Cc. 


lirme, çıldırma (ARJ 
005a/99 


cür'a yudum, içim |ARJ 


Cc. 


002/26 


cüvân taze, genç, delikanlı (FARJ 


Cc. 


047b/991 


cud o cömertlik, el açıklığı |JAR|J 


feyz-i c.* undan 028b/845 


cuş (o coşma, kaynama |(FARJ 
c.ta 007a/153 
c.t1 048a/999 

Ç 

çağ -I-JTIr) 
ç.tları 014b/361 


çağır - seslenmek, bağırmak |Tr| 


ç.- dı 004a/80 


ç.- ur 014b/354, 050b/1076 


çagur — davet etmek (Tr) 


ç.- ur 002b/39 


çâk (yarık, yırtık (FARJ 


ç. 


it 050b/1080 


çal - vurmak, atmak (Tr) 


ç.-dukı 049b/1052 


ç.- dum 005a/110 


ç.- ınmadın 029a/861 


çalab bk. çalap |TrJ| 


ç. 0280/831, 030b/898, 048b/1014 


çe um 004b/84, 


004b/85, 


005b/123, 005b/124, 005b/125, 005b/126, 


006a/127, 006a/128, 006a/129, 0254/751, 


025a/755 


ç.t uy 028a/831 


çalap : Al 


lah Çir) 


ç.t tan 001a/01 


çâre yo 
ç. 
ç. 
ç. 


ça 


I, yardım (FARJ 
003b/68, 026/777 
-n 028a/833gör-dün 
-1 046a/947 


-sini 003a/49 


çat - birbirine bağlamak (Tr) 


ç.- an 024b/737 


çatla - çatlamak, yarılmak |Tr)| 


ç.- yısar 016b/414 
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çavuş çavuş 
ç.tar 19a-507 
çay dereden büyük , ırmaktan küçük 
akarsu (Tr) 
ç.t lar 050b/1086 
çek - sürüklemek fr) 
ç.- dügi 051b/1105 
ç.- düm 005a/109 
ç.- e 047a/969 
ç.- en 016a/406 
ç.- ersen 015a/367 
ç.- ince 025a/752 
ç.- me 017a/432 
ç.- mez 051b/1106 
2.uzaklaştırmak 
ç. 007a/157 
ç.- miş 002b/35 
çekiş — çekişmek, karşılıklı olarak çekmek 
(Ir) 
ç.- eler 015b/391 
çerâğ mum, fitil (FARJ 
ç.t1 050a/1067 
ç. olsa 011a/261 
çeri (asker (FARJ 
ç.t sin 003b/60 
çeşme musluklu su hazinesi (FARJ 
ç.t lerde 045b/922 
çevgân değnek |JFARJ 
ç.t ına 052b/1151 


çevik <Far. çâbük (FARJ 
ç. 008a/181 
çevre çevre, etraf (Tr) 
ç.t si 016a/410 
çık - 1. Bulunduğu yerden ayrılmak (Tr) 
ç.-a 005a/99 
ç.- an 016a/406 
ç.-ar 016a/402, 028a/833, 046a/947 
ç.- dı 048b/1009 
ç.- Iban 048a/999 
ç.- mayam 017a/442 
2.yükselmek 
ç.- dum 005b/117 
3. erişmek 
ç.- ıcak 048a/997 
ç.- mayan 050b/1086 
çıkar - elde etmek (Tr| 
ç.- mak 008a/181 
çıyan çıyan (Tr| 
ç.ka 013b/330 
çiçek çiçek (Tr) 
Çi 001b/15, o 007b/179“ışk, 
027a/804 
ç.k ler 0304/883, 030b/889, 
048a/992, 048a/996 
çig (o çiğ, pişmemiş|Tr| 
ç. 027b/820 
çok o çok |Trj 
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ç. 0054/109, 006a/127, 006b/140, 
012a/290, 015a/366, 015b/384, 016a/395, 
016a/409, 025a/742, 028a/836, 029b/865, 
047b/977, 049b/1047 


ç.* dur 003b/62, 004b/87, 
010b/256, 015b/394, 024b/737, 
050b/1077bu 


ç.t durur ol 030a/888 


ç.* lar 024b/734, 046b/952, 
046b/95 
çök - çökmek (Tr| 
ç.- iser 025b/764 
çü mademki |(FARJ 
ç. 007a/154 
çün (mademki, zira, artık |(FARJ 
ç. 0034/55, 006a/139, 009b/220, 
011b/276, 012a/292, 012a/296, 013b/337, 
014a/346, 015a/377, 016b/426, 017a/445, 
029b/86401, 029b/868, 045b/919, 
049a/1021, 049a/1031, 049b/1040 
çünki bk. çün |JFARJ 
ç. 0300/882, 030b/902 
çünkü bk. çün (Tr) 
ç. 017a/444 
çürü - bozulup dağılmak, çürümek- (Tr) 
ç.- miş 002b/36 
çürüt - çürütmek, bozmak (Tr) 


ç.- üp 0120/291 


da kuvvetlendirme edatı (Tr) 

d. 0034/52, 003a/53, 003a/54, 
0034/55, 0034/56, 0034/57, 0054/100, 
005a/98, 010a/243, 051a/1102 
dad bk.tatlJTr| 

d. eyledi 004a/81 

d.* ın 002b/41 

d.* ından 049b/1043 

d.* ını 004a/81 


d.* lar 001b/17 
dag (bk. tağlir| 

d. 014b/364 

d.* larca 052a/1138 
dahı dahi, bundan başka, sonra |Tr)| 

d. 001b/15, 003b/69, 005a/108, 
005a/111, 005b/114, 006b/144, 006b/145, 
006b/146, 006b/147, 006b/148, 006b/149, 
006b/150, 007b/171, 007b/175, 008b/197, 
010a/241, 0120/297, 029a/852, 030a/884, 
046a/945, 


048b/1013, 049a/1025, 


050a/1054, 050a/1064, 050a/1066, 
050a/1068, 052a/1131 
dâ?'im devamlı JARJ 
d. 007a/154, 012b/313 
dâlm devamlı JAR| 
d. 013a/318 
dakın - takınmak (Tr) 


d.- dum 010a/242 
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dâne tane |FARJ 
d.* sidür 007a/161 
dânişmend bilgili (FAR) 
d. 002b/36 
D. 051a/1104 
dar (odar, geniş olmayan |Trj 
d. 011b/285 
dör (darağacı (FARJ 
d.-a 029b/867 
d.*a 004a/81 


d.*1 002b/41, 008a/191 
dart - bk. tart- (Tr| 
d.- asın 012a/293 
dat - bk. tat- (Tr) 
d.- mayasın 002b/41 
da'vâ iddia, mesele, dava JAR) 
d.* ya 046b/953 
da'vet çağrı, barışma |JARJ 
d. kılınca 027a/805 
davi bk.da'vâfAR| 
d. kılan 013a/323 
d.- kılur 004b/95 
d. kılurlar 046b/954 
dâyimâ <Ar.dâ“imâ, sürekli JARJ 
d. 051a/1093 
de kuvvetlendirme edatı (Tr) 
d. 004a/76, 005b/121, 028b/837, 
030a/879, 030b/, 030b/891, 030b/892, 
030b/895 


de - o söylemek, ifade etmek (Tr) 

d.- rim 006b/142 

d.- ridüm 026a/778 
deccal Kıyamete yakın ortaya çıkacak ve 
Hz. İsa tarafından ortadan kaldırılacak 
zararalı kişi (o (ARJ 

d. 051b/1106 
defter defter |JAR|J 

d. 047b/991 

d.*i 027a/795 
deg - ulaşmak, nasip olmak (Tr) 

d.-er 010a/238 

d.- medi 012a/296 

d.- mesün 012a/297 

d.- mez 028b/848, 050a/1060 
degin -1-JTr) 

d. 047a/961 
degül (Tr) 

d. 009a/215, 009a/216, 009a/217, 
0094/218, 009a/219, 012a/290, 0144/351, 
014b/355, 014b/356, 014b/357, 014b/358, 
014b/359, 015a/379, 027a/801, 027b/819, 
045b/918, 045b/919, 045b/920, 
045b/921,045b/922, 045b/923, 045b/924, 
045b/925, 049a/1037 


d.* dür 014b/360 


d. tem 010a/241 
d. idüm 0054/108 
d.*-sin 011b/281 
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degür — ulaştırmak oo |(Trj| 
d.- se 011a/265 
degiş - karşılıklı alıp vermek (Tr) 
d.- miş 002a/24 
dehr dünya, zaman |AR| 
d.* ün 006b/151 
dehri dünyanın sonsuzluğuna inanıp öteki 
dünyayı inkar eden (AR) 
d. 014a/352 
delâlet yol göstermek |JARJ 
d. eyledi 050b/1085 
deli o -3-JfIr) 
d. 004b/86, 027a/802, 045a/916 
delil o şahit, tanık (Tr) 
d. 024b/736 
d.* dür 015a/374 


d.* e 024b/733 
delim çok, birçok (Tr) 
d. 029/862 
delü deli (Tr) 
d.* dür 014a/352, 046b/951 
d. olmış 052b/1155 
d. kıldı 052b/1143 
d.tkılsun 006a/131 
delül bk. delil JARJ 
d.* ün 031a/903 
dem vakit, saat,an (Tr) 
d. 004b/92, 004b/93, 007a/157, 
010a/235, 010a/238, 010b/260, 011a/262, 


016b/419, 016b/423, 017a/432, 029a/858, 
029/859, 046a/938, 049a/1020 

d.* de 001b/13 

d.* dür 028b/844 

d.* e. 030b/901 

d.-i 046b/955 

d.* inden 050b/1074 


d.t ine 013a/321 

d. ol 007b/177 

d. kaldı 027b/814 
dembedem daima (FAR) 

d. 026a/780, 030a/881 
dembeste soluğu kesilmiş (FARJ 

d. 025b/763 
dem eyle — içine çekmek (Tr) 

d.- di 005b/114 
deniz deniz -20- (Tr) 

d. 012a/300, 015a/368, 0250/743, 
027a/798, 050b/1085 

d.* de 025a/739 

d.* dür 046b/951 

d.* e 008a/181, 046b/951 

d.* in 007b/178 


d.- ine 0034/47, 003b/59, 
025a/741, 029a/855 


d.-ler 014a/345 


d.* lere 005b/118, 0274/796, 
027a/797 
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d.* leri 0056/119, 012b/310, 
025a/741, 025a/742,049b/1050 
denşür değişmek -(Tr)| 
d.- en itmez 010b/255 
d.- mişem 007b/168 
depe tepefTr| 
d.-011a/271 
der - toplamak, biriktirmek (Tr) 
d.- meyendür 045a/916 
derd tasa, gam, keder |FARJ 
d. 014a/353, 029b/871 
d- e 0134/316, 026b/787, 
051a/1094, 052a/1123, 052b/1139 
d.*i011a/269, 011b/274 


d.-*- ile 006a/132, 048b/1012, 
049b/1040 

d.*- in 013a/320 

d.* ine 027b/821 

d.* ine kıla 045a/907 


d.* ini 004b/92 

d. ola 052b/1140 

d- üm 004b/94, O0l11b/285, 
012b/306, 016b/428 

d.* ümün 026b/790 


d-*- ün 0034/49, 005b/124, 
009a/213, 011b/280, 051b/1109 

d.* üye 051a/1092, 

d. virdi 052b/1142 


derece mertebe, rütbe (ARJ 


d.* si 047a/969 
dergâh tekke /FARJ 
d.* a 008a/184 


d.* ında 0054/110, 005b/116, 


015a/370 
deri (Oderi (Tr) 
d. 024b/737, 029b/866 
derit - (Tr) 
d.- ür 048a/991 
derin Jir) 
d.* den 001b/15, 008b/202 


dermân ilaç, çare, güç (FARJ 


d. 009a/213, 009a/216, 013a/316, 


014a/353, 014b/356, 016b/417, 026b/787, 


027b/821, 029b/871, 051a/1092 
d.- a 049b/1040 
d.* de 049a/1023 
d.- 1 005b/124, 026b/790 


d.* ıdur 026a/778 
d. ola 049b/1047, 051a/1092 
d.* um 051a/1094 
dermiyân ortada, arada |FARJ 
d. 014a/344 
derhâl hemen, o anda |FARJ 
d. 025b/765 
dertli dertli (Tr)| 
d. 048a/1003 
dertlü dertli (Tr) 
d.* lere 017a/434 
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d.* lere 017a/436 
d.*ye 009a/216, 014b/356 
d.* yem 051a/1094 


d.* yiçün 049b/1046 
dervişderviş O(FARJ 

d. 002a/25, 010b/255, 047a/969, 
048b/1014, 048b/1015, 048b/1016, 
048b/1017, 048b/1018, 048b/1019, 
048b/1020, 051a/1104 

d.* düm 026a/775 

d.* e 047a/963 

d.- em 004b/95, 010b/251 

d.-i 050b/1085 

d.* ler 046b/957 


d.*- leri 0464935, 046a/936, 
046a/937, 046a/938, 046a/939, 046a/940, 
046a/941, 046a/942 

d.* lerün 046a/ 


d.* lik 013b/339, 014b/354, 
049b/1045 

d. olubilsem 048b/1014, 
048b/1015, 048b/1016, 048b/1017, 
048b/1018, 048b/1019, 048b/1020 

d.* ün 047a/964 
dervişlik dervişlik (Tr) 

d. 013b/339 
derya deniz |AR| 

d. 009a/212, 027b/819 

d.* lar 014b/361, 048a/1001 


d.* ları 014b/361 
d.* layın 030a/880 


d.* sı 028b/843 


destân hikaye |FARJ 


devâ 


deve 


devir 


d. oldum 005b/121 

d. olubanı 012b/309 
ilaç, çare |(ARJ 

d. 017a/436, 045a/907 
deve (Tr) 

d. 003b/59 

bk. devr JARJ 

d.* de 029a/859 


devlet saadet, baht, talih JAR| 


d. 006a/136, 049a/1027 
d.*i001b/19 


devletlü talihli (Tr| 


devr 


d.* ler 046a/938 
zaman, çağ |ARJ 
d. 027b/810 

d.* ile 027b/821 


devrân zaman |ARJ 


devre 


d.*1 026b/790 
d.*-ıla 027b/821 


d.* ları 052b/1147 
dönem (Tr) 

d.- de 029a/862 
demek, söylemek (Tr) 
d. 001b/14 


zl 


d.- di 001a/05, 004a/82, 010a/233, 
017a/444, 017a/445, 027a/804, 029a/852, 
047b/984, 048b/1009, 050b/1081, 

d.- diler 048a/1002 

d.- dügi 050a/1055 

d.- dügüm 015a/379 

d.- dügün 049a/1036 

d.- düm 029b/872 

d.- me 011a/270 

d.- medi 001a/03 

d.- megil 009b/225 

d.- miş 014a/342 

d.- r 002b/39, 003a/57, 004b/95, 
017a/445, 050b/1084 

d.- r olursa 011b/281 

d.- rdi 052b/1142 

d.- rin 008a/190 

d.- risem 029a/857, 049a/1036 

d.- risen 046a/933, 049b/1037 

d.- rler 008b/195, 015a/378, 

d.- rsin 012a/289 

d.- ye 052a/1136 

d.- yeler 052a/1131 

d.- yelüm 012b/313, 013a/318 

d.- yem 002b/35, 027a/807 

d.- yen 001b/14, 0094/215, 
010a/240, 010b/257, 014b/355 
027a/801, 047a/972 

d.- yeyin 046a/943 


d.- yü 0054/106, 007b/177, 
016a/395, 030b/895, 030b/900 

d.- yüben 004a/80, 047a/970 

d.- yüp 002a/25, 009a/211 
didâr çehre, yüz (FARJ 

d. 001a/02, 013b/336, 029b/869, 
046a/942, 051a/1091, 051b/1115, 
051b/1116 

d.*a 051a/1094 

d.*1051a/1094 

d.* ın 001b/18, 009b/230 

d.* ını 052a/1130 

d.* ıma 013b/335 

d.* ına irmişler 026b/786 

d.* ından 008b/202 


d.* ısa 028b/838 


d.* um 001a/08 
didür —dedirmek (Tr) 
d.- ür 029b/867 
diken -3-J(TIr) 
d. 015b/384, 025a/754 
d.- de 048a/1003 
dil diken (Tr) 
d. 014b/362, 045b/925, 045b/926, 
050a/1057 
d.* de 045a/910 
d.* den 013a/314 
d.* den kaldı 046a/939 


d.* e 006a/139, 011a/269 
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ehl-i d.* i 051a/1092 

d.* idür 006b/143 

d.- in 014a/352 

d.* inde 002a/27, 029b/872 
d.* inden 050b/1075 

d.* ini 024b/732 

d.* iyle 049a/1025 

d.* ler 008a/185 

d.* lerde 013a/315 

d.* lerinden 052a/1128 


d.- üm 004b/93, 010a/246, 
010b/249, 010b/255, 014a/346 
d.* ümde 005b/115, 010a/241, 


010a/243, 010b/251 


dilber 


dildâr 


dile - 


d.* ün 025b/763, 049b/1043 
gönlü alıp götüre güzel |FARJ 
d. 049a/1020 

birinin gönlünü almış sevgili (FARJ 
d. 014b/362 

dilemek (Tr) 

d.- 030a/388 

d.- dügi 027a/804 

d.- dün 017a/433 

d.- mez 006b/152 

d.-r 013b/334 


d.- rem 007b/174, 016b/418, 


016b/419, 016b/420, 016b/421, 016b/422, 


016b/423, 016b/424, 016b/425, 016b/426, 


016b/427, 016b/428, 017a/429, 017a/430, 


017a/431 


d.- rsen 010b/259 
d.- yen 051a/1091 
d.- yiser 047b/975 


dile getür- dile getirmek (Tr) 


dilek 


d. 008a/186 
istek, arzu (Tr) 


d.*in viriser 047b/975 


dimâğ akıl, us JARJ 


din 
d.* 


d.* da 001b/17 

bk. din JAR| 

d. 009a/219 

d.* den 049b/1042 


d.* ün 046a/934 

denmek, söylenmek (Tr) 

d.- medin 029a/861 

Allah'a inanma ve bağlanma | ARJ 
006b/141, 


011a/265, 014a/350, 


014b/359, 049a/1035, 050b/1077 


d.-in 010b/255 


d.-ine 001b/14 
d.* üm 050b/1076 


d.* ümü 049a/1035 


din - sona ermek, bitmek (Tr) 
d.- meye 011b/282 
dinle - -2- (Tr) 


d.- 006b/151, 025b/757, 046a/943 
d.- mez 006b/143 
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d.- n 004a/72 
d.- risen 005a/107 
direk direk, sütun (Tr) 
d.*i003b/67 
diri o canlı -1- (Tr) 
d. kıldı 046a/939 
diril - canlanmak, hayata dönmek /Tr| 
d. 006b/141 
d.- e 016b/413 
d.- enler 010b/260 
d.- mediler 046b/950 
d.- medün 012b/312 
d.- ür 051b/1112 
d.- ürem 049a/1034 
dirilt - canlandırnak, hayata döndürmek 
(Ir) 
d.- ür 050b/1074 
dirlih bk. dirlik (Tr) 
d.*ini 012b/312 
dirlik hayat, yaşayış, sağlık (Tr) 
d. 007b/179, 010b/260, 027b/812, 
049b/1037 
d.-i 049a/1034 
d.* idi 029a/859 
d.* in 046b/950 


d.* ün 046b/948 


dimeg (Tr) 
d.*i002b/44 
diş (diş/Tr) 


d.* leri 052b/1147 

dişi (o kadım |Trj| 
d. 016b/416 

div (o cin|(FARJ 
d. 049a/1032, 051a/1097 
d.*ler O51b/1111 

divân şiirler mecmuası |AR| 
d.* da 049a/1028 
d.* dayıdum 005a/108 


d.*1027a/795 
d. ol 047b/991 
divâne deli, budala (FARJ 
d. 029a/854, 030b/897 
d. kıldılar 048a/1003 
divit odivit -1- (Tr) 
d. 025b/760 
divşür - toplamak, devşirmek |Tr| 
d. 025b/756, 045a/916 
d.- e 009b/229 
d. 052a/1134 
diyâr memleket, ülke |JAR|J 
d. 048a/996 
donan - giyinmek (Trj 
d.- up 029b/865 
dortusuz tortusuz (Trj 
d. 010a/237 
dost o sevgili, Allah (FARJ 
d.  003b/69, 004b/93, 005b/118, 
006b/144, 006b/148, 007a/160, 007a/164, 
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007b/171, 007b/176, 007b/177, 008b/193, 
011b/274, 011b/279, 012b/309, 012b/310, 
013b/338, 015a/366, 015a/378, 025/745, 
0264/778, 026b/789, 030a/877, 030a/8SI, 
030b/893, 
049a/1036, 049b/1048 


049a/1020, 049a/1021, 

hayal-id. 007a/159 

d.- a 002a/33, 003b/65, 007b/166, 
007b/177, 014a/346, 015a/367, 025a/755, 
048b/1017, 051b/1119 

d-- dan 004b/84, 004b/94, 
007b/176, 029a/853, 049a/1027 

d.* 1 003b/65, 007a/162, 013b/334, 
028b/839, 046a/933 

d.-*- ula 013b/337, 049a/1026, 
051a/1090, 051a/1093 

d.* ın 016a/400 

d.* ına 001a/03, 002a/24 

d.* ıma irişe 028b/844 

d.* içün 010a/237, 030a/878 


d.*-lara ol 002a/26 


d.* larla 026b/784, 026b/785, 
026b/786, 026b/787, 026b/788, 026b/789 

d.* larun 025b/767 

d.* lığına 045b/923 

d.* suz 007b/176 


d*- um 0044/82, 0264/775, 
052b/1141 
d.* umuza 045a/904 


dx un 007a/158, 007b/178, 
008b/199, 0300/877, 048b/1017, 
052b/1138, 052b/1139, 052b/1140, 


052b/1141, 052b/1142, 052b/1143 

d.* uya 028a/835 
doy - kanmak, tatmin olmak |Tr| 

d.- ısar 016a/410 
dök - 1. AkıtmaklTrj| 

d.- di 005a/102 

d.- eyin 012b/307, 012b/311 

d.- megil 003a/53 

d.- ülür 007b/176 

2. Saçmak, dağıtmak 

d.- en 025a/744 

3.Harcamak, sarf etmek 

d.- üp 006a/134, 009a/214 
dökül -1. Dağılmak, saçılmak (Tr) 

d.- e 028a/824, 0280/827 

d.- miş 052b/1146 
dön - dönmek, geri gelmek, başka hale 
geçmek JTrj| 

d. 025b/756, 025b/757, 025b/758, 
025b/759, 025b/760, 025b/761 

d.- di 001b/11, 001b/12, 005a/105, 
027b/810, 029a/854, 048a/996 

d.- dürdi 001b/11 

d.- e 004b/94 

d.- em 017a/441 

d.- er 026b/791, 049a/1024 
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d.- erisem 049a/1022 
d.- esin 015a/373 
d.- mez olur 025b/763 
d.- mişdür 009b/225 
dönder — çevirmek, döndürmek (Tr) 
d. 008b/193, 017a/437 
d.- düm 005b/113 
dördünci dördüncü (o |Irj| 
d. 015a/374, 029a/851 
dördüncü bk. dördünci (Tr) 
d.* si 047a/961 
dört dört (Trj 
d. 0016/20, 016a/408, 024b/736, 
028b/837, 029b/869, 046a/941, 046b/954, 
047a/963, 047a/968, 047a/969, 047b/987 
d.* ile 050a/1055 
döşecik yatak (Tr) 
d.ti 001b/12 
döşek yatak /Tr| 
d. 017/437 
döşen — serilmek, yayılmak (Tr) 
d.- di 017a/437 
döv - kavga etmek |Trj| 
d.- üşüp 003b/60 
döy - tahammül etmek, katlanmak (Tr) 
d.- e 030a/883, 030/884, 030a/885, 
0304/886, 0300/887, 030a/888, 030b/, 
030b/889, 030b/890, 030b/891, 030b/892, 
030b/893, 030b/895, 030b/896 


d.- emez 015b/385 
d.- en 014a/341 
d.- medi 030a/883, 030a/884, 
030/885, 030a/886, 030a/887, 030a/888 
d.- mez 014b/360, 045a/906 
d.- sün 015b/381, 015b/385 
duâ Allah'a yalvarıp yakarma JARJ 
d. kılanlara 045a/907 
d.kıldaum 002b/34 
duduksuz -1- (Tr) 
d. 015b/383 
dur - belli bir durumda kalmak |Tr)| 
d. - 010b/258, 025b/768 
d.-a 017a/437 
d.- duğı 008a/188 
d.- dum 002b/34 
d.- maz 051a/1098 
d.- mış 025b/761 
d.- ur 006b/151 
durut- durdurmak (Tr) 
d.- an 025a/740 
dut - 1. Söz dinlemek, gereğini yapmak 
(Ir) 
d.- 047a/973 
d.- gil 009b/222 
d.- mayasın 002b/44 
d.- maz 051a/1103 
d.- mazısa 009b/223 
d.- san 004a/76 
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2. tutmak, yakalamak 
d.- arısam 004b/93 
3. elinde bulundurmak 
d.- dı 051a/1096 
dutuş- tutuşmak, yanmaya başlamak (Tr) 
013b/327 
duzak tuzak, cehennem |FARJ 
d.* ına 026a/775 
dükkândâr dükkan sahibi (FAR 
d. 025a/745 
dün — gün gece gündüz |Tr)| 
d. gün 012b/311, 013a/321 
d. ü gün 026a/774, 052b/1149 
d.ti gün 013b/334, 016a/395, 
048a/1000 
dünya bkz. dünyâ JAR) 
d. 016b/421, 029a/850, 050a/1059 
d.- da 009b/230, 029a/850, 
049a/1035 
d.* dan 002b/35, 002b/39 
d.* den 013a/324 
d.* ya 002a/28, 002b/40, 004b/91 


d.* ya kalmaz ola 008a/184 
dünyâ dünya, bu âlem (AR| 

d. o 002b/43, 0044/77, 004b/85, 
004b/90, 008b/204, 013a/320, 
013a/321,013a/322 
,013a/323, 013a/324, 013a/325, 016a/398, 


025a/749, 025b/762, 028a/827, 045a/912 


dx da 0066/141, 007b/167, 
011a/266, 016a/404, 026b/787, 052a/1132 

d.* dan 008b/206, 0126/310, 
013a/325, 016a/411 

dx m 0264/769, 026a/770, 
0264/771, 0264/772, 0264/773, 026a/774, 
0264/775, 026a/776, 026a/777 

d.- nun 004b/92, 026b/785, 
027b/811 

d. kalmaz 047b/981, 047b/983 


d.* sını 028a/828 


d* ya 0254749, 027b/815, 
045a/909, 045b/923, 047b/976, 047b/977, 
051b/1120 

d.* yı 003b/69, 0044/77, 026b/788, 
045b/923 
düret —üretmek, peyda etmek |Tr| 

d.- en 024b/732 
dürit - bk. düret- -2- (Tr) 

d.- en 009a/218, 014b/358 
düriş — çalışmak, çabalamak |iTr)| 

d.-di 051a/1103 
dürli bk.dürlü (Ir) 

d. 048b/1008 
dürlü türlü |Tr| 

d. 001b/15, 006b/140, 012b/308, 
015a/375, 016b/419, 024b/736, 026a/773, 
028b/846, 030b/889, 050b/1076 

d.*si 028b/847 
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dürr o inci|JARJ 


d. 


006b/152 


dürrâclan — kekliğe benzemek (Tr) 


d.- 


a 049b/1048 


düş - 1. girmek, gelmek |Tr| 


d.- di 027b/815, 049b/1039, 


025a/746 


d.-düm 051a/1099 


d.- dün 030b/897 
d.- e 009b/227 


d.- erisen ol 050a/1061 


d.- medin ol 027b/820 


d.- mişem 029a/853 


2. yukarıdan aşağıya doğru inmek 


d.-di 048b/1007 


3.müptela olmak, tutulmak 


d.-di 048b/1016 


d.- düm 005b/119 


4.kötü durumda olmak 


d.-mişem 051a/1094 


düş orüyajlTr| 


d.- 
d.- 
d.- 


-de 025a/742 
- durur 007b/178 
-i1 007b/178, 008a/189 


d.- 


- ler 026a/773 


düşmân düşman |FARJ 


d.- 
d.- 
d.- 


-durur 010b/258 
-ıdur 0044/77 


-olur 011b/286 


düşmen bk. düşmân |JFARJ 


d. 004b/89 
d.-*-i 050a/1060 
d. olur 050a/1065 


düşvâr güç, zor (FARJ| 


düt - 


düz - 


d. 013b/331 

tütmek, dumanı çıkmak (Tr) 

d.- e 050a/1068 

1. Tamir etmek, onarmak (Tr) 
d.- di 050b/1083 

d.- er oldum 0254/743, 025a/745 
2. Yapmak, meydana getirmek 
d.-en 014b/361 

d.- ülmedin 005a/108, 005a/111 


düzen — düzene girmek |Tr)| 


ebed 


ebedi 


ece 


ecel 


d.- ür 016a/400 


sonu olmayan, gelecek zaman |JARJ 
e. 024b/735 

ebedi, sonsuz (JAR) 

e. 009a/207 

başkan (Tr| 

e.t si 046b/956 

ömrün sonu |JAR| 


e. o 002/32, 0024/33, 002b/43, 


004b/97, 013a/326, 025b/764, 026/769, 


0264/770, 026a/775, 052b/1145 


e. irdi 0264/774 
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e. irer 009b/226, 030b/891, 
030b/892 

e. irse 051b/1119 

e. kıldu 026/771 
edâ (o borç ödemel/AR| 

e. 048b/1012 
edeb iyi terbiye (ARJ 

e.tler 001b/17 
Edhem İbrahim-i Edhem |Tr)| 

E. 006b/149, 012b/301, 051b/1114 
efgğan Acıyla bağırıp çağırma, ağlama 
(AR 

e. ola 016b/416 

e. olupdur 012b/304 
efendi efendi (Tr) 

e.t si 008b/201 
eg- oEğmekl|Tr| 

e.- üp 002a/29 
eger eğer, şayet |FARJ 

e. 001b/14, 002a/28, 006a/129, 
007a/156, 028a/833, 028b/837, 029b/875, 
046a/944, 046a/946, 047a/961, 048b/1019, 
050a/1061, 050a/1063, 050a/1067 
eglence eğlence (Tr) 

e.t si 012b/306, 051a/1097 
egri (o eğri |Tr| 

e. 027b/818 

e.t dür 028a/834, 046a/945 


eglen - vakit geçirmek, oyalanmak |Tr| 


e.- di 029b/870 
egrilik eğrilik (Tr| 
e.ti 027b/818 
ehl o topluluk, cemaat (AR) 
e.-i dili 051a/1092 
e.ti 029b/871, 051a/1091 


e.t ine 007a/155 

eksük eksik, noksan |Tr)| 
e. * 028b/847, 047a/961 
e.t leri 003b/65 
e. *028b/847 

eksüklik eksiklik, noksanlık (Tr) 
e.t i 046b/950 


e.tin 005a/102, 014b/354 
eksüklük bk. eksüklik (Tr) 

e.t üni 010b/256 
el el -36- (Tr| 

e. 002b/46, 007b/171, 013a/317, 
016a/411, 016b/423 

e.t den 012b/303, 016b/421, 
051a/1094 

et e 0104/236, 0134/326, 
014b/356, 052b/1150, 052b/1151 

e.ti 004b/97 


e.tin 002b/35 


e.t inde 0094/216, 0274/795, 
048b/1009 
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e.t inden 0124/298, 0124/299, 
012a/300, 012b/301, 012b/302, 012b/304, 
012b/305, 014a/353 

e.t ine 013a/322 

e.t ini 051b/1105 

e.t üm 010b/252 

e.- üm olmağa 029a/855 

e.t ümde 049a/1030 

e.* ümden 010b/249 

e.t ün 007a/157 

e.t üye 047b/989 


e.t üyi 009b/221, 010b/258 
e. virüben 010b/254 
elçi (| elçi, aracı (Tr| 
e.t si 004b/93 
Elest İnsanların yaratılış zamanı JARJ 
E. 005a/108 
elif o Arap yazısının ilk harfi |(ARJ 
e. 0040/83 
emân yardım isteme (AR) 
e. 048b/1019 
e. ola 048b/1020 
emek iş, zahmer (Tr) 
e. 028/830 
Emir -1-(Trj 
E. 0514/1100 
emr (emir, buyruk (AR) 
e. 046b/959 
e.-i ma'ruf 027b/814 


e.tile 047b/981 


e.t üyile 026b/791 
Emre |Tr| 
E. 011b/280, 025b/761, 0264/777, 
028a/822, 030b/896, 049b/1049 
E* m 0274/795, 027b/809, 
048a/995, 048b/1013Yunus, 0524/1122, 
052a/1131 
E.* nün 029a/857 
enâm bütün mahluklar, yaratılmış canlılar 
(AR 
e. 012/294 
enbiyâ müstakil şeriat sahibi olmayan 
peygamberler |JARJ 
nur-ı e.* lar 007a/165 
endişe bk. endişe (FAR| 
e.t mdür 051a/1100 
endişe düşünce, kaygı (Tr) 
e. 009b/220, 009b/227 
e.* m 010a/243, 010b/250 
Enel Hak “Ben Hakkım”Hallac'ı 
Mansu'un asılmasına neden olan söz |ARJ 
E. 004a/80, 029b/867, 029b/872, 
050b/1075 
er 1.kişi, insan (Tr) 
e. 1008a/187, 016a/402, 
029b/864, 051b/1105 
e.t den 051b/1106 


e.ti 029a/851, 045b/917 
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e.t idür 027a/803 
2. mürşit, eren 
e. 006a/138, 008a/184 
e.t e 006a/137 
e.t de 052b/1139 
e.t den 045a/911 
e.t1011a/267 
e.t ine 026b/782 
e.t inün 006b/145 


e.t ün 046b/948 
eren Allah'a ermiş kimse (Tr| 

e. 028/836 

e.t ler 001b/16, 003a/48, 005b/121, 
010a/235, 010a/238, 013b/332, 0144/342, 
050b/1085, 052b/1150, 052b/1151 

e.t lerden 045a/909, 050b/1087 

e.t leri 046b/953 

e.t lerin 046b/950 


e.t lerün 013a/324, 052b/1153 
eri - oerimek|ir) 
e.- di 012a/300 
erit - eritmek |Tr| 
e.- en 009a/218, 014b/358 
erkân esaslar |(ARJ 
e.t ıdur 026b/783 
erlik tarikattaki aşamalardan biri (Tr) 
e. 028a/829 
es- (esmek |Tr| 


e.-en051b/1110 


esbab vasıtalar (Tr| 
e.t uyı 009a/214 
esen sağlıklı, iyi (Tr| 
e. kalsın 0264/776 
esenle — selamlamak, sağlık dilemek (Tr) 
e- düm 0264/769, 026a/770, 
0264/771, 026/772, 026/773, 026a/774, 
026/775, 026a/776, 026a/777 
eser onişan,iz, alamet/AR) 
e. 010a/244 
e.* üm 049a/1024 
esir (o tutsak, kul -1- (ARJ 
e. olmış 049a/1023 
esirge — korumak, acımak (Tr) 
e.- gil 016b/420 
e.- me 005b/124 
esrar o sırlar (Tr) 
e. 010/243 
e.t 1 007a/163 
esrit - sarhoş etmek (Tr) 
e.- di 029b/867 
e.- iser 046a/935 
esrük sarhoş (Tr) 
e. 049a/1023 
esrüklik sarhoşluk (Tr) 
e.ti 049a/1028 
eşyâ nesneler, şeyler JAR| 
e. 050b/1071 


et kas ve yağdan oluşan tabaka (Tr| 
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geldüm e. 029b/866 
e.t e 024b/737 
et- (oetmek, yapmak, kılmak (Tr) 
e.- dügüm kala 051b/1106 
etek etek (Tr| 
e. 045a/909, 
e.tin 006a/138, 052a/1129 


e.t iyile 014a/341 

etmek ekmek -1- (Tr) 
e. 028a/835, 046b/947 

ev ev, hane (Tr| 
e. 010a/233 
e.ti 003a/58, 051a/1088 
e.t imdür 009a/215 
e.t in 004b/93, 051a/1088 
e.tine 001b/12, 009b/227 
e.t ini 049a/1020, 050a/1062 
e.tinün 046b/957 
e.t üm 010a/233 
e.t ümdür 014b/355 


e.t ünde 009b/223 
evliyâ Allah dostu, eren (AR| 
e. 051a/1087 
evren büyük yılan (Tr) 
e. 015/373 
evvel başlangıç, önce |ARJ 
e. 005b/115, 010a/234, 025a/738, 
028b/848, 


046b/958, 0524/1132, 


052b/1142 


e.t ki 015a/371 
eya oey,hey JARJ| 

e. 005b/124 
eyit - söylemek, demek, anlatmak (Tr) 

e. 012b/306 

e.- divirem 005a/107, 029a/852, 
049a/1026 

e.- dür 001a/01, 001a/06, 001a/07, 
001b/13, 003b/62, 005/103, 005a/104, 
009a/209, 011b/285, 015a/371, 015a/376, 
015a/380, 016/411, 017a/432, 017a/441, 
030a/888, 030b/890, 030b/891, 030b/892, 
030b/898, 030b/901, 046a/935, 046a/939, 
049a/1036, 052a/1130, 052a/1137 

e.- enden 014a/343 

e.- ibile 049a/1025 

e.- iserem 028b/846 

e.- ledin 005b/126 

e.- mesün 046a/932 

e.- tdüm 005b/124 

e.- ün 017a/433 

e.- ürisem 045b/919 
eyle - eylemek, yapmak, kılmak (Tr) 

e.- yibilsem 008b/205 

“arZe. 010b/256 

şefa'at e. 048a/992 

teveccüh e. 007a/165 

tımâr e. 013b/330 

kaşd e. 049b/1041 
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Kur'ân e. 052a/1128 
yarak e. 013b/330 

şâd e.- di 004a/83 

beşâret e.- di 050b/1080 
beyân e.- di 047b/984 
delâlet e.- di 050b/1084 
“imâret e.- di 050b/1082 
işâret e.- di 050b/1081 
mağrur e.- di 047b/977 
e.- di 004a/82 

nazar e.- di 050b/1081 
secde e.- di 027b/817 
seyr e.- di 001a/08, 052b/1139 
taht e.- di 050a/1059 
takdir e.- di 026a/771 
ziyâret e.- di 050b/1083 
“arâşat e.- di irdi 050b/1080 
dad e.- di ol 004a/81 

kara e.- di ol 047b/977 
dâra e.- diler 004a/81 
“ışkıla e.- gil 048a/998 
zikir e.- gil 028b/838 
şirinlikler e.- gil 010a/239 
yoldaş e.- gil 008b/195 
tama'lık e.- me 046a/943 
hiç e.- medi 010a/244 
kötrüm e.- r 029a/849 
mum e.-r 051b/1113 

nuş e.-r051b/1113 


şur e.- r 049a/1028 

yapucı e.- r 050a/1057 

zencir e.- r 051b/1113 

efendisi e.- rkabul iy 008b/201 
âh e.- sem 051b/1117 

e.- sin 048b/1013 

behremend e.- ye 004a/72 

işi e.- ye 016a/401 

pâk e.- ye 014b/362 

âh e.- yen 013a/320 

bay e.- yen 009a/219, 014b/359 
fasık e.- yen 024b/733 

gice e.- yen 009a/217, 014b/357 
zikr e.- yen 024b/732 

koca e.- yen 009a/217, 014b/357 
kulluk e.- yen 009a/219, 014b/359 
yüce e.- yen 009a/217, 014b/357 
zâhid e.- yen 024b/733 

zarılıklar e.- yeyin 012b/311 
yarağun e.- yigör 045b/925 
melâmet e.- yüp 016b/419 


münâcât e.- yüp 016b/419 


eylük iyilik (Tr) 
e. 046b/948 
eyü iyilirl 


e. 002/28, 006b/141, 007a/154, 


009b/231, 010a/240, 010a/245, 010a/246, 


011a/261, 027b/812, 049a/1032 
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ezel (geçmiş zaman, başlangıcı olmayan fazl (o iyilik, fazilet |ARJ 


(ARJ f.4 ından 007b/174 
e. 002a/21 feda gözden çıkarma, uğruna verme 
e.t dür 014a/346 LARJ 

ezeli başlangıçsız, öncesiz (Tr) f. kılmışam 017a/435 
f. 005a/107, 005b/116, 029b/863 fehm anlama, anlayış (ARJ 


f. itmedin 028a/822 


F felek sema, gökyüzü |ARJ 
f.t ler 026b/791 
fahr (övünme, böbürlenme |Tr| fenâ yokluk (ARJ 
F.-1 âlem 051b/1116 f. 006a/134, 016a/411, 026b/788 
fi 027a/803, 046a/937 meyl-i f. 011a/266 
fâni o ölümlü, geçici JAR| £4 yı 026a/772, 030a/878 
£. 002b/41, 002b/43, 003b/69, f.£ yımış 008b/204 
016b/423, 025a/749, 050a/1063 fenâ ender yokluk içinde (FARJ 
f.- den 002b/42 f. 0300/878 
f.* dür 004a/77, 045b/918 ferâğat vazgeçme, el çekme (ARJ 
fariğ elini çekmiş (AR| f. 006b/151 
f. ol 007a/157 Ferhâd Ferhad ile Şirin adlı hikayede 
f.olma 026b/783 geçen erkek kahraman 
fariza bk. farz (AR| F. 002a/25, 051b/1113 
f. 011a/261 F.ta013a/320 
farz (o farz, Allah'ın emirleri(AR| F.* idi 013a/325 
f.t ını 027/807 ferişteh : firişte, melek |(FARJ 
fasık sapkın, günah işeyen |ARJ f.* ler 001a/10, 015b/390, 046a/942 
f. eyleyen 024b/733 fermân emir, buyruk - (FARJ 
fâş (açığa vurma, belli etme |FARJ f. 049a/1030, 051a/1096 
f. idesin 017a/439 ferş (o döşeme ,yayma (FARJ 
f. ola 047b/989 f. 048b/1007 
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feryâd 


(ARJ 


fesâd 


feyZ 


f-4 üme 017a/437 


yardım için çıkarılan yüksek ses 


f.- eyledi 004a/80 

fitne yapan |ARJ 

f. 010a/245, 011b/285, 027b/811 
f.41004a/74 


f.tıla 004a/75, 011b/284 
bolluk, çokluk, verimlilik (ARJ 
f. 028b/839, 


£.41028b/842 


fırşat 


fiğân 


fil 


f.-i cudundan 028b/845 
bk. fursat -1- (ARJ 

f.- ın 027b/812 

fedâ, uğruna verme (AR) 
f. 050b/1077 

f. olsun 006b/144 


bağırıp çağırıp inleme /FARJ 
f.* dayıdum 005a/109 
fe 030b/897 


flar 015b/391 
fikir, düşünce |ARJ 
f. 051a/1097 

fe 007a/163 

f.4 üm 008b/194 


f.4 ümi 052b/1141 
f.- eyleyen 013a/321 
iş, kâr, amel (ARJ 


f.4 ümi 008a/190 
firâk : hüzün, keder o (ARJ 

f. 00lb/11, 006a/129 

f.41004b/85 


fiy 030b/890 
Firdevs cennet, uçmak (AR| 
F.-i“alâ 014b/363 
fitne fesat, bela -3- (ARJ 
f. 010a/246, 050a/1064 
ft yi 029b/872 
Furkân Kur'ân-ı Kerim JARJ 
F. 027a/799 
F.*1050a/1053 
furşat imkân |AR| 
f. 051b/1119 
fürkat ayrılık |(AR| 
f. 051a/1091 
ft e 0300/884, 
030/886, 030a/887, 030a/888 
ft te 030a/883 


G-G 
Gaffaru”z- zürüb: bağışlayan |ARJ 


Ğ. 016b/418 
gâfil: İhmalkar, dikkatsiz, dalgın 


030a/885, 


(ARJ 


g&. 006b/151, 009a/215, 014b/355, 


025b/756, 025b/759, 047b/983 
g. olma 002b/43, 004b/97 
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gaflet: İhmal, dikkatsizlik, dalgınlık (AR 


gâh 


g. 007a/153 

g&.t* de 003a/51 
g.* den 048a/997 
g.tile 050b/1082 


g.t sin iy 047b/983 
bazen -5- (FARJ 


g. 0044/74, 029b/873, 050b/1073, 


050b/1074 


gâhi 


gam 


gammaz Birine iftira ederek zarar veren, 


bk. gehi (Tr) 
g. 029b/873 
keder, tasa, kaygı JARJ 
&. 007b/167 


fitneci (AR) 


Gani 


&. 009b/230 
Allah JARJ 


Ğ. 004a/83, 005b/124, 008b/195, 


017a/441, 047a/975 


garib kimsesiz, garip |JAr) 


gark 


g. 017a/434 

&.t ün 050b/1084 
batış (Tr) 

g. 011b/274 

g. olayum 029a/855 


gavvâş dalgıç (Tr) 


gayr 


g&.tıoldum 007b/169 
başka |ARJ 
hayâl-i &.* dan 007a/160 


gayret çalışma, çabalama JAR) 


&.t in virmegil 011a/265 
gayrı gayr, başka /ARJ 

&. 003b/70 

g.t dan 014b/362 

g.t sına 004a/73 
gaza kutsal savaşfJAR| 

&. 005a/112 
gece bk. gice (Tr) 

g.t si 047a/961 
geç- |. Bir yerden başka bir yere gitmek 
-30- (Tr) 


g.- di 002a/30, 013a/324, 027b/810, 
g.- ebilürsin 048a/1001 
g.- eler 052a/1136 

g.- emezin 048b/1014 

g.- enler 004b/90 

g.- erin 012b/310 

g.- erler 015a/368 

g.- ermiş 026a/772 

g.- meyiser 049a/1027 
g.- mez 002a/24 

g.- üben 015a/368, 

2. yaşanmak 

g.-di 003a/51, 048a/1005 
g.- er 004b/96, 049a/1021 
g.- sün 051b/1107 

3. vazgeçmek 


g.- di 027b/815, 
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g.- dügin 008b/196 

g.- düm 016b/423 

g.-e029a/851 

g.-en011a/271 

g.- esin 049b/1042 

g.- medi 012a/291, 014a/344 

g.- mekdür 006a/134 

g.-üben 030a/876 

4. yerini tutmak 

g.- mez 0l1b/280 
geçür -I. Zaman harcamak -3- (Tr| 

g.- düm 026/770 

2. affetmek, bağışlamak 

g.-e010b/248 

3. geçirmek 

g.-em 017a/438 
gehi bazen -I- (FARJ 

g. 050b/1073 
gel - -147-fir) 

g. 006b/145, 006b/146, 007b/166, 
009a/211, 014b/361, 014b/365, 015a/370, 
015a/371, 015a/376, 016a/405, 016a/406, 
016a/407, 016a/408, 016a/409, 016a/410, 
016a/411, 017a/437, 025b/756, 025b/757, 
025b/758, 025b/759, 025b/760, 025b/761, 
026b/784, 026b/785, 026b/786, 026b/787, 
026b/788, 026b/789, 030a/876, 030a/877, 
030a/879, 030a/880, 030a/881I, 030a/882, 


0300/885, 049a/1028, 049a/1029, 
049b/1037, 049b/1038, 052a/1131 

g.- di 001/07, 001b/12, 002a/30, 
004a/81, 005a/99, 007b/179“ışk, 030a/883, 
030b/889, 046a/938, 046b/952, 047b/984, 
048a/995, 050a/1062, 050b/10$1, 
050b/1083 

g.- diler 001a/10 

g.- düm 002a/22, 026a/769, 


029a/862, 029b/863, 029b/866, 029b/867, 


029b/868, 029b/869, 051a/1094, 
051a/1095, 051a/1100, 052b/1150, 
052b/1151 


g.- düm bir idüm 029b/864 

g.- düm et 029b/865 

g.- düm iy 029b/870 

g.- dün 002b/41 

g.- dünise 046b/955 

g.- e 001/06, 001b/13, 013b/331, 
015b/392, 030b/895, 047b/988, 047b/989 

g.- elden 005b/120 

g.- eler 013b/329, 052a/1133 

g.- eli 029b/870 

g.- en 002a/28, 004b/91, 004b/94, 
013b/339, 025a/749, 026a/772, 027b/810, 
028b/841, 029a/853, 045b/922, 
047a/960,049a/1027, 050b/1085 

g.- enlere 002b/39 


g.- enleri 013b/328 
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g.- esi 045b/925 
g.- gil 009b/221 
g.- icek 0024/32, 005a/106, 
008b/197, 010b/253 

g.- inmez 008b/197 

g.- ir 006a/138 

g.- iser 015b/393, 016a/397 

g.- me 015a/366 

g.- medi 006a/137, 027b/817, 
045b/924 

g.- medin 029a/858 

g.-medük 014a/340 

g.- memişem 016b/425, 016b/427 

g.- meyen 027b/817 

g.- meyesin 002b/45 

g.- meyince 049b/1040 

g.- mez 004b/91, 006a/139, 
007a/153, 009b/224, 014b/363, 025b/768, 
045b/918, 048a/993, 052a/1128, 
0524/1135 

g.- mez olasın 013b/332 

g.- mezdi 013a/322 

g.- mezdin 027b/816 

g.- mezem 007b/166 

g.- mezin 008b/196 

g.- miş 002b/44, 048a/994 

g.- mişem 016b/425 

g.- se 050a/1065 


g.- sem 051b/1120 


g.- sene 003a/47 

g.- sen 004a/74, 004a/76, 004a/78 

g- sün 0064/131, 012b/307, 
013b/339, 014a/340, 014a/341, 014a/342, 
014a/343, 052b/1140 


g- ün 013b/338, 014/344, 
026/772, 029b/871 

g.- üyüz 015b/382 

g- üp 013b327, 015b/389, 


015b/390, 027b/814, 029a/852 

g.- ür 003a/52, 003a/53, 0030/54, 
0034/55, 0034/56, 0034/57, 004b/95, 
009b/231, 025b/764, 046a/940, 047a/967, 
051a/1089, 051b/1112 

g.- ürem 0014/06, 030b/891, 
030b/892 

g.- ürisen 049b/1038 
gelin gelin (Tr) 

g. 002b/35 
gemi gemi (Tr) 

g.* si 046b/951 

g.* sinüny 014b/360 


g.* ye 046b/951 
genc hazine (FARJ 

h. 007a/164 

g.tini 028b/844 


g.* e 049b/1041 
geysüz istemeyerek, ister istemez (Tr) 


g. 015b/388 
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g.t in 049b/1043 
ger (Oo bk. eger-1-fTrj 

g. 007b/178 
gerçek gerçek, hakiki (Tr) 

g. 052b/1140 
gerek gerek, lazım (Tr) 

g. 002023, 002/28, 002a/29, 
0024/30, 00231, 002/32, 002/33, 
006a/130, 006b/143, 

008a/180, 008/181, 008a/182, 
008a/183, 008b/193, 010b/257, 010b/258, 
010b/259, 010b/260, 011a/261, 011a/262, 
011a/263, 011a/264, 011a/265, 012a/287, 
012a/293, 012a/295, 026b/788, 026b/789, 
028b/846, 047a/963, 047a/968, 049b/1039, 
051b/1118, 052b/1142 

g.t dür 014a/343, 015b/394 


g.ti se 006b/141 
gerek - gerekmek (Tr) 
g.- mez 007b/169, 028b/847 
geri (O bk. girü (Tr) 
g.t ye 014a/342 
germeli (Tr) 
g. 0520/1126 
geşt (gezme,dolaşma |FAR| 
g. 025a/741 
getür —nakletmek, götürmek |Tr)| 
g. 0080/184 
g.-di 001a/04, 004b/84 


g.- eler 008a/186 

g.- mişler 046a/944 
gevde gövde - (Tr| 

g.* dür 050a/1066 
gevher : elmas, inci,öz |JFAR| 

g. 001a/04, 008a/181, 015b/384, 
025a/744, 028a/836 

g.tler 025a/745 
gevhersiz özden yoksun (Tr) 

g. 045b/919 
gey oçok|Tr| 

g. 006a/129, 006b/143, 011b/284, 
014a/341, 051b/1116 
gez - dolaşmak -3-|JTr| 

g.- dügün 026b/787 

g.- er 025a/741, 025b/761 
gılmân köleler, esirler (ARJ 

g. 016a/400 
gibi o gibi (Tr) 

g. 010a/241, 010a/245, 011a/270, 
025a/744, 026a/779, 030a/880, 047b/981, 
047b/983, 049a/1033, 051a/1098, 
052a/1126 
gice gece (Tr) 

g. o 00la/(01, 0024/29, 002b/37, 
005a/99, 007a/154, 008a/185, 008a/186, 
008a/187, 008a/188, 008a/189, 008a/190, 
008a/191, 008a/192, 009a/217, 013a/318, 
014b/357, 026a/780, 028a/832, 051a/1100 
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g.t si 047a/963, 047a/966 


g.t yile 049/1052 
git - gitmek|Tr| 

g.- e 045b/919, 049b/1044 

g.- eler 015b/391 

g.- eli 030a/884 

g.- elim 0264/772, 027b/810, 
027b/811, 027b/812, 027b/813, 027b/814, 
027b/815, 027b/816 

g.- en 045b/930, 049a/1027 

g.- eni 049a/1033 

g.- er 002b/39, 007b/166, 008b/203, 
014a/346, 045b/923 

g.- er olduk 045a/904 

g.- erken 025a/755 

g.- erler 045b/926 

g.- erler ol 003b/69 

g.- ersin 048a/1005 

g.- erür 050a/1066 

g.- esin 013b/332 

g.- icek 011b/274, 030a/886 

g.- üp 025a/752 
gider — gidermek, yok etmek (Tr) 

g. 048a/998 

g.- meyelüm 013a/314 

gile yanıp, yakılma, şikâyet (FARJ 
g.* lerüm 030b/899 


gine oyine, tekrar, bir daha |Tr| 


g. 004b/91, 048a/1003, 048a/995, 
048b/1012 
gir - dışardan içeriye girmek, dahil 
olmaklTr) 

g. 015a/370, 015a/378, 016b/417 

g- di 0054100, 0254/750, 
046b/951 

g.- düm 0254/741, 025a/743 

g.- dümise 052b/1150 

g.- dün 005b/126 

g.- eli 025a/746 

g.- em ol 012b/308 

g.- eni 010b/251 

g.- enler 013b/335 

g.-er051b/1112 

g.- esün bir 013a/326 

g.- imeden 002a/21 

g.- ince 052b/1143 

g.-mek 008a/180 

g.- meli 052a/1126 

g.- meyen 011b/286 

g.- meyince 046b/952 

g.- mezem 005a/104 

g.- mezsin itmedügüni 047b/979 

g.- miş 002b/37, 002b/38 

g. -se 011a/263 

g.- üp 015a/377 

g.-ür051b/1110 

g.- ürsen 002b/46 
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girçek bk. gerçek (Tr) 

g. 006a/137, 008a/191, 010a/232, 
013b/338, 051a/1091 

g.t1010a/232 
giri ogeri|Tr)| 

g. 001b/12, 0044/74, 025b/768, 
045b/918, 045b/920, 045b/924 

g. kalan 028a/824 

g. kalmaya 028a/823 
giryân ağlayan |FARJ 

g. 050b/1077bu 

g. olupdur 012a/299 
git - gitmek|Tr| 

g.- di 001a/04, 005b/118, 005b/120, 
006b/147, 006b/148, 027b/810, 027b/811, 
029b/867, 050a/1062, 050a/1064, 
050a/1067, 052a/1125 

g.- diler 052a/1123 

g.- düm 029a/862 

g.- gil 009b/222 

g.- mekdür 006a/133 

g.- meye 025b/767 

g.- meyesin 002b/40 

g.- mez 010b/249 

g.- se 002a/28 

g.- sen 004a/78 
giy - giymeklir) 

g.- en 014a/340, 045a/910 

g.-di 048a/997 


giydür - giydirmek o |(Trj| 
g.- dünise 014b/363 
gizle saklamak |(Tr| 
g. 051b/1116 
gizli bk. gizlü|/Trj| 
g.* dür 003b/66 
gizlü gizli (Tr| 
g. 029a/852, 046a/932 
göç - yer değiştirmek, hicret etmek (Tr) 
g.- er 004b/91, 047b/981, 047b/983 
g.- erin ol 012b/310 
g.- icek 008b/197 
g.- iserdür 048a/994 
g.- miş 002b/39 
göçür - hicret ettirmek, göçürmek (Tr) 
g.- em 017a/438 
gögüs göğüs, sine (Tr) 
g. 0250/755 
g.t üye 013b/327 
gök (sema, gökyüzülir| 
g. 001a/07, 016b/414, 027a/797, 
029a/861, 046a/935 
gt de 003b/66, 029b/873, 
049/1052, 049a/1031 
g.t den 029b/865, 047b/988 
g.t e 029b/865 
gti 0254/740, 049b/1050 
g.t ler 046a/942 


g.t lere 001a/07 
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g.* lerde 026b/793 
g.* leri 001a/08 


g.* ün 003b/67, 017a/440 
göl (o derin ve geniş su örtüsü (Tr) 

g.* lerine 004b/88 

g. ola 049b/1047 

g.* ünde 015b/384 
gölge gölge (Tr| 

g.t sinden 049b/1046 
gönder - yollamak |Tr)| 

g. 008b/193, 008b/194, 008b/195, 
008b/196, 008b/197, 008b/198, 008b/199, 
008b/200, 008b/201, 008b/202, 008b/203 


göyül - (Tr) 

g. o002b/44, 002b/45, 003b/63, 
003b/64, 0044/74, 0044/75, 004a/76, 
004a/77, 0044/78, 006a/134, 006b/148, 
007a/158, 007a/161, 007a/163, 009b/227, 
010a/233, 010a/243, 012a/298, 025a/743, 
025a/751, 027b/812, 027b/815, 028a/830, 
028a/831, 028b/839, 028b/843, 030a/876, 


046a/933, 049a/1023, 050a/1056, 
050a/1058, 050b/1082, 050b/1083, 
051b/1108, 052b/1138 

gt de 007a/(162, 007a/164, 


028b/841, 051b/1117 
g.* dedür 007a/164 


g.te 007a/160, 010a/233, 028a/831 


g.ti014a/348, 051a/1088 
g.tin 045b/920 
g.t ine 004a/80, 029b/868 


g* ler 0074/159, 007a/164, 
008a/188, 026b/794, 027b/821, 045b/917 

gi lerde 003b/65, 003b/66, 
006a/139, 013a/315, 027b/813 

g.t lere 045b/919 

g.t leri 003b/68 


g.t lerin 025a/743 
g. ol 030a/882 


gt üm 004b/93, 010b/249, 
010a/245, 010a/246, 048b/1014, 
048b/1016, 051b/1117, 052b/1138, 
052b/1142 


g.* ümdeki 006b/142 

g.* ümden 029b/867 

g.* ümün 012b/306, 051a/1097 
g.* ümüz 025a/744 

g.t* ümüzi 004a/79 

g.t ünde 006b/140, 045a/913 
g.* ünden 048a/998 

g.* üne 005b/126 

gt ün 007a/160, 051a/1088 
g.* viren 027a/796 


g.t virme 004a/73 
gör - görmekl|Tr| 

g. o 001a/08, 002b/39, 003/49, 
006b/145, 006b/146, 009b/226, 016a/395, 
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016a/399, 025a/748, 025b/768, 026a/779, 
028a/823, 045b/929, 048a/993, 049a/1029, 
049a/1029, 050b/1084, 051a/1092 

g.- di 001b/11, 001b/12, 001b/16, 
012b/303, 012b/304, 050b/1080, 
050b/1082 

g.- düm 002a/21, 002a/22, 002a/23, 
0024/24, 002/25, 002/26, 002a/27, 
002b/34, 002b/35, 002b/38, 005b/121, 
010a/244, 0250/742, 025a/747, 027a/801, 
052a/1125, 052b/1144, 052b/1148 

g.tdükini 014a/341 

g.- düm ol 027a/799 

g.- dün 028a/834, 046a/945 


007b/177, o Ol1b/279, 


g- e 
014a/347, 045b/929 

g.- elim 0126/313, 0134/314, 
013a/315, 013/316, 013a/317, 013a/318, 
013a/319, 015b/382, 052a/1131 

g.- em 027a/801, 046a/933 

g.- en 016a/(409, 027a/801, 
030b/893, 


0516/1111, 051b/1115 


045b/927, 051b/1109, 

g.- enler 010b/252, 010b/254, 
051b/1114 

g.- esin 0094/210, 015a/366, 
015a/378 

g.- eydüm 015b/385 

g.- eyim 012a/289 


g.- gil 015a/374 

g.- icegez 025b/767, 030b/897, 
046a/,940 046a/942, 048a/993 

g.- icek 005a/99, 045a/912 

g.- me 004a/73, 045b/929 

g.- medügini 010a/247 

g.- mege 013b/328, 
026a/780,030a/877, 030a/881 
g.- megil 046a/935 

g.- mek 003a/58, 013b/334 

g.- meklige 046a/934 

g.- mesün 028b/838 

g.- meye 009b/230, 047a/974 

g.- meyen 045b/927 

g.- meyesin 046a/941, 047a/974 

g.- meyiser 046a/938 

g.- mez 003b/60, 011a/264 

g.- mez olasın 013b/328 

g.- mez oldı 052a/1125 

g.- mez olmış 052b/1147 

g.- mişdür 051b/1117 

g.- mişler 026b/786 

g.- se 006a/133, 007a/156, 
051b/1110, 051b/1112 

g.- sedi 001b/18 

g.- sem 052a/1130 

g.- üben 027b/813 

g.- ücek 006a/134 


g.- ün 029b/869 
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g.- ünmez 006b/152 

g.- ün 003b/71, 051b/1104 

g- ür 0084/189, 0504/1058, 
050a/1065, 051a/1087, 051b/1114 

g.- ürken 045b/924 
görgü görgü |Tr| 

g.t* ye 050a/1063 
görün —görünmek (Tr) 

g.-di 029b/864 

g.- düm 029b/866 

g.- en 026a/773 

g.- ent urur 046a/932 

g.- memek 025a/752 
göster - : birini, bir şeyi işaretle belirtmek 
(Ir) 

g. 028a/823 

g.- e 009a/210 

g.- em 001a/09 

g.- en ol 027a/801 

g.- mez oldı 050a/1062 

g- ür 046b/957, 047/971, 
049a/1023 

g.- ür olmasun 015a/375 
götür - 1. Kaldırmak, uzaklaştırmak, 
taşımak -3- (Tr| 

g.- megil 009b/229 

g.- mek 009b/229 

2.yukarı kaldırmak 

g.- miş 001b/20 


gövde gövde (Tr) 
g.* m 026b/794 
göyne — acımak, acı duymak, yanmak |Tr) 
g.- p 050a/1069 
g.-r011b/283 
göynük yanık, acı (Tr) 
g.* lerümle 007b/173 
Göynüklü Yünus (Tr) 
G. 006b/150 
göz gözlir| 
g. 045b/927, 051a/1102 
g.t de olur 050a/1065 


g.* den 050a/1058, 050a/1065 

g. te 050a/1062 

gti 001a/04, 002b/45, 004b/88, 
006b/152, 008a/192, 013b/333, 028a/832, 
045a/908, 046a/938, 049b/1047, 
052a/1126 

g.t inden 050b/1073 

g.tine 014b/363 

g.* iyi 002b/42 

g.tiyle 014a/341 

g.tle 015b/385 

g.*ler 015b/385, 052a/1125 

g.t leri 052b/1147 

g.* lerini 004a/83 

g.* lerisen 026b/784 


g.* lerümden 051a/1098 


g.*lerün 051b/1114 


294 


g.* leründen 052a/1134 


gt üm 007b/166, 010b/250, 
011b/276, 011b/283, 012a/299, 016b/424, 
030a/886 

g.* ümde kaldı 052b/1141 

g.* üme 012a/291 

g.* ümle 003a/58 

g.* ümün 026b/794 


g.t ün irmez 007a/154 


gt Üy 004b/97, 017a/439, 
045b/924 

g.* ünde 007a/153 

gt üyi 002b/42, 0064/134, 


016a/396, 047b/982 
gözet - |. gözlemek, bakmak (Tr) 
g.- me 006a/136 
2. ummak, beklemek 
g.- mez 010b/250, 027b/8I3, 
051a/1103 
gözgü ayna |TrJ| 
g.* si 049a/1023 
gözi yaş gözyaşı (Tr) 
g.t1011a/268 
gözle - beklemek, gözlemek (Tr) 
g. 051b/1116 
g.-1 045a/916, 045b/927, 
g. -yem 008b/199 
gözlü gözlü |/Tr| 
g. 047a/960 


gözsüz kör -2- (Tr) 
g. olan 013a/323 
g. olasın 046a/937 
gufran affetme, merhamet etme (AR) 
&. 024b/735 
&.t1026b/790 
gulgğul gürültü, şamata |AR| 
g&.te 012b/309 
gurbet yabancılık, yabancı yer |JARJ 
&. 025a/753, 025a/754 
g.t leri 025a/750 
guristân kabristan, mezarlık (FARJ 
g.t lara 002b/37 
guşşa keder, tasa -3- (JAR) 
&. 002b/36 
g.* m 005b/120 
g. ola 005b/120 
guşşalan — kederlenmek (ARJ 
g.- an 045a/912 
güç (|. kuvvet |Tr| 
g. 010b/254 
g.ti 008a/187 
g.tine 017a/429 
g.* üm 012b/312 


g.t ün 004a/75, 047a/964 
2.z0r 


g. olur 047a/967 
gül (o (Tr) 
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8. 
030a/883, 


001b/15, 008a/180, 025a/745, 
030a/886, 030b/889, 030b/901, 


048a/1003, 050b/1080 


g.t den 030a/883, 030b/889 


gt e 0064/139, 012b/309, 


030b/898, 048a/1004 


g.ti 004a/82, 030b/897, 048a/991, 


048a/992, 


048a/993 


g.* in 0460/937 


g.* ler 008b/202 


g.* lerinden 012b/308 


g.t ün 045a/916 


g.* ün 005b/121 


gül- gü 


Imek /(Trj| 


g- düm 005b/120, 026a/769, 


052b/1152 


g.- dümise 052b/1150 


g.- e 004a/81, 051b/1120 


g.- ecek 015b/387 


g.- mediler 011a/267 


g.- meyendür 045a/910 


g.- mezem 007b/166 


gülistân gül bahçesi (FARJ 


g. 
g” 
g.- 
gülzâr gü 
g” 
g.- 


025a/754 
- lara 002b/38 


- un 045a/916 
I bahçesi (Tr) 
-a 048a/998 


- da 002a/27 


g.t1048a/1006 
gümân kuşku, şüphe |FARJ 

g. ola 048b/1018 

g. olısar 051a/1101 
gümrâh yolunu şaşırmış, yoldan şaşmış 
(FARJ 

g. kılurısan 050a/1063 
gümüş gümüş (Tr)| 

g.tler 002a/31 
gün gün (Tr) 

g. 0034/55, 004b/96, 005a/98, 
005a/99, 008b/193, 009a/210, 0094/211, 
0094/213, 009a/214, 013a/321, 013a/326, 
013b/327, 013b/328, 013b/329, 013b/330, 
013b/331, 013b/332, 015b/393, 016a/395, 
016a/397, 016a/398, 016b/412, 016b/413, 
016b/414, 016b/415, 016b/416, 016b/417, 
025b/760, 025b/763, 0264/774, 030b/891, 
030b/892, 048b/1018, O5SIb/Ill1, 
051b/1120, 052b/1149 

gt de 016b/413, 016b/414, 
046a/941, 048a/1000, 051a/1089 

g.t* den 049a/1022 

g.re 011b/278, 049a/1022 

g.t1011b/282, 0160/401 

g.rikılur 013b/334 

g.* idür 016b/412 


g.* inde 0474/971, 047a/972, 
047a/973, 047a/974, 047b/975, 047b/976, 
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047b/977, 047b/978, 047b/979, 047b/980, 
047b/981, 047b/982, 047b/983, 047b/984, 
047b/985, 047b/986, 047b/987, 047b/988, 
047b/989, 047b/990, 051b/1106 

gt ini 0164396, 016/397, 
016a/398, 016a/399, 016a/400, 016a/401, 
016a/402, 016a/403, 016a/404, 016b/412 

g.* leri 048a/995 

g. ola 052a/1131 

g. kıldıysa 009a/212 

g.t ün 016b/415, 051b/1107 
günâh günah, dini suç |JFARJ 

g. 0120/292, 016a/396 

g.* larum 003b/62 

g.t dan 002b/42, 008b/206 

g.t1ol047a/971 

g.tın 011a/261 


g.* ına 008b/201 

g. itmez 010b/252 

g.tlar 016b/413, 027a/803 
g.t ları 006a/127 

g.* larum 008b/194 

g.* larumı 008b/204 
g.tHarunı 046b/958 

g.*lu 006a/129 

g.* luyam 005b/123 

g.* um 016a/395, 052a/1137 
g.* uma 008b/205 


g.* umuz 030a/888 


g.* un 015b/394 


g.t uya 004a/74 
günâhkâr günah işeyen (Tr) 
g. 026b/790, 027a/808 


gündüz gündüz (Tr) 


g. 007a/154, 008a/185, 008a/186, 


008a/187, 008a/188, 008a/189, 008a/190, 


008a/191, 008a/192, 046a/932, 051a/1100 


g.ti 028a/832, 047a/961, 049/1052 


g.tleri 009a/217, 014b/357 
g. ola 047a/963 
g. olalum 013a/318 

güneş güneş (Tr) 
g. 014a/351 
g.t e 009b/221 
g.t1001b/15 


g.* ün 026b/790 
güzaf boş, gereksiz -1- (FARJ 
g. 007b/176 
güzel güzel, hoş -2- (Tr) 
g. 003a/58, 003b/71 
gumân kuşku, şüphe -1- (FARJ 
g.* dayıdum 005b/115 


haber haber -9- AR| 


h. 004b/84, 010a/247, 030a/883, 


030b/889 
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h.*i013b/334, 046b/956 


h.tin 008a/183 
h. virem 052a/1132 
h.- şoran 007b/176 
göklere h.- oldı 001a/07 
habib sevgili, Hz. Muhammed -3- (ARJ 
h. 017a/434 
H.* üm 027a/804 


H.* ün 016a/409 
Hâc hac vazifesini yapan kimse -1- (Tr) 
H.* um 051a/1099 
hâcât ihtiyaç,gereklilik -1- (ARJ 
h. 016b/419 
hacc hac ibadeti -1- (AR) 
h.*a bir 028a/830 
Hacerü”l — Esved Kabe'nin duvarındaki 
siyah taş -1-JARJ 
H.- esved 003b/61 
hâcet ihtiyaç, gereklilik -2- |ARJ 
h. 012a/288 
h.* üyi kıldum 017a/436 
hâcı (o hac görevini yerine getiren -1- (AR)J 
h.* lar 003b/59 
hadd sınır -1- (ARJ 
h.* ini 050b/1072 
hak (Allah, doğru, gerçek -64- (AR) 
h. o 0014/01, 0014/06, 001b/14, 
002b/41, 003b/64, 004a/80, 004b/84, 
004b/85, 005a/98, 005b/115, 005b/123, 


007a/165, 008a/183, 008a/185, 008b/205, 
009b/230, 011a/266, 011b/280, 011b/283, 
015a/370, 015a/380, 016a/400, 016a/401, 
016a/403, 017a/445, 025b/757, 026b/784, 
026b/786, 027a/799, 027a/804, 045a/907, 
045b/923, 047/973, 047b/975, 047b/980, 
047b/985, 047b/986, 047b/987, 050a/1055, 
051b/1116, 052a/1123 
052b/1146 

h.-ı İncil 027a/799 

b.k a 0074165, 010a/244, 
010b/260, 011a/272, 024b/735, 026a/776, 
045a/909, 048b/1015, 049a/1023, 
051b/1114, 052b/1147, 

h.* dan 008a/187, 014a/346, 
026/775, 045b/919, 048b/1018 

H.* dan 003a/56, 005a/108 

nur-ı h.* dan 028b/839 


h.*dan 006a/139, 016b/417 


h.* dur 002a/27, 0003b/62, 04b/87, 
014a/351, 015b/394 

h.* 1 003b/71, 005a/98, 008a/183, 
008a/186, 008a/190, 011a/268, 013a/321, 
015a/379, 045a/907, 046a/935, 046b/947, 


047b/984, oo 048b/1013, O 0500/1067, 
051a/1088, 052b/1149 

hk la 0054/108, 0100/242, 
0290/859 

h.* içün 017a/430 
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h.* uy 026a/780, 028b/842, 052a/1130 
hakem iki hasım taraf (oarasında 
anlaşmazlığı halletmek için seçtikleri 
hâkim -1- (ARJ 

h. 051b/1116 
hakikat gerçek,gerçekten -12- (ARJ 

h. 046b/950, 046b/953, 047a/961, 
047a/967, 050a/1069, 051a/1095 

h. bir 046b/951 

h.* de 046b/954 

h.* dür 015a/370 


h.te 010a/235, 028b/846 
hâl (o durum, vaziyet -22- JARJ 

h. 006a/133, 006b/140, 016b/417, 
047a/968 

h.- i cevlân 002a/25 

h.-i028a/830 


hk ön 0026/35, 008a/189, 
028b/846, 048a/1004 

vaşf-ı h.* in 028b/846 

h.* ine 050a/1061 

h.* ini 006b/145 

h.* lerine 004b/92 


h.tlerün 013b/331 


h.* üm 003/54, 029a/857 
vaşf-ı h.* üm 025a/750 

h.* ümi 012a/288 

h.* ümizi 030a/887, 046a/938 


h.* ün 028a/824 


vaşf-ı h.* ün 047a/962 
h.* üye 027b/816 
halâyık yaratılmışlar -1- (ARJ 
h. 015b/392 
Halil Hz. İbrahim, samimi dost -5- (Trj 
H. 005a/100, 005a/105, 014a/350, 
016a/405 
H.* üm 0054/101 
H.* ün 026b/792 


U 


H.* üydür 028a/825 

halk insanlar -7-JARJ| 
h. 010b/249, 014a/348, 051a/1103 
h.* 1 003b/71, 027b/813, 045b/925 


Gi 


tun 004a/77 
halvet yalnız, tenha kalma -2- (AR|J 
h. 029/852 
h.*ler 052b/1152 
hamle saldırı, hücüm -1- |ARJ 
h.-iterler 015a/373 
Hamzâ Hz. Hamza, Hz. Muhammed'in 
amcası -İ- 
H.* yıla 005a/112 
handân şen, neşeli -1- |(FARJ 
h.-1 ışkdur 050b/1076 
hâne ev, yuva -2- (FARJ 
h. 049a/1035 
h.* den 016b/423 
harâm dini yönden yasak şeyler -3- JAR|J 
h. 009b/224, 051a/1102 
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h.*1047b/985 


h.*ına 0l1b/275 
harâmi hırsız, haydut -1- (ARJ 
h.* ye 025b/766 
bhâş (o seçkin -3-JAR| 
h. 007a/163 
h.*1 046a/931 
h.* lara 002/26 


h.* larına 046a/931 
Hasan Hz. Muhammed'in torunu -1- 

H. 013a/325 
hased kıskançlık, çekememezlik -1- (AR)J 

h. 009a/214 
hâşıl meydana gelen -2- JARJ| 

h. 024b/736 

h.ta 006a/138 
haşlet mizaç, huy -1- (Tr) 

h. 050a/1058 
hasret özlem, özleyiş -14- (JAR) 

h.* e 012b/305, 030b/, 030b/889, 
030b/890, 030b/891, 030b/892, 030b/893, 
030b/895, 030b/896 

h.* inden 030b/896, 048a/1003 

h.tinden ol 013b/333 


h.* ümi 030b/895 

haste hasta, rahatsız -4- (FAR| 
h. 025b/763, 027b/821, 050b/1080 
h.*si 051b/1120 

Hâsü'l Haş -1- (Tr) 


H. 007a/163 
Haşâli”lâh Allah göstermesin -1- (AR) 
H. 012a/294 
haşr toplama, cem etme -1- (Tr| 
h.- ide 011b/277 
hatâ hata, suç -I-JARJ 
h. 048b/1016 
hatar tehkike -2-JAR| 
h.*dan 025a/751, 025a/755 
hâtır gönül -3-(JARJ 
h. 050b/1083 
h.* ını 050b/1083 


GE 


un 013b/328 

havz havuz -I-(ARJ 
h.* ına 004b/89 

hayâl hayal, düş -3- (JAR| 
h.-i gayrdan 007a/160 
h.-i dost 007a/159 
h.ti 0526/1141 


.tlerde 014b/365 


ei 


hayât yaşam, ömür -4- JARJ 
h. 045b/922 
âb-ıh. 049a/1033 
h.t1 026b/794 


h.* ıdur 007a/159 
hayır bk. hayr -4-JAR| 

h. 012a/290, 0264/773, 045a/907, 
052a/1135 
hayli çokça -I- (FARJ 
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h. 050b/1082 h.* de ol 0294/860 


hayr iyi, güzel, yararlı -4- (AR|J h.t-e 026a/770, 028b/840 
h.ta 011b/280, 028a/825 H.* e 027a/802 
h.t1012a/290 H.*i001a/04 
h.* un 012a/289 h.* ine 008b/205 
hayrân şaşırmış -5- (JAR) H.* ine 003b/64 
h. 014a/345, 051a/1087 h.* ün 012a/297 
h. olasın 009a/210, 009a/211 hece hece-I-JfTrj| 
h. olup 027a/800 h.* si 047a/964 
h. olupdur 012a/298 h.*si 046b/958 
mahbub-ı h.*ı 050b/1073 helal dinen yasaklanmamış olan -4- (AR) 
hayvân canlı, hayat sahibi o -1- (Tr) h. 051a/1102 
h. 028a/836, 049a/1033 h.tine 011b/275 
Hayy diri, Hz. Allah -1- (ARJ h. ise 025b/766 
H. 016b/418 h.* üye 009b/223 
hâzır meydanda bulunan, amade -2- |AR| hele o hele -I- (Tr) 
h. 011a/262 h. 014a/340 
b.* ları 011a/262 hem ne... ne karşıtı -27- (Tr) 
hazine bk. hazine -2- (Tr) h. 004a/82, 004b/95, 008a/187, 
h.* sidür 0074/163, 007a/164, 008a/191, 015b/391, 016a/408, 017a/439, 
007a/165 024b/734, 024b/736, 024b/737, 025a/738, 
hazine hazine -2- JAR| 026b/791, 027b/818, 027b/821, 030b/890, 
h.* dür 050a/1056 046b/949, 047a/973, 049b/1047, 
h.* sin 049b/1041 050b/1077 
hazne bk. hazine -2- JAR| hemân hemen, derhal -3- (FAR) 
h.* si 048a/999 h. 026b/789, o 048b/1019, 
h.* sinden 025a/744 0494/1020 
Hazret huzur, din büyüğü -8- (ARJ hemişe daima -5- (FARJ 
h.* de 045a/911 
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h. 010b/258, 028b/839, 028b/845, 
049a/1034, 051a/1097 
hemrâh yoldaş-I- (FARJ 

h.*1 006a/133 
henüz daha, hâlâ, yeni -1- (FARJ 

h. 001b/12 
hep (o sürekli, daima, bütün, tüm olarak - 
10- (FARJ 

h. 002b/44, 009b/224, 017a/438, 
026b/786, 047b/989, 047b/990, 048b/1018, 
052a/1123 

h.* isi 016a/407 
her (o hep, bütün -36- (FARJ 

h. 0016/17, 002a/31, 003b/67, 
007a/157, 008a/189, 009b/230, 010b/259, 
010b/260, 011a/262, 011a/263, 011a/267, 
013a/321, 013a/324, 014b/363, 015a/369, 
026a/780, 027a/799, 027a/806, 027a/807, 
030a/881, 045b/926, 045b/929, 046a/938, 
046b/959, 047a/971, 048a/996, 049a/1022, 
049b/1044, 050a/1059, 050a/1069, 
050b/1086, 052b/1139, 052b/1144 
hergiz asla -6- |(FARJ 

h. 006b/152, 008a/180, 008a/181, 
009b/225, 010b/251, 045b/917 
herif adam kişi -1- JAR| 

h. 049a/1027 


hevâ l.arzu, heves -2-(ARJ 


h. 20b/551, 21b/583, 21b/584, 
21b/587 

h.* da 026b/787, 

2. hava, sema 
h.* da 030b/894 

h.* sı 030b/553 
heves arzu, istek -2- |ARJ 

h.* ler 029a/851 

h.* lerden 029a/851 


h.titüp 002b/41 
hey o bir seslenme sözü -5- (Tij 

h. O11b/281, 011b/284, 027a/796 
heybet mehabet -4- (ARJ 

h. 011b/277 

ht-e051b/1111 

h.*i 016a/402 


h.* ine 052b/1145 
hezâr-destân bülbül -2-J(Tr) 
h. 005b/121, 012b/309 
hıdmet hizmet -1- (AR| 
h.* inden 026b/783 
hırş (o sonu gelmeyen istek -1- (ARJ 
h. 004a/75 
hırka bk. hırka -1- (AR| 
h. 046a/935 
hırka ceket biçiminde üst giysi -3- (ARJ 
h. 007a/155 
h.* m 010a/243 


h.* ya 010b/252 
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hışım akraba -I- (ARJ 
h. 002a/32 
hışm öfke, kızgınlık-1- (FARJ 
h.X1003a/57 
Hızr Hz. Musa'ya bağlı peygamber, 
sonduz hayatın sembolü -2- (Tr) 


H.* ıla 045b/922 


H.*layın 025a/741 

H. ola 024b/735 
hicâb utanma, örtü -1- (ARJ 

h. 011b/274 
hicr (o göç -1-J(Tr) 

h.te 052b/1138 
hiç (o hiç -20-J(Tr) 

h. o 002b/42, 003b/62, 004b/87, 
005a/98, 006/132, 007a/153, 007b/175, 
010a/244,010b/249, 011b/282, 025b/767, 
026b/785, 027a/797, 028a/822, 028a/827, 
028b/849, 045b/930, 046a/932, 049a/1036, 
051a/1097 
hilâl yeniay -I-JARJ| 

h. 029b/873 
hilat : kaftan -1- (AR| 

h.ti001a/04 


h.* ini 014b/363 
hisâb hesap -3- JARJ 

h. 002b/38, 011b/275 

h.* dan 027a/807 


hitâb hitap, seslenme -1- JARJ 


h. 005a/100 
hizmet hizmet -1- (AR) 
h.te 051a/1095 
himmet yardım -7- (AR|J 
h. 016b/426, 017a/433 
h.*i 001b/19, 016b/425, 052b/1139 
h.* leri 046a/935 
h.* ümi 016b/420 


h.* ün 008b/199 
hoca : Hoca, müderris-1- (FARJ 
h. 011b/284 
h.* m 001a/01, 007b/174, 013b/333 
h.* mun 004b/87 
h.* nun 004b/86 


.t sı 046b/959 


GE 


hod o kendi -I1-JFAR| 

h. 012a/288, 012a/292 
hor (o değersiz, küçük -2- (FARJ 

h. 026b/782, 046a/934 
hoş o güzel,iyi -18-(JFAR| 

h. 0034/57, 0044/81, 004a/82, 
005b/125, 008a/180, 009b/220, 010a/246, 
010b/251, 010b/253, 010b/255, 012a/294, 
014b/364, 026a/771, 028b/844, 029b/869, 
048a/1004 

h.*1 007b/179 
hoşça güzellikle -1- (Tr) 

h. 0054/101 


hoşgör hoş karşılamak -1- (Tr)| 
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h. 009a/212 hüy yaratılış, mizaç -1- (FARJ 


Hudâ Tanrı -4- (FAR| h.* 1 004a/82 
H. 008b/198, 017a/432, 030b/894 hüccet delil, senet -2- (JARJ 
H.* ya 028b/845 h. 027b/819 
hulle cennet elbisesi -2- (ARJ h.*i014a/350 
h. 045a/910, 048a/999 hükm hüküm, emir -6- |AR|J 
h.* si 026b/792 h.-i sultan 049a/1030 
bulu O huylu -1-(Tr)| h.-i Süleymân 0494/1031 
h. 049a/1020 h.* üm 049a/1030 
hulk ahlâk, tabiat -1- JARJ h.* ümdedür 049a/1031 
b.* ından 001b/17 h.*ün 051b/1108 
hün Okan-3-JTrj h.* üye 051b/1110 
h.* ından 015b/382 hürmet saygı -1- (AR) 
h.*ını 012b/307 h.*i 025a/748 
h.* larını 008a/190 Hüseyn Hz. Muhammed'in torunu -1- (Tr) 
hur (Oocennetkızları -I- (ARJ H. 013a/325 
h. 046a/932 hüsn güzellik -2- (ARJ 
h.*tıla 016a/410 h. 029b/873 
hüri (o cennetkızı -16- (JAR) h.* ün 014b/364 
h. 015a/376, 015a/377, 016/400 hüzn gam, keder -1- (ARJ 
h.* ler 016b/427, 052a/1122, h. 029b/873 
052a/1123, 052a/1124, 0520/1125, Hüve'lAhir ahir olan Allah-1- (AR| 
052a/1126, 052a/1127, 052a/1128, H. 006a/135 
052a/1129, 052a/1130 Hüve?lBâtın batın olan All ah-1-(ARJ 
h.* lerle 045a/914, 045a/915 H. 006a/135 
h.tler 052a/1126 Hüve'lEvvel evvel olan Allah-1- (ARJ 
h.*si 029/856 H. 006a/135 
hurma hurma ağacının yemişi -1- (AR| Hüve'zZâhir zahir olan Allah-1- (JAR)J 
h. 051a/1099 H. 006a/135 
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I 
ır- Oo vurmak -2-|Trj| 
ı. mak 003b/62 
ırak : uzak Oo -1- (Tr) 
1. 001a/03, 0064/136, 025a/743, 
ı. olma 009a/210 
ınzk rızk, yiyecek, içecek -1- (ARJ 
1.4 um 003b/62 
ırmak ırmak, nehir -1- (Tr) 


$ , 009a/212 


pan 


.* ları 005b/118 


pp 


ısıcak sıcak -1- (Tr) 
1. 001b/12 
ışmarla - emanet etmek -1- (Tr) 
1.- la 006a/136 
ıssı (o sıcak -4-|(Trj| 
1. 028a/825, 028a/827 
klar ola 015b/392 


pan 
| 


kn 010a/233 


pen 
| 


1ssuz 1SSız, kimsesiz -1- (Tr) 
ı. kala 028a/827 
ısuz (sahipsiz -İ- (Tr) 
1. 002a/23 
“ışk (oaşk, sevgi, muhabbet -105- (AR) 
S1.  002a/24, 005b/120, 005b/124, 
006a/137, 006b/142, 006b/144, 006b/145, 
006b/146, 008a/182, 012a/298, 012a/299, 


012a/300, 012b/301, 012b/302, 012b/303, 


012b/304, 012b/305, 012b/310, 013a/319, 
013b/335, 013b/336, 014a/345, 015a/367, 
0264/779, 026b/782, 029/854, 029b/867, 
046a/939, 


046b/958, 048b/1014, 


049b/1042, 050a/1056, 050b/1071, 
050b/1072 50b/1073, 051b/1118 

“4 a 0274/796, 029b/870, 
050b/1077 


1.* dan 0084/188 


“1.* dur 0114/272, 0504/1069, 
050b/1072, 050b/1073, 050b/1075 
câm-ı 1.4 1 026a/778 
“ummân-ı “1.4 dur 050b/1079 
imân-ı “1.4 dur 050b/1077 
Müsi-i “ümrân-ı “1.4 dur 050b/1074 
handân-ı “1.4 dur 050b/1076 
kurbân-ı “1.* dur 050b/1078 
1.4 durur 027a/797 


“1.4 1 002a/21, 002a/22, 0020/23, 
0024/24, 002/25, 002/26, 002a/27, 
015b/381, 029b/863, 030a/881, 049a/1023 

“1.* la 0064/130, 011/265, 
013b/339, 028b/841, 050b/1079, 
050b/1084, 051a/1100, 051b/1107 

“1.* ıla ol 027a/803, 046b/956, 
048a/997, 048a/1003 

S1.# ıladur 007b/179 


“ı.*ında 013b/336 


L.# ınuy 050a/1068 
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Sı1.* mun bir 004a/80 


“1.* la 50b/1084 

“1. ola 005b/120, 006a/133 
Sı. oldı 027a/802 

“LX un 0034/47, 005b/119, 
006a/130, 007b/172, 012b/307, 012b/308, 
015a/368, 0250/741, 027a/796, 029a/853, 
029a/855, 


049a/1025, 050b/1076, 


051b/1113, 051b/1114, 051b/1120 


(e 


.£ uya 007b/170, 051a/1098 


pp 


( 


.k undan 012b/306 029a/854 


pen 


( 


pp 


.kuyı 006a/131, 028b/845 


“ışksuz aşksız, sevgisiz, aşktan yoksun -2- 

(AR 
S1. 007b/179“, 027a/797 
<1.t lar 013b/334 

i- olmak, imek -12- (Tr) 
Ferhâdi.- di 013a/325 
nurdan i.- di 001a/04 
bile i.- düm 029a/860 
degül i.- düm 005a/108 
geldüm bir i.- düm 029b/865 
var i.- ken 003b/71 
YünusEmre i.- ken 016a/395 
helâl i.- se 025b/766 
nitdi 1.- se bir bir 016a/399 
“aşık 1.- sen 013b/335 
ümmeti i.- sen 001b/14 


İ 
“ibâdet Allah'a kulluk etme -1- (ARJ 
“i.# üm 010b/253 
<i. kıl 004a/73 
İblis oŞeytan -3- (ARJ| 
İ. 014a/349 
İ.-i Ademe 049a/1032 
İ.* den 010a/234 
İbn ooğul -1-(ARJ| 
İ.-i Meryem 051b/1112 
İbrâhim Hz. İbrahim, tevhit dininin öncüsü 
-5- |ARJ 
İ. 006b/149, 016a/405, 051b/1114 
İ.4i 029b/874 


İs ile 005b/117 
İbrâim bk. İbrâhim -1-(ARJ 
İ. 012b/301 
icâzet izin, ruhsat -1- (ARJ 
1.4 üm 010b/250 
iç- (içmek -i1-JTrj| 
i.- diler 045b/922 
1.- emezin 048b/1014 
i.- en 011a/271, 016a/409 
i.- en olur 004b/86 
i.- enler 004b/90 
i.- mek 025a/754 
1.- miş 002a/26 
i.- mişem 030a/881 
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1.- üp 013b/327 i. 014a/348 


1.- ürem 017a/438 i. olur 003b/70 
iç iç, batın -38- (Trj| 1. kılasın 016b/428 

i. 010b/253 1.4 uya 017a/431 

1.41 004b/86 ihtiyâr seçme -1- (ARJ 

1.4 inde 010b/249, 0114/267, i. 005b/122 
011b/285, 013b/336, 027a/798, 027b/809, “ikâb ezâ,cefâ-I-JAR| 
027b/818, 027b/819, 045b/922, 045b/925, “1. O11b/275 
045b/926, 045b/927, 045b/928, 045b/929, iki iki -10- (Tr| 
045b/930, 046a/931, 046a/932, 046a/933, i. 007b/176, 008a/192, 015a/371, 
047a/968, 048a/991, 049a/1021, 015a/372, 015b/390, 016a/411, 028a/831, 
050a/1056, 050a/1069, 051b/1108, 031a/903, 047a/962, 049b/1049 
052b/1152 1.4 si 004b/96 

1.* lerüy 047b/989 ikilik ikilik, şüphe -1- (Tr) 

it üm 004b/94, 010a/246, i. 045a/913 
010b/251, 010b/255, 011b/282, 011b/284 ikin o ikincisi -1- (Tr) 
içerü içeri -I- (Tr) i. 048b/1010 

i. 015a/370, 045b/929, 046b/951 ikinci ikinci -3- (Tr)| 
içre (o içinde, içine, arasında -3- (Tr) 1. 015a/372, 028b/849 

1 0504/1058, o 050a/1059, 1.si 046b/959 
050b/1085 iklim ülke, memleket -2- JARJ 
içün o sebebiyle -13- (Tr| i. 006b/147 

i. 009b/227, 011b/284, 014b/362, ikündi ikindi-1- (Tr) 
016b/412, 016b/413, 016b/415 016b/414, 1.4 yi kılanlar 010b/260 
016b/416, 016b/417, 045a/905, 045a/907, il şehir, vilayet -11- (Tr| 
045a/912 i. 012b/311, 049b/1045 
içür - içirmek -1- (Tr) ide 011b/277 

i.- düm 0264/770 1.41 014a/345 


ihsân iyilik, bağışlama -4- (JAR|J 


307 


4 inde 0024/27, 015b/384, 
050b/1071 


i- ine 012b/310 


pa 


1.- ler 008a/185 


pa 


.t lerine 004b/91 


pr 


.- üm 0144/346 


pa. 


ilâh (mitolojide tanrı -1- (AR|J 

1. ından 006b/152 
ilâhi OAllah'ım, ey Allah -1- (ARJ 

i. 026b/790 
2. Allah'a mensup, tanrısal 
1. 049a/1026 
ile ile -9- (Tr) 

i. 005b/113, 006a/131, 011a/269, 
013a/325, 015b/386, 025a/745, 027a/807, 
045a/915, 049a/1031 
illâ (O ancak, yalnız -1- (AR| 

i. 010b/255 
“ilm bilim, bilgi -1- (JARJ 

1. 010a/241 
ilt- Oo göndermek -3-JTrj 

1.- sen 004a/75 

1.- üp 045a/906 

1.- ür 025a/747 
İlyâs Kur'ân-ı Kerim'de adı geçem 
peygamberlerden biri -1- 

İ. 045b/922 


imân inanç, inanma -34- JAR| 


1. 002b/36, 006b/140, 006b/141, 
008b/194, 009a/209, 011a/262, 029b/871, 
029b/872, 049a/1035, 050a/1066, 
050a/1067, 052a/1128 


1.41 045a/915, 050b/1077 


ta 046a/939 ,048a/993 
i. #durur 050a/1066 


1 1 008b/195, O 008b/203, 
050a/1066 
1.4 la 008b/193, 008b/194 


,008b/195, 008b/196, 008b/197, 008b/198, 
008b/199 
008b/200, 008b/201, 008b/202, 008b/203 


1.4 suz 009a/209 
1.4 umı 009a/208, 049a/1035 


Lal un 011a/262,046a/935, 
047a/964, 047a/973, 052a/1127 
imânsuz inancı olmayan -1- (Tr) 

1. 0450/912 
“imâret bayındır yer -3- (AR| 

“i. 028a/823 

“i. eyledi 050b/1082 

“1.1 027b/817 
imdi şimdi, o halde -7- (Tr) 

ii 0034/49, 005a/106, 006b/145, 
006b/146, 007a/165, 009b/226, 051b/1107 
in- (inmek -15-J(Tr) 

i.- di 001a/01, 001a/09, 052a/1122, 
052a/1123, 


052a/1124, 052a/1125, 
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052a/1126, 052a/1127, 052a/1128, 
052a/1129, 052a/1130 
i.- düm 025a/748 
i.- dürdiler 001a/10 
1.- üp 016a/406 
in'âm nimet verme, iyilik etme -2- (ARJ 
i. 016b/428 
i.# uyı 017a/439 
inan - inanmak -2-J(Tr) 
i.- madı 001b/18 
1.- maz 025b/758 
“inâyet ilâhi yardım, lütuf -4- (Tr) 
“1. 016a/395 
“1.4 i 010b/248, 011b/280 


“1.4 ün 006a/128 


“i.teyle 016a/395 
“it ide 008a/191 
ince o ince, dikkatli -1- (Tr) 
1. 014a/341 
incit - incitmek, kırmak -1- (Tr) 
i.- esin 0460/937 
i.- me 003a/53 
i.- megil 046a/936 
İncil Hz. İsa'ya indirirlen kutsal kitap -1- 
(AR 
hak-ıİ. 027a/798 
incü inci -İ- (Tr| 
i. 052b/1146 
indi (o şimdi -1- (Tr) 


i. 052a/1136 
indür - indirmek -2- (Tr) 
1.- imeye 047a/966 
i.- ür 051b/1114 
iyile - bk. inlemek -1I- (Tr| 
i.-r 052b/1143 
inkâr yaptığını saklama, reddetme -1I- 
(AR 
1.4 ıdur 027a/808 
inle - inlemek -1- (Tr) 
1.- di 030b/896 
ins Oo insan, beşer -3-(ARJ 
i. 017a/440, 049a/1031, 051a/1096 
insân insan -1- |AR| 
i. 016b/414 
ir- Oo ermek, ulaşmak -30- (Tr) 
i. -e 006a/136 
i.- icek 011b/278 
i.- sem 052a/1130 
çıkıcak 1.- di 048a/996 
“arâşat eyledi 1.- di 050b/1080 
ecel 1.- di 0260/774 
hakka 1.- di 010a/244 
dosta i.- e 007b/177 
makşuda i.-e011b/279 
ki i.- emedin 048b/1016 
dostumuza 1.- emedük 045a/905 
ana i.- en 047a/962 
ana i.- ene 047a/970 
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hakka 1.- enler 010b/260 

hakikate i.- enlere 028b/846 

ecel i.- er 009b/226 

uzun olur bir bir 1.- er 004b/97 
ecel i.- er bir 030b/891, 030b/892 
Medineye i.- icek 005a/105 
mahluk 1.- işdi 051a/1102 

dostına i.- işe 028b/844 

menzile i.- medi er 006a/138 
vuşlata 1.- mek 051a/1091 
muradına i.- memiş 052b/1145 
dermâna i.- meyesin bir 049b/1040 
gözün 1.- mez 007a/154 

menzile i.- mez kalur 047a/968 
didârına i.- mişler 026b/786 

anlar i.- se 010b/260 

ana i.- se 011a/264 

ecel i.- se bir 051b/1120 

bilişene i.- sem 048b/1017 


irgür - ulaşmak -1I- (Tr) 
i. 017a/431 
1.- di 030b/898 
i.- ene 030b/901 
i.- ür 029a/851, 051b/1114 
“irfan bilme, ilâhi feyiz alarak bilme gücü 
-1- (Tr| 
“1.41 050b/1075 


iriş - ulaşmak -5-fTr) 


i.- e 013a/316, 028b/839, 028b/840, 
028b/841, 028b/842 

i.- üp 011b/286 
irkek bk. erkek -1- (Tr) 

i. 016b/416 
irte (o erte -2-(Tr| 

i. 002a/29, 002b/37 
“İs Hz. İsa, Hz. Muhammed'den 
önceki peygamber -2- (Tr) 

Sİ. 051b/1112 

“İL nun 026b/793 
isâr (o bağ, sargı -1- (AR| 

1. 013b/338 
“İsi (o bk. İsâ-l- JARJ 

Sİ. 050b/1074 
İslâm İslâm dini -1- JARJ 

İ. 001b/14 
İsmâil Hz. İsmail, kurban hadisesinde adı 
geçen peygamber -1- 

İse 005a/110 
İsrafil kıyamet günü sura üfleyecek melek 
-4- TARI 

İ. 015b/392, 028a/826, 047b/988, 
049b/1051 
iste - aramak, istemek -27- (Tr) 

ii o 002a/24, 010/241, 026b/789, 
028b/844, 051a/1090 

i.- gil 051a/1093 

1.- meyenler 051b/1118 
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i.- mez 007b/175 

1.- mezem 016b/421 

i.- mezler 003b/71 

1.-r 006b/152, 007b/175, 016a/400 

i.- rin 003a/58, 003b/59, 003b/60, 
003b/61, 003b/62 

i.- risep 015a/380, 046a/936, 
0504/1055 

1.- rseny 051a/1089 

1.- sen 003a/48 

i.- sün 049a/1021 

i.- yelüm 013b/338, 026b/787 

1.- yen 003a/48, 007a/162 

1.- yenler eylesin 048b/1013 

1.- yeyin 049a/1033 

i.- yüben 051b/1118, 051b/1119 
istek istek, arzu -1- (Tr| 

1.4 üm 026/778 
istiğfar bağışlama, isteme-1- (ARJ 

i. 016a/409 
isyân isyan, ayaklanma -1- (ARJ 

1.4 ıla 011b/276 
iş çalışma, çabalama, meşguliyet -39- 
(Ir) 

i. 009b/231, 010b/254, 025a/739, 
045a/915, 050a/1058 
i-4 de 026/769, 046a/933 


pa 
| 


i-- dür 007b/178 


pa 
| 


it e 0096/222, 009b/224, 
009b/229, 010a/246 

1.4 i 003b/70, 005a/103, 007b/176, 
007b/178, 008a/186, 008a/187, 011a/268, 
011a/270, 012b/304, 013b/333, 027b/811, 
050a/1059, 052a/1134, 
1.4 idür 028a/835, 046b/948 
i.ti eyleye 016a/401 
1.4 imdür 012b/311 
1.4 ine 003b/61 
isler 050a/1057 
1.4 ler ol 026a/773 
1.4 leri 046a/940 
1.* lerün 047b/989 


1.t lerüynden 025a/749 


4 üm 024b/737, 048b/1016, 
048b/1018 
1.4 ün 004a/75, 006b/141, 009b/228 


1.4 üye 016a/397 
işâret işâret, gönderme -1- (JARJ 
i. eyledi 050b/1081 
işbu bu, işte, bu -7-(Trj 
i. 010a/235, 010a/238, 014a/340, 
014a/343, 015a/380, 027b/809, 050a/1056 
işig (eşik -1-(Tr)| 
i.#inde 007b/171 
işit -  -4-(Trj 
i.- dügün 028a/834, 046a/945 
i.-e014a/347 
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i.- en 030b/893 

i.- enlere 002b/35 

1.- enün 030b/896 

i.- mez 0106/251, 0284/832, 


051a/1103 


işlen - 


işlet - 


it - 


i.- mezler 013b/334 
1.- ün 051a/1101 

işle - yapmak -2- (Tr) 
1.- dün 052a/1134 
i.- yi 025b/768 
yapılmak -1- (Tr) 
i.- e 049b/1046 
yaptırmak -1- (Tr) 
i.- di 050a/1064 
etmek -26- (Tr) 
i. -me 017a/434 
çâki. 050b/1079 
mezidi. 028b/845 
kabüli. 051a/1095 
kulluk i. 007a/154 
kül i.- di 029b/872 
Muhammedün i.- di 001b/20 
zikr 1.- diler 052a/1123 
nazar i.- dügi 008a/185 
hep i.- dügüm 048b/1018 
ben 1.- dügümi 010b/255 
cem i.- dügün 025b/765 
şer i.- dügün 026a/773 
varısarın i.- dügün 047b/978 


sen i.- dügün ol itmez 010b/256 
nazar i.- düm 016a/408 

niçün i.- dün 005a/103 

terk 1.- dün 047b/985 

fehm 1.- medin 028a/822 
girmezsin i.- medügüni 047b/979 
az 1.- mek 012a/290 

çok 1.- mek 012a/290 

teferrüc 1.- mek 008a/180 

kulluk 1.- mek 026b/783 

nişan i.- mesün 045b/930 

terk 1.- meyem 030a/877 
denşüren i.- mez 010b/255 
“ayyâr 1.- mez 010b/253 

günâh i.- mez 010b/252 

i.- mez 010b/256 

kabül i.- sün 050b/1078 

i.-e 011b/277, 011b/278 

i.- eler 046a/937 

i.- elim 0304/876, 030/878, 


030a/880, 030a/881, 030a/882, 048b/1006 


mihmân i.- elüm 030a/879 

zikr i.- elüm 030b/902 

seyrân 1.- elüm 030a/876 

terk i.- elüm 026a/772, 0300/878 
kurban i.- elüm 030a/877 

i.- em 047b/985 

şerh i.- en 046b/954 

terk 1.- en 028a/828 
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i-en 016a/406, 016a/409 


.- er 006b/150, 0264/780, 
047a/971, 050b/1085, 050b/1086 
şavaş i.- er 050b/1085 
1.- erdüm 026/774, 047a/972 
i.- erem 030b/890, 030b/900 
1.- erisey 049b/1032 
i.- erler 025b/765 
zikr i.- erler 027a/799, 046a/942 
i.- ersin 002b/45 
1.- ersün 009a/214 
1.- esin 015a/367, 017a/439 
i.- icek 011b/274, 028b/843 
i.- ici 024b/731 
rahm i.- ici 024b/734 
i.- iser 015b/389 
i.- üben 025a/741, 030b/896 
lutfi.- üben 017a/432, 017a/441 
i.- üp 006b/151, 052a/1121 
keşf i.- üp 028a/822 


itikâm biriktirme -1- (ARJ 


pa. 
| 


uy 012a/291 


pa 
| 


i-4 iyimiş 029b/869 
iver - göndermek -1I- (Tr) 
1.- isen 046a/933 
iy ey -60- (Tr) 
i. 047b/982, 008b/193, 025a/748, 
002a/33, 051a/1091, 017a/434, 030a/876, 


008b/200, 005b/118, 003a/47, 030b/889, 
003a/52, 028a/828, 030b/, 030b/889 
006b/151, 051a/1096, 052a/1134, 
026b/789, 013a/326, 051a/1099, 008b/201 
012b/306, 005a/103, 026b/783, 030b/890, 
007b/166, 029b/871, 005a/107, 012a/295 
016a/396, 047b/982, 047b/990, 016b/417, 
004b/92, 051a/1101 

030b/893, 


051b/1107, 030b/891, 030b/892 


051b/1117, 028a/822, 
030b/895, 007a/157, 048a/993, 012a/294, 
026/777, 003a/50,048b/1019, 030b/896 
046b/956, 010a/240, 049b/1043, 009b/230, 
017a/440, 005a/107 
005b/123, 004b/97, 030/882, 006a/132 
iz iz -1- (Tr) 

1.4 in 026b/784, 028b/841 

i. Hini 008b/199 
izle - takip etmek, izinde yürümek -1I- 
(Ir) 

i. 051b/1116 

1.- risen 026b/784 

i. -yem 008b/199 
“izzet değer, yücelik, şeref -1- (ARJ 

“1. 006b/152 
“izz ü câh kıymet, değer -1- TARJ 

“i.tından 007a/157 
KK 
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kâbliyet anlama, anlayış -1- (ARJ 
k.t*e014a/344 
kabr (Omezar-I-(ARJ 
k.*üm 011b/285 
kabul alma, razı olma -2- (ARJ 
k.it 051a/1095 
k. itsün 050b/1078 
k. itmez 010b/249 
kaç - uzaklaşmak, koşmak -7- (Tr) 
k.-a052a/1137 
k.- ar 028b/840 
k.- ar ol 047b/981, 047b/983 
k.- dum 005b/114, 005b/117 
k.- up 013b/332 
kaçan ne zaman, nasıl -2- (Tr| 
k. 006a/138, 007b/173 
kadd boy-I-JARJ 
k.* üm 006a/128 
kadem ayak -5- JAR) 
k. 001a/05, 001a/06, 010a/247 
k.* ler 049b/1046 
k. ol 048b/1007 
kadeh ayaklı bardak -4- (ARJ 
k. 004b/85, 013b/327 
k.t in oldum 029b/868 


Kk. ün 004b/86 
kadim eski -1- (ARJ 

k. 002a/21 
Kadir Kadir Gecesi -1- (ARJ 


K. ola 047a/961 

Kâdir kudret sahibi -3- (ARJ 
K. 011a/262, 024b/731, 024b/735 
k.* idüm 029a/861 

Kâdir u Hay Allah -1- (ARJ 
K. 24b/735 

kadr o kiymet, değer -1- (ARJ 
k.*ini 003a/51 

kaf (o kalkmak -2-(Trj| 
k. 001a/05 

kafeş kafes -1- (ARJ 
k.* dağı 004a/79 

kâfir Allah'a inanmayan -8- JAR| 
k. 013a/322 
k.* deki 029b/871 
k.* dür 009a/215, 014b/355 
k.* ler 048b/1010, 051b/1120 
k.tleri 048a/993 


k.* lerle 008b/200 
kafle kafile, birlikte yolculuk eden 
topluluk -1- (Tr) 

k. * müzden 051a/1099 
Kaf Tağı Kaf Dağı, masallarda 
Zümrüdüanka kuşunun yaşadığı dağ -1- 

K. 014a/351 

K.* nda 005a/112 
kahr zorluk, üzüntü -2- (ARJ 

k.*a 007a/156 


k.*ın 025a/752 
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kak - itmek -2- (Tr| 

k.- masun 014a/342 

k.- mayam 017a/442 
kâ'im ayakta duran, ayakta bulunan -3- 
(ARJ 

k. 0126/313, 013a/318, 027a/807 


kal - belli (oObir odurumu Oo korumak, 
sürdürmek-58- (Tr) 

k- a 011b/282, 0280/827, 
051b/1106 


k.- an 027a/800, 028a/824 
k.- ası 014b/365, 045b/923 
k.- asın 015b/388, 049b/1037 


k.- dı 001a/05, 004b/85, 006b/148, 
027b/814, 046a/939, 051a/1099, 
052b/1141 


k.- dır 010b/258 
k.- dum 005b/118, 011b/285 
k.- duk 016a/405, 045b/927 
k.- ma 004a/73, 049b/1041 
k.- madı 0124/299, 013a/320, 
013a/321, 013/322, 013a/323, 013a/324, 
013a/325, 027b/811 
k.- madılar 011a/266, 011a/268, 
046b/953 
k.- magil 014b/365, 017a/429, 
047b/977 


k.- maya 028a/823 


k.- mayandur 045a/908 
k.- mayı 008b/204 
k.-bilsem ol 009a/207 


k.- maz 004a/78, 


004b/91, 


008a/184, 025b/762, 047b/981, 047b/983 


k.- mazam 007b/168 
k.- sın 026a/776 


k.- sun 008b/194 


k.- ur 025b/764, 025b/768, 
047a/968, 051b/1009, 049b/1039, 
051b/1111 


k.- urdı 031a/903 
k.- ursam 049a/1034 
k.- ursın 025b/763 
kâl u kıl dedikodu -3- (ARJ 
k. 007a/157, 025b/765 
k. kılmak 006a/133 
kala kale -1- (AR) 

k.* dur 050a/1056 
kalb o kalp, gönül -3- (ARJ 
k.te 0020/21 

k.ti 049b/1044 


k.* üye 009a/211 
kaldur — yukarı çekmek -1- (Tr) 
k. 017a/434 
kalem kalem, yazma aracı -2- JAR| 
k. 025b/761, 029a/861 
kalıb bir şeye şekil (o vermek 
kullanılan vasıta -2- (ARJ 


için 
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k.*a 014a/349 


k.tına 051b/1112 
Kâlu Belâ “Ben sizin rabbiniz değil 
miyim?” sorusuna “Evet” cevabı, Araf 
suresi 172. -I-(ARJ 

K. 029a/861 
kâmil olgun -I-(ARJ 

şeyh-ı K. 026b/783 

k.* oldı 003a/48 


kamet boy -1- (ARJ 

k.* üm 006a/128 
kamışlan — kamış durumuna gelmek -1- 
(Ir) 

k.- a 049b/1047 
kamu bütün, hepsi -15- (Tr) 

k. 009a/214, 010b/248, 016a/399, 
025a/750, 026a/773, 029b/871, 030a/883, 
050b/1071, 052b/1146 

k.* dan 010a/240 


k* sı 0144/350, 047b/987, 
049a/1032 
k.* sı ol 047b/987 


k.t ya 013a/319 
kan hayati sıvı -12-|(Trj| 

k. 005a/102, 008a/192, 011b/276, 
011b/283, 013b/336, 045a/908 

kt a 0136327, 0290/854, 
030a/885 


k.*1025a/753, 050a/1061 
k.*ıla 025a/750 
k.tHlar 003a/53 


k.t lara 002b/34 

k. tum 051a/1098 

k.* umuz 045a/904 
kan - doymak -6- (Tr) 

k.- a 004b/95, 

k. -asın 013b/327 

k.- mak 003a/56 
kân kaynak -I- (FARJ 

k.* ını 015a/380 

k.-teyle di 004b/93 
kana“at — elindekinden hoşnut olma -1- 
(AR 

k. itsen 004a/74 
kanat kanat -1- (Tr) 

k.* uy 048a/1001 

k. virdi 030b/894 
kancaru nereye -1- (Tr) 

k. 047a/963 


kanda nerede, nereye -11- (Tr) 


k. 003b/69, 010a/246, 013a/326, 


013b/332, 025a/744, 049a/1025, 


049b/1043, 050a/1055, 051a/1089 
k.* lığum 006/137 


k.* yıdum 005a/107 
kandalık nerede olduğu-1- (Tr) 
k.* ın 050b/1072 
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kandan nerede -1- (Tr) 

k. 005a/106 
kanı ohani, nerede -11- (Tr) 

k. 002/30, 0054/101, 010a/242, 
013a/324, 013a/325, 013b/338, 025a/749, 
026b/788, 049b/1043 
kanlu kanlı -1- (Tr) 

k. 012b/311 
kapu kapı -21- (Tr) 

k. 002b/37, 046b/958, 047a/963 

k.* dur 047a/969 

k.* lara 016b/422 

k.* ya 051a/1094, 051a/1100 

k.* sı 015a/370, 016a/407 

k.* sın 002a/22, 052a/1136 


k.* sında 0154/371, 0154/372, 
015a/373, 015a/374, 015a/375, 015a/378 

k.* sında bir 015a/376 

k.* ya 046b/952, 049b/1037 


k.* yı 046b/952 
kapucı kapıcı-1- (Tr) 
k. 050a/1057 
kar (o kar-2-JTrj 
k.tları 009a/218, 014b/358 
kâr kıl — fayda etmek -1- (Tr| 
k.- madı ol 005a/110 
kara kara, siyah -13-|(Trj| 
k. 0024/30, 002b/42, 008a/192, 
011b/276, 011b/283, 011b/279, 016a/408, 


025a/748, 025b/759, 045a/910, 047b/977, 
048b/1014 

k.* sını 003a/49 
karanluk karanlık o -1-(Tr| 

k.*a 049a/1033 
karanu karanlık -2- (Tr) 

k. 002b/40, 025b/768 
karar - kararmak -1- (Tr) 

k.- uban 027b/812 
karâr karar, netice -4- (ARJ 

k.*1012a/299 

k. kılmaz 027b/815, 048a/1000, 
048b/1016 
kardaş kardeş -11- (Tr) 

k. 002a/32, 016b/417, 047b/9$I, 
047b/983 

k.* dan 046a/944, 047b/98I, 
047b/983 

k.k lar 0054/107, OlIb/28I, 
027a/796 

k.* larum 0264/776 


k. tuna 002a/32 
karı (o eş, hanım -I-JTrj 
k. 002/29 
karın alt kısım -1- (Tr) 

k.* ına 047b/979 
karınca karınca -1- (Tr) 
k. 028a/826 


karış - karışmak, birbirine geçmek -2- (Tr) 
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k.- dı 051a/1102 
k.- maz 052a/1124 
karlı okarlı -1- (Tr| 
k. 012/300 
karşu *e karşı -5- (Tr) 
k. 005a/106, 015b/390, 048a/1004, 
048a/998 
k.* ma 017a/437 
Kârun Hz. Musa zamanında yaşayan ve 
zenginliğiyle tanınan kimse -1- 
K.* uydur 028a/825 
kaşd : kasıt, niyet o -1-(ARJ 
k.* ına 001a/03 
k. eyle 049b/1041 
k.* um 026a/775 
k.-1 ummân 030/880 
k.* umuza 045a/905 
kaş (o kaş-2-JTr) 
k.*1052a/1126 


k.t* ları 004a/83 
kat (o huzur, yan -4-JTrj 
k.* ıma 006b/148, 052b/1145 


k.* ında 001b/16, 011b/283 
kat - katmak, eklemek, koymak -5- (Tr) 
k.- arlar 003b/59 
k.- asın 047b/980 
k.-dum 013a/317 
k.- mayalar 010a/237 
k.- mayayın 029a/856 


katı (o sert, çok -14- (Tr) 

k. 006a/129, 007a/153, 011b/280, 
015b/387, 015b/389, 015b/391, 015b/392, 
016a/399, 016a/402, 016b/416, 050a/1060, 
050a/1061, 051b/1113 

k.*sın 007a/153 
katlan — katlanmka, dayanmak -4- (Tr) 

k.- a 006b/142 

k.- dum 017a/429 

k.- ımaz 052b/1138 

k.- ısar ol 016b/414 
katre su damlası -3- (AR| 

k. 007a/153 

k.-i bârân 030a/880 

k.t den 014b/361 


k.* mdür 014a/345 
kavış - kavuşmak -1- (Tr) 
k.- a 028b/843 
kaya kaya -I- (Tr) 
k.*lar 015b/385 
kaygu kaygı, endişe -2- (Tr) 
k.* dan 004a/79 


k.* sın 016b/421 
kayd düşünce, endişe -2- JAR| 
k.* ın 026b/786 


k.* ını 001b/14 
kâyim ayakta duran -1- (ARJ 
k. 050b/1070 


kayna —kaynamak (o -1- (Tr) 
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k.- ya bir 016a/401 kemter çok, fazla -2- (Tr) 


kaynat — kaynatmak -2- (Tr| k. 010a/240 
k.- ayın 012b/310 k.*ti 004b/87 
k.- ur 005b/119 Ken'ân Filistin -1- TAR) 
kaz - toprağı açmak, oymak -4- (Tr) Yusuf-ı K. OŞIb/I111 
k.-a 025a/748 kendi bk. kendü-1- (Tr) 
k.- an 009b/227 k. 045b/921 
k.- ar oldum 025a/747 kendü : kendi, kendisi-1- (Tr) 
kazan -kazanmak -2- (Tr) k. 0020/27, 008a/189, 009b/227, 
k. 027b/820, 028a/823 014a/347, 025a/750 
k.- duğı 009b/224 k.* de 049a/1023, 051a/1088 
k.- duğuny 002a/31 k.t* den 051b/1110 
kâzi Okadı-I1- JAR| k.*n 001a/02 
k. 027b/818 k.* yi 004a/73 
kazma toprağı açma aracı-1- (Tr) k.* yi 001b/16 
k. 025a/747 k.t ziye 003a/47 
kefen kefen -2-(AR| k.* züni 003a/51 
k.t ler 002b/34 kendülik varlık, mevcudiyet -1- (Tr) 
k.* ümüz 045a/904 k.* in 049a/1027 
kelâm söz, lakırdı -3- (ARJ kendü”z kendisi, şahsı -1- (Tr) 
k.* dur 027b/819 k.t inden 013b/335 
k.* ında 052a/1122 kerem lütuf, bağış-2- (Tr) 
k.* um 010a/233 k.ti 010b/256 
keleci söz -2- (Tr| k. kıl 030a/876 
k. 006a/139, 015a/379 Kerim cömert olan Hz. Allah -2- JAR| 
kelime kelime, söz, laf -1- (AR)J K. 008b/195, 008b/201 
k.* si 046a/931 K.-iZü”l-Celâl 012a/295 
kemine noksan, eksik -1- (FARJ kervân kervan -1- (FARJ 
k. 051a/1095 k.* um 051a/1099 
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kes - kesmek, koparmak -5- (Tr) 
k- en 0134320, 0134/325, 
051b/1113 
k.- me 016a/395 
k.- medin 024b/731 
kesâd yokluk, kıtlık -1- JARJ 
k. oldı 027b/812 
keşf o açma, meydana çıkarma -2- (ARJ 
k. idüp 028a/822 
k. olur 047a/962 
kevser cennette bir havuzun adı -3- |ARJ 
k. 004b/88, 004b/89, 017a/438 
kez o sefer,deha -11-f(Tr)| 
k. 007b/167, 009b/221, 011b/278, 
029a/862, 030b/891, 030b/892, 045b/919, 
046a/941, 048b/1010, 051a/1089 
k.t*in 014a/347 
kığur - : çağırmak, davet etmek, seslenmek 
-2-(Tr| 
k.-dı 001a/01 
kıble namaza başlarken yönelinen taraf - 
1- (JARJ 
k.-i cân 030a/879 
kıl yapmak, etmek -10- (Tr) 
k. 051a/1088, Oo 030a/876, 
048b/1012, 046a/947, 007a/157, 025b/765, 
003a/55, 001a/02, 029b/874 
k.- a 048b/1011 


k.- a 006a/128, 045a/907 


k.- a gör 009b/226 
k.- alum 030a/879 


k.- oan 009b/220, 0134/323, 
024b/735, 025a/738, 029b/874 
k.- anlar 010b/260 

k.- anlara 045a/907 

k.- asın 010b/259, 0124/294, 
016b/428 

k.- dı 001a/03, 005a/102, 028b/848, 
046a/939, 048b/1008, 048b/1011, 
052b/1141 

k.- dılar 048a/1002 

k.- dıysa 009a/213 

k.- du 026a/771 

k.- dum 0054/112, 016b/420, 
017a/432, 017a/436 

k.- gil 027b/816 

k.- ınca 027a/805 

k.- ma 007a/154, 016a/396 
k.- madılar 011a/266 
k.- mak 006a/133 

k.- maya ol 028a/824 

k.- mayana 009b/225 

namâzını k.ılmadı 011a/263 

namâz k.- mayandur 045a/913 

zinâ k.- mayandur 045a/914 

mahrüm k.- mayasın 002b/46 

zarı k.- mayayın 029a/854 


namâz k.- mayınca 009b/222 
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aşşı k.- maz 052a/1135 k. 005a/98, 047a/965, 047a/968 


namâz k.- maz 009b/224 kırkbirinci kırk birinci -1- (Tr) 
karâr k.- maz 027b/815, 048a/1000, k. 005a/99 

048b/1016 kışıl - azalmış -1- (Tr) 
nazar k.- mış 016a/405 k.- mış 052b/1146 


feda k.- mışam 017a/435 


yüce k.- mışam 016b/425 kısmet talih, nasip -1- (ARJ 
namâz k.- sa 010b/257 k. 009a/213 
yârı k.- sa 009a/209 kış Oo kış-2-(Tr) 
sefer k.- sam 008b/193 k. 048a/996 
vaktunı k.- sana 003a/50 k.* da 025a/742 
namâzun k.- up 009b/222 kıy- acımak -4- (Tr) 
secde k.- ur 046a/940 k.-an014a/343, 051b/1109 
k.- ur 013b/334, 016b/415 k.- maz 010a/232 
k.- uram 030b/891, 030b/892 kıyâmet dünyanın sonu -33- (ARJ 
k.- urıdum 026a/774 k. 016a/396, 016a/397, 016a/398, 
k.- urısan 015a/379, 050a/1063 016a/399, 016/400, 016a/401, 016a/402, 
k.-maz 016a/403, 016a/404, 016b/412, 047a/971, 
da'vi k.- urlar 046b/953 047a/972, 047a/973, 047a/974, 047b/975, 
tevbe k.- ursan 002b/46 047b/976, 047b/977, 047b/978, 047b/979, 
kılıc o kılıç -2- (Tr) 047b/980, 047b/981, 047b/982, 047b/983, 
k.t1009a/216 047b/984, 047b/985, 047b/986, 047b/987, 
k.tın 017a/433 047b/988, 047b/989, 047b/990 
kılıç (o kılıç -1- (Tr) ruz-ık. 011a/273 
k. 005a/112 k.ti015b/388 
k tı 014b/356 kıyl u kâl dedikodu o -1- (ARJ 
kır - kırmak -I-f(Trj| k. 012a/295 
k.- mak 003b/60 kıymet değer -1- (ARJ 
kırk (o kırk -3- (Tr| k.t*e010a/238 
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kız (o evlenmemiş kız çocuğu -3- (Tr) 
k. 002b/35 
k.t*a 015b/393 


k.*1 004a/72 
kızıl | |.kırmızı -3- (Tr) 

k. 005b/121, 052b/1151 

2. altın para 

k.*1 009b/224 
ki ki -34- (FARJ 

k. 0024/33, 0044/77, 006a/133, 
006a/136, 007a/160, 007a/165, 007b/177, 
012b/302, 012b/303, 014b/362, 016b/423, 
016b/424, 027a/807, 028a/825, 028a/830, 
028b/839, 028b/844, 029a/859, 029b/875, 


046a/943, 048b/1006, 048b/1015, 
049a/1020, 049a/1028, 049a/1036, 
050b/1081, 050b/1084, 050b/1086, 


051a/1092, 052b/1140 
kiçi (o küçük -3- (Tr) 

k. 014a/342, 016a/398, 016a/399 
kim ( |.ki -96-JTrj| 

k. 001b/12, , 005a/104, 005b/120, 
007a/158, 009b/228, 010a/244, 

0124/293, 0144/352, 0154/372, 
015a/373, 0150/375, 015/376, 015a/377, 
016b/420, 025a/752, 026a/778, 028a/823, 
028a/829, 047b/979, 048a/993, 049a/1023, 
, 0494/1032, 0494/1034, 049b/1044, 
050a/1069, 


050b/1070, 050b/1071, 


050b/1078, 050b/1079, 052a/1137, 
052b/1139, 052b/1140 

2.kim 

k.. 001b/13, 004b/84, 006a/130, 
006a/133, 011a/263, 016b/414, 027a/806, 
027a/807, 027b/817, 028a/831, 030a/883, 
030a/884, 0300/885, 030a/886, 030a/887, 
030a/888, 030b/, 030b/889, 030b/890, 
030b/891, 030b/892, 030b/893, 030b/895, 


030b/896, 045b/927, 045b/928, 047a/971, 


048a/1004, 049a/1024, 049a/1025, 
049a/1026, 049b/1039, 051b/1106, 
51b/1117 

k.* de 001b/17, 0284/829, 
050a/1065 


k.* dür 007b/177, 0454/910, 
0524/1132 

k.* e 004b/92, 004b/94, 010a/244, 
012b/306, 014b/363, k. 046b/957, 
049a/1026, 049b/1044 

k.te 004b/85 


k.* i 002b/35, 050b/1076 


k.t ini 024b/733 
kimesne kimse -1- (Tr) 

k. 050b/1072 
kimse kimse -23- (Tr| 

k. o 001b/18, 002a/29, 004b/91, 
006a/138, 006b/140, 045a/906, 045a/916, 
045b/925, 045b/927, 051a/1097 
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k.* den 029a/853, 045b/929 
k.* ler 026a/779 


k.* m 029a/855 

k. kalmaz 004b/91 

kt ye 0256/762, 045a/910, 
050a/1059, 050b/1086, 052a/1135 

k.* yi 004b/95, 014a/344 


k.* yle 029a/860 
kin öçalma,kin -I-fTrj| 

k.*ti 025b/767 
kine bk. kin -3-(Trj| 

k. 011b/278, 050a/1067 

k.* dür 050a/1066 
kişi (insan, kimse -23- (Tr) 

k. o 0024/28, 003b/70, 004b/88, 
005a/103, 007b/176, 008a/182, 008a/183, 
008a/189, 009b/230, 010b/257, 011a/268, 
016a/396, 025a/752, 047a/966, 049a/1027, 
050a/1059, 051b/1107, 052a/1134 

k.*de 009b/220 


k.* nün 009b/224, 025a/752 
kitâb kitap -5- JARJ 

k. 047b/987 

k.* 1 046b/954 

k.* ını 014b/364 


k.* uy 028b/837, 046a/941 

ko- |. Bırakmak, terk etmek -26-JTrj 
k. 007b/171, 007b/173, 051a/1093 
k.- dı 006b/147, 029a/852 


k.- dum 010a/242, 029b/872 
k.- gil 005b/122, 005b/125, 
015a/369, 028a/833, 028a/834 

k.- ma 013b/335, 0264/778, 
029a/855 

k.- madı bir 048b/1009 

k.- maduğun 009b/229 

k.- magil 009b/226 

k.- maya 046b/947 

k.-mayıbilsem 009a/208 

k.- maz 027a/806 

k.- mazam 016b/421 

k.- mazlar 014b/362 

k.- mışlar 052a/1124 

k.- r 048a/1005 

k.- rısan 045b/922, 049b/1040 

k.- sam 048b/1017 

k.- yam 004a/76, 009a/215 
koca yaşlı, ihtiyar -9- (Tr| 

k. o 0024/29, 002b/37, 005a/99, 
028a/830 

k. eyleyen 009a/217, 014b/357 

k.* lar 049a/1028 


k.* sı 047a/970 

k. kılur 016b/415 
koç okoç-I-|JTrj| 

k.*ıla 005a/110 
kolay kolay -1- (Tr| 

k.* ından 006a/138 
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kon - kısa bir süre için yerleşmek -5- (Tr) k.- asın 015a/372 


k.- a 004b/93 k.- mayısar 016b/414 
k.- a bir 004b/93 korkı bk. korku -1- (Tr) 
k.- ar 004b/89 k. 029b/867 
k.- asıdur 007a/160 korku korku -1- (Tr) 
k.- muşam 016b/426 k.* ları 016b/415 
konağ -1- (Tr) korkulı korkulu -1- (Tr) 
k.ta 016b/426 k. 013a/315 
konuk bir yerde konaklayan -7- (Tr) korkut — korkutmak -1- (Tr) 
k. 005a/100, 005a/101, 005a/103, k.- mış olmasun 015a/372 
005a/104, 005a/105, 005a/98 koş - arkadaş etme, emrine vermek -1- 
k.X1 005a/106 (Tr) 
k.t suz 005a/98 k.- arısan 050a/1061 
konşu komşu -1- (Tr) kokmak koklamak (o -1- (Tr| 
k.*ya 002a/32 k. 008a/180 
kop - : dirilmek, ortaya çıkmak -1- koku koku -2- (Trj 
(Trj k.* sın 002a/22 
k.-dı 001a/05 k.* sına 045a/914 
k.- asın ol 047b/980 kov - takip etmek, kovalamak -1- (Tr| 
k.- dı 050a/1064, 051b/1105 k.- ar 015b/387 
k.- ısar 051b/1105 koy - bırakmak, terk etmek -6- (Tr) 
k.- ucak 011a/273 k.- an 014a/344, 014b/355 
k.- unca 015b/388 k.- anlara 045a/906 
kopar —diriltmek -1- (Tr) k.- asıdur 049a/1027 
k. 008b/200 k.- up 
k.- ıdum 010b/254 kör (o -2-(Trj| 
kork - korkmak -4- (Tr| k.* dür 028a/832, 046a/939 
k.- anlar 008a/187 köşk ör, görme yeteneği olmayan -2- 
k.- aram 030b/900 (Ir) 
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k. 027a/800 

k.* de 005b/126 
kötrüm kötürüm, yürüyemen -1- (Tr) 

k. eyler 029a/850 
köz o bk.göz-I-fTrj| 

k.* lerüm 029a/85 
kubbe kümbemsi bina damı -1- (Tr) 

k.* nün 003b/61 
kuçmak kucaklamak -1- (Tr) 

k.t içün 016b/427 
kudret güç, kuvvet -5- (ARJ 

k. 015a/370, 024b/732, 024b/737, 
048a/998 

k.* de 029a/860 
Kuds Filistin'in merkezi olan şehir -8- 
(AR 

K.* e 0276/810, 027b/8II, 
027b/812, 027b/813, 027b/814, 027b/815, 
027b/816 
kul (o kul, köle -30- (Tr| 

k. 007a/154, 008b/201, 010a/241, 
014a/346, 014a/351, 027b/815, 029a/858, 
051a/1095 

k.ta 006a/139, 028b/842 

k.t* am 029b/870 

k.* dur 003a/55 

k.* ıma 024b/734, 052a/1122 


k.* ıyam 025a/745 


k.k lar 0064/127, 008a/185, 
010b/259 

k.t* larıla 006a/129 

k.* larına 004b/84 

k.* larına ol 004b/85 

k.* larun 006a/127, 026b/790 

k.* luk it 007a/154 


k.* luk itmek 026b/783 


k.* lukdan 007a/154 

k. olanlara 028b/849 

k.* sın 007a/154 

k.* um 009a/211, 011b/281 


k.* uy 051a/1095 
kulağuz -2- (ir) 
k. 002a/22, 002a/23, 027a/802 
kulak kulak -3- (Tr| 
k. 002a/23 
k.* umdan 010b/251 
k. ur 006b/151 
k. urandur 009b/230 
kulluk hizmet, hizmetçilik -3- (Tr) 
k.* dan 009a/210 
k. eyleyen 009a/219, 014b/359 
kulmaş hilekâr, düzenbaz -1- (Tr) 
k. 050b/1086 
kulub kalpler -1- (Tr) 
k.* un 007a/159 
kum kum -2-f(Trj| 
k. 003b/59 
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k.* larını 016a/406 
kur - kurmak -4-(Tr| 

k.- alar 016a/403 

k.- an 008a/190 

k.-ıla 047b/990 

k.- ısar 047b/975 
Kur'ân Kur'an-ı Kerim - 4- (ARJ 

K. 009a/209, 010a/233, 014a/351, 
046b/958 

şahib-i K. 025a/740 

K. 052a/1128 

K.ta 025b/758 
kurbân bir ülkü için kendini feda etme -6- 
(AR 

k. 026b/789 

k.-1 Sışkdur 050b/1078 


k.*a 004a/78 


k.* dayıdum 005a/110 

k. idelüm 030a/877 

k. olayım 005b/125 
kurıt - kurutmak -2- (Tr) 

k.- an 009a/218, 014b/358 
kurt okurt-1-fir) 

k.*larıla 013a/323 
kurtar — kurtarmak -3- (Tr) 

k.- acak 052a/1121 

k.- am 016b/420 

k.- ıbilür ol 008a/189 


k.-ıbilsem 009a/208 


kurtul — kurtulmak (o -2-fTr) 
k. 046a/945 
k.- dun 015a/378 
k.- sam 009a/207 
kuru - kurumak -1- (Tr) 
k.-r 045a/904 
kuru kuru -1-(Trj| 
k. 048a/1004 
kurut - -1- (Tr) 
k.- alar 046a/936 
kurul - kurulmak -1- (Tr) 
k.- mış 008a/191 
kuş (o kuş-9-JTrj| 
k. 006b/143, 014a/352, 024b/732, 
047b/981, 047b/983 
k.* ça 004a/79 
k.t1014b/361 
k.* ına 052a/1124 


k.*lar 048a/997, 051b/1110 
kuşağ kuşak -1- (Tr| 
k.*ın 015a/367 
kuşan — kuşanmak -1- (Tr) 
k.- gil 015a/367 
kutsuz uğursuz -1- (Tr) 
k. 013a/326 
kuvvet güç -1- (JARJ 
k.ti001b/19 
kuyı bk. kuyu -I- (Tr) 
k. 009b/227 


326 


kuyu kuyu -I-fTrj 

k.* da 005a/109 
kuzu kuzu -I-fTr)| 

k.* yıla 048b/1010 


kulluk hizmet, hizmetçilik -1- (Tr)| 
k.* um olmadı 048b/1019 
küffar kâfirler -1- (JARJ 
k.*1017a/435 
küfr küfür, Allah'ı inkâr -5-(AR| 
k. 006b/140 
k.-i nihân 029b/871 
k.* ümi 013a/317 
k.* üye 047a/965 


k.t üni 047a/964 
kükre — kükremek, taşmak (o -1- (Tr) 
k.- ye 016a/401 
kül (o yanan şeylerden geriye kalan t0z-6- 
(Ir) 
k. 029b/874 
k. itdi 029b/872 
k. olgil 015a/369 
k. olınca 007b/170 
k. olmak 051b/1118 
k. oluban 005b/125 
külâh ucu sivri, yüksek başlık -1- (FARJ 
k.* ından 007a/155 
külli bütün, çok -1- (ARJ 
k. 026b/785,. 049b/1038 


k.* si 0264/781 
külhân hamam ocağı -1- (FARJ 
k. olupdur 012b/301 
külünk taşçı kazması -1- (FARJ 
k. 013a/320 
kürs o levh-i mahfuzun olduğu yer, kürsi - 
1- (JARJ 
k.ti 025a/740 
küs- odarılmak, küsmek -1-(Tr| 


k. -megil 


lâ yok, hayır -7- (ARJ 

1. ilâhe-illâ'lâh 003b/63, 003b/64, 
003b/65, 003b/66, 003b/67, 003b/68 

1. ilâhe-illâ”lâh yapar 003b/63 
lâmekân mekansız (o -1-(ARJ 

1. olur 013b/337 
la'net mahrumluk -2- (ARJ 

bi-namâz |. olınca 003a/50 

I. olmadın 014a/349 
lâyık yakışır, yaraşır -1- (AR) 

1. 0264/776 
lenterâni Hz. Allah'ın Hz. Musa'ya “Beni 
göremezsin.” hitabı -1I-(AR)| 

1. 045b/928 
levh levha -2-(JARJ 

1. 029a/861 

1.4 de 049/1052 
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Leyli Leylâ ile Mecnün hikâyesindeki 
kadın kahraman -1- (Tr) 

L. olur 050b/1073 

L.*nin 012b/303 
lezzet tat, zevk -1- |ARJ 

1.4 e 002b/41 


lisân dil-2-(AR)| 
tercümân-ı |. 050b/1084 
1. viren 025a/739 
likâ Oyüz, çehre -1- (ARJ| 
1. 006b/152 
lokma lokma -1- (ARJ 
1. 007a/155 
1.4 n 002b/43 
lutf iyilik -3-JARJ| 
1. 024b/731 
1.41 028b/842 
1. idüben 017a/432, 017a/441 
L.#uyıla 012a/293 


ma“adin kaynak -1- (ARJ 
m. 046a/936 

ma'bud kendisine ibadet olunan, tapınılan 
-1-JARJ 
m.* um 016a/411 


macera cereyan eden, geçen -1- (Tr) 


m.t sı 047a/967 


mağbun şaşkın, şaşırmış -1- JAR) 
m. kala 011b/282 
mağrur gururlu -3- (JARJ 
zâhid-im. 006a/132 
m. eyledi 047b/977 
m. olup kalmagil 047b/976 
mâh ay-3-/FAR| 
m.-ı tâbân 029b/873 
m.* 1 006a/131 


m.* ından 006b/151 
mâl (bir kişini sahip olduğu değerli ya da 
gerekli şey -13- (ARJ 

m. 006b/152, 015b/389, 024b/734, 
028a/825, 052a/1135 

m.ta 010a/232, 011a/268 


m.*ı 003b/71, 025b/765, 028a/823, 
0280/827 

m.* um 003b/62 

m.*t uy 028a/824 


m.*t uydur 025b/766 
mâlik sahip, bir şeyi olan -1- (AR) 
m.* ine 025a/743 
ma“lum bilinen -3- |(ARJ 
m. 029a/857 
m. 003a/54 
m.* dur 011a/267 
Manşür Hallâc-ı Mansür -9- (Tr) 
M. 004a/80, 012b/302, 029b/868, 
050b/1075 
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M.* am 029b/867 
M.t1029b/872 
M.*la 005b/113 


M.* layın 002a/23 
M. olan 011a/269 
mana bk.ma'nâ (o -7-(ARJ 
m. 002a/22 
m.t de 046a/944 
m.t sı 028b/837, 047b/987 
m.t sın 046b/954 


m.* sını 010a/235, 010a/238 
ma'nâ anlam, iç yüz -9- (AR)J 

m. 011a/271, 045b/917, 047a/960, 
047a/970, 049b/1049 

m.*t den 003a/47, 004b/91 


m.t sini 046a/941 
mahabbet aşk, sevgi -1- (ARJ 
m. 027b/815 
mahbub sevgili -1- (ARJ 
m.-1 hayrânı 050b/1073 
mahbüs hapsolmuş (o -1-(ARJ 
m. olmış 002b/44 
mahfil toplanma yeri -1- |ARJ 
m.t inde 052b/1151 
mahküm birinin hükmü altında bulunan-|- 
AR 
m.t ısan 011a/270 
mahlük yaratılmış (o-1-JARJ 
m. 011a/271 


m. irişdi 051a/1102 


mahrum yoksun, nasipsiz (o -6-|ARJ 


m. 027a/806, 028b/840 
m.* dur 007b/176 

m. kalası 014b/365 

m. kalma 0044/73 

m. kılmayasın 002b/46 
m. itme 008b/202 

m. kalasın 015a/377 


mahşer ölülerin dirilip toplanacağı yer -3- 


(AR 
m. 011b/282, 051b/1106 
m.t de 009a/208 

makâm makâm, mevki -3- (ARJ 
m. 047a/969 
m.t10026a/781, 028b/840 
m.* ına 052a/1130 


m.* lar 004b/90 

makbere mezar, mezarlık -1- (AR) 
m.* ye 045a/906 

makşud istek, arzu (o -4-(ARJ| 
m.taire 011b/279 
m.* lara 011a/266 


m.* larumuz 047a/972 
m. ol 004/77 
ma'rifet irfan, Allah'a ait bilgi 
(AR 


e 


m. 010b/249, 047a/960, 047a/967 


maruf herkesçe bilinen, tanınmış -1- (Tr) 
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emr-i m. 027b/814 


mâsiva dünyadan (ogeçmek, Allah'tan 
başka her şeyle ilgisini kesmek-1- (ARJ 
m.* nun 026/781 
ma“şum suçsuz, kabahatsiz -1-(|ARJ 
m.* ları 016b/415 
ma“şuk bk.ma'şük -3- (ARJ 
m. 010a/242 


m.t ına 050b/1080 


m.t lar 015b/383 
maşuk sevgili -10- (ARJ 

m. 012b/302, 030b/902 

m.t dan 011a/269 

m.t ıla bir 029a/858 

m.* ın 007b/175 

m.t ına 004a/81 

m.* ını 008a/182 

m.* ıyı 004a/83 


m.t uy 007a/156, 013b/333 
ma“şuklık sevgililik -1- (Tr| 
m.t uy 014b/363 
mecâz hakikatin, gerçeğin zıttı -1- (ARJ 
m. 047a/970 
Mecnun delice seven, Leyla ile Mecnun 
ikâyesindeki erkek kahraman-4- (AR) 
M. 012b/303, 029b/868, 050b/1073 
M. oldı 011a/269 
meded yardım-11- (AR) 


m. 017a/431, 031a/903, 051a/1094, 


051a/1095, 051a/1096, 051a/1097, 
051a/1098, 051a/1099, 051a/1100, 
0520/1137 


Medine şehir -2- (AR| 

M. 017a/430 

M.* ye 005a/105 
medh övme, birinin iyi şeylerini söyleme- 
2-JARJ 

m.tile 011a/272 


m.t ini 048b/1006 
medrese ders okutulan yer (o -1- (ARJ 

m.t yi 052b/1152 
meger meğer, oysa fakat -10- |(FARJ 

m. 005a/104, 006a/128, 007a/153, 
008b/199, 010b/248, 016b/417, 025b/767, 
048b/1011, 048b/1018, 050b/1081 
mekân yer, mahal -2- (ARJ 

m.t da 049a/1026 


m.* uy 013b/337 
Mekke Kâbe'nin bulunduğu kutsal şehir - 
5-TARI 

M. 017a/430 

M.* nün 016a/408 


M.t ye 005b/117, 009a/215, 
014b/355 
melâl usanma, bıkma -1- (ARJ 

m. 029b/873 


melâmet ayıplama, kınama -5-(AR| 
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m. 016b/412, 026a/771 
m. eyleyüp 016b/419 
m.t lik 014a/340 
melek melek, nurani varlık -1- (AR) 
m.t lerin 027a/799 
melul usanmış, bıkmış -1- (ARJ 
m. olası 045b/917 
men ben -2-(Trj| 


m.* em 014a/345 


m.ti 008b/193 
menzil konak yeri o -6-(ARJ 
m. 011a/272, 045a/909, 045b/926 


m.t e 006a/138, 047a/968 


m.t i 045b/930, 047a/969 
merd adam, insan -I- (FAR| 
m.* ile 051a/1091 
merdân mertler, erkekler -1- (FARJ 
m. 051a/1091 
Meryem Hz. İsa'nın annesi -1- (ARJ 
İbn-iM. 051b/1112 
Mescid mescit -1- (ARJ 
m. 045a/912 


mesel örnek, benzer -3- (ARJ 


m.t dür 028a/834 


m.ti 009/212 

meskenet miskinlik, fakirlik, yoksulluk 
-1- JARJ 
m.t den 028a/829 


mest sarhoş -5- (FARJ| 


m. 002a/24 
m.t lere 002a/26 


m.* likden 011a/271 
m. oluban 014b/354 
m. olur 051a/1087 
meşâyıh şeyhler -2- (ARJ 
m. 046b/956 
m.* uy 003b/63 
meşhur şöhret kazanmış -1- (ARJ 
m. 011a/269 
metâ* satılacak mal, eşya -2- (AR) 
m. 015a/375 
m.*1045a/913 
m. #ın 006b/142 
Mevlâ Allah -4- (ARJ 
M. 008b/200 
m.* m bir 052b/1142 
sırr-ı M.* sıyıla 026b/782 
M.* yıçün 011a/267 
meydân geniş alan, ibadet yeri -5- (ARJ 
m.* da 0024/23, 0024/25, 
0494/1028, 051a/1090 
m.* dayıdum 005a/112 
meyl eğilim -1- (ARJ 
m.-i fenâ 011a/266 
mezid artma, arttırma, çoğaltma -1- JAR) 


m. it 028b/845 


mı soru eki -14- (Tr) 
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m. 0034/57, 030b/, 030b/893, m. 016b/425 


047b/985, 048b/1015, 051b/1117, milket mülket -1- (Tr| 
051b/1118, 052a/1131 m. 006a/130 
m.* dur 030b/901 milkit bk. mülket -1- |ARJ 
m.tsın Oo 025b/758, o 051b/1108, m.t de cevlân 030a/878 
051b/119, 051b/1110, OSIb/1111, mim Osmanlı alfabesinin yirmi yedinci 
051b/1113 harfi -1- (ARJ 
mi soru eki -18- (Tr) m. 031a/903 
m. 009a/215, 009a/216, 009a/217, minâ şarap şişesi, cam -1- (FARJ 
009a/218, 009a/219, 012a/290, 012a/291, M. 017a/430 
014b/355, 014b/356, 014b/357, 014b/358, minnet - şükür 2- |AR| 
014b/359, 047b/985, 048a/1003, m. 011a/272 
048b/1015, 051b/1119, 051b/1120 m. 0044/79 
m.tsin 001a/06, 011a/264, Mi'râc Göğe çıkma, Mi'rac gecesi -8- 
051b/1112, 051b/1114, 051b/1115, (ARJ 
051b/1116 M. 001a/03, 011a/271, O$Ib/1115 
misâl örnek -1- (AR) M.1 a 001a/01027a/805, 029a/861 
m. 011a/269 M.* dan 001b/12 
mihmân misafir -2- |(FARJ M.t ında 027a/805 
m. idelüm 030a/879 M.* gicesi 005b/113 
m. olupdur 012b/305 miskin bk. miskin -6- (Tr) 
mihnet sıkıntı -8- (ARJ m. 002b/42, 003a/47, 005b/122, 
m. 011a/267 045a/916, 046b/949 
m.t e 002b/41, 030a/884 m. olup 011a/267 
m.* te 030/883, 030a/885, miskin âciz, zavallı -7- |AR| 
030a/886, 030a/887, 030a/888 m. O 002b/43, 0044/78, 004b/92, 
mihr güneş-I-JARJ 004b/97, 012b/312 
m.* üm 049a/1022 m. * ler 005b/126 
milk mülk -I- (ARJ m.t lerde 015a/380 
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m.t ligi 005b/122 
miskinlik benliği terk etme  -1- (Tr) 
m. 015a/371 
m.te 013a/317 
mizân terazi, tartı -1- JAR) 
m.ta 009a/207 
muallak : asılmış, havada (o -1- (ARJ 
m. 001a/05 
mu“ cizât mucizeler o-2-(ARJ 
m. 027b/819 
m.* ıla 048b/1008 
muhabbet sevgi -1-(ARJ 
m. 007b/169 
muhâlif muhalefet eden, aykırılık gösteren 
-1- JARJ 
m. 4b-88 
Muhammed Hz. Muhammed, İslam 
peygamberi -39- (Trj| 
M. 0014/07, 001a/08, 001b/11, 
004a/82, 004b/88, 015b/394, 016a/410, 
016b/428, 027a/803, 045a/909, 045a/915, 
047b/984, 048a/991, 048a/992, 048b/1006, 
052a/1121, 052a/1129 


M.* dür 001b/13 


M* e 001401, 005b/125, 
008b/198, 016a/405, 016a/406, 016a/407, 
016a/408, 016a/409, 016a/410, 016a/411, 
e 030a/887, 048b/1010 


M.*t1027a/805 


M.* le 008b/200 


M.* ün 001b/15, 001b/16, 001b/17, 
0016/18, 001b/19, 001b/20, 003a/58, 
008b/202, 048b/1006 
muhib seven -1- (ARJ 

m. 047a/966 
muhit çevre -1- JARJ 

m. 028b/843 
muhkem sağlam -1- (ARJ 

m. 014b/360 
muhtaşar kısaltılmış -1-(AR)J 

m.*1014a/343 
mukâbil karşılık -1- JARJ 

m. 046a/946 
mum mum-I-|FAR| 

m. eyler 051b/1113 
mumlı mumlu -1- (Tr) 

m. 010a/237 
münis cana yakın, sevimli, alışılmış -1- 
(AR 

m.ti 048a/1005 
münis bk. munis -1- (ARJ 

m.t idür 007a/159 
murâd arzu, istek-4- |JARJ 

m.*tın 010a/242, 011a/265 

m.*tına 052b/1145 


m.* um 008b/206, 016a/411 
murdâr kirli, pis -3- (FARJ 
m.t1012a/293 
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m.t ıdur 012a/292 


m.* larun 012a/292 
Musâ Hz. Musa, Tur Dağı'nda Allah'la 
konuşan şeriat sahibi peygamber -6- (Tr)| 
M. 0144/350, 029a/859 
M.* layın 027a/800 
M.* nun 026b/793, 049b/1051 
M.* ya 045b/928 


M.* yıla 005b/117 

M.-i “ümrân-ı “ışkdur 050b/1074 
Muştafa Hz. Muhammed o -7-JTIrj| 

M. 014a/348, 017a/445, 052a/1121 

M.* nun 027a/804 

M. ol 046a/936 

M.* ya kıl 048b/1012 


M. yı 011/264 
muştuluk müjde -1- (Tr) 
m. 017a/433 
muti itaatkâr -I- (AR| 
m. olmaz 052a/1135 
mutlak kayıtsız, şartsız -1- (ARJ 
m. 001b/13, 011a/268 
mutlakâ yalnız,tek o-1-(ARJ 
m. 024b/735 
mübârek : bereketli, feyizli -1-(|ARJ 
m. 001a/05 
mücâhede uğraşma, savaşma -1- |ARJ 
m. 015a/367 
mücerred çıplak, tek -1- (ARJ 


m. 007a/155 
mücrim suçlu -6- (ARJ 
m. 010a/241,011b/279 
m.* em 010a/240 
m.* ler 010a/240 
m.* lere 011b/277 


m.* leri 016b/415 
müctebâ seçilmş, seçkin -1- |ARJ 

m. 017a/445 
müdâm sürekli-1- (AR) 

m. 011a/268 
müderris hoca, ders veren (o -1- (ARJ| 

m. 052b/1152 
mü?min iman etmiş, İslam dinine girmiş - 
3-JARJ| 

m. 052a/1122 

m.t deki 029b/871 

m. olan 011a/270 
mühlet bir işin yapılması için verilen 
zaman -İ- |(AR| 

m. 008b/197 
mühr mühür, imza -I- (FARJ 

m.-i Süleymân 051a/1096 
mülk mal, mülk -10- JARJ 

m.-i bekâ 011a/266 

m.- i ezel 014a/346 

m.-i yarândayıdum 005a/111 

m.* den 015b/389 


m.t e 027b/817, 029b/863 
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m.* i 003b/71, 006b/147, 011a/272 
m.t inden 006a/134 


m.t iyi 003b/63 
münâcât Allah'a dua etme, yalvarıp 
yakarma -2- (Tr) 

m. eyleyüp 016b/419 

m.* 1 026b/793 
münâfık ikiyüzlülük eden, nifak sokan -2- 
(AR 

m.* lar 001b/18 


m.t* lara 002b/45 
münevver aydınlık, aydınlanmış-I- (AR) 
m.t ise 028a/832 
münezzeh temiz, uzak-I- (ARJ 
m. ola 029a/850 
Münker bk. Münkir -2-(Tr| 
M. 013b/331, 015b/389 
münkir 1. sorgu meleği -7- TARJ 
M. 052a/1133 
2. inkâr eden 
m. 011a/270 
m.t ler 001b/18, 051b/1119 


m.* lerün 046a/938 


m.* ün 027a/808, 028a/832 
müntehâ son, uç, nihayet bulma -1- (ARJ 
m.* dan 045b/930 
mürid bir şeye bağlı olan kimse -2- (ARJ 
m. 047a/966 
m. ola 052b/1140 


mürşid tarikat şeyhi -3- (ARJ 

m. 009a/212 

m.* dür 014a/351 

m. 048b/1013 
mürşid bk.mürşid o -3-JARJ 

m.ti 004b/87 

m. olan 051a/1089 

âsitân-ı m.* ün 030a/879 
mürted dinden dönmüş-!I- (ARJ 

m. 010a/246 
mürvet insanlık, mürüvvet -2- (ARJ 

m. 002a/22 

m.tin 051b/1104 
müsülmân İslâm dinini benimsemiş -5- 
(AR 

m. 051a/1101 

m.* am 010b/257 


m.* dur 009b/225 

M. olmadı ol 011a/263 

m. olmaz 009b/225 
müşâhede görme, ilâhi âşemi görme -1- 
(Ir) 

m. 015a/367 
müşkil zor, zorluk -3- (ARJ 

m. 045b/927 

m.t e 049b/1045 


m.ti011a/270 
müştâk özleyen, can atan -1- (ARJ 
m.* laruy 011a/268 
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m.tdurur 046a/934 


na'l takunya -I-(ARJ 
n.* in 001a/10, 001b/11 


n.* inin 005b/113 

nâgâh ansızın, birdenbire -2- (FAR|J 
n. 013a/316 
n.k1 050a/1060 


n.ti 006a/136 

nakış bk. nakş -I- (AR) 
n. 048b/1008 

nakl taşıma, aktarma -I- (AR| 
n.* ini 025b/757 

nakş suret,resim -I- (ARJ 
n. 045b/928 

namâz namaz ibadeti -13- |(FARJ 
n. 009b/223, 045a/905 
n.ta 002b/39, 005a/100 
n.* ımış 009b/220 
n.*ın kılasın 010b/259 


n.* ına ol 011a/262 

n. kılan 009b/220 

n. kılmayana 009b/225 
n. kılmayandur 045a/913 
n. kılmayınca 009b/222 
n. kılmaz 009b/224 

n. kılsa 010b/257 


n.* uy 009b/226 
n.* un kılup 009b/222 


n.tını kılmadı 011a/263 
nâmerd mert olmayan-1I- (FARJ 
n.t ler 028a/835, 046b/947 
nâmus edep, hayâ -1- (FARJ 
n.t1048b/1017 
nâr (o ateş-İ-|FAR| 
n. olursa 011b/282 
naşib pay, hisse, kıymet -2- (ARJ 
n.t in 027b/814 
n. olası 045b/919 
n.* olasın 013b/330 
n. olmasa 045b/919 
naşibli payı olan-1- (Tr) 
n. 027b/814 
naşihat öğüt -2- |AR|J 
n. 002a/24 
n.t 1 009b/231 
nâz o yalvarma,rica-I-(FARJ 
n. 008b/205 
nazar bakma, göz -16- (ARJ 
n. 0064/139, o 048b/1008, 
050a/1057, 050a/1058, 050a/1069, 
050a/1064, 050a/1065 
n.* dan 0254/752 
n. eyledi 050b/1081 
n. itdügi 008a/185 
n. itdüm 016a/408 
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n. olmayandur 045a/911 n. oldı 0526/1149, 052b/1150, 


n.t kıldı 014a/347 052b/1152, 052b/1153 
n. kılgil 027b/816 n.* sidür 007a/158 
n. kılmış 016a/405 n.* ydügin bir 013b/339 
n.tsal up 009a/211 n.* ye 009a/214, 010a/235, 
n.* um 025a/746 010a/238, 012a/295 
n.* un 051b/1109 Nebi peyganber -4- (AR| 
ne ne, hangi, nasıl ,niçin -85- (Tr) N. 011a/265 
n. o 001a/02, 002b/36, 002b/37, nk ler 0024/30, 025b/757, 
002b/38, 005a/103, 005b/120, 005b/126, 027a/803 
006a/128, 006a/133, 007b/167, 008b/197, N.t ye 013a/324 
010b/259, 012a/288, 012b/303, 012b/304, neden niçin, hangi sebepten -2- (Tr| 
013b/337, 014a/346, 015b/381, 015b/385, n. bir 025b/763 
015b/387, 025b/756, 025b/757, 027a/807, n. oldun 030b/897 
028a/835, 028b/844, 029a/850, 029a/859, nefes nefes -I-(AR| 
029a/860, 030a/884, 046b/948, 046b/952, n.t inden 049b/1045 
046b/956, 049a/1021, 049a/1022, n. tün 048a/997 
049a/1029 nefis bk.nefs-I-(ARJ 
8, 0494/1029, 0494/1035, 049a/1036, n.tle 052a/1134 
049b/1039, 050a/1069, 050b/1071, nefs nefis -30-JAR)| 
050b/1078, 050b/1086, 051b/1106, n. 0034/50, 003a/52, 048b/1014, 
052b/1151 050a/1061, 052a/1135 
n.* dür 005b/124, 007a/157, n.* e 004b/88, 011a/265, 016a/396, 
010b/257, 027b/817, 027b/818, 027b/820, 050a/1061, 052a/1135 
027b/821, 0300/877 n.ki 025a/748 
n.* dür 028a/822 n.* ile 025a/749 
n.* dür 027b/821 n.tin 004b/87, 028b/840, 046b/955 
n.* yn 028a/834, 046a/945 n.t ine 004b/88, 028b/849 
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n.4 ini 004b/89, 028b/849, 
048b/1013 

nk üm 0036/60, 0134/326, 
025a/747 

n.* üme 008b/206 

nk ün 009b/228, 010a/242, 


010b/258, 025a/747, 050a/1063 
n.* ünden 052a/1133 


n.t üyi 046b/955 
nefsâni canlılığın uyandırdığı arzularla 
ilgili -1- (ARJ 
n. 050a/1064 
nehyi yasaklama -1- (ARJ 
n. 046b/958 
Nekir sorgu meleği -3- (ARJ 
N. 013b/331, 015b/389, 052a/1133 
nemmâm ara bozucu -1- (ARJ 
n.* dur 009b/230 
Nemrüd Hz. İbrahim'i ateşe atan 
hükümdar o -I- 
N.t daki 029b/874 
nerdübân merdiven o-1- (FARJ 
n.* dan 028a/829 
nergiz Süs çiçeği -1- (FARJ 
n.t e 030a/884 
nesne şey, nesne -7- (Tr) 
n. 027a/797, 028b/848 
n.* den 024b/736 


n.* dür 013b/337 


n. ol 007b/175 

n.t yi 009b/229, 028a/822 
nevbet sıra, nöbet -2- (ARJ 

n. 052b/1147 

n.t ler 001b/17 
ney (O kamış-I- (FARJ 

n.k 025/754 
neyle - : ne eylemek, ne yapmak | -1I- 
(Ir) 

n.- di 001a/08 

n.- r 003b/69, 012b/313, 013a/314, 
013a/316, 013a/317, 013a/318, 013a/319 

n.-r bir 013a/315 

n.- rler 003b/70, 003b/71 

n.- rsin 004a/72 

n.- sün 004b/92 

n.- sün ol 006b/143 

n.- yeyin 011a/273, Ol1b/274, 
011b/275, 011b/276, 011b/277, O11b/278, 
011b/279, 011b/280, 012b/306 
nic?ed — nasıl etmek, yapmak -1- (Tr)| 

n.- eyin 011b/281 
nice oçok -11-|(Tr) 

n. 006b/142, 016b/414, 028a/830, 
029a/853, 047a/966, 049a/1025, 049a/1028 

n. olur 016b/415 

n.t si 004b/94, 046b/956, 047a/962 
niçe (çok -20-(Tr)| 
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n. o 001b/13, 0024/29, 0034/51, 
0044/76, 007a/161, 011a/264, 016a/397, 
017a/439, 025b/765, 026a/769, 029a/854, 
029a/862, 047b/980, 047b/982, 049a/1029, 
052b/1145, 052b/1148 

n.* leri 015a/372, 047b/977 


n.* nün 025b/767 
niçün niçin -6-|TrJ 
n. 0054/101, 005a/103, 006a/135, 
010a/237, 012a/293, 030b/899 
nihân gizli, saklı -2- (FARJ 
n. 012/296 
küfr-in. 029b/871 
nişân belirti, alamet -13- (FARJ 
n. 014a/343, 028b/846, 029a/852, 
045b/928, 0045b/930, 46a/932, 049a/1025 
nk 1 028b/848, 028b/849, 
029a/850, 029a/851, 050a/1065 
n. virür 045b/928 
nişe (kaval, çoban düdüğü -I- (FARJ 
n. 011a/270 
nite (nasıl -I-|Trj| 
n. ola ol 052a/1121 
nit - One yapmak -20- (Tr) 
n.-di 051b/1106 
n.- di ise 016a/399 
n.- dükleri 011a/267 
n.- elüm 026a/772 


n.- em 026b/787 


n.- er 002b/39 

n.- erem 006a/130 

n.- ersem 049a/1030 

n.- esin 013b/332 

n.- eyin 01la/273, Ol1b/275, 
011b/276, 011b/277, 011b/274, 
011b/278,011b/279, 011b/280, Ol1b/281, 
011b/282, 011b/283, 011b/284, 011b/285 

n. -se 002a/32 
niyâz yalvarıp, yakarma -1- (FARJ 

n. 008b/205 
nol - neolmak -2-JTIr| 

n.- a 004a/74, 004a/76, 016b/417 

n.- ayıdı 015b/385 


n.- dun 009a/213 


Nuh Devrinde Tufan olayı yaşayan 
peygamber -1- (Tr) 
N.t*ıla 005b/114 
nün (Osmanlı alfabesinin yürmi sekizinci 
harfi -1- (ARJ 
n. 004a/83 
nur (Onur, ışık -19- (ARJ 
n. 014a/348, 045b/930, 050a/1065 
n.-1 enbiyâlar 007a/165 
n.-1 hakdan 028b/839 
n.* dan 016a/407 
n.* dan idi 001a/04 


n.t 1 026b/794, 029b/864 
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n.* ıdur 051b/1115 o. ıma 005b/119, 005b/124, 
n.tıla 016a/410 006b/144, 006b/145, 007b/172, 008a/182, 
n.tın 003/58, 016a/409 016b/426, 026a/779, 029a/853, 029a/854, 
n.t ına 014b/360, 045a/908 051b/1118 
n.* ından 001b/15, 008b/202 o.t ından 049b/1042 
n.*idüm 029a/858 o.t um 029b/872 
n.* olur 008a/188 odlu ateşli -1- (Tr) 

nuş (içki, bal -2- (FARJ o. 0524/1133 


n. 050b/1085 


n. eyler 051b/1113 oğıl (o evlat -1- (Tr) 
O o. 030b/894 
0.11 0044/72 
o o -22- (Tr) oğlan evlat -4- (Tr) 
o. 001b/13, 0064/133, 006b/140, o. 0020/29 
007a/162, 009/215, 009a/216, 009a/217, o.t cukları 002b/38 
009a/218, 009a/219, 014b/355, 014b/356, 0.t1 0030/47 
014b/357, 014b/358, 014b/359, 025a/744, o.t ları 046b/953 
027a/806, 045a/915, 050b/1070, oğul o evlat -2- (Tr) 
052a/1135 ok pekiştirme edarı -3- (Tr) 
o.t lardur 010b/260 o. 007b/177 
o.tna 23a/640 o.t dan 027b/818 
o.t nlara 027a/800 o.t1002a/33 
o.t nlardur 052a/1129 oku - :1. çağırmak, davet etmek -10- 
od ateş -24- (Tr) (Tr| 
o. 024b/736, 029b/874 o.-r 001a/02, 026a/774 
o.t a 0044/75, 008b/198, 012a/289, 2. okumak, öğrenmek 
017a/442, 026a/779, 029b/874 o.- mayan 047b/990 
o.t1005b/119, 012b/307 O.- r, 0274795, 0514/1103, 
o.tıla 004a/75 050b/1084 
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o.- risan 046a/941 
o.- yup 027b/813, 046b/954 
o.t dan 015b/393, 046a/944 


ol - (olmak, meydana gelmek -267- (Tr) 
o.- a 001b/13, 0054/104, 005b/120, 
006a/133, 007a/158, 008a/180, 008a/181, 

008a/182, 008a/183, 008a/184, 011b/275, 
012a/287, 013b/331, 015a/366, 015b/391, 
a o015b/392, 0164/398, 016b/416, 
016b/417, 024b/735, 028a/824, 029a/857, 


029a/850, 047a/961, 047a/963, 047a/964, 


047a/967, 

047b/989, 047b/990, 048b/1018, 
049b/1044,049b/1046, 049b/1047, 
051a/1092, 051b/1117, 0524/1121, 


052a/1131, 052b/1140 

o.- acağaz 051b/1119 

o.- ıl bir 015b/386 

o.- alı 029b/870 

o.- alum 013a/318 

o.- am 029b/873, 048b/1015 

o.- an 002a/25, 003b/70, 011a/269, 
011a/270, 013a/323, 015b/386, 0454/911, 
045a/915,051a/1089,051a/1090, 
051a/1093, 052a/1129 

o.- anlar 051a/1088 

o.- anlara 028b/849, 0294/850, 
052a/1131 


o.- ası 045b/917, 045b/919, 
045b/920 

o.- asın 0094/211, 009a/214, 
010b/259, 013b/328, 013b/329, 013b/332, 
046a/937 
047b/982, 049b/1037, 049b/1039 

o.- ayım 005b/125, 029a/855 

o.- dı 


025a/744, 0254/754, 0264/775, 027a/802, 


011a/269, o 014a/350, 


028b/840, 029b/869, 046a/935, 048a/995, 


050a/1062, 050a/1063, 052a/1125, 
052b/1149, 052b/1150, 052b/1152, 
052b/1153 


o.- dum 005b/121, 006b/144, 
007b/169, 012b/306, 016a/408, 025a/741, 
025a/742, 0250/743, 025a/744, 025a/745, 
025a/746, 0250/747, 025a/748, 025a/749, 
025a/750, 029a/854, 029b/868 

o.- dun 030b/897, 048a/1003 

o.- dur 011a/271, 025a/739 

o.- duk 045a/905 

o.- gil 015a/369 

0.- ocak 0054/98, 0054/100, 
011b/275 

o0.- ıgör 027a/806 
o.- ınca 003a/50, 007b/170 

0.- 1sar 0514/1101, 051a/1102, 


051a/1103 
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o.- ma 0026/43, 0094/210, 
026b/783, 031a/903 

o.- mağa 029a/855 

o.- madı 011a/263, 048b/1019 

o.- madın 014a/349 

o.- madun 030a/882 

o.- magil ol 047b/976 

o.- mayuz 028b/849 

o.- masa 045b/919 

o.- masun 015a/372, 015a/373, 
015a/375, 015a/376 

o.- mak 008a/181 

o.- mak 051b/1118 

o.- makdur 051a/1091 

olursa o.- maya 028b/847 

o.- maya 009b/231, 028a/823 

o.- mayandur 045a/911 

o.- mayanı 029a/856 

o.- mayıbilsem 009a/209 

o.- mayısar 047a/971 

0o.- maz 007b/167, 008a/192, 
009b/220, 009b/225, 025b/762, 051a/1097, 
0524/1135 

o.- mazsa Ol1b/280 

o.- mazsın 006a/135 
002b/44, 


0.- o MIŞ 004b/85, 


025b/761, 030a/887, 049a/1023, 
052b/1147, 052b/1148, 052b/1153 


o.- mışam 0274/796 


o.- mışlar 052a/1127 


o0.- Sa 0094209, 010b/259, 
011a/261, 011a/262 
o.- sam 0094/207, 051b/1120 

o.- sun 006b/144, 008b/194, 
017a/433, 045/904, 045/905, 045a/906, 
045a/908, 046a/935, 046b/957, 050b/1077 

0.- uban 003b/64, 005b/125, 
014b/354, 028a/827 

o.- ubanı 012b/309, 027a/797 


o.- ubilsem 048b/1013, 048b/1014, 


048b/1015, 048b/1016, 048b/1017, 
048b/1018, 048b/1019 
o.- oOunca 002481, 0034/50, 


008a/185, 011a/267, 027a/801, 030a/880, 
045a/914, 047b/980 

o.- up kalan 027a/800 

o.- up kalmagil 047b/976 

o.- updur 012a/298, 012a/299, 
012a/300, 012b/301, 012b/302, 012b/303, 
012b/304, 012b/305 

o.- ur 002a/29, 003b/70, 004b/86, 
004b/96, 004b/97, 0064/139 ,008a/185, 
008a/187, 013b/333, 013b/334, 013b/335, 
013b/336, 013b/337, 013b/338, 016a/399, 
016b/415, 025b/763, 026a/781, 046a/940, 
047a/963, 


047a/967, 048a/1002, 


049a/1028, 0494/1032, 050a/1065, 


050b/1073, 050b/1074, 051a/1087 


342 


o.- urısa 049a/1026 

o.- ursa 029a/856 
o.- ursa 002b/36, Ol1b/281, O11b/282, 
011b/283, 011b/284, 011b/285, 046b/948 

o.- ursa olmaya 028b/847 

o.- ursın 0003a/51, 16a/397 

o. van 049a/1036 
ol o -128- (Tr) 

o. 0014/06, 0014/09, 002a/26, 
003b/69, 003b/61, 0044/77, 004a/79, 
004a/80, Oo 004a/82, Oo 004a/83,004b/86, 
005a/110, 005b/116, 005b/120, 005b/125, 
006a/134, 006b/143, 007b/175, 007b/177, 
008a/180, 008a/189,008a/191, 008b/202, 
008b/205,009a/208, 009a/209, 010a/244, 
010b/256, 010b/258, 010b/260, 011a/262, 
011a/263, 011a/264,011b/278, 012b/308, 
012b/310, 013a/323, 013b/333,014a/345, 
014a/350, 014a/353, 016a/409, 016b/412, 
016b/413, 016b/414, 016b/415, 016b/416, 
016b/417, 017a/430, 024b/731, 024b/735, 
025a/739, 025/740, 025a/745, 026a/773, 
0264/779, 027a/799, 027a/801, 027a/803, 
027a/808, 027b/820, 028a/823, 028a/825, 
028a/835, 029/859, 029a/860, 030a/879, 
030a/882, 0300/888, 045a/909, 045a/910, 
045a/913, 046a/932, 
046a/935, 046a/936, 046a/937, 046b/947, 
046b/959, 047a/971, 047a/972, 047a/973, 


047a/974, 047b/976, 047b/978, 047b/979, 
047b/980,047b/982, 047b/981, 047b/983, 
047b/984, 047b/985, 047b/986, 047b/987, 
047b/988, 047b/989, 047b/990, 048a/993, 


051a/1101, 048b/1007, 048b/1012, 
049a/1036, 049b/1037, 050a/1058, 
050a/1061, 0504/1065, o 050a/1067, 


052a/1121, 052a/1122 
o. dur 010b/256, 011a/268, 
027a/801, 045a/907, 045a/910, 046a/932, 
047a/972, 050a/1068 
omuz -omuz İ-|Tr) 
o.t ına 005a/105 
on on -1- (Tr) 
o. 045b/925 
on sekiz on sekiz -1- (Tr| 
o. 005a/112 
orta oara-2-|JTr| 


o.tsı 016a/408 


o.t ya 014a/344 
ot küçük bitki -1- (Tr) 
o.t dan 016a/402 
otur - oturmak -5- (Tr) 
o. 008a/184 
o.- alar 008a/186 
o.- ur 003b/65, 015a/374, 015a/376, 
015a/378 
otuz Otuz -4-(Trj| 


o. 046a/931 
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ög - 


övmek, methetmek -2- (Tr) 
ö.- di 027a/804 

ö.- dügi 052a/1122 

ö.- er 047a/962 


ögret - öğretmek -1- (Tr) 


ögüt 


öl - 


ö.- en 0280/822 

ö.- gil 009b/223 

-2- (Tr) 

ö. 002b/44, 051a/1103 
ö.t dür 046a/945 
ö.rüm 010a/244 

ö.t ümi 0044/76 

ö.t ün 009b/223 

6.t virdüm ol 010a/244 


ö.t virme 006a/132 

öküz -1- (Tr) 

ö.tile 005b/114 

ölmek, hayatı, sona ermek -53- (Tr) 
ö.- cegin 013a/321 

ö.- di 027b/812, 027b/814 

ö.- dür 010b/258 

ö.- ecegin 025b/758 

ö.- em 048b/1015 

ö.- en 027b/820 

ö.- enler 002b/35, 004b/89, 


016b/413, 047b/988 


ö.- enün 013b/336 


ö.- esi 045b/917, 045b/918, 


045b/922 


ö.- gil 015b/386, 027b/816 

ö.- ince 028a/828 

ö.- mediler 011a/270 

ö.- megi 025b/762, 025b/763, 


025b/764, 025b/765, 025b/766, 025b/767, 
025b/768 


ö.- mek 008a/183 

ö.- mesin 008b/196 

ö.- meye 028a/828 

ö.- mez 045b/919 

ö.- mez ola 008a/183 

ö.- mezdin 004b/89 

ö.- mezem 007b/167, 007b/173 

ö.- mezsin 047b/979 

ö.- miş 0464/939, 052b/1144, 


052b/1145 


ö.- se 010b/258 

ö.- sem 051b/1120 
ö.-ü051b/1112 

ö.- üm 002a/29, 003a/54 

ö.- üp 052b/1143 

ö.- ür 016a/399 

ö.- ürem 049a/1034 

ö.- ürem iy 030b/891, 030b/892 
ö.- ürise 045b/918, 045b/919 
ö.- ürsem 007b/167, 049a/1035 
ö.- üsersin 047b/978 
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öldür — öldürmek -4- (Trj| 


ö. 046b/955 


ö.- dün 030b/894 
ö.- meyenler 046b/955 
ö.- üp 012/291 
ö.- ür 049a/1035 
ölü (o hayatı sona ermiş kişi -1- (Tr) 
ö.t yi 050b/1074 
ölüm ölme -3-|JTr| 
ö. 007b/167, 027b/816 
ö.t e 0260/777 
“Ömer Hz. Ömer -1- (ARJ 
“Ö.t ile 005a/112 
“ömr ömür, hayat -11-(AR| 
“6. 004b/96, 009b/226, 052a/1124 
ö.t e 008b/196 
ö.t1049a/1021, 049a/1026 
“ö.tin 052b/1144 
“6ö.t ümi 026a/770 


ö.tün 003a/51 
ö.tüm 52a-/1124 
“6ö.* ümün 048a/1005 


“ö.t ün 046a/937 
“ömür bk. “ömr -2- (Tr| 

<6. 025b/762, 026a/769 
öy ön -2-|Tr)| 

ö. 027b/816 

ö.tdin 004b/89 


önce 


öp - 


ört - 


örtül - 


öt - 


ötrü 


öyle 


ÖZ 


özen - 


özge 


ilkin -1- (Tr) 

ö. 025a/747 

öpmek -1- (Tr) 

ö.- er 010b/252 

örtmek, kapatmak -4- (Tr) 
ö.-e014a/341, 050a/1068 
ö.- esin 012a/293 

ö.- üci 024b/733 

örtülmek -1- (Tr) 

ö.- sem 009a/207 

ses çıkarmak -3- (Tr) 

ö.- en 045a/914 

ö.- er 008a/185 

ö.- meyince 006b/143 
ötürü, dolayı -1- (Tr) 

ö. 015a/377 

öğle namazı -1- (Tr) 

ö. 010b/259 

kendi -10- (Tr) 

ö. 027b/816, 030a/878 
ö.ti 049a/1020 

ö.tüm 011b/283, 016b/419 
ö.tümi 0044/76 

6.* ümün kalmadı 012a/299 
ö.tün 002b/46, 026a/777 


ö.t ün 045a/916 
taklit etmek -1- (Tr) 
ö.- ür 016a/400 
başka -1- (Tr) 
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ö. 007b/174 
özle - özlemek -2- (Tr| 


ö.- düm 1030b/895 


pâbend ayak bağı -1- (FARJ 
p.* in 014b/361 
pâdişah sultan, Allah -4- (FAR) 
p. 010b/248, 014a/353 
p.t ından 007a/154 
p. oldı 046a/935 
pâdişâhlık sultanlık, ilahlık 
p. 029b/870 
pâk (o temiz -2-JFARJ 
p. eyleye 014b/362 
p. ola 049b/1044 
palâs aba, çul -I- (FARJ 
p. 045a/910 
pâre parça -2-JFARJ 
p. 0044/81, 011b/276 
pâs (gam, keder, iç sıkıntısı -1- (AR) 
p.tın 051a/1087 
paş Obk.pâs-I-JFARJ 
p. 007a/158 
paşa paşa -I-|JTr| 
p. 009b/230 
pâyân son -2- |FARJ 
p.*1 049b/1043, 050b/1072 


pâyansuz sonsuz -1- (Tr) 


p. 029a/859 
pâyidâr sonsuz -1- (FARJ 
p. olmaz 025b/762 
pençe pençe -İ- (Tr) 
p. ura 011b/276 
perâkende (oo dağınık -1- (FARJ 
p. 049a/1021 
perde perde, örtü -4- |(FARJ| 
p. 010a/243, 013a/316, 052b/1139 
p.t lerini 024b/737 
peri odişicin, peri -1- (FAR 
p. 017a/440 
peri bk.peri -1- (FARJ 
p. 049a/1031 
pertevi ışıkla ilgili -1- (FARJ 
p. 007a/164 
pervâne kelebek -1- (FAR) 
p. 026a/779 
pervaz uçma, uçuş -2- |(FAR| 
p. 048a/997 
p. urup 027a/798 
pes (o öyleyse, şimdi -5- (FARJ 
p. 006a/138, 012a/288, 012a/293, 
025a/749, 026a/779 
peşimân pişman -1- (FARJ 
p. olmagil ol 047b/976 
p.- olur 011b/286 
peygamber bk. peyğâmber-5- (FAR) 
p. 016a/405 
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p.* e 016a/408, 025b/759 
p.ti 017a/440 


p.t ündür 017a/445 
peygâmber resul -2- (FARJ 
p. 045b/923 

p.te 025a/748 
peymân kadeh -1- (FAR) 
p.t ıdur 026a/778 
pinhân gizli -1- (FARJ 
p. 050b/1070 
p.t ıdur 026b/782 
pir (o yaşlı -2-(FARJ 
p. 028a/830 
p.t ine 026b/783 
p. Her 015a/374 
pişe (sanat, meslek -1- (FARJ 
p. 009b/220 
pişmân pişman -2- (FARJ 
p. olasın 047b/982 
p. olursın 016a/397 
post post, tüylü hayvan derisi -I- (FARJ 
p.tın 002a/24 
pül opara-I-(FARJ 
p.t1 024b/734 
put oput-I-JTrj| 
p. 049a/1034 


Rabb efendi, sahip -1- |ARJ 


R.* ün 052a/1132 


R.tim 016b/418 
Rabbü'l enâm bütün yaratılmışarın ilahı - 
1-(JARJ 
R. 012a/294 
rad gök gürültüsü I- |ARJ 
r.-i vâr 048b/1011 
râhat rahat, müsterih -2- (JARJ 
Tr. 026b/788, 028a/825 
rahim koruyan, merhamet eden, Allah -1- 
(AR 
Tr. 008b/198 
rahm acıma, esirgeme -2- (AR) 
r. idici 024b/734 
r.#* ine 027b/820 
rahmân dünyada herkese rızk veren Alalh 
-2-JARJ 
r. 024b/734 
r.t unı 002a/33 
Sarş-ır. 030a/881 
rahmet acıma, esirgeme -9- |ARJ 
r. o 003b/64, 047a/971, 047a/972, 
047a/973, 048a/999 
Tr. i 005b/123 
r.ti bol 008b/201 
r.* ine 048b/1015 


r.# ünden 006b/150 
râz (o sır -2- (FARJ 
r.# umı 006b/142 
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r.* uy 051b/1116 
râzdâş sırdaş -1- (Tr) 

r.# larum 026/776 
reng renk, suret -2- |(FARJ 

Tr. i 050b/1076 


r.# üye 007b/170 
resul : peygamber o -I1- (JAR) 
r. 001a/06 
r. 005b/115 
r.# sin 048b/1009 
Rr* ün 005b/113 
Resülwllâh Oopeygamber -2- (ARJ 
R. 048b/1007, 048b/1011 
revâ uygun-i-(JFARJ 
r. 017a/436 
revân akan, giden -3- (FARJ| 
r. 049a/1030, 049a/1031 
serv-ir.t e 048a/991 
reyhân fesleğen - 2- |ARJ 
r. 029b/874 
r.ta 030a/884 


r.-1004a/82 
rızk rızk,nimet-I-(JAR|J 
r.kıla 0524/1135 


r.t ını 024b/731 
riya (ikiyüzlülük -3-(AR| 

Tr. 046b/950 

r.t yıla 010b/250, 014a/340 
ruhbân papazlar -1- (ARJ 


r. 015a/375 

ruh (oOcan, nefes -I-JARJ 
Tr. 027b/820 

rüşen aydın, parlak -1- (FARJ 
r.ki031a/903 

ruz (ogün, gündüz -I-|JFARJ 
r.-1 kıyâmet 011a/273 


saâdet mutluluk -2- (ARJ 

s. 028b/842, 028b/844 
şabâh: sabah -4- (AR| 

ş. 008a/186 

ş.*ın 052b/1145 

ş. olıcak 005a/100 

ş. olur 004b/96 
şabr: sabır (o -4-(JAR| 

ş. 012a/299 

ş.t a 029b/868 
ş.teyler 007a/156 


ş.* um 010b/251 
şaç -: saçmak -1- (Tr) 
ş.- ıldı 048a/1000 
şaç: saç -1- (Tr) 
ş.t ları 052b/1147 
şâd: Osmanlı alfabesinin on yedinci 
harfi -I1-(AR| 
ş. eyledi 004a/83 
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şaddak : onaylama, kabul -1- (AR) 
ş. 050a/1056 

şa?im: oruç tutan, oruçlu -1- (AR) 
ş. 013a/318 

şafa: saflık, berraklık-6- (AR| 


ş. 014a/348, 014b/365, 027b/813, 


0460/937 
ş.-kıl 007a/160 
Şt yı 011a/264 
şafi: duru, temiz, katıksız -1- (AR| 
ş. 007a/160 
sag (o |. sağlıklı-2- (Tr) 
s. 051a/1101 
2. sağ taraf 
s.t ında 001b/20 
şağ: 1. İyi, sağlam, sağlıklı -3- (Tr| 
ş. 026a/771 
2. sağ taraf 
ş.t ına 013a/322 


ş.* una 012b/308 

sağınç emel, düşünce, endişe -1- (Tr) 
s. 049b/1039 
s.tılasın 049b/1038 


şağınc : emel, düşünce, endişe -1- (Tr) 


ş.ta 049b/1042 
şağır -İ-fTIr)| 
ş. 028a/832 


şâhib Her zaman üstün başarı kazanan 


hükümdar-1- (ARJ 


ş.-i kıran 025a/740 


şakallu sakallı-1- (Tr| 


ş. 028a/830 


şakın - sakınmak -4- (Tr) 


ş. 047a/, 047a/965, 052a/1128 
ş.- gil 045b/921 

su, içki dağıtan, mürşit -1- (ARJ 
ş. 004b/85 


sâkin hareketsiz olan, yavaş -2- (AR) 


s. 052a/1127 


şakla — korumak, gizlemek -4- (Tr) 


şal - 


sâl 


şalâ 


ş.- sun 025a/751, 025a/755 
ş.- ya 047a/974, 047a/975 
göndermek -9- (Tr) 

s. 006a/127 
ş.-a014b/364 

ş.- ardı 013a/322 

ş.- dum 005a/112 

ş.- ıcak 005a/101 

ş.- madı 005a/98 

ş.- mış 052b/1148 

ş.- mışıdı 050b/1083 

Ş.- up 013a/320 

yıl -1- (FARJ 

s. 006a/131 


Bir kimsenin ölümünü minareden 


salât okuyarak duyurma -7- (ARJ 
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ş* dur 002039, 027b/810, 
027b/811, 027b/812, 027b/813, 027b/814, 
027b/815, 027b/816 
şalavât Hz. Muhammed'e okunan dua -6- 
(AR 

ş. 008b/198, 027a/803, 048b/1012 

ş.tın 011a/265 

ş. olınca 003a/50 

ş. virgil 009b/221 
şalık olta -1- (Tr) 

ş.- na 025a/743 
şalih yarar, elverişli, uygun -1- (AR) 

ş.t ler 027b/811 
Şamed Kimseye ve hiçbir şeye muhtaç 
olmayan Allah -1-(ARJ 

Ş. 017a/431 
şan - sanmak -19- (Tr) 

ş.- gil 028a/835 

ş- ma 002b43, 0134/319, 
017a/441, 025b/766, 047b/980 

ş.- ma kalasın 015b/388 

ş.- maduğun 013a/316 

ş.- maduk 050b/1087 

ş.- magil 009b/228 

ş.- manuz 049a/1035 

Ş- ur 010b/254, 0284/832, 
051b/1107 

ş.- urlar 010b/252 


ş.- ursan 009b/228, 028b/837 


ş.- ursın 026b/787 
ş.- ursun 028a/835 

şan Ooün,şan, şöhret -2-|JTrj| 
ş.k1013a/315, 013/317 

şan'at ustalık, marifet, hüner -1- (ARJ 
ş.* un 009b/220 

şanem put, güzel kimse -2- (ARJ| 


ş. 048b/1008, 050b/1084 


sana -36-|Tr| 

s. o 0014/09, 0034/52, 003a/53, 
0034/54, 0034/55, 0034/56, 003a/57, 
003b/68, 0044/76, 005/101, 005a/103, 
006a/132, 006a/133, 007a/157, 012a/296, 
013a/319, 015/371, 015a/373, 015a/374, 
015a/376, 015a/378, 015b/394, 017a/432, 
026/769, 028a/824, 028a/835, 028b/839, 
029a/856, 030b/899, 046a/943, 046a/944, 
047b/984, 051a/1096, 052a/1135 

s.* dur 030b/898 
sarây saray, köşk -3- (FARJ| 

s.t dasın 005b/126 

s.t dur 027a/800 


s.t* ına 047a/960 
şarp o çetin, güç -İ- (Tr) 
ş. 028b/847 
şarrâf kuyumcu-I- (AR) 
ş. 008a/181 


sarplık güçlük -1- (Tr) 
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s.t* ından 047a/967 s. 049b/1039 


şaru o sarı-İ- (Tr) s.t den 025a/751 
ş. 052b/1147 sti 009a/212 
şat - osatmak-6-|Tr) s. kılsam 008b/193 
ş.-an 045a/913 s.t ün 026b/786 
ş.- anda 049a/1030 segit - koşmak -1- (Tr) 
ş.- mayalar 010a/235, 010a/238 s.- dir 007a/155 
ş.- mayınca 006b/140, 006b/142 sekiz sekiz -7- (Tr| 
şav - savmak -İ- (Tr) s. 0014/07, 0274/800, 027a/806, 
ş.- ar ol 050a/1066 029/856, 045b/925, 050a/1054 
şavâş savaş, kavga -2- (Tr) selâm barış, rahatlık -6- (ARJ 
ş. 052a/1129 s. ol 048b/1012 
ş. ider 050b/1086 s. olsun 002/26, 045a/904, 
şay - bedeltutmak -1- (Tr) 045a/905, 045a/906, 045a/907, 045a/908 
ş.- asın 047a/965 s.- virür 010b/254 
sâz (kamış-I-JTIr) selâmet emin, rahat -1- (AR)J 
s. 049b/1047 s. 0260/771 
sebâk ders -1- (ARJ semâ“ cezbe ile dönme -1- (Tr) 
s.k1027a/795 s.-a011b/286 
sebil hayrat -1- |AR| semirt - şişmanlatmak-!- (Tr) 
s. ola 047a/964 s.- meye 028b/849 
seccâde namaz kılmak için küçük kilim -1- sen (o sen -146-JTr)| 
LARJ s. o 0044/73, 0044/76, 0054/101, 
s. 006a/132 005b/122, 006a/127, 006a/129, 006a/130, 
secde secde -4- JAR) 006a/132, 006a/136, 007b/178, 008a/184, 
s. eyledi 027b/817 009b/225, 009b/226, 010b/256, 011a/270, 
s. kıldı 001a/03 011b/281, 012a/288, 012a/293, 012a/294, 
s. kılur 046a/940 012a/296, 013a/319, 013a/325, 013b/336, 
sefer yolculuk -5- JAR| 015a/366, 015b/386, 015b/394, 016b/428, 
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017a/443, 0254/751, 025b/766, 026/776, 
026b/782, 027a/806, 027b/816, 028a/828, 
028a/835, 028b/837, 030a/884, 030/886, 
030a/888, 030b/894, 030b/902, 046a/933, 
047a/974, 047b/979,048a/993, 048b/1009, 


048b/1012, 049b/1042, 049b/1043, 
051a/1093, 051a/1095, 051b/1115, 
051b/1116 


s.t de 003a/48, 015a/379, 028a/836 
s.* dedür 027b/819, 051a/1096 


s- den 007b/174, 008b/193, 
008b/203, 012a/294, 012/297, 013b/329, 
015b/387, 016b/418, 016b/419, 016b/420, 
016b/421, 016b/422, 016b/423, 016b/424, 
016b/425, 016b/426, 016b/427, 016b/428, 
017a/429, 017a/430, 017a/431, 017a/435, 
017a/441, 025a/755, 027a/795, 027b/819, 
028a/823, 028a/824, 030b/893, 030b/899, 
046b/948, 049b/1042, 050a/1067, 
0520/1137 


s.t dendür 013a/319 


s.* i 001a/02, 005b/118, 006a/136, 
008b/193, 012a/289, 017a/436, 017a/440, 
017a/441, 025/751, 25b/760, 025b/767, 
026/769, 026/770, 026/771, 026a/772, 
0264/773, 0260/774, 026/775, 026a/777, 
027a/806, 030a/885, 030b/899, 047a/974, 
048a/1002 

s.t ig 046a/938 


s- sin 008b/195, 008b/198, 
017a/431, 017a/434, 026b/790, 026b/791, 
026b/792, 026b/793, 026b/794, 027a/795 

s.- ün 001a/02, 004a/83, 005b/116, 
006a/127, 006a/130, 006b/150, 017a/442, 
026b/791, 029a/855, 049a/1033, 
051a/1095, 051a/1100, 051b/1107 

s.t ün e 008b/194 
şap - sapmak-I- (Tr) 

ş.- dı 027b/817 
şar - sarmak-I-JTr) 

ş.- anlara 045a/904 
sencileyin senin gibi -1- (Tr) 

s. 005b/123 
seng taş-I-|JTr| 

s.-i âhenden 007a/153 
senlik sana ait olan benlik -1- (Tr) 

s.t üni 013b/336 
seher tan yeri ağarmadan önceki vakit -2- 
(AR 

s. 004b/84, 006b/151 
ser - ger-dân sersem, şaşkın -1- (FARJ 

s. 012b/303, 051a/1092 

s.k1... 050b/1071 
serbeser baştan başa -1- (FARJ| 

s. 011b/286 
serdâr kumandan -1- (FARJ 

s.* dan 051b/1105 


semigün ters dönmüş -1- (FAR| 
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s. 048b/1007 
sersem sersem -1- |(FARJ 
s. 003a/51 
serteser baştan başa -1-(FARJ 
s. 049b/1069 
serv o servi ağacı -İ- (FARJ| 
s.-i revane 048a/991 
server ulu, reis -3- (FARJ 
st (i 0134324, 017a/440, 
051a/1095 
serveri önde giden -1- (FAR 
s.t dür vir 027a/803 
setr (o örtme,kapama -I- (AR| 
s. olsam 009a/207 
Settârü”1 uyüb ayıpları örtücü -1- (ARJ 
S. 016b/418 
sev - sevmek -21-fTr) 
s.- e 045a/907 
s.- di 004a/83, 027a/804 
s.- dügi 028b/838 
s.- dügün 005b/125, 051b/1107, 
051b/1116 
s. -dün 002a/32 
s.- elden 005b/118 
s.- en 0114/268, 014a/342, 
017a/436 
s.- ene bir 030b/899 


s.- enler 014a/342 


s.- er 0104240, 0104/241, 
011a/262, 046a/938, 047a/971 

s.- er olur 008a/185 

s.- erin 008a/190 

s.- erler 008a/191 

s.- indi 017a/444 

s.- mezem 007b/174 

s.- mezisen 046a/941 
sevâb hayırlı iş, hayır -1- JARJ 

ş. 046b/958 
sevda aşk, sevgi -2- (Tr) 

s. 048b/1016 

s.t sı 003b/69 
sevgili sevgili, dost -1- (Tr) 

s. 013b/328 
sevgü sevgi, aşk -6- (Tr) 

s.t si 003b/69, 003b/70, 003b/71, 
004a/72, 004a/73, 013a/315 
seyr (o İ.temaşa -4-(JAR| 

s. eyledi 052b/1138 

s.- idüben 005b/118 

2. yolculuk 


s.-i009a/212 


s.t ile 002a/27 
seyrân gezinme -7- |(ARJ 
s. 014a/345, 014a/349 
s.* da 005b/116, 051a/1093 
s.t 1026b/793 


s.t ıdur 0264/780 
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s. idelüm 030a/876 
seyrek nadir -1- (Tr) 
s.s dür ol 051a/1101 
seyyid efendi, bey -1- (Tr) 
s. 002a/24 
şı- Oo kırmak -2-f(Tr| 
ş.- mayasın 045b/921 
ş.- ndukdan 045b/921 
şıdk (doğruluk, gerçeklik -3- (ARJ 
ş. 002b/45, 046a/937 
ş.tıla 002b/46 
şıfât (ovasıf, keyfiyet -2- (AR|J 
şa 014b/365 


ş.t ın 047a/963 
şıfatlu vasıflı -1- (ARJ 
ş. bir 029a/858 
şığ - sığmak, girmek -2- (Tr) 
ş.-ar 049a/1021 
ş.- ınsan 004a/78 
ş.- maz 007a/163 
sığrın - güvenli bir yere çekilmek-!1- (Tr) 
s.- mazam 006b/142 
şınuk kırık, kırılmış -2- (Tr) 
ş.t ına 0254/743 


ş.tını 050b/1084 
SIT bk. sırr -2- (ARJ 

s. 050b/1071 

s.* dan 015b/386 


Şırât Sırat Köprüsü -1- (ARJ 


ş. 017a/438, 028b/838, 047a/967 
Ş.ta 015b/391 
sırça cam, billur -2- (Tr) 
s. 045b/920 
s.* dur 045b/920 
sırdaş sırdaş olmak -1I- (Tr) 
s. 045a/915 
siir Oo gizli şey -6-(ARJ 
s. 0460/931 
s.-1 Mevlâsıyıla 026b/782 
s.t a 029b/864 
s.t ıdur 027b/809 
s.tıla 027b/821 


s.t ını 049b/1049 
sız - yavaş yavaş akmak -1I- (Tr) 

s.- ar 025a/753 
Sidretü”l müntehâ arşın sağ yanında 
ötesine hiçbir mahluğun geçemediği ağaç - 
1-fir| 

S. 045b/930 
sil - (o 1. kurulamak -4- (Tr) 

s.- e 030a/886 

s.- mezem 007b/172 

2. ortadan kaldırmak 

s.- er 051a/1087 

s.- sene 003a/49 
silkin - üstünü silkmek -1- (Tr) 

s.-e 011b/278 


sin Oo mezar -12-(Trj| 
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sr de 


015b/388, 025b/768 


002b/40, 


011a/261, 


s.t e 002a/28, 011b/285, 015b/389, 


052b/1143 
s.t le 028b/838 


s.t lere 002b/34, 052b/1144 


Sini Arap 


s.t leye 047b/978 


yarımadasının 


Mısır'la 


birleştiği yerde üçgen yarımada -1- (ARJ 


S. 017/430 


sitâre yıldız -1- (FARJ 
s.t sini 003a/49 


siyâset siyaset, ceza -1- |JAR)J 


s. 047/968 


SİZ siz -6- (Tr| 


s. 028b/849, 049a/1034 
st e 006b/142, 


029b/866 
s.-i004a/72 


029b/86401, 


şohbet görüşüp konuşma -16- (ARJ 


ş.t deki 010a/239 


şt e 002b/41, 


052a/1124, 
052a/1127, 
052a/1130, 052a/1131 


ş.t ine 013b/332 


052a/1125, 
052a/1128, 


052a/1123, 
052a/1126, 
052a/1129, 


ş.t leri 052a/1128, 052a/1129 


ş.* üm 010b/253 
şok - sokmak -1-|(Tr| 


şol - 


şol 


Şon 


şoyra 


şor - 


ş.- şa 002a/31 

solmak -4- (Tr) 

ş.- dı 007b/179“ ışk 
ş.- dumısa 052b/1152 
ş.- maz ola 008a/180 
ş.- mazam 007b/170 
sol taraf -2- (Tr) 

ş.t ına 013a/322 


ş.t una 012b/308 
son -3- (Tr| 

ş. 012a/297 
ş.t1028a/823 
ş.t ına 011b/286 
sonra -1- (Tr) 


ş. 046b/949 


sormak, sual etmek -17- (Tr) 


ş.-a013b/331 
ş.- alar 052a/1134 
ş.- anlar 049a/1022 


ş.- anlara 029a/852, 049a/1026 


ş.- anları 013b/328 
ş.-ara 046a/939 


ş.- arısan 029b/875, 049a/1023 
ş.- dum 0254/743, 052a/1125 


Ş.-1027a/807 
ş.-ıla 016b/413 

ş.- ma 005a/106 
ş.-mağ a 050b/1084 
ş.-u 002b/38 
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ş.- uy 004b/84, 005a/107 
ş.- usın 003b/60 
şoy o soy-l-fJTr| 
ş.* larını 012b/312 
şoy - soymak -1-fTrj| 
ş.- alar 013b/329 
şoyla —soylamak -1- (Tr)| 
ş.- yayın 012b/312 
sökel hastalık -1- (Tr) 
s. olanlara 029a/850 
söyle — konuşmak Oo -29-(Tr| 
s. 048/995, 048a/996, 048a/997, 


048a/998, 048a/999, 0484/1000, 
048a/1001, 048a/1002, 048a/1003, 
048a/1004, 048a/1005 

s.- di 027/809, 030b/896, 
048b/1009 


s.- dikçe 003b/66 

s.- dürler 004b/93 

s.- gil 010a/239 

s.- medin 005a/108 

s.- medüm 030/884 

s.- mez 047a/970 

s.- nen 045b/925 

s.-nen ol 045a/910 

s.- nmedin 005a/111 

s.-r 008a/192, 010a/247, 010b/249, 
014a/346, 014a/352, 045a/908, 045b/926, 
046a/932, 049b/1043 


s.- sün bir 004b/92 

s.-yem 008b/199 

s- yen 009a/219, 014b/359, 
024b/732, 027b/809 

s.- yeyin 004b/94, 012b/306 

s.- yüp 016b/419 
söylen — anlatılmak -2- (Tr) 

s.- ür 045a/906, 046b/948 
söz o Söz,laf -48-J(Tr) 

s. 008b/199, 014a/343, 015a/374, 
028a/836, 029a/857, 046a/932, 046a/943 

s.t den 011a/263 

s. #durur 047b/987 

s.* dür 045a/906 

s.-e051b/1116 


ski 002/27, 0044/72, 006a/136, 
008a/192, 010a/236, 014a/343, 027b/809, 
028a/832, 029a/857, 045a/908, 047b/985, 
049/1052, 052b/1143 

s.t ile 009b/231, 014a/344 


st in 006b/143, 014a/347, 
047b/986 

s.t inden 046b/949 

s.t ler 010a/239 

s.k leri O004b/95, 0154/380, 


030b/896, 050a/1055 
s.t lerin 047a/970 
s.t lerün 003b/67 


s.-ü 045b/928 
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s- üm 003b/62, 010a/243, 
010b/255, 012a/297 


s.* ünden 017a/442 


st ün 0164395, 027b/816, 
050a/1067 
Şu su -9- (Tr) 

ş. 024b/736 

ş# lar 0094/218, 014b/358, 
027a/798 

ş.t suzluk 003a/56 
ş.t ya 010b/258, 013a/317 


ş.t ya 009b/221 


ş.t yın 016a/409 
suâl soru -2-(ARJ 
s. 011b/274, 013b/331, 015b/389, 
052a/1133 
s.t e049b/957 
s.t üydür 025b/766 


s.- üm 046b/956 
şuç (o suç, günah -8-JTr) 
ş. 011b/283 
ş.t* dur 010b/248 
ş.- ın 010b/248, 017a/442 
ş.t ına 017a/429 
ş.* um Ol1b/284 
ş.* uma 010a/243 


ş.t* umızı 030a/888 
şuçlı suçlu -1- (Tr) 
ş. 027a/808 


Şuçsuz suçsuz -İ- (Tr| 

ş. 027a/808 
şüfi o sofufAR| 

ş. 010b/254 

ş.t yem 010b/249 
sultan hükümdar, Allah -15- (ARJ 

s. 009a/210, 014a/346, 014b/362, 
024b/731, 027b/818, 029b/869, 050a/1062, 
051b/1108 

hükme-i s. 049a/1030 

st 1 026b/794, 0504/1056, 
050a/1068 

şah-ı s.* um 051a/1094 

s.t umuz 017a/444 
şun - sunmak -9- (Tr| 

ş.-a 004b/97, 013b/327 

ş.- acak 005a/103 

ş.- ar 004b/85vay 

ş.- dı 005a/99 

ş.- madı 005a/99 

ş.- uban 009b/229 

s.-up 009a/211 

ş.- uviren 027a/798 
şür (Kiyamet günü Hz. İsrafil'in 
üfleyeceği boru -4- (ARJ 

ş.t1 049b/1052 


ş- ın ura 015b/392, 028a/826, 
047b/989 


şuret biçim, görünüş, kılık -6- (AR) 
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ş. 029a/862, 052b/1149 
ş.t de 049a/1025 


ş.t* den 014b/365 
ş. kılan 029b/874 
Sübhân Hz. Allah (o -4-(JARJ 
S. 013a/318, 024b/732 
S.-a 004a/78 
S.* umuz 017a/444 


S.- uy 001a/02 
Sübhâna”llah “Allah'ı her türlü 
arazlardan, kusur, ayıp ve eksikliklerden 
tenzih ederim” -10- (ARJ 

S. 0094/215, 009a/216, 009a/217, 
009a/218, 009a/219, 014b/355, 014b/356, 
014b/357, 014b/358, 014b/359 
sücüd secdeler -1- (AR) 

s. kıl 046a/946 
Süleymân Hz. Davud'un oğlu, Hz. 
Süleyman -11- (Tr) 

S. 006b/147, 014a/352, 027b/817, 
051b/1110 

mühr-iS. 051a/1096 

hükm-i S. 049a/1031 

taht-ı S. 030a/882 

S.- nun 007a/155 


S.* um 051a/1096 
S. virmeye 028a/826 
sülük gezme-1- (ARJ 


s.- ümde 002a/27 
sünbül sümbül -1- (FARJ 
s.t e 0300/884 
sünnet Hz. Muhammed'in işleri, sözleri - 
3-JARJ 
s. 027a/807, 027b/814 
s.t e 047b/986 
sünük kemik -2- (Tr| 
s. 002b/36, 024b/737 
sür - |. Geçirmek -11- (Tr) 
s.- di 049a/1026 
s.- düm 0264/769, 026a/770 
2.yaşamak 
s.- e 029b/863, 029b/865 
s.- elüm 014b/361 
s.- miş 052b/1147 
3. dokundurmak 
s.- ene 048a/992 
s.- erler 025b/760 
s.- mek 003b/61 
4. kovmak 
s.- mişem 017a/435 
süri - 1. Uzamak, ilerlemek-2- (Tr) 
s.- mişler 015b/383 
2. değdirmek 
yüz S.- yüp 027a/802 
sürmeli sürmeli -1- (Tr) 
s. 0520/1126 
süz - dikkatle bakmak -1I- (Tr) 
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s.- er oldum 025a/742 


şâd eyle -mutlu yapmak -1- (Tr) 
ş.- di 004a/79 
şâd ol — mutlu olmak -1- (Tr) 
ş.- ur 008a/188 
şadılık mutluluk -1- (FARJ 
ş. 001a/07 
şâh (o padişah, sultan, Allah -9- (FAR) 
ş. 050b/1081 
ş.-1 sultânum 051a/1094 
ş.-1 şahlar 030a/879 
şt 1 0064/134, 0300/832, 
050a/1060 
Ş.t 1 viribi 006a/130 


ş.tın 030a/879 


ş.t um 051a/1095 
şâhid tanık -1- (ARJ 

ş.tler 001b/19 
şahs o kişi, kimse -1- JAR| 

Ş.t1029a/850 
şâir Ozan -2-(JARJ 

ş. 049b/1048 

ş.t ler 047a/970 
Şâm şehir -1- (Tr) 

Ş.t dan 016a/407 
şâr (o şehir -2- (FARJ 

ş. 0126/311, 025a/744, 049b/1045 


Ş.t1015a/370 


ş.t ına 015a/368 
şarâb içki, aşk, irfâni bilgi -4- (AR|J 
ş.t1006b/146 


şt an 0114/271, 017a/438, 
030a/881, 048b/1014 
şarâben tahür şer'an içilmesine ocevaz 
verilen içilecek-1- (ARJ 
ş. 004b/90 
şart (koşul -I-JAR) 
ş. 010b/257 
şaş - şaşırmak -1-fTTr) 
ş.-a 009b/228 
şefa'at aracılık -5- (ARJ 
ş. 016a/407, 027a/808, 047b/984 
ş. eyle 048a/992 


ş.-i015b/394 


ş.- in ol 047b/986 
şefa' atçi suçu bağışlamak için aracı olan - 
1- (Tr) 
ş. olan 052a/1129 
şefkat merhamet, acıma -1- (ARJ 
ş. 052a/1121 
şehir bk. şehr -1- (FARJ 
ş. 027b/818 
şehr (o şehir, büyük belde -1- (FARJ 
Ş.-1017a/430 


ş.t ini 014b/362 
şek (o şüphe -2-(JARJ 
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ş. 014a/351, 049a/1036 
şeker şeker -1- (FARJ 
ş.t den 025a/754 
şekker bk. şeker -1- (FARJ 
ş. 048b/1011 
şeksüz şüphesiz -1- (Tr) 
ş. 029b/863 
şem mum -I-JAR| 
ş. 011a/261 
şems güneş -İ-(JAR| 
ş. 006b/151 
şer (Oo bk. şerr -2-(ARJ 
ş. 028b/837 
ş. 026a/773 
şer (o şeriat -I- (AR| 
ş.* ile 046b/950 
şerbet içilecek tatlı şey -3- (ARJ 
ş. 013b/327 
ş.* in 006a/137, 026a/770 
şeriat din kuralları -4- (ARJ 
ş. 010/237, 046b/951, 046b/953, 
046b/958, 047a/967 
şerik ortak -I- (ARJ 
ş.- üm 0294/860 
şerh (o açıklama -1- (AR) 
ş. iden 046b/954 
ş.eyleyeyin 004b/94 
şerr (o kötülük, fenalık -2- (ARJ 
ş.-1012a/290 


ş.t ün 012a/289 
şevk arzu-I-(ARJ 
ş.t ından 007b/179 
şey Oo şey, nesne -İ-(ARJ| 
ş. 051a/1091 
şeyâtin şeytanlar -1- (ARJ 
ş. 027b/812 
şeyh bir tekkenin lideri, mürşit -5- (AR|J 
ş. 002b/36 
ş.-1 Kâmil 026b/783 
ş.t ile 030b/895 
ş.* üm 048a/1000 


ş.tün 029a/855 
şeyhlik liderlik, mürşitlik -1- (Tr)| 
ş. 010a/242 
şeytân İblis -7- JARJ 
ş. 002b/44, 047a/974, 047b/975 
şa 003b/59, 045a/910 
ş.t dan 009a/208, 052a/1127 


Ş.t1017a/435 
Şey'ullâh Allah rızası için bir şey (ver) 
-1- JARJ 
Ş. 006b/150 
şifâ (o hastalıktan kurtulma -I- (ARJ 
ş.t sı 027b/821 
şikeste kırık, kırılmış -1- (FARJ 
ş.t sin yapdı 050b/1082 
şimden girü bundan sonra - 1- (Tr| 


ş. 004a/74 
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şimdi şimdi, şu anda -3- (Tr) 

ş. 012a/289, 016b/424, 030b/895 
şimdiki şu andaki oo -1-(Trj| 

ş. 029a/862 
şirin tatlı -3- (FARJ 

ş. 002a/25, 049a/1020 

ş. tHturur 049a/1028 
şirinlik tatlılık 

ş.tler eylegil 010a/239 
şol şu -20- (Tr) 

ş. Oo 002b/40, 0034/49, 004b/95, 
007b/177, 008b/195, 008b/204, 012b/309, 
013a/315, 013b/330, 015a/379, 015b/390, 
015b/393, 016b/427, 025b/768, 045b/922, 
047b/975, 050b/1083, 052a/1124, 
052a/1132, 052b/1140 
şöyle şu şekilde -10- (Tr) 

ş. 0014/05, 0054/104, 0064/131, 
006b/148, 010a/240, 010b/252, 011b/279, 
025b/756, 025b/763, 050a/1059 
Şu şu -7- (Tr) 

ş. 003b/71, 029a/854, 051b/1117, 
052a/1131 

ş.t dur 050a/1061 


ş.t nlara 013a/321 


ş.* nun 004b/87 
şule ışık, alev-1- (ARJ 
ş. 001b/16 


şükr (minnettarlık, memnuniyet -1- (AR| 


ş. 004a/79 
ş.- eyleyen 013a/321 
şükrân şükürde bulunma -1- (Tr) 
şa 016b/422 
şükür bk. şükr -9- JAR| 
ş. 002a/22, 011a/272, 017a/444, 
026a/774, 030b/898, 030b/901, 050b/1080 
ş.t e 029b/870 


ş.* üm 010b/251 
şümâr hesap, sayı -2- |(FARJ 
ş. 049b/1038, 049b/1039 
şur Oo şamata, gürültü -I- (FAR| 
ş. eyler 049a/1028 


TT 


tâ dek, kadar -2- (FARJ 

t. 007b/170, 046a/937, 052b/1143 
taat Allah'ın emirlerini yerine getirme, 
ibadet -3- (ARJ 

t. 011a/273, 052a/1132 
t-da 010a/245, 010b/248 
tı 011b/280 
tn virdüm 010a/242 


tüm 010b/250, 010b/253 
tâbân ışıklı, parlak -1- (FARJ 
mâh-ı t. 029b/873 
tabib doktor, hekim -1- JARJ 
t. 017a/434 
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mücevherli başlık -5- (FARJ 
t. 007a/155, 010b/252, 012b/301 
t41005b/113 


t-ıyıla 006b/149 
ticaretle uğraşan -1- (Tr| 
t. 012a/287 

dağ -19- (Tr) 

tt ça 011a/261 

t- da 025a/742 

tt dan 047a/966 
t41030b/890 

t.t ıdan 002b/44 


tt ında 015b/383 
Tur T.$ ında 026b/793, 027a/800 
tr lar 


012a/300, o 025b/764, 


030a/883, 030a/884, 030a/885, 030/886, 


030a/887, 030a/888, 046a/940 


t.t larda 002a/25 


te ları O014b/360, 0284/826, 


049b/1050 


tağıl - dağılmak, parçalaknmak -1- (Tr) 


t- mayalum 030a/880 


tağla - yaralamak -1I- (Tr) 


taht 


taht 


t.- dı iy 030b/896 

hükümdarlık makamı -1- (FARJ 
t* um 049a/1031 

hükümdarlık makam -11- (FARJ 
t. 046a/940 

t.-1ı Süleymân 030a/882 


t. eyledi 050a/1059 

t41 028a/831 

t--ıdur 014b/362 

tın 047b/975 

t- ından 007a/155 

tını 006b/149, 012b/301 
tt mun 026b/794 


t.tıyıdı 006b/147 


tahtgâh taht yeri -1- (FARJ 


tı 0504/1060 


tâkat güç, kuvvet -1- (Tr) 


tx üm 006a/128 


takdir kader -1- (ARJ 


t. 0260/771 
takşirlik kusurlu -1-(ARJ 
t. 007a/154 
tal dal -1- (Tr| 
t- ından 004b/90 
t.* larına 004b/89 
tal - dalmak -15-f(Trj| 


t.- agör 050b/1079 

t.- am 048b/1015 

t.- an 027a/796, 027a/797 
t.- anlar 004b/89, 015b/384 
t.- ayın 012b/310 

t.- dum 005b/118 

t.- dumısa 052b/1153 

t.- duk 049b/1049 

t.- madılar 046b/952 
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t.- mak 008a/181 
t.- maz 004b/88 
t.- mazam 007b/169 
t.- say 003a/47 

taldur - daldırmak -1- (Tr) 
t. 010b/258 

taleb istek, isteme -1- (JAR) 
t. 013b/336 

talib istekli, öğrenci -3- (ARJ 
t. 009a/212 

ti 004b/87 

tt ine 051a/1089 


t. leri 004b/86 
k.- am 016b/424 
talu © iki kürek kemiği arası-1- (Tr) 
tt s1014a/350 
tama' açgözlülük -3- (Tr) 
t. 0504/1063, Oo 050a/1064, 
0504/1065 
tama'lık açgözlülük -1- (Tr) 
t. eyleme 046a/943 
tamar damar -3- (Tr| 
t. 025a/753 
tt da 045a/904 


tt dan 025a/753 
tamâm tam, eksiksiz -3- (ARJ 
t. 048b/1019 
t. ola 048b/1018 
t. olıcak 005a/98 


tamu cehennem -8- (Sogd.| 
t. 015/368, 016/401, 047b/987, 
052a/1136 
tx da 015a/369 
t.- dan 010b/259 
t- ya 009a/208, 011a/263 


tyı Ol1b/277, 049b/1050 
tan sövme, yerme, ayıp -1- |ARJ 
t. 002b/45 
tap Oo şaşılacak şey -2-(Trj| 
t--la 005a/100, 010b/258 
tanla - şaşmak, hayret etmek -2- (Tr) 
t.- madı 030b/893 
t.- ncak 009b/221 
Tayrı Allah -5- (Tr| 
t. 010a/234, 010b/257 
T. 050a/1067, 050b/1084 
T.* m 005b/115 
tanuk tanık -1- (Tr) 
t. 005a/101 
tap (doğru, yetişir-I- (Tr) 
t. 013b/330 
tap - obağkanmak, tabi olmak -3- (Tr) 
t.- aram 049a/1035 
t.-dı 027b/817 
t.- duğum 051a/1100 
Tapduk Taptuk Emre -2- (Tr) 
T. 027b/809 
T.*-a009a/219, 014b/359 
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T.* layın 008a/184 


T.4* um 051a/1100 
tapu (O huzur, kat -I- (Tr| 
t- ga 050b/1085 
tapu huzur, kat, hizmet -3- (Tr| 
ty 051b/1115 
tt ya 046b/956 


t.t sında 046a/946 
tapucı hizmetçi -1- (Tr) 

t. 050a/1057 
tarikat Allah'a ulaşmak için tutulan yol -3- 
(AR 

t. 010a/237, 046b/959, 047a/967 
tart - ağırlığını belirlemek -1- (Tr) 

t.- asın 012a/288 
tartıl - ağırlığı ölçülmek -1- (Tr) 

t.- sam 009a/207 
taş taş -2-fTrj| 

t. 001a/05 

tta 1158 
taş taş -28-|(Trj 

tt 0014/06, 0034/57, 047a/965, 
048b/1009, 051b/1113 
ta 001a/05, 009b/225,048b/1008 
t- da 025a/742 
tt dan 052a/1125 


te 1 0036/59,  048b/1009, 
051b/1113 
tt ına 003b/61 


t- lar 0134/320, 0134/325, 
030a/883, 030a/884, 030a/885, 030/886, 
030a/887, 030a/888, 046a/940 
t. ola 047b/989 
t- um 0104/246, 010b/255, 
011b/282 
t- umda 010b/253 
taş - taşmak -2-f(Trj| 
t.- dı 004a/80 
t.- madın 027b/820 
taşra dışarı -3- (Tr| 
t. 007a/162, 015a/379 
t-da 049a/1021 
tat - tadını almak -I- (Tr) 
t.- mayınca 006a/137 
tat - tadını almak -I- (Tr) 
t.- arsan 049b/1042 
tatlı (o tatlı -1- (Tr| 
tx mıdur 006b/146 
tatlu o -2- (Tr) 
t. 010a/239, 010b/255, 046a/945 
Tâvus tavus kuşu -1- 
T. 048b/1008 
taya - dayamak -I-|(Tr| 
t.- maz 029a/851 
tâze yeni -I-(FARJ| 
t. 008a/180 
tecel -1- (Tr) 
t. 002b/43b 
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tecelli görünme -2- (AR|J 
t. 014b/360, 051a/1087 
te“cille — ertelmek -1- (Tr) 
t.- yeler 013b/329 
tecribe tecrübe etmek -1- (Tr) 
t.- eylesün 004b/92 
tefekkür düşünme, zihin yorma -1- (ARJ 
t. kılurısan 015a/379 
teferrüc gezintiye çıkma -1- (AR) 
t. itmek 008a/180 
tefsir tefsir, yorum -1- (Tr) 
t. 046b/954 
teftiş gereği gibi sorup araştırma -1- JARJ 
t- ler 026a/773 
tek (o yalnız -1-|(Trj| 
t. 008a/184 
telkin aşılama, kulağına koyma -1- (ARJ 
ti 003b/63 
temâşâ bakıp seyretme -1I- (FARJ 
t. kılasın 012a/294 
t.- eylemiş 014b/364 
temennâ eli başa götürerek verilen selam 
-1- JARJ 
tsı 008b/203 
temevvüc dalgalanma, dalgalı olma -1- 
(AR 
t. 028b/843 


ten Oo vücut, beden -15- (FARJ 


t. 0026/36, 006b/148, 024b/737, 
030a/877, 045b/918 
t- de 048a/1000 
tt deki 051a/1097 
t-den 030a/876 
te 013b/330, 025a/746 
tüm 0250/747 
t- ümi 009a/208 
t- ün 009a/213 


t- üyi 002a/33 
ter ter -1- (Tr) 
t-idür 027a/804 
terâzü terazi, mizan -I- (FARJ 
t. 012a/287 
t yı 016a/403 
tercemân tercüman -I- (ARJ 
t. 025a/739 
tercümân bk. tercemân-1I- (AR) 
t.-1 lisân 050b/1084 
terk (o vazgeçme, bırakma, koyverme -10- 
(Ir) 
t. 013b/336, 030b/890, 047b/985 
t. idelüm 026a/772, 030a/878 
t.iden 028a/828 
t.- 1 şalavat 003a/50 
tin urup 049a/1029 


tini urur 013b/337 
t. itdün 047b/985 
t. itmeyem 030a/877 
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t.-itsen 004a/74, 004a/77 
t. eyle 013b/336 
t. eyledi 006b/149 
tersâ oHristyan -I- (FARJ 
t- lar 046a/940 
tertib tertip, düzen -3- |AR| 
t. 005a/108, 005a/111 
ttikılan 025a/738 
tesbih Allah'ı tazim etme -1- (AR| 
t. 006a/132, 007a/159, 010b/249 
t leri 052a/1125 
teslim kendini Allah'ın kaderine bırakma - 
1-(ARJ 
t. ol 015a/371 
t. ola 010a/236 
teşviş karıştırma, karmaşık etme -3- (ARJ 
ti 003b/70, 007b/177, 048a/998 


tt leri 052b/1146 
tevbe tövbe -4- (ARJ 
t. 016a/409 
tt den 008b/206 
t. kılup 008b/205 
t. kılursan 002b/46 
tt yile 003a/49 
tevbesüz tövbe etmeyen -1- (Tr) 
t-1016a/403 
teveccüh yönelme, doğrulma -1- |ARJ 
t. eyle 007a/165 


tevhid birlik, Allah'ın birliğine inanma -1- 
(AR 
t inün 007a/163 
tıfl çocuk -1- (Tr) 
t.t iken 028a/822 
tımâr tedavi, tımar -I- (FARJ 
t. eyle 013b/330 
tizçek çabucak-I- (Tr| 
t. 017/438 
toğ - doğmak, dünyaya gelmek -8- (Tr) 
t.- aldan 025a/753 
t.- ar 003b/64, 004b/96 
t.-dıol 014a/350 
t.- dum 016b/423 
t.- duk 008b/196 
t.- madın 027b/820 
t- maya 051b/1111 
toğra - doğramak -1- (Tr| 
t.-dı 025a/753 
toğrı bk. toğru -5- (Tr) 
t. 0040/78, 027a/802, 028a/828, 
046a/944, 046b/959 
toğru doğru -4- (Tr| 
t. 016b/422, 0264/777, 027b/818 
t- dur 028a/833 
toğrul — doğrulmak, düzelmek -1- (Tr) 
t.- uban 005a/106 
togruluk doğruluk -1- (Tr) 
t41027b/818 
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tokuz dokuz -1- (Tr) 

t41 050a/1054 
tol - : dolmak -1- (Tr) 

t.- anın 003b/60 

t.-ar011b/283 

t.- ası 045b/922 

t- dı 0014/07, 007b/179, 
012b/309, 045a/908 

t.- dum 029b/868 

t.- madın 014a/349 
tolan - dolanmak -1- (Tr) 

t.- asın 049b/1043 
toldur — doldurmak -2- (Tr) 

t-am 016b/424 

t.- madın 045b/921 

t.- up 012a/291 
tolı o dolu -2-(Tr| 

t. 004b/86, 011b/284 
tolu oOdolu -4-|(Trj 

t. 008a/192, 016a/410, 027a/797 
t- dur 045b/929 


tt yam 025a/745 

tolun - sönük kalmak, yitmek -1- (Tr| 
t.- ur 004b/96 

ton Oo elbise, kılık, kıyafet -7- (Tr) 
t. 048a/997 

tın 014a/340, 029b/865 


tt lar 0034/53, 0524/1137, 
052b/1142 


t.* ları 048a/999 


tt laruyı 013b/329 


topla - : bir araya getirmek o -2-fTIr| 


t.- dı 001a/08 
toprak toprak -6- (Tr) 

t. 012/291, 024b/736 
tta 012a/295 


tt dan 009a/218, 
051b/1112 
tt içün 016b/427 


t.olmış 052b/1148 

t. olup 047b/980 
toprak -2- (Tr) 

t. 025b/761, 025a/747 

t.* layın 025a/746 
topuz topuz -İ- |(Tr| 

t.* lar uralar 052a/1133 
toy- doymak -I- (Tr) 

t.- alar 015b/382 


014b/358, 


toyla - ziyafet vermek, doyurmak -1- (Tr| 


t.- yayın 012b/307 

toz - toz gibi savrılmak -3- (Tr| 
t.-ar 025a/747, 025b/761 
t-aroldum 025a/746 


Tubâ Cennet'de Sidre'de bulunan ve 


dalları bütün cenneti gölgeleyen ağaç -1- 


(ARJ 
T. 004b/89, 004b/90 
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tufân Hz. Nuh zamanında gökten 
yağdırılan ve alttan çıkarılan su -1- (ARJ 
t dayıdum 005b/114 
Tur (Obk. Tür Tağı -5-JARJ| 
T. 045b/928 
T.-1 Sinâ 017a/430 
T.1049b/1051 


T.4* idüm 029a/859 

T. Tağında 026b/793, 027a/800 
Tür Tağı Tür Tağı (o -I1-(AR| 

T.*na 005b/117 
tur - : durmak -2- (Tr) 

t. 003a/55, 004b/97, 010b/258 

t-a 028a/826 

t.- alar 015b/390 

t- alum 012b/313 

t.- anlara 045a/905 

t- dı 001a/03, 001b/11, 005a/100, 
005a/102, 025a/750 

t-dur 051b/1115 

t.-1009b/221, 015b/392, 047b/988 

t.- masun 028b/838 

t.- maz 004b/88 

t.- maz olur 002a/29 

t.- sun 050a/1068 

t.- uban 016b/422 

t.- up 015b/389, 027a/799 

t.- ur 046b/952, 051b/1110 

t.- ur ol 050a/1058 


t.- ursa 045b/922 
turak durak -I- (Tr| 

t. 005b/126 
turak durak -4- (Tr| 


tk 1 0306/890,  049a/1020, 
049a/1025, 050a/1066 
turucı duran-2- (Tr| 

t. 009a/216, 014b/356 
tuş (o taraf, yön -1-JTrj| 

tt uya 016a/397 
tut - tutmak -37-(Trj| 

t- a 0494/1028, 049b/1039, 
049b/1046 

t.-alum 046b/958 

t- oan 009b/231, 024b/737, 
045a/909, 052a/1130 

t.- an ol 045a/913 

t- ar 0274807, 0494/1031, 


049a/1037, 050b/1071 

t- aram 0494/1031, 049a/1032, 
049a/1033, 049a/1034, 049a/1035, 
049a/1036 

t.- aram ol 049a/1037 

t- arsan 010a/238, 047b/987, 
050a/1068 

t- dı 0276/811, 046b/952, 
050a/1064 

t.- dın 047b/986 


t.- gil 026a/777 
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t.- ma 009b/227 
t.- madun 005a/101 
t- mayalar 010a/232, 010a/233, 
010a/234 
t.- mayayın 029a/853 
t.- mayınca 006a/138 
t.- maz 027b/813 
t.- mış 050a/1056 
t.- up 010b/257 
tutın - tutunmak -1- (Tr) 
t.- an 045a/912 
tutul - tutulmak -1- (Tr) 
t-urOSIb/11l1 
tutuş - tutuşmak -1- (Tr) 

t.- uban 005b/119 
tutuşdur -tutuşturmak -1- (Tr| 
t.- ur 007b/178 

tuy - duy-2- (Tr) 
t.- alar 015b/386 
tuy - duymak -I- (Tr) 
t-an 013b/339 
t.- an 045b/917 
tuz tuz -3- (Tr| 
t. 028a/835, 046b/947 
t- uy 046b/947 
tuzlu tuzlu -1- (Tr) 
t- dur 003b/66 
tüt - duman çıkmak -1- (Tr| 


t.- miyeyin 029a/853 


u ve -35- (Tr) 

u. 002421, 002b/44, 0064/133, 
006b/152, 007a/155, 007a/157, 009b/230, 
010b/252, 012a/299, 012b/301, 012b/311, 
013b/337, 014a/350, 014a/351, 015b/389, 
016a/395, 016a/409, 016b/418, 016b/428, 
024b/735, 024b/736, 025b/765, 029b/874, 
0304/876, 030b/900, 045b/922, 045b/928, 
046a/931, 046a/932, 046a/936, 049a/1029, 
049a/1035, 051a/1098 
uc uç -İ- (Tr) 

u.t ına 017a/429 
uç - (ouçmak, havalanmak -9- (Tr) 

u.- abilürsin 048a/1001 

u.- an 011a/271, 051b/1110 

u.- anlar 004b/90 

u- ar 047b/981, 047b/983, 
048a/997 

u.- dı 027b/815 

u.- dun 030b/894 

u.- unur 051b/1110 

u.- urdum 0264/770 
uçmak -6- (Tr| 

u. 016a/400, 045a/914, 046b/948, 
051a/1093 

u.t da 010a/234 


u.t dadur 002b/38 
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u.tıla 049b/1050 
u.t içün 016b/427 


u.t uy 029a/856 


uğra - uğramak, kısa ziyerette bulunmak - 


2-fTr) 
u.- madı 030b/893 
u.- sa 052b/1139 
uğrı / hırsız -1- (Tr) 
u. 027b/818 
uğur yön, yol -I- (Tr) 
u.* dan 0044/75 


u.t uya 006a/127 
uhdelik düğüm 
u. 024b/736002b/40, 012b/301 


-1-(Trj 


“ukbâ cezâ, ahiret -1- (ARJ 
“u. 010a/241 
ulaş - ulaşmak, erişmek -3- (Tr| 
u.- madın 027b/820 
u.- mış 002a/26, 052b/1147 
ulu (Oo büyük, yüce -7-|Trj| 


u. 0144/342, 016a/398, 016a/399, 


025a/744, 047a/963 
u.tlar 051a/1101 


u.t lardan 028a/834 
“ulüm ilimler, bilgiler -1- AR) 
“u.- 1 0280/822 
um - ummak, beklemek -3- (Tr) 
u.- ar 014a/348, 016a/407 
u.- ar ol 027a/808 


u.-am 028b/842 


“ummân deniz -8- |ARJ 


unut - 


“u. 009a/212, 014a/345, 025a/739 
kaşd-ı “u. 030a/880 

“u.-1 Sışkdur 050b/1079 

“u.t dur 027b/819 


“u.t ına 012b/310 
“Su. olupdur 012a/300 
unutmak -1- (Tr) 

u.- a 007b/177 

u.- muşum 016a/403 
-2- (Tr) 

u.- am 006a/131 

u.- duk 008b/196 

u.- ma 015b/393 

u.- mayalar 010a/239 
u.- ur 051b/1115 
-19- (Tr) 

u. 006b/151 

u.- a 028a/826 


u.-a 015b/392, 047b/989 


u.-a011b/276 
u.- alar 052a/1134 


u.- an 024b/736 


u.- andur 009b/230 
u.- ayım 012a/289 
u.- dı 012b/307 
u.- dum 005b/113 
u.- gil 009b/221 
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u.- ma 047a/, 047a/965 
u.- mak 003b/59 

u.- uban 016b/422 

u.- undum 029b/866 
027a/798, 


u.- up 045b/928, 


048a/997, 049a/1030 


u.- ur 013b/337 


urğan urgan, ip -1- (Tr) 


u.t* dayıdum 005b/113 


“uryân çıplak -4- (ARJ 


uşan - 


“u. 016a/398 

“u. ola 016b/416 

Su. olasın bir 009a/214, 013b/329 
bıkmak -1- (Tr) 

u. 013a/325 

u.- maduk 050b/1086 

u.- madun 025a/751 


uşay gafil-1- (Tr| 


uşlu 


uşul 


uş 


uşa - 


uşat - 


u. Har 015b/381 
akıllı -1- (Tr) 

u.t lardan 046a/945 
yöntem -1- (Tr) 

u. 010a/241 

işte, şimdi -2- (Tr) 
u. 029b/863, 029b/867 
parçalamak-1- (Tr) 
u.- nayım 005b/125 
parçalanmak -1- (Tr) 
u.- dum 013a/317 


uşta 


utan - 


uy - 


uyan - 


uyar - 


uyhu 


uyu - 


işte -1- (Tr) 

u. 029b/866 

utanmak -5- (Tr) 

u.- asın 049b/1042 

u.- mak 003a/56 

u.- maz 025b/758 

u.- ur 010b/254, O51b/1111 
uymak -9- (Tr) 

u.- alar 015b/381 

u.- am 004a/76 

u.- an 004b/88 

u.- arısan 047b/986 

u.- ma 052a/1135 
u.-mayıbilsem 008b/206 
u.- maz 004b/87 

u.- mışsın 002b/45 

u.- up 003a/50 

u.- up kılma 016a/396 
uyanmak -2- (Tr) 

u. 0094/215, 014b/355, 050b/1081 
u.- a 025b/759 

uyarmak, ikaz etmek -1- (Tr) 
u. 0484/996 

u.- urlar 025b/760 

bk. uyku -1- (Trj| 

u.* dan 050b/1081 
uyumak -1- (Tr) 

u.- r 004b/95 


uzat — |. konuşmayı sürdürmek -4- (Tr) 
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u.- ma 006a/136, 016a/395 ü.- tür 002a/33 


u.- mayalar 010a/236 ümid ümit -I- (FARJ 
u.- mayayın 029a/857 ü.t ün 016a/395 
uzun uzun-!-|Trj| ümmet : bir peygambere inananlar -1- 
u. 004b/97 (ARJI 
Ü ü. 001b/14, 011a/264, 016b/426, 
017a/429 
ü ve -37-(Tr) ü.te 001b/14 
ü. 00la/02, 002b/36, 002b/37, ü.t1017a/433 
0044/79, 006a/130, 006b/140, 006b/151, ü.ti isen 001b/14 
006b/152, 007a/159, 010a/241, 011a/261, ü.* içün ol 011a/264 
012b/311, 013b/331, 015b/389, 016b/425, ü.tidür 027a/806 
017a/440, 024b/734, 024b/737, 026a/774, ü.t in 047b/975 
027a/800, 029b/866, 029b/873, 029b/874, ü.tini 001a/08 
046b/958, 048b/1008, 049a/1035, ü.tinün 001b/19, 027a/805 
049a/1036, 049b/1045, 050a/1054, ü.t isen 025b/759 
050b/1070, 050b/1077, 051a/1096, ü. olıgör 027a/806 
051a/1097, 052a/1133, 052b/1149 ü. olmayanı 029a/856 
üç üç -8-JTr) ür üm 016b/418, 016b/419, 
ü. 009b/221, 009b/230, 011a/261, 016b/420, 016b/421, 016b/422, 016b/423, 
015a/368, 015a/373, 048b/1010, 016b/424, 016b/425, 016b/426, 016b/427, 
050a/1058 016b/428, 017a/430, 017a/431 
üçünci üçüncü -1- (Tr) ü.tüm ol 017a/429 
ü. 015a/373, 029a/850 ü.tümi 016b/420 
ü.tsi 047a/960 ü.t ümiçün 016b/425 
ü.tsin 029a/852 ü.t ünün 017a/443 
üdüci geçici -1- (Tr) ü.tün 017a/442 
ü. 047a/968 ü.t üye 017a/432 


üleş - paylaşmak -1- (Tr) 
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üt üni 0174/432, 017a/433, 
017a/434, 017a/435, 017a/436, 017a/437, 
017a/438, 017a/439, 017a/440, 017a/441, 
017a/442, 017a/443, 017a/444, 017a/445 
“ümrân bayındırlık o -1- (ARJ 

“ü.-1 Sışkdur 050b/1074 
üst (o bir şeyin yukarı bakan kısmı -12- 
(Ir) 

ü.t ine 014b/364, 048b/1007, 
048b/1008, 048b/1009, 048b/1010, 
048b/1011, 048b/1012, 048b/1013 

ü.* ümüze 045a/905 


ü.t üne 025b/760 


ü.t üye 025b/764 

üstâd usta, öğretici -2- (FAR) 
ü. 002a/26, 050a/1068 
ü.* lar 050a/1068 

üşen - üşenmek -1- (Tr) 
ü.- medük 050b/1086 

Üveys : Veysel Karani-1- (ARJ 
Ü. 001b/11 

üz- kesmek, koparmak -1-f(Tr| 
ü.- en 014b/361 

üzre üstüne, üzerine -İ- (Tr) 


ü. 050a/1057 


va'llâh bk. va”llâhi -1- |ARJ 
v. 012a/297, 046a/941 


vw'llâhi “Allah için” -1- (ARJ 

v. olmayısar 047a/971 
vade belirtilen zaman, ecel -1- (ARJ 

v.t ye 050b/1082 
vahdet birlik, Allah'a ulaşma -1- (ARJ 

v. 009a/213 
var - : gitmek, ulaşmak, girmek -1- (Tr) 

v.-a 001b/13, 025b/768 

v.- alum 015b/382, 016a/405, 
016a/406, 016a/407, 016a/408, 016a/409, 
016a/410, 016a/411 

v.- am 052a/1132 

v- oan 004b/91, 0164/410, 
027a/798, 027a/802, 045b/924 

v.- anlar 046b/959 

v.- anlara 028b/847, 029a/851 

v.- asın 0154/376, 0150/377, 
015b/388, 015b/389 

v.- asın bir 013a/326 

v.-dı 001a/05 

v.- dum 002b/34, 052b/1144, 
052b/1145 

v.- gil 015a/367 

v.- ıcağaz 011b/285 

v.- ıcak 001a/08 

v.- ısarın 047b/978 

v.- ışa 009a/213 

v.- madın bir 010a/247 

v.- magil 009b/222 
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v.- mak 003a/58 

v.- mayasın 025b/759 
v.- mazam 005a/104 
v.- sam 009a/207 

v.- uban 016a/406 

V- up 002b40, 008a/182, 
008a/183, 028b/843, 045a/910 

v.- updurur 049a/1029 

v.- ur 051b/1109 
var (o mevcut, varlık, servet -50- (Tr) 

v... 001b/17, 002b/37, 002b/38, 
003b/68, 005a/106, 006a/128, 006b/140, 
006b/141, 008b/197, 010a/241, 010a/246, 
015a/371, 0150/372, 016a/404, 025a/744, 
030b/899, 046b/956, 047a/969, 049a/1024, 
049b/1038, 049b/1039, 052a/1131, 
052a/1136 

v.k dur 0154/373, 015a/375, 
025a/740 


v.k1013a/324, 048a/1005 


v.k şa 009b/224, 028a/833, 
028a/834, 028a/836, 028b/837 

v.tıdı 029a/860 

v.tıdı ol 014a/353 

v.tıdur 027a/805 

v.tın 046b/953 


vt isa 0284/829, 0280/834, 
046a/934, 046a/943, 046a/945, 046a/946, 
046b/947, 046b/948, 046b/949 


v. iken 003b/69, 003b/70, 003b/71, 
004a/72, 004a/73, 049a/1033 

v.t sa 009a/209 
vâr (o benzetme edatı, gibi -1- (Tr) 

ra'd-i v. 048b/1011 


vâris mirasçı, kendine miras düşen -1I- 


v.tler 025b/765 

varlık varlık, mevcudiyet, servet -1- (Tr) 
v. 049a/1027 
v1 006a/134 


v.tın 052b/1146 

v.t ından 015a/380 

v.t um 007b/168, 049a/1024 
vatan yurt -3- (ARJ 

v.* dayıdum 005a/107 


v.tın 0520/1123 

v. oldı 025a/754 
vakt zaman -9-JAR| 

v. 008b/197, 009b/223, 010b/257, 
011a/263 

v.tdan 027b/815 


vt om 0094/215, 014b/355, 


049b/1037 
v.tun kıl 003a/55 


v.tuyı kılsana 003a/50 
vaşf nitelik, sıfat -4-(ARJ 

v.-1 hâlin 028b/846 

v.-1 hâlüm 0254/750 
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vay 


vaye 


v.-1 hâlün 047a/962 
v.tın 001b/18 


vay, endişeyi anlatan ünlem 
v. 4b/85, 20b/551 

nasip, kısmet -1- (FARJ 

v.t den 015a/377 


vaz gel — vazgeçmek -1- (Tr) 


ve 


vebâl 


vefâ 


veli 


Veys 


vişâl : 


(ARJ 


v.- üp 008b/206 

ve -2-(Trj| 

v. 006a/135, 025a/738 

şiddet, ağırlık, günah -1- (ARJ 
v.t* üydür 025b/766 

sözünde durma -6- (ARJ 

v. 014a/348, 046a/936 

v.tn 030b/899 

v.t sı 026b/785 


v.tyı 011a/264 

velâkin -2- (FARJ 

v.t ler 002a/30, 008a/187 
Veyse'l-Karani -1- (ARJ 
V. 005b/113 


kavuşma, sevgiliye kavuşma -1- 


v.te 001b/11, 030b/900 


vilâyet ermişlik -1- (ARJ 


Vİr - 


v. 047a/969 
vermek -33- (Tr) 


v. 008b/198, 027a/803, 0280/834, 
046a/945, 048b/1011 
v.- di 030b/894, 052b/1142 


v.- diler 048b/1010 

v.t dügi 052a/1122 

v- düm 0104/242, 017a/436, 
017a/441 

haber v.- em 0524/1132 

gönül v.- en 027a/796 

makşudlarumuz v.- en 047a/972 

rızkını v.- en 024b/731 

lisân v.- en ol 025a/739 

v.- esin 016b/428 

cevab v.- esin bir 013b/331 

şalavât v.- gil 009b/221 

v.-gil 046b/957 

v.- ibi 006a/131 

cânın v.- ince 052b/1143 

v.- iser 047b/975 

v.- medi 001b/18 

aşşı v.- megil 025b/756 

gayretin v.- megil 011a/265 

v.- meye 028a/826 

v.- miş 048b/1013 

v.- mişem 017a/435 

cânın V.- ü 007b/177 

cânum v.- üben 016b/422 

el v.- üben 010b/254 
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v.- üp 001b/16, 024b/734 

nişân v.- ür 045b/927 

v. -ür 004a/78 

v.- ürem 010a/247 

v.- ürler 025b/760 

v.- ürlerse 048b/1019 
virân harap -2- (FAR| 

v. 008a/188 

v. olmaya 028a/823 
virâne harap olmuş yer -1- (FARJ 

v.t den 016b/423 


v.tola 016a/398 
virici verici -2- (Tr) 

v. 009a/216, 014b/356 
vu Oo ve-l-(JAR| 

v. 007a/156 
vuşlat kavuşma -2- (Tr) 

v. 028b/846 

v.ra 051a/1091 
vü Oo ve-9-JAR)| 

v. 006a/132, 007a/155kanâ“at, 
012a/296, 016a/400, 017a/430, 025b/764, 
026b/794, 049b/1050, 050b/1075 
vücud varlık, gövde -17- (ARJ 

v. 014a/344, 015a/369, 049b/1050, 
050a/1056 

v.e da 049b/1049, 049b/1050, 
049b/1051, 


049b/1052, 050a/1053, 


050a/1054, 050a/1055 


v.* dan 015a/379 
v.tum 014b/360 


vk un 015a/369, 050a/1060, 
0504/1059, 050b/1079 


ya : ey, hey, Farsça bağlaç olarak 
kullanılan bir kelime -1- (AR) 

y. 0014/05, 001b/17, 002b/36, 
0034/57, 003b/69, 003b/71, 004a/72, 
006b/152, 010a/236, 012a/287, 013b/339, 
016b/418, 016b/427, 017a/445, 025a/744, 
045b/928, 047a/966, 048a/992, 048a/1005, 
048b/1008, 049b/1039 
yaban yabancı, başka, ıssız yer -1- (Tr) 

y.tda 002a/23 
yabani evcil olmayan -1- (Tr) 

y. 031a/903 
yad yabancı, garip -1- (Tr) 

y. 0100/246 
yağ - yağmak, gökten yağmur veye kar 
düşmesi -5- (Tr) 

y.-aol047b/988 

y.- an 009a/218, 014b/358 

y.-ar 003b/64 

y.- dum 029b/865 
yağ yağ-I-JTr| 

y.ta 010a/237 
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yağı odüşman-I-JfTIrj| 
y. 050a/1066 
yâhud yahut, veya -1- (FARJ 
y. 049a/1032 
yak - ateşe vermek -5- (Tr) 
y. 005b/124 
y.-ar 004b/94 
y.- ayım 030a/886 
y.-dı 004a/75, 030b/890 
y.- ma 008b/200 
y.- mayam 017a/4472 
yakasuz yakasız -1- (Tr) 
y. 003a/53, 052a/1136 
yakıl - yanmak -1- (Tr) 
y.- sam 051b/1117 
yakın yakın -2-|JTrj| 
y.  001a/03, 001a/08, 006a/136, 
027a/798, 048b/1014, 051b/1119, 
052a/1127 
Ya'kub Yusuf peygamberin babası -3- 
Y.ta kalmadı 013a/323 
Y.* daki 029b/873 


Y.tıla 005a/109 


Y.* uy 026b/792 
yâkut değerli taş -1- JARJ 
y.t1 006b/152 
yalan yalan, yanlış, gerçek dışı -6- (Tr) 
y. 008b/206, 052a/1132 
y.tcı 010a/232 


y.t1050a/1067 


y.tıla 010a/232 

y. olunca 003a/50 
yalın çıplak -2- (Tr) 

y. 009a/216, 015b/392 
yalın çıplak -2- (Tr) 

y. 014b/356, 016a/402 
yalvar — yalvarmak, dua etmek -2- (Tr| 

y.- up ol 008b/205 

y.- ursan 002b/46 
yan - yanmak, ışık vermek -43- (Tr| 

y. 006b/145, 052a/1136 

y.-a 004b/93, 0264/779, 013b/327, 
026b/786, 029a/854, 048a/994 

y.- alıdan 051a/1098 

y.- alum 026b/784, 026b/785, 
026b/786, 026b/787, 026b/788, 026b/789 

y.-am 012a/294 

y.- an 026a/779 

y.- anlar 027a/808 

y- ar 004475, 008b/198, 
051b/1105 

y.- ar oldum 006b/144 

y.- ayın 005b/125, 007b/171, 
007b/1073 

y.- dum 005b/119 

y.- gil 015a/369 

y.- ıcak 009a/207 
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y.- mak 0034/56, 008a/182, 
051b/1118 
y.- maz 008a/182 
y.- mış 017a/443 
y.- mışam 007b/170, 016b/426 
y.- sam 051b/1117 
y.- sun 007b/172 
y.-u051b/1107 
y.- uban 051b/1118 
y.- up 029a/853 
yan taraf, yön -5-JTIrj| 
y.tında 047a/963 
y.tum 029b/869 


y.t uma 012b/307 


y.tunda 002a/32 
yana -7-|Trj| 

y. 008b/193, 016a/400, 016a/401, 
016a/407, 026/775, 049a/1022, 
049a/1024, 049a/1027 
yandur — tutuşturmak -2- (Tr) 

y.- alar 016a/403 

y.- mayan 029b/874 
yayıl - hata yapmak -3- (Tr) 

y.-dı 010a/234 

y.-mayandur 045a/915 
ya'ni sözün kısası -2- (ARJ 

y. 013b/334 

y.er 051b/1105 


yanlış yanlış -1- (Tr) 


y. 010a/243 

yayuluz bk. yalnız o -1-(Tr| 
y. 002b/40 

yap- l.inşaetmek -4-fTrj 
y.-ar 003b/63 
y.-dı 027b/817 
y.- dun 047b/985 
2. tedavi etmek, onarmak 
y.- dı 050b/1082 

yapış tutmak, sarılmak -1- (Tr) 
y.- dun 002b/40 

yaprak yaprak -1- (Tr| 
y.t1049b/1046 

yapu yapı -I- (Trj 
y.t s1 016a/407 

yapucı yapan, düzenleyen -1- (Tr) 
y. 0500/1057 

yar- Oyarmak, bölmek -I-fTr)| 
y.—ar 048b/1008 

yâr (dost, sevgili -18- (FAR) 
y. 001b/20, 009b/227, 046a/944 
y.te 016a/408, 026a/777 
y.t1004a/75, 008a/191, 048a/1005 


y.t ıdur 046b/946 
y.tıkılsa 009a/209 
y.t ısa 046a/943, 046a/944 


y.tidüm 029a/860 
y. olan 045a/910 
y. olmaz 051a/1097 
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y.t un 028a/833, 028/834 


y.r ün 045b/920, 046a/945, 
046a/946 
yara yara,dert -I-fTr| 
y.t ya 045a/906 
yârab eyrab-I-JARJ 
y. 011b/278 
yarak : hazırlık -1- (Trj 
y. 001/02 
y.t1 003b/67 
y. eyle 013b/330 
y.t uy 045b/924, 0524/1131 
yaramaz kötü, çirkin, yararsız -2- (Tr)| 
y. 008a/190 
y.tlar 012a/292 
yarân bk. yâren -I- (FARJ 
mülk-i y.* dayıdum 005a/111 
yâran bk. yâren -I- (FARJ 
y.tlar 051b/1117 
yarat - yaratmak -6- (Tr| 
y.- an008b/200, 024b/732, 
025a/740, 047a/972 
y.- dı 004a/83, 027a/804, 045b/923 
y.- dum 005a/101, 029a/862 
y.-ıldı 014a/348 
y.- ılmadın 014a/349, 029a/861 
y.- up 025a/738 
yâren arkadaş, yakın dost -4- (FARJ 


ye ler 0050/107, 010/239, 
011b/281, 027a/796, 046b/949 
y.tleri 013b/328 


y.tlerüm 026/776 


y.tlerün 013b/329 
yarı (oyarı-İ-|Tr| 

y.t sın 003b/60 
yarıl - bölünmek, parçalanmak -1- (Tr) 

y-a016b/413 
yarın yarın, ahiret günü -11- (Tr) 

y. 002a/31, 006b/141, 009a/208, 
011b/283, 015b/394, 024b/735, 028a/828, 
045a/913, 048a/992, 051b/1106 

y.ta 013b/335 
yarlığa — suç bağışlamak -3- (Tr| 

y.ol 046b/959 

y.- gil 005b/123, 006a/129 

y.- mazısan 006a/129 
yâr ol — eş olmak -1- (Tr) 

y.- ur 008a/187 
yas (Omatem-l-fTrj| 

y.t ta 002a/29 
yaş (göz yaşı -20-(Trj| 

y. 005a/102, 007a/153, 008a/192, 
011b/276, 017a/439, 048b/1011 

y.t dan 052a/1125 


004b/88, Oo 013b/333, 


Vek “İ 
049b/1047, 052a/1124, 052a/1134 
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y.k la 011b/283, 016b/424, 
045a/908, 051a/1098 

y.tın 030a/886 

y.tına 052a/1124 

y.tum 007b/172, 011b/282 


y.tumı 012b/311 
yaşıl yeşil -1- (Tr) 

y. 048a/997 
yat - yatmak -23-|(Trj| 

y.- oan 0454/913, 045a/914, 
052a/1129 

y.- urıdum 050b/1081 

y.- ursın 001a/02, 025b/756 

2. ölü olarak gömülü kalmak 

y.- asın 015b/388, 047b/980 

y.- mayasın 002b/40 

3. bir yerde belli bir süre kalmak 

y.- dum 005a/109 

y.- maya 005a/98 

y.- ur 002b/34, 002b/36, 002b/37, 
004b/95, 016a/410, 052b/1144, 052b/1145, 
052b/1146, 052b/1147, 052b/1148 
yat (o hazırlık, usul -1- (Tr) 

y. 027b/819 
yatlu uğursuz, kötü -2- (Tr) 

y. 009b/229, 009b/231 
yatsu yatsı -İ- (Tr) 

y. 011a/262 


yavaş yavaş -2- |Tr| 


y. 052a/1128 
yavı bk. yavu -I-fTr)| 
y. kılan 013a/323 
yavru yavru -1- (Tr| 
y.*yı 048a/1002 
yavu kayıp, yitik -1- (Tr) 
y. 049a/1029 
yavuz kötü, fena -6- (Tr| 
y. 002a/28, 009b/220, 009b/227, 
010a/246, 049a/1032, 050b/1086 
yay - yayılmak -1-fTr| 
y.-ıldı 010b/248 
yay yay-3-(Tr| 
y. 052a/1126 
y.t da 025a/742 


y.tdan 027b/818 
yaya yürüyen -2-|(Tr| 
y.tlar 015b/381, 015b/383 
yayan yürüyerek giden -1- (Tr) 
y. 001a/09 
yayak yüyüyen, yaya halde -1- (Tr) 
y. 005a/104 
yayla — yaz mevsimini geçirmek -1- (Tr) 
y.- yayın 012b/309 
yaz - yazı yazmak -4-fJTr)| 
y.- alar 015b/390 
y.-ar 010a/243, 025b/761 
y.- ar oldum 0254/750 
y.- mış 003b/61 
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yaz (yaz mevsimi -İ- Tr) 
y. 048a/995 
yazı yazı, amel defterine yazılanlar -1- 
(Ir) 
y. 030b/895 
yazıl - kaleme alınmak -1- (Tr) 
y.- an 049/1052 
yazılu yazılmış -1- (Tr) 
y. 015/370 
yazla - yazı geçirmek -1- (Tr| 
y.- dum 030b/895 
yazuk günah, suç -1- (Tr) 
y.t1 009b/223 
y.t lar 003a/56 


y.tlarum 016a/398 
yedi o yedi -5- (Tr) 

y. 015a/368, 015a/369, 015a/370, 
028b/846, 047b/987, 050a/1054 
y.tler 015a/378 

yedinci yedinci -1- (Tr)| 
y. 015a/378 
yeg (yeğ,iyi -I-(Trj 
y.t dür 007a/155 
yen (elbise kolu -1-(Tr| 
y.t ünden 052a/1136 
yeyile yenilemek -1- (Tr)| 
y. 011a/262 
yer (o yer, toprak -3-(Tr) 
y. te 029b/869 


y.t de 010a/243 
y.ti 003b/60 
y.t lüdür 003b/66 


yer - kötülemek, hor görmek -1I- (Tr) 


y.- enlere 028b/848 
yetim babası ölmüş -2- JAR| 
y.ti016b/420 


y.tler 017a/443 
yetiş - ulaşmak -1- (Tr) 
y.- ür 009b/226 
yetmişbin yetmiş bin -1- (Tr| 
y. 011b/277 
Yezdân Allah -1- (FARJ 
Y. 024b/736 


yıl sene -6- (Tr) 


y. 005a/112, 045b/921, 045b/922 


y.tda bir 030b/891, 030b/892 


y.tHlar 026a/769 
yılan yılan -1- (Tr) 

y.ta013b/330 
yılduz yıldız -1- (Tr) 

y.k1049/1052 
yıllık senelik -1- (Tr) 

y. 001b/13, 010b/253 
yırt - yırtmak -I-fTr)| 

y.- alar 015b/391 


yık- yıkmak, tahrip etmek -2- (Tr) 
y.- arısa 028a/830, 028a/831 


yi- Oo yemek -8-fTrj 
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y.-di 010a/234 
y.- mesün 028a/830 
y.- mezem 016b/421 
y.-rin 008a/190 
y.- yem 012b/308 
y.- yen 001b/14 
y.- yüp 028a/835, 046b/947 
yidi (o yedi -10-|JTr| 
y. 005b/114, 006b/147, 029a/852, 
048b/1010, 049/1052, 049b/1050 
y.t sinden 028b/847 
yidür- yedirmek -2- (Tr) 
y. 028a/833, 046a/946, 046a/937 
yig (O yeğ,dahaiyi -2-(TIr) 
y.t dür 025a/752 
y. oldı 025a/754 
yigit yiğit -3- (Tr) 
y. 002a/29, 002b/37, 052b/1145 
y.tleri 009a/217, 014b/357 
y. olur 049a/1028 
yigrek daha iyi -3- (Tr| 
y. 047b/981, 047b/983 
y.ti 003b/67, 009b/220 


y.t dür 046a/944 
yil o yel -3- (Tr) 
y. 024b/736, 051b/1110 
y.t lerine 004b/84 
yil - koşmak, acele etmek -1- (Tr) 
y.- üp 047a/964 


yile yile koşa koşa | -1-f(Tr| 

y. iy 004b/96 
yimiş yemiş, yiyecek, meyve -1- (Tr) 

y.tlerin 012b/308 
yimişlen — meyve vermek o -1- (Tr) 

y.- e 049b/1045 
yine tekrar, birdaha -11- (Tr) 

y. 001b/12, 004b/96, 016b/428, 
017a/444, 029b/863, 030a/883, 030b/889, 
050a/1064, 051b/1117, 051b/1120, 
052b/1138 
yir- yermek, sövmek -4- (Tr) 

y.- enler kıldı 028b/848 

y.-ler 002a/30 

y.- me 005a/106 

y.- meye 028b/848 
yir yer -39- (Tr) 

y. 0010/07, 017a/440, 026b/789, 
027a/797, 027a/804, 029a/861, 030b/890, 
046a/935, 047b/979, 051a/1096, 
003b/66, 


013a/316, 028b/838, 049a/1021 


y4 de 010b/250, 


y.tden 051b/1105 
y.tdür 015b/387 


016b/422, o 025/748, 


yi © 
029b/865, 050a/1064 

yk Oi 0126301, 0254/740, 
049b/1050 


y.t idür 027a/806, 046b/948 
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y.tin 050a/1064 
y.t ince 052b/1143 


y.t inden 001b/11, 005a/102, 
028a/826 

y.tine 005a/102 

y.tini 028b/848 


y.k ler 008a/188, 016b/413, 
046a/942 
y.tlerde 009a/216, 014b/356 
y. olursa 011b/284 
y.t ün 003b/67 
yit- yetmek -14-f(Trj| 
y.-di 005a/105 
y.- dügince 012b/312 
y.-e 028a/827 
y.- en 045a/909 
y- er 006/133, 014a/353, 
026b/787, 028a/836, 048a/1003 
y.- er bir 007b/171 
y.- erler 028a/825 
y.- meyince 006a/137 
y.- mez 010b/254 
y.- ürür 003b/65 
yit- yola çıkmak -3-|JTrj| 
y.-e011b/277 
y.- eler 015b/391 
yitmiş yetmiş -1- (Tr) 
y. 051a/1089 
yiyle - koklamak -1- (Tr) 


y.- yeyin 012b/308 
yoğ bk.yok-3-(Tr| 

y. 010a/237 

y.tıdı 014a/353 


y.t ımış 026a/777 
yohsa yoksa -1- (Tr) 

y. 049b/1051 
yohsul yoksul -3- (Tr) 

y. 005b/126, 051b/1104 

y.tın 009a/219, 014b/359 
yokluk yokluk, hiçlik -1- (Tr) 

y.ta 007b/168, 046b/959 
yol (o yol -65-JTr) 

y. 006b/140, 010a/247, 011a/267, 
014a/341, 029/850, 029a/851, 045a/915, 
046b/956, 047a/968 

y.ka 001b/13, 002b/46, 004a/78, 
005a/100, 005a/104, 014a/340, 015b/38I, 
016b/417, 025a/750, 028b/841, 028b/847, 
046b/955, 052b/1140 

yt da 


0024/31, o 006b/140, 


010a/240, 012b/313, 014b/354, 014b/365, 


015a/366, 045b/917, 049b/1039, 
049b/1040 
ye dan 0034/48, 0134/314, 


014b/365, 015a/377, 028b/838, 050b/1086 
y.t dur 014a/341 
y.t1 006b/140, 045a/917, 046b/959 


y.tın 051a/1103 
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y.k ıma 006b/144, 0104/236, 
013a/322, 013b/338, 013b/339, 026b/789, 
030b/893, 048b/1017 

y.t anda 012b/302, 015b/384, 
0300/877 

y.t ından 048b/1014 


yk om 0024/24, 026b/784, 
051b/1116 

y.tlarda 013a/315 

y.t larına 004b/86 

y.tum 010b/250, 014a/346 

y.tun 025b/764, 049b/1043 

y.t unca 028a/828 


yun 030b/893 


y.t uyuz 027a/802 
yolca yol boyunca -1- (Tr| 
y. 0250/747 
yoldaş arkadaş, yol arkadaşı -8- (Tr) 
y. 045a/915, 049a/1026, 052a/1128 
y. eylegil 008b/195 
y.tısın 017a/443 


y.tlarum 026/776 
y. olmadun 030a/882 
y. olsa ol 009a/209 
y. olursa 002b/36 
yor - yorumlamak -I- (Tr) 
y.- asın 007b/178 
yok (yok, değil -26- (Trj| 


y. 005b/123, 010b/251, 011a/270, 
015b/384, 016a/404, 025a/748, 026b/785, 
029a/855, 045b/925, 045b/927, 049b/1043 

y. almış 052b/1144 

y. bir 024b/734 

y.t dan 024b/732 


y.t dur 003b/62, 004b/87, 
008b/199, 009b/223, 011a/273, 017a/431, 
025a/739, 025a/746, 026b/785, 030b/899, 
050a/1067 


y.tdurur 027a/797 


y.t tur 049a/1024 
yön taraf, cihet -2-|(Tr| 
y.tin 049a/1024 


y.tüm 049a/1022 
yu- yıkamak, temizlemek -3- (Tr) 
y.- dum 016a/411 
el y.- mışam 016b/423 
y.- yucağaz 045a/904 
yut - yutmak, yemek içmek -1- (Tr| 
y.-ar 013a/326 
yum - kapatmak, örtmek -1- (Tr| 
y. 002b/42 
y.- uban 051a/1102 
yumurda bk. yumurta -1- (Tr) 
y.t ydun 030b/894 
yumurta yumurta (o -İ-|JTr) 
y.t dan 024b/732 


Yunus 1. Yunus Emre -98- (Tr| 
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Y. 001b/13, 002427, 0024/33, 
002b/46, 0034/51, 003a/57, 003b/62, 
0044/73, 004a/78, 0044/83, 004b/92, 
004b/97, 005a/106, 005b/116, 005b/122, 
006a/129, 006a/136, 006b/150, 007a/157, 
007a/165, 007b/175, 009a/214, 009b/226, 
009b/231, 010b/248, 010b/256, 011a/265, 
011a/272,,011b/285, 012b/312, 013a/319, 
013a/325, 014a/344, 014b/364, 015a/380, 
015b/386, 015b/394, 016a/411, 025a/750, 
0254/755, 026b/783, 026b/789, 027a/802, 
027b/816, 028a/828, 028b/838, 029a/852, 
029b/870, 029b/875, 030a/888, 045a/916, 
045b/924, 046a/933, 046a/939, 046b/949, 


046b/955, 048b/1019, 0494/1029, 
049a/1036, 049b/1043, 050a/1068, 
050b/1078, 051a/1093, 051a/1100, 


051b/1107, 051b/1116, 052a/1137 
cân-ı Y. 050b/1078 
Yt a 0134320, 0174/431, 
028b/845, 029/862, 030a/882 
Y.*dan 012a/296 


Y.* dur 009a/219, 014b/359 


Y.t1010a/239, 050b/1084 

Y.ol 0254/740 

Y.* un 006b/143, 013b/338, 
048a/1005, 050a/1055, 052b/1143 

2. Yünus peygamber 

Y.005a/111 


Y. Emre 011b/280, 016b/417, 025b/761, 
0264/777, 027a/795, 027b/809, 028a/822, 
029a/857, 030b/896, 048a/995, 049b/1049, 
052a/1122, 052a/1131, 

Y. Emre iken 016a/395 
Y. Emrem 012b/305, 013b/332, 014b/354, 
017a/445 
yur- oyorulmak -I- (Tr) 

y.tıla 050a/1053 
Yusuf Kardeşleri tarafından kuyuya atılan 
ve güzelliğiyle tanınan peygamber -7- 
(AR 

Y. 012b/304 

Y.-ı Ken'ân 051b/1111 

Y.* dakı 029b/873 

Y.-1013a/323 

Y.tıla bir 005a/109 

Y.tklar 015b/382 


Y.* uy 026b/792 
yut - yutmak -2-|(Trj| 

y.- sa 002a/30 

y.- ulmayasın 002b/43b 
yuva -2-|Tr| 

y.tda 030b/ 


y.tından 048a/1003 
yuya yuva-I-|JTr)| 
y. 046b/958 


yüce yüksek, büyük -14- (Trj 
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y. 004b/90, 006a/130, 006a/134, 
009a/216, 014b/356, 025a/747, 047a/974 
y.t dür 007a/161 
y. eyleyen 009a/217, 014b/357 
y.tsi 047a/960, 047a/968 
y. kıldum 016b/420 
y. kılmışam 016b/425 
yük yük, taşınan şey -2- (Tr) 
y.tidür 028a/836 
yükse yüksek -1- (Tr) 
y.t den 028a/829 
yüksek yüksek -1- (Tr) 
y. 028b/838 
yürek kalp, gönül -3- (Tr) 
y.t de kalur 051b/1109 
y.t deki 052b/1140 
y.t1014a/341 
y.tini 030b/896 


y.* ün 007a/153 
yüri - : yürümek -1- (Tr) 
y. 006a/132, 028a/828 
y.-di 001a/03, 048b/1006, 
y.- sem 048b/1017 


yürü - yürümek -8- (Tr) 


y- or 0494/1030, 051a/1087, 
051a/1090, 051a/1091, 051a/1092, 
051a/1093 


y.-rdüm 026a/771 
y.-rsin 016a/397 


yüz yüz(100) 

y. 007a/156, 011a/272, 014b/361, 
015a/368, 029a/857, 045b/919, 047a/969, , 
049b/1040, 049b/1041, 050b/1078 
yüz yüz, çehre -51-fTrj 

y.ti 001a/04, 008a/192, 011b/279, 
014a/348, 017a/444, 025a/748, 025b/759, 
045a/910 

y.tile 048b/1012 


y.k öin 005b/121, 007b/177, 


011b/279, 014a/347dile-di, o 015a/378, 
025a/744, 047a/970, 047b/977 

y.k inde 012b/303, 0126/304, 
027a/804 

y.t inden 029b/864 


y.tine 005b/121 


y.tini 015a/366 

y. süriyüp 027a/802 

yk üm 0086/199, Ol11b/276, 
011b/283 

y.tümi 003b/61, 016b/422 

y.t ümüzi 006a/128 

y.tün 029b/864, 048a/992 

y.t üne 002b/42 

y.t üni 051a/1096 


y.k ün 0256/760, 050b/1080, 
051b/1115 
y.t ünden 051b/1111 


y.t üne 030a/885, 030a/886 


386 


yüzlü 


y.t üni 008a/184, 017a/437 


y.t ünün 003a/49 
yüzmek -2- (Tr| 

y.- en 014b/361 

y.- er oldum 0254/741 
yüzlü -1- (Tr) 

y. 052a/1121 


yüz tut—yönelmek (o -1-(Tr| 


y.- up 008b/205 


7-7-2 
zâğ O karga-l-/Tr| 
z.tları 014b/362 
zağ (o karga-I-JFARJ 
z.t ları 014b/364 
zâhir görünen, görünüş -5- JARJ 
Z. 024b/737, 
050b/1070 
z.4 em 025a/738 
z.* üm 010a/245 
zâhid sofu -3- (AR) 
z.-i mağrur 006a/132 
z. eyleyen 024b/733 
Za'if zayıf -3-(ARJ 
Z. 009a/214, 030a/882 
Z.* ini 050b/1082 
z.t lerün 001b/19 
zâhir görünen, dış görünüş -1- (Tr) 


z.4 ün 026a/781 


049b/1042, 


zamân zaman, vakit -9- (AR) 

z. 017a/440, 027b/810, 047b/980, 
048a/1002 

z.* dı 050b/1082 

z.t* e 030b/900 


z.*1 008b/195 

z. olısar 051a/1101, 051a/1103 
zâr (ağlayan, inleyen -6- (FARJ 

z. 0126/311 

z.t a'aceb 012b/305, 029a/854 

Z.41005a/102, 030b/900 


z.tılıklar eyleyeyin z.* i 
013b/334 

z. olur 0084/187, 008a/188, 
013b/333 
zarılık -2- (Tr) 

z.4* lar 0126/311, 030b/891, 
030b/892 

z.* um 048a/1001 
zat (o kendi-I-(ARJ 

z.* uy 014b/360 
zebâni cehennemlikleri cehenneme atmaya 
memur melek -1- (ARJ 

z.* ler 015b/391 
zelil oalçak, rezil -1- (ARJ 

z. 016a/405 
zerre küçük parça -7- (AR) 

z. 005b/119, 012a/300, 013b/339 

z.t ce 010b/252 
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z.* m 014a/351 
z.t* sin 004a/80 


z.t sinün 007a/161 
zerrece küçükçe -1- (Tr) 
z. 014b/363 
zebâni cehennemlikleri cehenneme atacak 
melek -2- (ARJ 
z. 011b/277 
z.* lere virürler 025b/760 
zebil pislik -1- (AR| 
z. oluban 028a/827 
zebün zayıf, aciz, güçsüz -1- (FARJ 
z. olur 046a/940 
zehr zehir -1-(ARJ 
z.* iyile 026a/781 
Zekeriyâ kavminin zulmünden kaöarken 
ağaçata öldürülen peygamber -1- (Tr) 
Z.* yıla 005b/114 
zelil oalçak, rezil -1- (ARJ 
z. 011b/282 
zemzem Kâbe civarıdaki meşhur kuyu -1- 
AR 
z. 016a/409 
zencir Zincir -1- (FAR| 
z. eyler 051b/1113 
zeyn süs, bezek -I- (AR) 
z. oldı 048a/995 
zi şafâ hoş -I- (FAR) 
z. 017a/445 


zihi (ne hoş,ne güzel -3- (ARJ 

z. 012b/302, 049a/1020, 049a/1026 
zikir bk.zikr-2-JAR| 

z. eylegil 028b/839 

z. kılurıdum 026a/774 
zikr (Allah'ı anma -6- (Tr| 
z. 007a/159 

z. eyleyen 013a/321, 024b/732 

z. idelüm 030b/902 

z. iderler 027a/799, 046a/942 

z. itdiler 052a/1123 

z.* ümdür 051a/1097 
zina nikahsız çitleşme -1- (AR) 

z. kılmayandur 045a/914 
zindân karanlık ve sıkıntılı yer -1- (FARJ 

Z.tı 026b/792 

z.t ıdur 026a/781) 
zinhâr sakın, asla -12- (FAR) 

z. 0054/106, 005b/124, 009b/222, 
009b/227, 025b/762, 025b/764, 025b/765, 
025b/766, 025b/767, 026b/782, 028b/849 
ziriâ (o çünkü, şundan dolayı -6- (Tr) 

z. 006a/130, 006a/133, 014b/360, 
014b/362, 046b/954, 048b/1006 
ziyan zarar, kayıp -5- (FARJ 

z. 005a/103, 012a/296, 050a/1059 

z.t a 025b/756 

z. olısar 051a/1102 


ziyâret görmeye gitmek -3- AR) 
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z.* dür 003a/58 
z. eyledi 050b/1083 
z. iden 016a/406 
zuhur ortaya çıkma, görünme -1- (ARJ 
z.4 a 029b/866 
zulmet karanlık -1- (JARJ 
z.t de 031a/903 


Zil - Celâl Celâl sahibi Allah -1- (ARJ 
Z. 012a/295 

Züleyhâ Hz.Yüsuf'un refikası -1- (FARJ 
Z. 012b/304 

Zülfkâr Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye 

hediye ettiği kılıç -1- 
Z. 013a/322 
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a.* nuyiçün 020b/554, 021a/563 


2. RİSÂLETÜ'N-NUSHİYYE a.t nunla 020b/550 
a.t ya 018a/448, 018a/450, 020a/539, 


DİZİN-SÖZLÜK 
020b/555, 02 1b/599, 022b/626, 022b/635, 


023a/640 
a.* gundur 020a/537 
A,Â “aşâ değnek sopa JARJ 
“a. 022a/618, 022b/620 
a o (Tij aşıl (o gerçek JARJ 
a.ya 022b/629 a. 018b/483 
a.t nca 018a/462 “âşi (o ahlâkı bozuk JARJ 
a.* nda 019b/513, 022a/606, “â. 018b/475, 020a/539 
022a/613 “aşr (o yüzyıl (ARJ 
a.* nda ola 019a/499 “a. 023b/669 
a.t ndan 018a/464, 019b/523, “aşr (OKu'ân-ı Kerim'de on ayet okunan 
0244/707 kısım (AR|J 


a.*nı 018a/449, 018a/460, “a. 0230/645 
018a/463, 018b/480, 018b/484, 019a/487, “aceb acaba, hayret, gariplik (Tr) 


021b/600, 022a/610, 022a/617, 022/623, o aker 


022b/626, 024b/711, 024b/713, 024b/714 a. 021b/587 
a.tnı ol 022b/625 a.- asıdur 024b/729 
a.* nlara 024b/712 a.- up 018/467 
a.* nun 018b/475, 018b/477, ad isim (Tr) 
018b/478, 019a/499, 021b/594, 022a/614, a.*1 018b/478, 022b/623 
0224/615, 022a/616, 022b/622, 022b/630 a. oldı 018a/448 
a.* nuyçün 018b/473, 018b/476, âdem insan |ARJ 
019a/498, 020a/531, 021b/590 â.* den idi 018a/461 
a.t* nuydur 020a/537 adım adım Tr) 


a.* nuyıla 020a/542 
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a. 022a/603 
“adi o adalet (JAR| 

“a. 021b/594 

“a.-i pertevindendür 018a/459 
“aduvv düşman, hasım (ARJ 

“a. 021a/565 
“adu düşman, yağı |JARJ 

“a.t sın 021a/566 


a.* sidür 021b/591 

âfet (büyük felâket, belâfARJ 
â. 019b/517 

ağız ağız|Tr| 
a.* 1 022b/630 

ahvâl durumlar JAR| 
a.t1022a/614 


a.* ini 0244/701, 024b/714 
ak - (akmak, dökülmek |Trj| 
a.- dı 019b/514 
a.- maz 024a/688öz.ini 
âkıbet son (ARJ 
<a. 0244/699 
“akıl akıl, us JARJ 
“a. 018a/458, 018b/485, 019a/501, 
019a/502, 020a/536, 021b/594, 021b/595, 
021b/599, 024a/701, 024a/702 
“a. dan 021b/593 
“âkil akıllı kimse (AR| 
“a.tisen 019a/488 
“akl oakıl,us (ARJ 


“a. 019a/487, 021b/596 
“a.-1 cüz 'iyedür 018a/458 
“a.-ı küllidür ol 018a/458 
“akl —ı ma“ işetdür 

a.ta 020a/532, 0200/533 
a.*1018a/458 


“a.* un 024a/703 
al - (oalmakliIr| 
a.- a 018a/465, 020b/557, 023a/644 
a.- ayıdun 024a/697 
a.- dı 0200/534, 023a/640, 
023a/647, 023a/653 
a.- mış 022b/626, 022b/630, 
023b/677, 023b/678 
a.- ur 020a/528, 0220/611, 
024a/710 
a.- urlardı 019b/512 
“alâ şeref, şanfJARJ 
“a. 018a/452 
alçaklık basitlik, şeref yoksunluğu (Tr) 
a.tdurur 021b/599 
a. irdi 021b/600 
alda - kandırmak (Tr) 
a.- dı 019a/500, 021b/586 
“alem bayrak |ARJ 
a. 019b/506 
“âlem dünya, cihan |AR| 
“â. 018b/478, 023b/667 
“â.tdurur 018b/469 
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âlet (o vasıta, makine/AR)| 


a. 018/456 


“âlim çok okumuş, bilgin (ARJ 


“a.tler 018b/479 
“amel iş, niyet JAR) 
“a. 023b/660 


“a.* ündür 024b/720 
ammâ ama |Tr) 

a. 018a/458, 018a/459 
an - Oanmak)|Ir| 

a.- asın 024a/694ne 

a.- madun 019a/490 


a.- maga kalmazdı 0244/696 


anık ohazır|Tr)| 
a. 023b/663 


ansuzın aniden, birdenbire (Tr| 


a. 022a/619 
ara (ara, ortal|lIr| 


a.t da 021a/569 


a.* dan 023b/677 
arı temiz (Tr) 


a. 022b/631 


“arş (dokuzuncu kat gök (ARJ 


a.t da 0244/706 


a.tıla 0244/707 


“a. kıldı 024a/702 


âsude rahat, gailesiz (FARJ 


a.* ün 023a/653, 024a/696 


arz (bir büyüğe sunma |AR| 


aş - 


aşağı 


“âşık 


at 


at - 


“Satâ 


avare 


â. Hurur 019a/498 

geçmek, aşmak (Tr) 

a.- madur 024a/693 

aşağı |Tr| 

a.t* a 020a/540 

birine, bir şeye tutkun (ARJ 
“a.* dur 024a/708 


“a.t ısa 018b/484 

at |Trj| 

a. 019a/505 
a.t1018b/469, 021a/577 


a.t ları 019b/511 

atmak (Tr) 

a.- dun 021a/572 
bağışlama, verme |ARJ 
“a.kyı 020a/537 

serseri, boş gezen |FARJ 
a. 023a/641 


avârelik serserilik (Tr) 


ay 


â. 0240/692 

ay |Tr) 

a. 021b/595 

a.t uy 024b/730 

(Tr) 

a.* ına 019a/495 
Kur'ân'ın cümleleri (AR) 
â. 023b/669 
utanılacak şey, kusur (ARJ 
“a.* uy 024b/729 
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aydın aydınlık (Tr) 
a. oldı 024b/725 
aydur — söylemek (Tr) 
a.- am 022a/608 
“aynel yakin görerek inanma |AR| 
imân-ı “a. 018a/458 
a. 018a/448, 018a/459 
ayruk başka, yabancı |Tr| 
a.t a 020b/557, 022a/609, 
024a/680, 024b/717 
a.t1022b/627, 024a/683 
a.t ısı 022a/612, 023b/662 


a.* lar 024a/681 
ayt - sormak |Tr) 
a.- a 023b/676 
az- (azmak, yoldan çıkmak (Tr| 
a.- dum 019a/490 
azâd kurtulmuş, serbest olan (FARJ 
a. oldı 019b/520, 019b/521 
azim büyük, ulu, iri JAR| 
“a. 018a/463 
“aziz muhterem |(AR| 
“a. 021b/594 
“Azrail ölüm meleği (AR| 
“A. ol 023a/644 
B 
bağla - bağlamak |Tr| 
b.- mışdur 021a/575 
bahâ kıymet, değer |(FARJ 


b.t dur 0224/605 


b.*sı 018b/475 

bahâne vesile, sebep |FARJ 
b.* sin 024b/717 

baht talih, kader, kısmet (FARJ 
b. 020a/537 


bana bana |Trj 


b. 021b/592, 0224/601, 022a/604, 


022a/605, 022a/608, 022b/622, 022b/624, 


022b/625, 023b/659, 024a/703 
baş - basmak |Tr) 
b.-a 022a/618 
b.- am 0224/606 
b.- ar 022a/609 
baş (o başlIr| 
b.*t a 020b/559 
b.* dan 023b/659 
b.*1019b/512 
b.*- ında 020a/535, 020a/538 


b.* larıdur 018a/459 


başar —başarmak, üstesinden gelmek (Tr) 


b.- an 024b/711 
b.- asın 021b/584 
b.- maya 022a/603 
bak - bakmak |Tr| 
b.- a 022b/620, 024b/713 
b.- agör 024b/728 
b.- amayan 020a/526 
b.- arısan 018a/462, 024b/719 
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b.- ma 021b/586 
b.- maz 019b/509, 024a/688 
b.- san 020b/553 
b.- up 020b/561 

bakıcı bakıcı (Tr) 
b. 024b/718 

bakış bakışlIr)| 
b.* ına 024b/722 

batın iç, gizli, görünmeyen JARJ 
b. 023a/653, 024b/712, 024b/714 
b.* uy 024b/715 

bazâr bk. bâzâr |FARJ 
b.*1 0240/687 


b.t*ın 021a/573 
bâzâr pazar, çarşı (FAR) 
b. 0230/648 
beg Obey (Trj 
b.t e 023b/663 
begen — beğenmek, hoşlanmak JTr)| 
b.- me 020b/548 
b.- mez 020a/540, 023a/649, 
023b/675 
b.- üp 020b/561 
bekle —beklemek, sabretmek (Tr)| 
b.-r019a/493 
belâ Ogam, keder, musibet JAR|J 
b.*dan 021b/595 


ben o benjir| 


b. 0194/490, 019a/492, 022a/607, 
022a/608, 022b/622 
023b/658, 023b/659 

b.* de 0224/606 


b.* den 020a/536 
b.tem 0224/605 
b.ti 019a/488, 019a/490, 
019a/500, 022a/609 
b.* üm 018a/452, 020a/541, 
022a/602, 022a/603, 022a/607, 022a/608, 
022a/609, 022b/624, 024a/682 
b.* ümile 022a/601 
bencileyin benim gibi (Tr| 
b. 022a/603 
beniz yüz, çehre (Tr| 
b.ti 018b/486 
benze — benzemek |iTr)| 
b.- mez 022a/614 
berk o sağlam |Tr| 
b.* imiş 019a/492 
berü berif'Tr| 
b. 021b/587, 023b/671, 024a/699 
b.* sin 023b/670 
besle — beslemek (Tr) 
b.- yenler 024a/706 
beş (o beşfTr| 
b. 021a/576 
beze - bezemek, sülemek |Tr| 


b.- dün 023a/647, 023a/649 
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bırak - bırakmak (Tr) 
b.- dur 020a/533 
bi —çâre çaresiz (FARJ 
b. 021a/581 
bigâne kayıtsız (FARJ 
b.* sin 024b/717 
bikir dokunulmamış JAR| 
b.*durur 019b/525 
billah Allah için (ARJ 
b. ol 022a/612 
bil - bilmek (Tr| 
b. 019a/491, 020b/556, 021b/591, 
024b/729 
b.-di 019a/487, 019b/525, 
022b/637 
b.- dügin 019b/514, 022b/638 
b.- emedün 021a/578 
b.- esin 021a/570 
b.- imedüm 019a/500 
b.- imezsin 021b/589 
b.- indi 024b/725 
b.- inmez 022a/616 
b.- mek 018a/459 
b.- mez 018b/473, 018b/476 
b.- mezsin 024b/730 
b.- ür 022a/617 
b.- ürem 022b/623 
b.- ürler 020a/539 
bildür — bildirmek (Tr) 


b.- ür 018a/458 


bile O bile, birlikte-(Tr| 


b. 018a/454, 018a/455, 018a/456, 
018a/457, 020b/545, 023b/660, 024b/720 


bin- bk. bin-|JTrj| 


b.- enler 020a/541 
b.- er 019a/505, 019b/511 


bin (O bin |Tr| 


b. 018a/452, 018a/459, 019b/525, 
024b/720 

b.* dür 018a/462 

b. er 018a/459, 018b/479, 019a/494 


bin - binmek |Tr| 


b.- er 0234/654 


bi-hoş hoş olmayan JFARJ 


b. 0244/684 


bir o birlir| 


b. 018a/446, 018a/458, 018b/485, 
018b/486, 019a/488, 019a/489, 019b/506, 
020a/538, 020b/552, 020b/556, 021a/573, 
021a/574, 021a/579, 021b/582, 021b/583, 
021b/585, 021b/587, 021b/594, 021b/599, 
0220/601, 022a/603, 022a/614, 
022a/617,022b/622, 023a/646, 023a/650, 
023a/656, 023a/657, 023b/661, 023b/672, 
0244/690, 024a/692, 024a/694, 024a/695, 
024a/693, 024a/705, 024a/709, 024b/718 

b. ti 018a/458, 018a/466 

b.* si 018a/465, 019a/494 
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b.tinün 018a/459 
biraz biraz|'Tr)| 

b. 021a/574 
bire bir (Tr) 

b. 023b/661 
birik - birikmek (Tr) 

b.- esin 020b/545 

b.- ser 022a/602 
birin birin birer (Tr) 

b. 018a/460, 019a/501 
birle beraber (Tr| 

b. 019a/490, 023b/660 
birlik birliktelik -1- (Tr) 

b. 023b/660 
birkaç birkaç (Tr) 

b. 018a/461 
bisle - bk. beslemek (Tr) 

b.- risen 018b/472 
Bismillah besmele (AR) 

B. 018a/447 
bit - Obitmeklir) 

b.- mez 022a/606 


bitür - bitirmek, tamamlamak (Tr) 


b.- medün 023b/668 
biz o biz-6-|JTrj| 
b. 019b/516 


b.*e 019a/502, 019a/503, 


020b/553, 023b/675, 023b/676 
b.*i 023b/674 


boyıca boyu kadar (Tr) 

b. 023a/654 
boyun boyun -1- (Tr) 

b.* ında 022a/618 
boz - bozmak -1- (Tr) 

b.- mağa 022a/605 
bölük bölük, kısım -3- (Tr) 

b. 018a/459 

b.* densin 018a/459 
böyle böyle, bu şekilde -2- (Tr) 

b. 024a/685, 024a/692 
bu bu -71- (Tr) 

b. 018a/459, 018a/460, 018a/461, 
018a/462, 018b/471, 018b/473, 018b/477, 
018b/484, 019a/497, 020b/552, 020b/553, 
020b/556, 021a/567, 021a/568, 021a/569, 
021a/571, 021a/576, 021a/578, 021a/58I, 
021b/582, 021b/585, 021b/586, 021b/587, 
021b/591, 022a/603, 022b/621, 023a/642, 
023a/643, 023a/647, 023a/650, 0230/651, 
023a/653, 023a/654, 023a/656, 023b/659, 
023b/660, 023b/661, 023b/667, 023b/670, 
023b/673, 023b/674, 023b/676, 023b/677, 
024a/698, 024b/724 

b.* lar 019b/520, 019b/521, 
020a/528 

b.* lara 019a/496, 024a/707 

b.* lardan olmayasın 018b/471 


b.* larundur 020a/531 
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b.* nca 021a/571, 021b/593, 
023b/669, 023b/670, 023b/676, 024a/699 

b.* nda 021a/580 

b.* ndan 023b/664 

b.*nı 019b/508, 023a/649, 

b.* nlar 018a/459 


b.*nlarun 018b/469 
buğz kin, nefret -1- JARJ 
b. ola 022b/632 
bugün bugün -1- (Tr) 
b. 019a/500 
bugün bk. bugün -1- (Tr) 
b. 0210/579 
bul - bulmak -8-JTrj 
b.- asın 0230/657 
b.- ımadum 023b/658 
b.- sa 023a/639 
b.- undı 024b/725 
b.- unmaz 022a/616, 024b/716 
b.- ur 020b/558, 024a/708 
buyal - bunalmak, sıkıntıya düşmek -3- 
(Ir) 
b.- ana 021b/594 
b.-dı 019b/510 
b.-1019a/491 


Burâk Hz. Muhammed'in Miraç'ta bindiği 


at -1- (ARI 
B. 019a/505 
buş - kızmak, öfkelenmek -1- (Tr) 


b.-an021a/570 
buşmak kızmak -1- (Tr) 

b. 018a/456 
buşu kızgınlık, öfke -13- (Tr) 

b. 022a/605, 0224/610, 022a/61l1, 
022b/626, 022b/628, 022b/630, 022b/632, 
023b/677, 023b/678 

b.* dan 022b/628, 023a/644 

b.* dan ol 022a/613 


b.t yıla 023a/643 
buyur — buyurmak, emretmek -3- (Tr) 
b.-dı 018a/447, 024a/703 
b.- ur 019a/495 
bünyâd asıl, esas, temel -1- (FARJ 
b. oldı 018a/448 
bütün bütün, tam -1- (Tr) 
b. 019b/521 
C 
cân ocan,ruh -27-(FARJ 
c. 018a/450, 018a/451, 018a/466, 
018b/472, 018b/474, 019b/513, 019b/519, 
023b/672 
c.ta 018a/451 
c.tda 018a/459 


c.t1018a/449, 019a/502, 
019b/512, 020a/539, 020a/543, 024b/724 

c.tıla 018a/457, 018a/459 

c.t ın 020b/544, 0224/611 


c.tlar 0244/708 
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c.* um 024b/711 
c.t uy 018b/472, 023a/644 


c.t uya 021b/599 
cânlu canlı -I- (Tr) 
c. 020b/544 
câsus hafiye, gizli haberler öğrenen -3- 
(FARJ 
c. 0200/533 
c.ta 020a/536 
c. olan 020a/532 
cevâb sorulan şeye karşılık -1- (ARJ 
c. virür 022b/624 
cihân dünya, alem -7- (FARJ 
c. 018a/462, 022a/604 
c.ta 019b/514 
c.t ca 018a/462 


c.t da 0224/616 

c. tdurur 018a/463 

nefs-i c.* dan 018a/464 

c.t1018a/463 
cümle bütün, hep -20- (ARJ 

c. 019b/511, 020a/529, 020a/531, 
020b/556, 020b/558, 020b/559, 021b/592, 
021b/595, 023b/667, 024a/702 

c.t si 019b/509, 019b/510, 
019b/517, 019b/518, 019b/519, 024a/710 

c.t sinden 0244/706, 024b/722 


c.t ye 024a/687ne 


cüz”i kısmi -I- JARJ 


c.tdür 018a/458 


cüz'iye az,pekaz (o -I-(JAR| 


Ç 


çağır - çağırmak, davet etmek -1- (Tr) 


“akl-ı c.* dür 018a/458 


ç.- dum 019a/504 


çağrış — bağrışmak (o -1-(Tr| 


çakıcı 


çâpük 


ç.- urlar 019b/507 
çakıcı -1- (Tr) 

ç. 024b/718 

çabuk, tez -1- (FARJ 
ç. olmak 023b/662 


çâpüklik çabukluk (oo -1- (Tr) 


ç. it 021b/588 


çâresüz çaresiz -1- (Tr) 


çarh 


çâşni 


çâvüş onbaşıdan sonra gelen erbaş -1- 


(FARJ 


çerâğ 


çeri 


çık - 


ç. 020b/548 

felek, gök -1- (FARJ 
ç.ta 021a/576 

çeşni, lezzet -1- (FARJ 


ç. virmez 024a/690 


ç.t lar 019b/507 

fitil, mum -1- (FARJ 

ç. 024b/723 

asker -1- (Tr) 

ç.t si 019a/494 

çıkmak -5- (Tr) 

ç.- a 020b/552, 023a/639 
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ç.- agelür 022a/619 

ç.- amazın 019a/492 

ç.- dı 019b/506 
çırak kandil, mum -2- (FARJ 

ç. 024b/725, 024b/726 
çok (oçok -2-(Trj| 

ç. 018b/483, 024a/682 
çöp o çöp, pislik -1- (Tr) 

ç. 022a/618 
çü gibi -2- |(FARJ 

ç. 0230/653, 024a/686 
çün (gibi -6-(FARJ 

ç. 018b/480, 018b/481, 019a/487, 
019b/523, 020a/529, 022b/625 


dahı o bile, dahi -20- (TRJ 

d. 018a/447, 018a/448, 018a/458, 
018a/459, 019a/495, 019a/503, 019b/525, 
022a/609, 022b/638, 023a/648, 024a/688, 
024a/691, 024a/693, 024a/695, 024b/720, 
024b/724 
dalâl doğru yoldan sapma -1- (AR) 

d.* dür 022a/612 
da'vâ mesele -1- (ARJ 

d. 018b/484 
dâyim devamlı, sürekli -1- (ARJ 

d. 022a/612 


de bağlaç de -4- (Tr) 
d. 019b/512, 022a/607, 022a/613, 
023a/653 
degme herbir -1- (Tr) 
d. 019b/507 
degül değil -4- (Tr) 
d. 022a/609, 023a/656, 023b/672 
degür - değdirmek, ulaştırmak -2- (Tr) 
d.- ü 020a/536 
d.- ür 020a/533 
dek (okadar -I-(Tr| 
d. 022a/609 
del - delmek -1- (Tr) 
d.- e 022b/635 
delil o yol gösteren, şahit, belge -1- |ARJ 
d. 024b/725 
delim çok, pek çok -3- (Tr) 
d. 018b/486, 023b/678 
d.* dür 023a/655 
delü- deli -1- (Tr| 
d.* sin 021a/580 
dem zaman -3- (FAR| 
d. 020a/528, 021a/574, 022a/601 


dembedem dalma oo -1- (FARJ| 
d. 024b/727 
demür demir-1- (Tr) 


d. 019a/495 
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depret — kımıldatmak, hareket ettirmek -2- 


(Tr) 


derd 


d.- mege 018a/449 
d.- meye 022a/618 
gam, keder -1- (FARJ 
d.* in 024a/701 


dermân ilaç, çare -2- |(FARJ 


destâr 


d.* 1 virgil 019a/488 

d. oldı 018a/450 

sarık, tülbent -1- (FARJ 
d. 023a/648 


devlet bahtiyarlık -5- (Tr)| 


d. 020a/537, 020b/546, 023b/665 
d.*i 020b/547 


d.* ile 1024b/728 

söylemek, demek -32- (Tr) 
d. 024/686 

d.- di 019a/497 

d.- dise 024a/702 

d.- dügüm 024b/726, 024b/727 
d.- düm 018b/485 

d.- me 024b/713 

d.- medi 023b/671 

d.- medün 023b/661 

d.- medün bir 019a/489 

d.- megil 024a/683 

d.- mek 019b/523, 024a/684 
d.- meye 023b/664 

d.- p 020b/546 


d.-r 020a/532, 020a/536, 021b/599 
d.- risen ol 018b/482, 
024a/688öz.ini 
d.- rler 020a/539, 022a/605, 
022b/622 
d.- yene 020a/541 
d.- yesin 024b/721 
d.- yeyim 018a/460 
d.- yeyin 022b/626, 023b/664 
d.- yü 019a/503, 022b/633, 
023b/676, 024a/685 
d.- yüben 019a/500 
didâr yüz, çehre -2- (FARJ| 
d. 024b/726 
d.ta 018a/459 
dil gönül -1- (Tr) 
d.*i 022b/630 
d.-i teng 024a/700 
dile - arzulamak, istemek -5- (Tr) 
d.-r018a/465, 024a/701 
d.-rbir 018a/446 
d.- risen 023b/666 
d.- rsen 020b/547 
dilek -1- (Tr) 
d. 023b/666 
d.* ün 021a/579 
din (Allah'a inanma ve bağlanma -3- 
(AR 
d. 021b/590 
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d.* ün 018b/481, 021b/591 


d.* nin 021b/591 
din (o bk.din -1- (Tr) 
d.* e 018a/462 
dinle - dinlemek -2- (Tr) 
d. 018a/460, 022a/606 
d.- medün 021a/573 
d.- risen 020a/532 
dire - diremek -1- (Tr| 
d.- mez 021b/597 
diri o canlı -1- (Tr) 
d. 021a/580 
diriğâ yazık, eyvahlar olsun -2- (FAR| 
d. 020b/559, 021a/572 
diril - dirilmek, canlanmak -3- (Tr) 
d.- emedün 021a/578 
d.- mez 018b/473, 018b/476 
dirilik canlılık -1- (Tr) 
d.tini 021a/578 


dirlik hayat, dirilik, geçim -5- (Tr| 

d. 018b/473, 018b/476, 022b/632, 
023b/660 

d.* dür 021a/581 

d.*- e 020a/527 


d.*i024a/710 
d.* inden 020b/555 
d.* iye 021a/568 


d.* ün 021a/567 


dirlük bk. dirlik -1- (Tr) 
d.* üye 024b/717 


divân şiir mecmuası -2- |ARJ 


d.* 1 022b/626 


d.* ına 018b/471 
divâr duvar -1- (FARJ 

d. 022b/635 

d.*-1 019/492 


d.* ın 0230/647 
doğru doğru -1- (Tr| 
d. 022b/627 
dost o sevilen kimse, Allah -11- (FARJ 
d. 021a/573, 022b/630, 022b/631, 
022b/632, 022b/633, 022b/634 
d.-1021a/564, 023b/676 
d.*ıla 023a/652 
d.* un 021a/566 


d.* uya 021a/570 
dög - dövmek-1-|JTr| 
d.- er 019b/509 
dön - dönmek -I- (Tr) 
d.-esin 020b/560 
d.- üben 022b/620 
dört dört -6-|Tr| 
d. 018a/454, 018a/455, 018a/456, 
018a/457, 018a/459 
döşek döşek, yatak -1- (Tr) 
d.* inde 022b/634 


dut - tutmak -I- (Tr) 
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d.-a 018a/459 
duy - duymak -1- (Tr) 
d.- mış 024a/699 
duzak tuzak, cehennem -1- (FARJ 
d.* ına 021b/588 
düket —üketmek -1- (Tr) 
d.- medin 021b/600 
dün gece -2-|JTrj| 
d. 019b/520, 023b/668 
dünyâ âlem, yer yuvarlağı -5- |AR)J 
d. 018a/458, 021a/574 
d.* nun 021b/586 
d.* ya 021a/575 


d.* yı 018b/480 
dünya bk. dünyâ -1-|(Tr| 
d. 021b/586 
düriş çaba göstermek -1I- (Tr) 
d. 023b/673 
dürlü türlü -11- (Tr) 
d. 018a/454, 018a/455, 018a/456, 
018a/457, 021b/595, 023b/676 
d.* dür 018a/458 
d.* dür bir 018a/458 


d.* si 018a/458 
dürüst doğru, düzgün -1- (FARJ 
d. olmayınca 023a/651 
düş - düşmek -8-JTrj 
d.- di 020a/541 
d.- di oldı 019b/510 


d.- e 022b/631 

d.- enlerün 020a/543 

d.- er 021b/597, 022a/611 
d.- esin 020a/542, 020b/548 
d.- üpdür 020a/529 


düşmün düşman, yağı -1- (FARJ 


d. 021a/570 


düşmen bk. düşmân -1- (FARJ 


d.* e 019a/504 


düşvârlık güçlük, zorluk -1- (Tr) 


düz - 


duz 


d. 020b/552 

düzenlemek, yapmak -1- (Tr) 
d.- er 024b/727 

dikici, diken -1- (FARJ 

d.te 023b/675 


düzenlik düzenli-1- (Tr) 


d. 022a/605 


düzgün doğru-!- (Tr| 


ecel 


d.* ün 024a/695 


sonu olmayan gelecek zaman -1- 


e. 024b/712 
sonu olmayan -2- (ARJ 
e. kalur 020a/528, 024a/710 


ömrün sonu -6- |AR| 
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e. 021a/575, 021a/577, 021b/583, 
021b/584, 022a/602, 024b/729 
edeb iyi terbiye, naziklik -3- (ARJ 

e. 018/457 

e.tin 018a/458 


e.t le 023b/661 
efgân acı ile haykırma -1- (FARJ 
e. 019b/513 
eger eğer, şayet -10- (FARJ 
e. 019a/490, 020a/526, 020b/547, 
021a/567, 021a/579, 021b/589, 023a/655, 
023b/665, 024a/696, 024a/697 
egri (doğru olmayan -I- (Tr) 
e.t yisen 024b/716 
egin sırt -I- (Tr) 
e.t leri 019b/521 
ehl Oo sahip, usta -2-(ARJ 
e.ti019a/498 


e.t inün 020b/554 
ejdehâ büyük yılan -1- (FARJ 
e.t sı 021b/583 
ek - oekmek-I-JTrj 
e.- se 019b/525 
el el, organ -7- (Tr| 
e.t e 020a/538 
e.ki021b/584, 022b/630 


e.t inde 019b/519, 021b/598, 
022a/618 
e.t üy 023a/645 


elhamdülillâhi Allah'a hamdolsun -1- 
(AR 
e. 018a/452 
emin emniyet sahibi ,korkusuz -1- (ARJ 
e. olanlar 022a/615 
endişe bk. endişe -2- (Tr| 
e.t sin 020a/542 
endişe düşünce -2- (FARJ 
e. itme 019a/503 
e.*n ol 024b/715 


e.t yile 020b/562 
er erkek, kişi -7- (Tr) 

e. 018a/468, 018b/479, 019a/494, 
022a/604 

e.ti 018a/459, 020b/558 


e.tdurur 018a/468 
eren adam, savaşçı -1- (Tr) 

e.t ler durur 019a/493 
esbâb sebepler -1- (ARJ 

e. 023a/649 
esir (o tutsak -2- (ARJ| 

e. olmış 021b/593 

e. olmuş 018b/479 
esle - uymak, dinlemek -2- (Tr) 

e.- mez 019b/506 

e.- risey 018b/472 
esri - sarhoş olmak -1- (Tr) 

e.- medi 022b/629 
esrük sarhoş -1- (Tr| 
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4 


eyerlü 


eyi 


eyle - 


eyü 


ezel 


e.t i durur 022b/628 

ev -9- (Trj| 

e. 022b/636, 023a/640, 024b/725 
e.ti 0230/639 

e.t in 024a/705 

e.t inden bir 020b/552 

e.t ine 022a/602 

e.t lerini 023a/633 


e.t ün 023a/640 

eyerli -1- (Tr| 

e.t dür 018b/469 

iyi -1- (Tr) 

e. t sisen 024a/686 
eylemek, yapmak -10- (Tr) 
nür e.- di 018a/451 

şükür e.- di 018a/451 
tefekkür e.- di 019a/501 
temennâ e.- gil 020a/531 
gün e.- medün 021a/573 
neler e.- r 024a/705 

pür e.- r 024a/705 
varursay e.- sen 021a/564 
hikmet e.- yeydi 018a/446 
şerh e.- yüp 024a/694ne 
şeyu'llah e. 020a/530 

iyi -1- (Tr) 

e. olmaya 021a/571 


başlangıcı olmayan geçmiş zaman - 


1- TARJ 


fani 


fâriğ 


fariZa 


fayda 


fazl 


felek 


e. 024b/712 


ölümlü -1- (AR) 

f. 021b/586 

vazgeçmiş, çekilmiş -1- (ARJ 
f. 019a/498 

farz, Allah'ın emri -2- (AR) 
f. 020a/529, 024a/687ne 

f.* dur 024a/684 

faide, kazanç, yarar -1- (AR) 
f.- sı 021a/563 

fazlalık, üstünlük -1- (ARJ 
f.X1018a/459 

gökyüzü, sema -1- (ARJ 

f. 022a/603 


ferâğât vazgeçme, el çekme -1- (ARJ 


ferdâ 


f. oldılar 019b/519 
yarın, yarınki -1- (FARJ 
f. 024b/713 


fermân emir, buyruk -1- (FARJ 


ferrâş 


ferş 


fidi 


f. oldı 018a/450 

döşeyen, döşemeci -1- (ARJ 
f. 023b/675 

döşeme, yayma -1- (AR) 

f. 0244/707 

fedâ, -2- JARJ 

f. 024b/711 

f.t yidi 024b/724 
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fikr (o fikir, düşünce -1- (ARJ 
ft ün 021b/585 

fitne belâ, ayartma -2- (AR) 
f.t ler 024b/727 


f.* sinden 022a/615 
fülan belirsiz bir şey, herhangi bir şahıs - 
1- (JARJ 

f. 022b/622 


gafil gaflette olan, uyuyan -5- (AR) 

g. 024b/729 

g.tlik 021a/571 

g. ola 023b/674 

g. olma 022/608, 022b/635 
gaflet gerçeklerden habersiz olma hâli -3- 
(ARJ 

g. 021b/582, 023a/642, 023b/660 

&. tdurur 023b/674 
gam keder,elem -2-JAR) 

g.t ını 022b/629 


g&.t un 024a/686 
ğamgin gamlı, kederli -1- (FARJ 
g. 0244/700 
ganimet düşmandan alınan mal, emeksiz 
kazanç -2-(ARJ 
g. 018a/453 
g. oldı 019b/516 


garaz hedef, gaye, istek -1- (AR)J 


&. 018a/466 
gavgâ kavga -I- (FARJ 
&. 022b/620 
gaybet dedikodu -3- (ARJ 
&. 024a/700, 024a/705 
g&.te 024a/699 
gayrı başka -I-(ARJ 
&. 023b/664 
gâzi (ordunun başına geçen, savaşan -1- 
(ARJ 
g. 019b/511 
geç - geçmek, aşmak -9- (Tr) 
g.- di 020b/562, 023b/661 
g.- er 024b/730 
g.- erler 019b/520 
g.- esidür 024b/729 
g.- mezdi 023b/677 
g.- üp 021b/598 
g.- ürdi 021b/598 
g.- ürmez 020a/535 
geçür - geçirmek -3- (Tr) 
g.- dün 023a/643 
g.- mezler 023a/651 
g.- üp 023b/668 
get- bk. git--1-/(Tr) 
g.- ilmez 020a/526 
gel - -46-(Tr| 
g. 020b/546, 021b/587, 023b/671, 
024a/689, 024a/703 
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g.-di 018a/449, 018a/453, 


018a/454, 018a/455, 018a/456, 018a/457, 
018a/459, 019a/502, 019a/505, 019b/515, 
0204/533, 021a/577, 021b/596, 024a/685 


g.- diyise 022b/637 

g.- dügi 018a/459 

g.- düm 019a/491 

g.- dünise 019a/503 

g.-e 019a/504, 022b/631, 


022b/633, 022b/635, 023b/675, 023b/676 


g.- en 018a/459 

g.- enler 018a/459 

g.- enlerün 019a/502 

g.- icek 022a/611 

g.- ince 023a/639 

g.- medün 023a/650 

g.- meklige 018a/450 

g.- mez 022b/631 

g.- ün 023a/656 

g.- üp 019a/487, 019b/525, 
020a/534, 022b/625, 024a/700 

g.- ür 018b/486, 022b/638 

g.- ürse 018a/459 


gerek gerekmek, ihtiyaç duymak -14- (Tr) 
g. 018a/459, 018b/474, 018b/483, 
018b/484, 020b/547, 021a/570, 022b/632, 


023a/648, 023b/662 


g.t dür 023a/652, 023b/662 


g.t ise 022a/610, 023b/659 


getür - getirmek -1- (Tr| 
g.- diler 018a/447 
gey çok, pek çok -3- (Tr) 
g. 018b/474, 019a/493, 024a/709 
g.tdurur 020a/533 
gey - bk. giy--I-fTIrj| 
g.- er 018a/468, 019a/505 
gez - gezmek -3-fJTrj 
g.- er 024a/706, 024b/727 
g.- üp 023b/658 
gıybet kaybolma, aleyhinde bulunma -1- 
(AR 
&. 024a/698 
ğiriv bağırma -I- (FAR| 
g&.tdür 019b/507 
gibi (gibi, benzer -4- (Tr) 
g. 018a/452, 021b/586, 022b/624 
g.t ye 022b/621 
git - gitmek -7- (Tr) 
g.-di 019a/501, 021a/577 
g.- en 020b/555 
g.- er 018a/459, 019b/512, 
022a/610 
g.- i virdi 021b/600 
g.- me 020b/546, 024b/717 
g.- mez 024b/720 
gir - girmek -4-f(Tr| 
g. 023b/671 
g.-di 018a/451 


406 


g.- e 023/639 

g.- e bir 020a/538 

g.- iser 022a/602 
girçek gerçek -1- (Tr) 

g. 019a/488 
girü geri -5-JTIrj 

g. 019a/502, 019b/509, 019b/515, 
0204/536 

g. kaluben 021a/568 
giy- giymek -1-fTr| 

g.- esin 024b/721 
gizlen — gizlenmek, saklanmak -3- (Tr| 

g.- ecek 0230/657 

g.- ü kalmış 023b/678 

g.- üpdür 022a/613 
gizlü gizli -1-(Tr| 

g. 0230/652 
gögüs göğüs -1-(Tr)| 

g.t de 018a/459 
gök (gökyüzü -2-JTr)| 

g. 023b/666 

g.* den 023b/665 


g.ti1 023b/658 
gönder — göndermek, iletmek -1- (Tr| 
g.-ürol 019b/524 
gönül yürek, kalp -9- (Tr)| 
g. 018a/463, 020b/555, 020b/558, 
021a/573 


g.tde 018a/459, 020b/554, 


020b/556, 021a/567 


gör - 


g.tden 020b/557 
g.* inde 020a/530 
g.t lerden 021a/572 
g.t lerün 020b/558 


g.* ünde 023b/663 
görmek, fark etmek -27- (Tr) 
g. 018a/467, 019b/508, 020b/552, 


022a/606, 0244/705, 024b/713 


g.- di 019b/508, 024a/698 
g.- düm bir 018b/486 

g.- dün 021b/592 

g.- em 024b/713 

g.- emez 021b/597 

g.- en 020a/527 

g.- esin 018a/463, 018a/464, 


021a/564, 022/617, 022a/619, 0230/641 


g.- esin bir 024b/713 

g.- eyin 019a/489, 020a/532 
g.- gil 019a/488 

g.- inmez oldı ol 019b/517 
g.- meyen 024b/714 

g.- mez 020a/526, 024b/714 
g.- seyidün 024a/696, 024a/697 
g.- ünmez 022a/604 

g.- üp 021b/600 

g.- ür 024b/711 

g.- ürem bir 019b/506 
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g.- ürsin 020b/561 g. 018b/485, 019b/520, 020a/538, 


göster — göstermek, işaret etmek -3- (Tr) 021a/573, 021b/585, 023b/668, 024a/692, 
g.- di 022b/622 024a/693 
g.- ür 024b/722, 024b/726 g.t de 021a/580 
göz (göz -8-|JTrj| g.tlik 021a/576 
g. 024b/722 g.t ün 024a/695 
g.ti 024b/719 g.t üye 020b/551 
g.tleri 021b/596 güt - izlemek, peşinden gitmek -1- (Tr| 
g.- üm 019a/491 g. 0240/689 
g.* üme 022a/604 g.-e021b/583 
g.tün 021b/587 
g.t ündurur 024b/718 H-H-H 


g. yumdı kaldı 024a/702 


gözet- gözetmek, korumak -2- (Tr) hâ -1- (Tr) 

g. 020b/546, 021a/564 h. 024b/730 

g.- me 020b/546 haber haber -11-(ARJ 

g.- ür 024b/718 h. 020a/533, 0204/536 
gözle- gözlemek, beklemek -2- (Tr) h.* e 020b/549 

g. 019a/504, 024a/680 h.*i 020b/549, 024a/687ne 

g.- yen 024a/688 h.* in 020b/558, 021a/573 
guşşa tasa, üzüntü, kaygı, keder -1- (ARJ h. vir 023a/657 

g. 019a/503 h. vireyin 020a/532 
gümân zan, sanma -3- |FARJ h. virürisem 018a/464 

g. 023b/668 h. virürsin 020b/561 

g.* uy 021a/581 hâcet ihtiyaç, gereklilik -1- (AR) 

g.* un olmasa bir 021b/582 h.* dür 024a/687 
gün gündüz-13-JTr)| Hak Allah -5-JARJ| 


H. 020b/556, 021a/574, 022b/628, 
024a/684, 0244/686, 024b/726 
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H.* a 020b/555, 020b/560 h. 023/649 


H.* dan 023a/645 harâm dini yönden yasak olan şeyler -1- 
H.* 1 022b/625, 024a/679, (ARJ 
024a/685 h. kaldı 020a/534 
h.* ıla 0240/679 harâmi hırsız, haydut -1- (ARJ 
h.* un 018a/458 H. 020a/538 
hakka”l yakin yaşayarak bilme-1- JAR) harciye has olmayan -1- (AR) 
h. 018a/459 h. 024b/721 
hakikat gerçek, gerçekten -2- (AR| hârici dışarıya mensup -1- (ARJ 
h.*dür 018b/473, 020a/528 h.* dür 018a/466 
hal (o durum, vaziyet -13-(ARJ harif meslektaş, sınıf arkadaşı-1- (ARJ 
h. 018a/452, 021a/569 h.*ler 019b/518 
h.* den 023b/673 harir ipek -1- |AR| 
h.* dür 0224/612, 022b/621, h. 019a/505 
023a/642 hâs (o seçkin-2-JAR| 
h.te 022a/614, 023a/650 b.* ları 020b/556 
h.*i023b/674 hased kıskançlık, çekememezlik-1- (ARJ 
vaşf-ı h.* ini 024a/702 h. 018a/456 
h.* ümi 019a/491 haşerât küçük böcekler-1- (ARJ 
h.* ün 024a/696 h.X1018b/469, 019b/508 
h.* üni 021b/592 hâşu“âm seçkinler ve halk -1- (ARJ 
hâlik yaratıcı, Allah -2- (AR| h. 0204/530 
h. 019b/508 hâşıl meydana gelen -1- (ARJ 
h.ta 019a/487 h. 018a/454, 024b/721 
halk insanlar -1-(AR| haşlet yaratılış, mizaç -1- (AR| 
h.ta 022b/620 h. 018a/457 
halvet yalnız kalma -1- (ARJ hatâ hata, suç -2-JARJ 
h. 0234/656 h. 024a/682 


harâb yıkkın, virân -1- (ARJ 
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havâle bir işi veya bir şeyi başkasına 
bırakma -2- (ARJ 
h. 018a/465, 021a/566 
hây -I-JTr)| 
h. 019b/513 
hayâ utanma, sıkılma -1- (ARJ 
h. 018a/457 
hayfa haksızlık, zulüm, cevir -2- JARJ 
h. 020b/559 
h. virdün 021b/592 
hayıf yazık -2-JAR)J 
h. 021a/578 
h. ol 023b/673 
hâzır meydanda bulunan, amâde -3- |AR| 
h. 0224/605 
h. oldı 018a/447 
h. olgil 022b/633 
hazret huzur, din büyüğü -3- (ARJ 
h.* inde 018b/474, 018b/485 


h.* inden 018a/466 
hem zaten, birde -4- (FAR) 
h. 020b/545, 022b/620, 022b/623, 
024b/723 
hemân hemen, derhal -1- (FARJ 
h. 020a/534 
hemişe daima, her vakit -2- |(FARJ 
h. 019b/524, 020b/561 
hep o sürekli, daima -I- (FAR| 
h. 022b/626 


her (o hep, bütün -10- (FARJ 

h. 018a/459, 018a/465, 019a/494, 
020a/528, 022a/605, 022b/629, 022b/630, 
022b/638, 024a/684, 024a/709 
hergiz asla -1- (FARJ 

h. 023a/654 
hevâ arzu, heves -5-(ARJ 

h. 020b/551, 021b/583, 021b/584, 
021b/587 

h.* sı 020b/553 
heves arzu, istek -1- |JARJ 

h. 018a/455 
hırcı kavga çıkaranlar, dıştan gelenler -1 - 
(Ir) 

h.* lar 023a/647 
hırmân ümitsizlik -1- |ARJ 

h.* ın 021b/585 
hicâb utanma, sıkılma -2- |ARJ 

h. 024a/707 

h. olmaz 024b/712 
hiç (O hiç -10- (FARJ 

h. 018b/483, 019a/490, 019a/492, 
019a/503, 021a/563, 021a/565, 021a/569, 
021b/590, 022a/614, 022a/616 
hidâyet doğru yol -2- |ARJ 

h. 018a/458 
hidmet hizmet -1- (AR| 

h.* inde 023b/662 
hikmet bilgelik, gizli sebep -3- JAR) 
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h.-i kadimden idi 018a/461 h. 021a/563, 021a/564 


h. eyleyeydi 018a/446 h.* üm 022a/602 

b.*i 018a/450 huy o tabiat, yaratılış -1- (FARJ 
hiltat kaftan -2- (AR|J h. 019b/513 

h. 020b/547 I 

h.*ın ol 024b/721 
hile (oyun, aldatma -I- (JAR| nak uzak -5- (Tr) 

h. 0234/650 1. 020a/542, 020a/543, 020b/548, 
hisâb hesap sayma -1- (AR) 020b/557, 024a/690 

h.* unı 024a/697 ırıl - o uzaklaşmak, ayrılmak -1- (Tr| 
hod kendi -2-JFAR| 1.- madın 019b/524 

h. 021a/580, 022a/602 ıssı o sahip -3-(Tr)| 
hodbin kendini beğenmiş, bencil -1- (FAR) 1. 021b/594, 022b/636 

h. 022b/634 1.$ san 024a/686 
hoş o güzel,iyi, tatlı -4- (FARJ ıssız o sahipsiz -1- (Tr) 

h. 019b/520, 020a/537, 023/639, 1. 023a/639 
023a/641 İ 


bu huy -1- (FARJ 


h.* dur 024a/683 i- olmak -2- (Tr) 
hulk ahlak, tabiat -1-(ARJ aâdemden i.- di 018a/461 
h.*ıla 018a/453 hikmet-i kadimden i.- di 018a/461 
hün kan-I-JFARJ| iç- (o içmek -2-(JTr) 
h.*1019b/524 i.- er 023a/640 
huy (huy, mizaç -2- (FARJ 1.- erler 019b/520 
b.*ıla 021a/567, 023a/643 iç orta -10- (Tr) 
h.* uydurur 021a/566 1.41 023a/649, 024b/725 
hüküm bk. hükm -1- (Tr) 1.4 inde 020b/558, 021b/590, 
h. itmiş 022b/626 023a/642, 023b/672 
hüner marifet, ustalık -4- (FARJ i.t inden 020b/555 
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1. tüy 021a/581 


1.4 üyde 024b/727 
içerü içeri -3- (Tr) 
1. 023a/641, 023a/648, 023b/671 
i.4gi023a/647 
içre (o içinde -2-|(Tr) 
1. 023a/643, 023b/667 
içrük içindeki -1- (Tr) 
1.41 023a/651 
içün için -I- (Tr| 
1. 023/646 
iki (o iki -6-JTrj 
i. 018a/462, 018a/465, 023b/659, 
023b/672, 023b/677, 0240/692 
ikinci ikinci -1- (Tr)| 
i. 018a/447 
il memleket -3- (Tr) 
i. 019b/516 
de 022b/623 


pr 


ps 


ün 0244/695 
ildür - isabet ettirmek, dokundurmak -1- 
(Ir) 

1.- durlar ol 018a/459 
ile birlikte -5- (Tr) 

i. 020a/537, 021a/569, 022a/602, 
024a/698, 024a/700 
ilet - iletmek, ulaştırmak -1- (Tr) 

i.- en 018b/482 


i.- mek 018a/459 
iley (ön, huzur, kat, yan -1- (Tr) 
iinde 022b/632 
“ilm bilme, biliş -1- (ARJ 
“1. 023b/670 
“ilme”l yakin ilim yoluyla bilme -2- JARJ 
“i. 018a/459, 018a/458 
“imâm namazda kendisine uyulan kimse - 
1-(ARJ 
“ite 022/619 
imân inanma, inanç -17- (ARJ 
1. 018a/458, 018a/459, 0220/610 
1.-1 “ayne'l 018a/458 
1.-1 hakke'l 018a/458 
ida 0220/611 
1.4 dur 018a/459, 024b/726 
1.41018b/480, 020a/543 


1.4 lu 024b/726 
1. ol 018a/459 
1.* suz kalma 022a/608 


— 


kun 018b/481 
imânsuz inançsız, imansız -1- (Tr) 

i. kalısar ol 020a/539 
imdi şimdi, şuanda -11-(Tr)| 

i. 018a/459, 018a/460, 018a/467, 
0194/504, 019b/508, 020a/533, 021b/593, 
021b/599, 023b/671, 024a/703, 024a/705 
imdü bk. imdi -1- (Tr) 

i. 0204/536 
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imrüz bugün -I- |(FARJ 
i. 024b/713 
in- (inmek, bir yerden aşağı hareket 
etmek -1- (Tr) 
i.esin 020b/560 
i.- mez 020a/540 
inan - -İ-(TIr) 
1.- mazdun 021b/592 
iyile - inlemek, acıyla ses çıkarmak -1- 
(Ir) 
1.-1 024a/701 
ip ip -1- fir) 
i.-durur 018b/475 
ir - (oo ulaşmak -10-(Tr| 
1.-di 021b/600 
i.-e 021b/585, 024b/729 
i.- emez ol 020b/555 
i.- en 020a/527 
i.- er 019b/524 
i.- esin 021a/564, 024b/728 
1.- iş 020a/536 
i.- medin 021b/587 
i.- mez 021a/565, 024a/690 
i.-ürdi 020b/559 
i.-ürmez 021a/565 
iril - Oulaşılmak -1- (Tr) 
i.- medin 018b/474 
iste - istemek, arzu etmek -1- (Tr) 


i. 021b/593 


iş 


1.- sen 020b/546 

i. -mez 018b/478 

-22- fTr| 

i. 020a/529, 020a/531, 021b/599, 


023a/641, 023a/654, 023b/666, 023b/668, 


024a/688, 0244/689, 024b/722 


i.e 021a/564, 021a/565, 022b/631 


1.41 021a/563, 022a/612, 024a/703, 


0244/709 


işik 


işit - 


işle - 


i.4idür 018b/477, 021b/594 
ikin 022b/636 


iinde 021a/574 

i. itme 020a/542 

i.#ler 022b/621, 022b/638 
1.4 isiz 019a/496 

i.4 üm 0220/603 

1.4 üy 021a/571 

it üyi 021a/572 


14 yem 022b/622 

eşik -1- (Tr) 

iinde 022b/634 

duymak -3- (Tr) 

i.- di 019a/501 

i.- e 020a/529 

i.- en 020b/549 

i.- enler 022a/607 

i.- mez 021a/576, 022b/624 
işlemek ,çalışmak -1- (Tr) 
i.-di 019b/514 
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it- Oo yapmak -5-JTr) 
i.- er 019a/487 
1.- ersen 018a/452 
i.- esiz 024a/684 
şerh 1.- eyim 018a/460 
i.- iser 024a/709 
suâl i.- düm 019a/496 
suâl i.- düm 022b/621 
endişe i.- me 019a/503 
iş i.- me 020a/542 
şüret 1.- mek 018a/448 
takşirlik i.- meye 020b/544 
“izzet i.- mez 022b/624 
hüküm i.- miş 022b/626 
şağışi. 023b/659 
çâpüklik i. 021b/588 
zecr i.miş 024a/700 
iy ey -4- (Tr) 
i. 021a/578, 021a/581, 024b/71l1, 
024b/729 
izle - izlemek, takip etmek -2- (Trj| 
i.- medi 023b/678 
i.-T olursan 018a/463 
“izzet değer, kıymet -1- (JARJ 
“1. itmez 022b/624 
K-K 


kaç - kaçmak -5-fTrj 
k. 021b/587 


k.- alum 023a/656 
k.-an 022b/633 
k.- ar 019b/508, 019b/510, 
022a/607, 024b/723 
k.- arsan 024b/720 
kaçan ne zaman-2- (Tr) 
k.021a/567 
kadeh ayaklı bardak -1- (ARJ 
k. 019b/519 
kadim -2- (Tr| 
pâdişâh-ı k. 018a/446 
hikmet-i k.* den idi 018a/461 
kadimlik eskilik-1- (Tr) 
k.ti 0180/458 
kâdir kudret sahibi, Allah -1- (AR) 
k. olgil 022b/633 
kâ?”im ayakta duran, bulunan -1- (ARJ 
k. 022b/634 
kakı - öfkelenmek -2- (Tr) 
k.- ındı 019b/506 
k.- ınma 024a/689 
kal - bir yerde bulunmak -17- (Tr) 
k.- a 020b/557, 023a/644, 023b/673 
k.- dı 020a/534, 023a/640, 
023a/653, 023b/668, 024a/702 
k.- dun 023a/643 
k.- ıcak 020b/548 
k.- ısar ol 020a/539 
k.- ma 022a/608 
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kamu 


kan 


kan - 


k.- maya 023b/667 

k.- mazdı 024a/696 

k.- mış 023b/678 

k.- uben 021a/568 

k.- ur 020a/528, 024a/710 
bütün, hepsi -6- (Tr) 

k. 019b/515 

k.* lar 024b/718 

k.* sı 018a/468, 019a/497 


k.* sından 019a/497, 023a/652 
hayâti su -1- (Tr) 
k.*1019b/512 

inanmak -1- (Tr) 


k.- ayıdun 021b/582 


kanâ' at elindekinden hoşnut olma -6- (ARJ 


kancasa nereye 


k. 019a/505, 020a/534, 020a/537 
terk-i k. 018a/453 
k.* e 020a/536 


k.*1019a/504 
-1- (Tr) 
k. 024b/720 


kanda nerede -6- (Tr) 


kanı 


kankı 


k. 021b/584, 023a/656, 023a/657 
k. ola 019a/499 
k.* yıdun 023a/640 


k.t yısa 020b/550 

hani -3- (Tr| 

k. 019a/489, 021a/579, 021b/588 
hangi -2- (Tr) 


k. 018a/459 
kapu kapı -7-(Tr) 
k. 018a/467, 020b/546 
k.* da 020b/547, 023b/670 


k.* dan 020b/546 


k.* sında 018b/479 
kara siyah -I- (Tr) 

k. 018b/470 
karayu karanlık -1- (Tr) 


k. 024b/723 


karın gövdede alt boşluk, mide -1- (Tr) 


k.* ları 019b/521 
karşu karşı -2- (Tr) 
k. 0220/601, 022b/625 
kat - eklemek -I-fTr)| 
k.- arlar 018a/459 
kat (O huzur, yan -4-JTrj 
k. 023b/665 
k.t ında 018b/474, 018b/485, 
023b/662 
katı o sert, çok -1- (Tr) 
k. 022b/635 
kaygu kaygı, endişe, tasa -1- (Tr) 
k.t dan 021b/596 


k.* ları 019b/521 
kayık --1- (Tr) 

k.- maz 019b/509 
kayur — kayırmak -1- (Tr) 

k.- sun ol 022a/615 


keleci söz, laf -1- (Tr) k.- un 024a/703 


k. 018b/483 k.- ur 019a/504 
kendü kendi -9- (Tr) kılıç o kılıç -1- (Tr) 
k. 018a/459, 020b/544, 024a/687, k. 019b/510 
024a/696 k.t1019b/511 
k.t lere 018a/459 kılınç huy -1- (Tr) 
k.* si 024a/699 k. 021a/569 
k.* ye 019a/501, 024a/704 k.t1021a/569 
k.* yi 021a/565 k.* um 022a/609 
kendüz kendi -3- (Tr) kına - ayıplamak -1I- (Tr) 
k. tde 024b/719 k.-r 022b/627 
k.tini 022b/627 kınan —ayıplanmak, kınanmak -1- (Tr) 
k.* ümden 0224/607 k.- maz 024a/681 
k.* ümedür 023b/672 kır - kırmak -I-fTrj| 
kes- (okesmek, bölmek -1-JTr) k.- up 019b/514 
k. 024a/689 kış (o kış-I-(Trj 
kez o sefer, defa -1-(Tr| k. 023b/668 
k.*in 019a/489 kışla - kışı geçirmek -1- (Tr) 
kığır - çağırmak, davet etmek -2- (Tr) k.-r 022b/638 
k.-dı 024a/704 kıvan --1- (Tr| 
k.- ur 019a/505 k.- ur 022b/636 
kıl - (O yapmaki etmek -8- (Tr| kız o kız -3-fTrj| 
k.-a 020b/551 k.ta 018a/449 
yarak k.- ayıdun 024a/697 k.*ın 019b/509, 019b/514 
“arz k.- dı 024a/702 kızılığ kıtlık o -1- (Tr| 
tapu k.- dı 019a/487 k. 019b/517 
k.- duğın 024a/698 ki ki -30- (FARJ 
k.- ımışam 023b/659 k. 018b/480, 018b/470, 019b/506, 
nazar k.- san 020b/553 019b/525, 020b/546, 020b/557, 021b/588, 
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021b/591, 021b/599, 022a/607, 022a/618, 
022b/621, 022b/622, 023a/643, 023a/647, 
023a/650, 023a/657, 023b/661, 023b/664, 
023b/667, 023b/669, 023b/672, 023b/675, 
023b/676, 024a/681, 024a/685, 
024a/695âvâre.sin, 024b/722, 024b/724, 
024b/729 
kibir bk. kibr -8- (Tr| 

k. 020a/539, 020b/550, 021a/577, 
021b/587, 021b/588, 021b/591 

k.tle 021b/584, 021b/592 
kibr o büyüklük, ululuk -8- (ARJ 

k. 020a/542, 020b/551, 021b/583, 
021b/600 

k.t e 020b/553 

k.ti021b/591 

k.*ile 018/456 


k.* ün 021b/589 
kil u kal dedikodu o -2-JARJ 

k. 023a/650 
kim (1. ki -56-(Tr| 

k. 018a/458, 018a/459, 018b/471, 
019a/499, 019b/513, 020b/545, 020b/551, 
021a/578, 022/606, 022b/623, 022/629, 
023a/656, 023a/644, 023b/666, 023b/673, 
024a/683, 024b/713, 2.kim 

k. 018b/484, 020a/529, 021a/569, 
022a/602, 022a/617, 022b/629, 022b/638, 
023b/675, 023b/676, 024b/729 


k.* deyise 022a/610 
k.* dürür 019a/496 


k.te 0180/459, 018a/467, 
024b/719 

k.t e yaparsın 018a/467 

k.ti 019a/495 

k.* inde 022b/638 


k.* ise 021a/570 

k. 022b/629 

k. ola 021a/566 

k.* ün 019a/496, 019b/512, 
022b/630 

k.* ünsin 018a/467 
kimesne kimse -4- (Tr| 

k. 020b/557, 023b/671, 023b/678, 
024a/681 
kimse kimse -14- (Tr) 

k. 023a/649, 0240/681, 024a/687 

k.* içün 024a/691sen 


k.* ye 018a/468, 019b/509, 
019b/513, 024a/688, 024a/689 
k.t ye ol 019a/489 


k.* yi 019b/506, 020a/535, 
020/540, 024a/696 
kin (o gizlidüşmanlık -I- (FARJ 
k. 024a/698, 024a/700 
kişi (insan, kimse -28- (Tr) 
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k. 018a/459, 019a/489, 019a/496, 
019b/525, 020b/544, 021b/591, 023a/639, 
024a/709 

k.* dür 018a/459, 018b/477, 
021b/594 

k.*ler 018a/459, 020a/526, 
020a/527, 021a/565, 024a/679 

k.* leri 019a/499 

k.* sin 021b/593 

k.* sin bir 023a/657 

k.* ye 022b/624, 024b/726 

k.t ye kala 023b/673 

k.* yem 022b/622 

k.* yi 022b/627 


k.* yle 018a/459 
ko- bırakmak -2- (Tr) 

k.- gil 024a/680 

k.- maz 024b/714 
kolay kolay -2-(/Tr| 

k.*ınca 022b/637, 023a/639 
kon - konaklamak -1- (Tr) 

k.-dı 020a/534 
kopar — koparmak, meydana çıkarmak -1- 
(Ir) 

k.- dı 022b/620 
kork - korkmak -3- (TrJ 

k.- aram 022a/607 

k.- arın 023a/644 

k.- madın 023/645 


koy - koymak, bırakmak -2- (Tr) 
k.- an 023b/674 
k.- up 022b/627 


köz kor-2-JTr) 
k.te 021b/597, 0220/611 
kudret güç -1- (AR) 
k.* inden 018a/446 
kul (okul, köle -7-J(Tr) 
k. 019b/518, 021a/578, 023b/663 
k.t am 023b/664 
k.t ısan 021a/579 


k.t larıdur 019a/497 
k. olursan 023b/665 
kulaç kula. -1- (Tr| 
k. 018b/475 
kulak kulak -1- (Tr) 
k.* un 021a/576 
kulluk kulluk, kölelil-1- (Tr) 
k. 023b/664 
kulunç omuz tutulması ağrısı-1- (Tr| 
k.* um 022a/609 
kur - kurmak, inşâ etmek -1- (Tr| 
k.- dun 023b/669 
Kur'ân Kur'ân-ı Kerim -1- (ARJ 
K. 024a/685 
kurtar — kurtarmak -2- (Tr) 
k.- a 019b/513, 021b/595 
kurtul - kurtulmak (o -2-(Tr| 
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k.- asın 023b/673 
k.-dı 019a/502 
kuş okuş-I-fTr| 
k.* lar 019b/511 
kutlu şanslı, bahtlı -1- (Tr) 
k.* lardur 019b/511 
küfr Oküfür, Allah'ı inkâr -3- JAR| 
k. 018b/477, 022a/612 
k.* ün 024a/694ne 
külli bütün, çok, umumi -2- (ARJ 
k. 018a/452, 024a/705 
k.t dür 018a/458 
“akl-ı k.* dür ol 018a/458 


la'net mahrumiyet -2- JARJ 
1. 020b/549 
1.4 e 020b/550 
latif o hoş, güzel -1- JAR) 
1. 018b/474 
layık yakışır, yaraşır -1- (JARJ 
1.4 dur 018b/485 
leşker asker -1- (FARJ 
1. 018a/468 


maişet yaşama, yaşayış -2- |JARJ 
m.t dür 018a/458 


ma“nâ anlam, iç yüz -2-(ARJ 


m. 018b/483, 018b/484 
mahâl yer -1- (ARJ 

m. 0244/707 
maşuk sevgili -4- (ARJ 

m. 022b/632 

m.ta 022b/631 

m.* dan 022b/629 


m.* uy 020a/527 
mât (yenilme -I- (FAR) 
m. 019b/517 
makâm makam, mevki -2- (ARJ 
m.* ına 018a/459 
m.* ını 024b/728 
matarbâz karaborsacı -1- (FARJ 
m.* lar 019b/517 
makşud istek, maksat -2- (ARJ 
m.*ta 021a/565 


m.t uya 024b/728 
ma“ zul uzaklaştırılmış -1- TARJ 
m. olur 023b/663 


meclis meclis, oturma yeri -1- |ARJ 


m.t inde 019b/519 
meded yardım -4- JARJ 


m. 021b/593, 021b/594, 021b/599 


m. virür 019a/493 
meger meğer, oysa -2- |(FAR| 

m. 020a/543, 021a/581 
mekr hile, oyun -2- (AR| 

m. 021b/598 
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m.t i 022a/616 
melik padişah, hükümdar -1- (ARJ 
m. 019b/515 
menzil konak yeri o -1-(ARJ 
m.t ün 018b/483 
meşakkat zahmet, sıkıntı -1- (ARJ 
m.* dür 020b/553 
meşgul bir işle uğraşan, iş görmekte olan - 
1- JARJ 
m. 019b/518 
mı soru eki -3- (Tr| 
m. 021a/576, 022b/632, 023b/660 
m. #*dur 020b/560 
m.t sın 023a/646 
mi soru eki -1- (Tr) 
m. 023b/675 
milk bk.mülk -2-(JAR| 
m.ti018a/465, 022a/604 
misli benzer -I- (ARJ 
m.t i 022a/616 
muhabbet mahabbet, sevgi -1- (|ARJ 
m. 018a/458 
muhâl boş, imkansız -3- |JARJ 
m. 018a/452 
m.t dur 019b/513 


m.* dür 022b/621 
muhtaşar kısa, kısaltılmış -1- (ARJ 
m. 018a/462 


muştıcı müjdeci -1- (Tr) 


m. 019a/505 
mutlak kayıtsız, şartsız -1- (AR) 
m. 024b/726 
mübâriz kavga eden, dövüşen -1- (ARJ 
m.t ler 019a/494 
müdâm sürekli -3- (ARJ 
m. 018b/469, 018b/477, 022b/634 
müddet zaman, vakit -1- (ARJ 
m.t imiş ol 018b/486 
mühmel ihmal edilmiş -1- (ARJ 
m. 023b/676 
mülk mülk, biririn tasarrufunda olan şey - 
1-(ARJ 
m.ti018b/478 
müstağrak batmış (o -3-JAR| 
m. olasıdur 018a/459 
müşâhede görme, ilahi alem -1- |ARJ 
m. 024b/711 
müyesser kolayca yapılmış -1- (ARJ 
m. 023a/654 


naşib pay, hisse, kıymet -2- |ARJ 
n. 020b/557 
n.* den 020a/528 
naşihat öğüt -3- |AR|J 
n. 023b/664, 024a/698 
n.* üm 0234/646 
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nâçâr çaresiz -İ- |(FARJ 
n. 019b/510 

nakış bk. nakş-I- (AR) 
n.* ına 021b/586 

nakş suret,resim -2- (AR) 
n.t1 020b/552 


n.* un 020b/551 
nazar bakma, göz -4- (AR| 
n.* da 024b/713 


n.k1018a/454, 020b/554 

n. kılsan 020b/553 
ne ne, nasıl -42- (Tr) 

n. 018a/452, 018b/485, 019a/490, 
019a/496, 019b/523, 019b/525, 020a/532, 
020b/551, 020b/557, 020b/560, 021a/580, 
021a/581, 021b/584, 021b/599, 022a/615, 
022a/617, 022b/621, 022b/626, 022b/631, 
023a/642, 023b/658, 023b/663, 023b/664, 
023b/666, 024a/700, 024a/702, 024a/707, 
024b/719 

n.- itdügin 021b/589 

n.* ler eyler 024a/705 

n. ola 024b/712 

n. olur 022a/611 

n.* sidür 021b/591 

n. kılduğın 024a/698 

n. kılımışam 023b/659 

n. kılur 019a/504 

n.te 018b/484, 024b/719 


n.* yi 018b/481 


n.t yise 024b/715 
nefes nefes -I- (AR| 

n. 018a/455 
nefis bk.nefs -2-JAR| 

n. 018b/476, 021b/598 
nefrin lanet okuma, sövüp sayma -2- 
(FARJ 

n. 018b/470, 019b/513 
nefs oruh,can, hayat, biyolojik ihtiyaçlar 
-10- (ARJ 

n. 018b/469, 018b/471, 018b/473, 
018b/477, 019a/497, 019b/508 

n.-i cihândan 018a/464 

n.t e 018b/475 


n.* ün 018b/472, 022a/612 
nice (nasıl, ne kadar -6- (Tr) 

n. 020a/530, 020a/538, 023b/660, 
024a/685 

n.* sidür 024b/730 

n. dür 019b/508 
niçe me kadar -15-|(Tr| 

n. 020a/541, 020b/562, 021a/568, 
021a/574, 021a/579, 021b/583, 021b/586, 
021b/598, 022b/637, 023a/642, 023a/649, 
023a/650, 023b/670 
niçin -2- (Tr) 

n. 021a/576, 023b/6T1, 023b/677 


nit - ne yapmak, ne olmak -5- (Tr) 
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n.- em 019a/503, 019b/523 
n.- esin 018b/481, 020b/548 
n.- ivire 023a/645 
nifâk münafıklık, iyi yüzlülük -1- |ARJ 
n. 018b/477 
nimet iyilik, lütuf -1- (ARJ 
n. oldı 019b/516 
nire (nereye -5-|Tr)| 
n. . 018b/470, 022a/613 
n.t ye 018b/482, 019b/516, 
020b/549, 022a/606 
nişân belirti, alamet -1- (FARJ 
n.k1018b/470 
nite (nasıl -İ- (Tr) 
n. 023b/674 
nol - neolmak -2-JIr) 
n.- a 022a/606 
n.- a bir 024a/692 
nur (ışık, aydınlık -5- (ARJ 
n. 018b/472 
n.-1 pertevindendür 018a/459 
n. eyledi 018a/451 
n.t1 020b/554, 024b/723 
nuş (içki, bal -1- (FARJ 
n. 0240/684 
nükte herkesin anlayamadığı ince manâ - 
1-(JARJ 
n. 023b/672 


o o -3-|JTrj 
o. 0204/527 
o.* nlarun 018a/459 
od ateş -9- (Tr| 
o. 0180/446, 023a/646 
o.ta 021b/597, 022a/611 


o.tıla 018a/456, 018a/459 
o. olur 019b/523 

oğlan evlat, erkek çocuk -1- (Tr| 
o.t ları 018b/477 

oğul oğul -2-JTrj| 
o.t1018b/478 


o.tın 019b/509, 019b/514 
oku - okumak -3-JTr) 

o.- duğun 023a/645 

o.-r ol 020b/549 

o.- rdun 023b/669 


ol- olmak -65-fJTr| 

o. -a 018b/472, 020b/560, 
023b/660 

o. -dı 020b/557 

o.-up 024a/700 

o.-ur 023b/663 

gafil o.- a 023b/674 
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o.-a 019a/499, 023b/660, o.- magil 020b/550 


022b/632, 021a/566, 024b/712, 021b/595, tekebbür o.- magil 020b/545 


019a/499, 018b/475, 024a/694, 020a/532 gümânun o.- masa bir 021b/582 


emin o.- anlar 022a/615 
müstağrak o.- asıdur 018a/459 
o.- asın 021a/574, 023b/667 
peşimân o.- asın 021a/568 
yoldaş o.- asın 021a/568 
ganimet o.- dı 019b/516 

ad o.- dı 018a/448 

aydın o.- dı 024b/725 

âzâd o.- dı 019b/520, 019b/521 
bünyâd o.- dı 018a/448 
dermân o.- dı 018a/450 

düşdi o.- dı 019b/510 

fermân o.- dı 018a/450 

ni“met o.- dı 019b/516cümle 
hâzır o.- dı 018a/447 

sa'âdet o.- dı 024a/698 

teslim o.- dı 018a/447 
görinmez o.- dı ol 019b/517 
o.- dılar 019b/517 

ferâğat o.- dılar 019b/519 


çâpük o.- mak 023b/662 
eyü o.- maya 021a/571 
o.- mayasın 018b/471 
dürüst o.- mayınca 023a/651 
o.- mayısar 023a/654 
hicâb o.- maz 024b/712 
zebun o.- maz 019a/493 
esir 0.- mış 021b/593 
şermsâr 0.- mış 021b/596 
esir o.- muş 018b/479 
şuç O0.- sa 023a/655 
o.- sak 024a/692niçe 
o.- ur 019a/499 
ma'zul o.- ur 023b/663 
o.- ur 022a/611, 019b/523, 
019b/523 
o.- ursa 018b/478 
kul o.- ursan 023b/665 
o.- ursan 018a/463 
ol o -43- (Tr) 


hâzır o.- gil 022b/633 o. 018a/458, 018a/459, 018a/465, 


kâdir o.- gil 022b/633 018b/480, 018b/482, 018b/486, 
tamâm o.- ıcak 023b/666 019a/489,019b/517, 019b/524, 020a/539, 
gafil o.- ma 022a/608, 022b/635 020b/549, 020b/551, 020b/555, 020b/557, 
o.- madı 021b/590 021a/563, 021a/570, 022a/612, 022a/613, 


o.- madun 021a/574 0220/615, 022a/617, 022a/618, 022a/619, 
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022b/625, 022b/629, 022b/637, 023a/641, 
023a/644, 023a/652, 023b/673, 024a/688, 


024b/715, 024b/721 


o.t dur 018b/480, 018b/481, 


024b/715 


o.-tdurur 018b/470 


on on -2- (Tr) 


o. 018a/459, 018a/468 


orta orta,ara-İ-|JTrj| 


o.* ya 019b/510 


ot ot 


O. 


LTİ 
0224/606 


otur - oturmak -6-JTr) 


O. 


022b/634 


o.-dı 019b/515 


o.- ma 022b/634 


o.- sun 020a/537 


o.- ur 019b/519, 022b/638, 


023a/640 


oyla - oy 


alamak -1- (Tr) 


o.-dı 021a/577 


ög kalp, hatır -1- (Tr| 


ö.tin 021b/597 


ögüt öğüt -3- (Tr| 


ö. 022b/624, 024a/689, 024a/710 


Ö- 


-in 021b/589 


Ö.- 


-üm bir 023/646 


ögütle — öğütlemek -1- (Tr) 


ölü 


ölüm 


ö.-r 019a/502 
ölü,-1- (Tr| 

ö.t sin 021a/580 
ölme -2- (Tr) 

ö.t den 0224/615 


ö.t dür 023a/655 
ömür, hayat -10- (ARJ 
ö.te 019b/523 

ö.ti 021b/598 
“ö.tüm 019a/500 


ö.t ün 020b/559, 021b/592, 


023b/661, 024a/691, 024b/729, 024b/730 


“6.t üyi 023a/643 


“ömür bk. “ömr -2- (Tr) 


ön ön -3-|Trj| 

ö.t inde 019a/487, 022b/632, 
0234/655 

ö.t ine 021b/596 
öt- (o geçmek -I-fTrj| 

ü.-di 019a/500 

ü.- er 023b/665 

ö.- mez 024b/720 
öte (ileri -2-|(Trj| 

ö. 018b/483, 024a/707 
öyle oo şekilde -2- (Tr) 

ö. 018b/480, 0220/618 
ÖZ kendi -9- (Tr) 


<6. 020b/562, 021a/576 
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ö. 022/607, 022b/629, 
024a/69Sâvâre.sin 

ö.tin 024a/683 

6.t inden 020a/540 

ö.tün 020b/561, 023a/641 


6.t üyi 020b/561, 022b/631 
özge başka -2-(Tr| 

ö. 020a/540, 024a/691sen 
“özür kusur, eksiklik -1- (AR) 

<ö. 022b/622 

“ö.t üyle bir 024a/695 


pâdişah sultan, Allah -12- (FARJ 
p. 018a/450, 018a/461, 023b/663 
p.-1 kadim 018a/446 
p.ta 019b/518, 019b/524 
p.t ından 024a/701 


p.t un 018a/458, 018a/459 
pây ayak -I-JFARJ 

p.t inden 019b/523 
pertev nur, parlaklık -6- (FARJ 

p.t indendür 018a/458, 018a/459 

“adi-i p.* indendür 018a/459 

nür-ı p.* indendür 018a/459 
pes (o öyleyse -2-JFARJ 

p. 019a/499, 021a/579 
peşimân pişman -1- (FAR| 

p. olasın 021a/568 


peşmân bk. peşimân -1- (FARJ 
p. 024a/700 

pişe (sanat, meslek -2- (FARJ 
p.tsi 021a/563 


p.t yile ol 020b/562 

pür (odolu, çok -4- (FARJ 
p. 018a/451, 018b/472, 019b/516 
p. eyler 024a/705 


rahle üzerinde kitap okumak, yazı 
yazmak için yapılmış küçük masa -1- (ARJ 
r. 023b/669 
rahmân herkese rızık veren Allah -1- (ARJ 
r.t idür 018a/466 
rahmâni Allah'a mensup olan -1- |AR|J 
Tr. 018a/468 
rızık rızık, nimet -1- (AR| 
r.tıla 019b/523 
riyâ (ikiyüzlülük -1-(AR| 
r. 018a/455 
ruzigâr zaman, devir -1- (FARJ 
r. 021b/585 
5-5-5 
sa'âdet-3- (Tr) 
s.t içün 023a/646 
s. ola 021b/595 
s. oldı 024a/698 


sâ'at saat, vakit -2- (ARJ 
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s. 022a/601, 024a/694 
şabr o sabır -I- (AR) 
ş. 018a/453 
şaç - saçmak, dağıtmak -1- (Tr) 
ş.- ar 024b/723 
şaddak sadık olan -1- (ARJ 
ş. 024a/685 
şadık sadık -1- (ARJ 
ş.t dur 024a/709 
şafa hoşluk -I-(JARJ| 
ş. 018a/454 
şafi (temiz, pak,arı -1-(AR| 
ş. 022b/632 
şağ Oo sağtaraf-I-fTrj| 
ş.* da 019b/507 
şağır işitmeyn -İ- (Tr) 
ş. 021a/576 
şağış sayı, adet -2- (Tr) 
ş.t* dan 023b/659 
ş. it 023b/659 
sâkin hareketsiz olan -1- (ARJ 
s. 0220/617 
sana sana -27-|Trj| 
s. 018a/452, 018a/460, 018a/465, 
019a/490, 019a/491, 020a/529, 020a/530, 
020a/542, 020b/551, 021a/566, 021b/595, 
023a/642, 023a/646, 023a/652, 023b/67T1, 
024a/682, 024a/686, 024a/687ne, 


0244/690, 024a/692, 024a/693, 024a/700, 
024b/711 
sahâvet cömertlik, el açıklığı -1- (AR) 
s. 018a/454 
şakın esirge -1- (Tr) 
ş. 018b/471 
şakın - esirgemek, korumak -4- (Tr) 
ş.- a 020b/544 
ş.- gil 020b/550, 022a/613 
şâki (kadeh sunan, su dağıtan -1- (ARJ 
ş. 019b/520 
şakun sakın, esirge -1- (Tr) 
ş. 022b/628 
şan Oo san,ün-İ-|JTr) 
ş.t1022b/623 
şan - sanmak, düşünmek -3- (Tr) 
ş.- ırusan 024b/719 
ş.- ur 022b/636, 023a/646 
şap - samak, yoldan çıkmak -1- (Tr| 
ş.- masuz 0244/704 
şarar - rengi sarı hâle gelmek -1- (Tr) 
ş.- mış 018b/486 
sarây saray, köşk -3- (FARJ| 
s. 023b/675 
s.-* da 023b/676 


s.t uya 022b/633 
şat - satmak -I-fTrj| 
Ş.- uy 023a/651 


şataş - sataşmak -1I- (Tr)| 
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ş.- madun 024a/693 
şavaş savaş -İ- (Tr) 

ş.- ında 020a/538 
savaş kavga, muharebe -1I- (Tr) 

s. 020b/550 
Şayısuz sayısız -1- (Tr) 

19b-518 
sebak ders -1- |JARJ 

s. 0200/528 
seccâde üzerinde namaz kılınan kilim -1- 
(AR 

s. 023a/648 
segirt — koşmak -1- (Tr) 

s.- me 021a/575 
selâm iyi olma -1- |JARJ 

s. virmeklige 021b/597 
sen (osen -75-|Tr| 

s. 018a/459, 018a/463, 018a/467, 
018b/471, 019a/504, 020a/542, 020b/548, 
020b/552, 020b/561, 021a/566, 021a/567, 
021a/570, 021a/572, 021a/575, 021a/578, 
021a/579, 022b/633, 023a/640, 023a/643, 
023a/657, 023b/667, 023b/670, 023b/673, 
024a/680, 024a/685, 024a/686, 024a/689, 
024a/693, 024a/697, 024b/716, 024b/717, 
024b/718 

s.t de 023a/644 


s.- den 018b/482, 024a/681, 
024b/720 


s.t i018b/482, 020b/548, 
020b/559, 021a/572, 021a/577, 021a/578, 
021b/583, 021b/595, 024a/680, 024a/689, 
024a/694, 024b/718 

s.t ün 021a/570, 021a/579, 
021a/580, 021a/581, 021b/586, 022b/621, 
022b/633, 023a/645, 023a/651, 024a/680, 
024a/682, 024a/697, 024b/717, 024b/718 
s.t üydür 023b/666 
s.t üyiçün 021a/569 


s.t ünle 024a/692 
sensüz sensiz-1- (Tr) 
s. 023b/667 
serencâm birişin sonu, başıma gelen -1- 
(FARJ 
s. 024a/699 
sermâye anamal -1- (FARJ 
s. 023b/665 
sev - sevmek -6- (Tr) 
s.- günden 018b/483 
s.- dügündür 018b/482 
s.- enler 024a/708 
s.- er 018b/480 
s.- erisen 018b/481 
s.- indi 018a/451 
s.- medin 018b/481 
şı- Oo kırmak -I-fTrj| 
ş.- dun 023a/654 
şıdk (o bağlılık -1- (AR|J 
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ş.tıla 021a/573 
şıfat (hâl, keyfiyet -I- (ARJ 
ş.t da 022a/617 
ş.tı 019b/508 
şığ - sığmak -I- (Tr) 
ş.- maz 018b/484 
şına - sınamak, denemek -1I- (Tr) 
ş.-r 022b/627 
sınık kırık -1- (Tr) 
s.* dı 019b/509 
sır Oo gizli şey -İ- (ARJ 
s.t dur 020b/556 
siccin cehennemde kötü ruhların mekânı 
olan vadi -1- (ARJ 
s. 021b/590 
sil- Oo silmek -1-(Trj| 
s. 019a/491 
sin Oo mezar -İ-fTr)| 
s.* den 022a/615 
sinek sinek-!- (Tr) 
s. 0200/541 
sipâhi tımar sahibi, süvari askeri -4- 
(FARJ 
s. 018b/473, 018b/476, 023b/663 
s.t ler 019b/515 
SİZ siz -2- (Tr| 
s. 019a/496 
s.t e 0240/684 


siz - osezmek, farkına varmak -1- (Tr) 


s.- mesen 022a/613 
şol (o soltaraf-I- (Tr) 
ş.t da 019b/507 
şoyra sonra, ardından -1- (Tr) 
ş. 018a/448 
şor - sormak, öğrenmek -2- (Tr) 
ş.- arsın 024b/730 
ş.- ımadun 019a/489 
şorul - sorulmak -1- (Tr) 
ş.- maz 024a/681 
söyle - söylemek -6- (Tr| 
s. 020a/530, 024a/685 
s.- me 024/689 
s.- medün 023b/661 
s.-T 024a/701 
s.-ridi 018a/446 
s.- rsen 024a/685 
s.- yen 024a/683 
söz o Söz,laf-22-(Tr) 
s. 018a/461, 018b/472, 018b/483, 
023b/662 
s.t e 0240/684 


s.t i 018a/460, 023b/661, 024a/680, 
024a/684 

s.t in 018a/459, 018b/472, 
019a/501, 021b/600 

s.t ini 023a/654 

s.* üm 0224/608, 023b/672 


s.t ümden 0224/607 
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s.t ümi 0224/606 


s.t ün 020a/529, 020a/530, 
024a/686 
su su -1- (Tr) 

s. 023a/640 
şu su -7- (Tr) 

ş. 018a/446, 018a/447, 018a/448, 
018a/459 

ş.t yıla 018a/454, 018a/459 
suâl soru -I1-(ARJ 

s. itdüm 019a/496, 022b/621 
suç Oo suç, kabahat -I- (Tr) 

s.t 1024a/681 
şuç (o Suç -5-|Trj 

ş. 023a/655 

ş.t1024a/690 

ş.içün 024a/681 

ş.t umiçün 024a/682 

ş.t* uyıla 024a/680 


Ş$.t uyiçün 024a/682 
şüfi (o tasavvuf ehli -1- (ARJ 
ş. 022b/621 
sultân hükümdar, Allah -5- (Tr| 
s. 018b/474, 023a/654, 023b/662 
s.a 018b/475 


s.k1018b/473, 018b/476 
şun - sunmak -I- (Trj| 


ş.- ar 019b/520 


şuret biçim, görünüş, kılık (ARJ 
ş. 018a/451 
ş.t de 022a/617 
şte 018a/450, 018a/451 


ş.t lerinde 020a/543 
s. *durur 018a/465 
süpür — süpürmek Oo -1-(Tr) 
s.- medüm 023b/675 
sürük - sürülmek, uzaklaştırmak -1- (Tr) 
s.- mişler 020b/545 
sürük - varlıktan vazgeçmek |- (Tr) 
s.- esin 020b/545 


şah (o padişah, sultan -3- (FARJ 
ş. 018b/474, 018b/485 
ş.t lar 023a/655 

şahış bk. şahs -1- (ARJ 
ş. 022a/617 

şahs (kişi, kimse -1- (Tr) 

şâr (o şehir -I-(FARJ| 
ş.* da 022b/623 


Ş.t uy 0230/647 
şarâb -1I-JTIr)| 
ş. 019b/520 
şehr o şehir -3- (FARJ 
ş.t1019b/516cümle 


ş.4 ini 019b/514 
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ş.t ümüz 020a/533 
şermsâr utangaç -1- |(FARJ 
ş. olmış 021b/596 
şerh (yorumlama -3- (AR) 
ş. eyleyüp 024a/694 
Ş.-1018a/461 
ş. ideyim 018a/460 
şey'ullâh Allah için bir şey istemek -1- 
(AR 
ş. eyle 020a/530 
şeytân İblis -1- (ARJ 
ş.t dur 024b/727 
şikâyet sızlanma, yakınma -1- (ARJ 
ş. 018b/470 
şimdi şimdi, şu anda -1- (Tr) 
ş. 019a/504 
şirk (oo ortaklık, müşriklik -1- (ARJ 
ş. 021a/581 
Şu şu -1- (Tr) 
ş. 0234/657 


şükr (minnettarlık, memnuniyet -1- (AR| 
ş. 019a/487 

şükür bk. şükr -2- JARJ 
ş. 018a/452 
ş. eyledi 018a/451 


tâ“ât bk.tâ“at-I- (ARİ 


tta 019b/518 


taat Allah'ın emirlerini yerine getirme - 
4-(JARJ 
t. 023b/670 
ti 022b/623 
t.t ile iresin 024b/728 
t- inde 022b/630 


tüy 023a/651, 023/652 
ta'cil acele ettirme -1- JAR| 
t. 022b/636, 024a/703 
tağ — dağ-3-(Tr) 
t. 020a/535 
T. 020a/538 
t-- undan 024a/693dahı 
taht (hükümdarlık makamı -4- JFARJ 
t. 020/537 
t.xa 019b/515, 020a/541 


t41 020a/534 
takşirlik kusurlu -1- (Trj 
t. itmeye 020b/544 
talbe hile, oyun -1I- (Tr| 
tsi 022a/616 
tama' açgözlülük -6- (ARJ 
t. 018b/478, 019a/490, 019a/492, 
019a/494, 019a/497, 019a/498 
ttıla 018a/456 
tamâm tam, eksiksiz -2- (ARJ 
t. 018a/449 
t. olıcak 023b/666 


tamar damar -1- (Tr) 
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tt dan 023a/644 
tamu cehennem -3- |(SOGDJ 
t. 018a/459 
tt da 018a/459 
t.t dadurur 019a/498 


tt ya 018a/459 
tanış - tanışmak -1- (Tr) 
t.- alum 0234/656 
tanışık tanıdık, bildik -1- (Tr) 
t. 023/656 
tap - bağlanmak -I-fTr) 
t.- arsın 018a/467 
tapu O huzur, kat, hizmet -5-(Tr| 
t- da 023b/670 
tt da turgil 020b/547 


t.t sında 018b/479 
t. kıldı 019a/487 
tt ya 019b/515 

tarih tarih -1- (ARJ 
t. 024b/724 

taş 1. taş -4- (Tr| 
t. 023a/647 
2. dış 
t. 023a/651 

t41023a/649 
tında 023a/648 

taşı - taşımak, götürmek -1- (Tr) 
t.- ya 024b/722 

taşra dış -4-(Tr) 


t. 020b/557, 021a/572, 023a/641, 


023a/653 


tedbir 


hızlı -1- (FARJ 

t. uruban 019b/511 
önlem -1- (ARJ 
tile kaldı 023b/668 


tefekkür düşünme, zihin yorma -1- (ARJ 


tekâzâ 


t. 019a/501 


alacaklının borçluyu sıkıştırması - 


1- TARJ 


t-s1021b/585 


tekebbür kibir gösterme -5- (ARJ 


t. 020b/549, 020b/554, 021a/565 
t--dür 018b/476 


t-ler 021b/590 
t. olmagiıl 020b/545 


tekebbürlik büyüklük taslama -1- (Tr) 


t. 020b/559 
t. *den 020b/560 


temennâ eli başa götürerek verilen selam - 


1- (Tr 


terk 


terre 


tertib 


t. eylegil 020a/531 

terk, vazgeçme -1- (ARJ 
t.-i kanaâ'at 018a/453 
?-1- (Tr) 

t. 022/604 

düzen -1- (ARJ 

tin 018a/458 
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tesbih “sübhanallah” kelimesini 


zikrederek Alla'ı anma -3- (ARJ 


teslim bir emâneti yerine getirme -1- |ARJ 


t. 022a/618, 022a/619, 023a/648 


t.oldı 018a/447 


teşviş karıştırma, karmakarışık etme -1- 


(ARJ 


t-* inde 021a/574 


tevâZu' alçakgönüllük gösterme -1- (AR) 


t. 021b/589 


tevbesüz tövbesiz-1- (Tr) 


t. 020b/562 


tevekkül işi Allah'a bırakıp kadere râzı 


olma -1- (ARJ 


tımâr 


tiz 


tizlik 


toğrı 


toğru 


t. 018a/453 

tedavi -2- |(FARJ 

t- uy 019a/488, 019a/491 
çabuk-2- (FARJ 

t. 019a/487, 021b/600, 022a/610 
çabukluk-1- (Tr) 

t. 017b/455 

bk. toğru-2- (Tr) 

t. 024a/708, 024a/709 

doğru -8- (Tr) 

t. 024b/711, 024b/714, 024b/721, 


024b/725 


t.t dur 024b/716 
t.t lara 0244/707, 024b/712 


t- yısan 024b/716 


toğruluk doğruluk o -10- (Tr) 


t. 024a/704, 024a/705, 024a/706, 


0244/709, 024a/710, 024b/716, 024b/721, 


024b/722 


Li 


t.- dan 024a/710 


(41 024a/708 


tol - dolmak -3- (Tr| 


t.- asın 023b/667 


t.-dı 021a/581 


t.- mış 021b/596 


tok oaçolmayan-I-JTrj 


t. 


olur 019b/521 


tokuz dokuz -3- (Trj| 


-a 024a/703, 024a/708, 024a/709 


t. 018a/459, 018b/469, 018b/477 


tolın - dolanmak -1- (Tr) 


t.- amadum 023b/658 


ton Oo giysi -1-fTr)| 


t.t lar 019a/505 


tonlu giysili -1- (Tr) 


ta 
La 
toprağ -6 
t. 
toprak -1 
t. 


Li 


- dururlar 018b/479 


-durur 019a/494 
- Tir) 

018a/459 

- Tir) 

018a/446 
-1018a/447 


t 


018a/459 


-ıla 018a/448, 018a/453, 
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toy - 


toyur - 


tut - 


tutul - 


doymak -1- (Tr) 

t.- mayasın 024a/691sen 
doyurmak -1- (Tr) 
t-a018b/480 

durmak -15- (Tr) 
t-a018b/474, 020a/538 
t.-dı 019b/515, 021b/598 
t.- dun 023b/669 

t.- gil 020b/547 

t.- ımaz 022a/601 

t.- mak 020b/562 

t.- updur 022a/613 


t.- ur 020a/540, 022b/628, 022b/637 


t.- urlar 019a/494, 020a/535 
durmak -1- (Tr) 

t.- dum 018b/485 

tutmak -11- (Tr) 

t. 022b/631, 024/679 

t.- amazsın 021a/575 

t.- an 021b/591 

t.- ar 022b/636 

t.- arısa 019a/495 

t.- arısan 021b/589 

t.- arsan ol 018a/459 

t.-dı 019a/500, 022b/625 
t.- ma 018b/472, 021a/563 
t.- up 022a/608 

tutulmak -1- (Tr) 


t.- mayasın 021b/588 


tuy - duymak, işitmek -3- (Tr) 
t.- an 023b/674, 024a/679 
t.-ıla 021a/567 


u ve -14- (AR| 

u. 018a/446, 018a/453, 018a/457, 
019a/498, 019b/513, 019b/517, 020a/530, 
023a/648, 023a/650, 023b/668, 023b/669, 
024b/713, 024b/721 
uş akıl -1- (Tr) 

u.t şun 021a/580 
uşlu o akıllı -1- (Tr) 

u. 023/657 


uğrı | hırsız -7- (Tr) 

u. 022b/635, 022b/636, 023a/639, 
023a/640, 023a/653, 024b/725, 024b/727 
uç bir şeyin en son noktası -1- (Tr) 

u.t1023a/641 
uç - (uçmak -I-fTrj| 

u.- ar 019b/511 
uçmak cennet -3- (SOGD)| 

u. 018a/458, 018a/459 

u.ta 018a/459 


u.* da 018a/459 

ulu (Oulu, yüce, büyük -4- |Trj| 
u. 018b/478 
u.t larıdur 019a/497 
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u.t larundur 020a/531 


u.t yuz 019a/496 
um - ummak, beklemek -1- (Tr| 
u.- ar 018b/480 
unıt - bk. unut- -I- (Tr| 
u.- ur 024a/683 
unut - unutmak, hatırlamamak -3- (Tr) 
u.- an 022b/628, 023b/664 
u.- dı 018a/449, 022b/625 
ur - (o vurmak -4-(Tr| 
u.- dum 022b/625 
u.- maz 0224/601 
u.- uban 019b/512 
u.- ur 019a/495 
u.- urlar 020a/535 
uş işte, şimdi -3- (Tr) 
u. 022b/631, 023a/641 
uşat - parçalamak -I- (Tr) 
u.- dı 022b/620 
utan - utanç duymak -1- (Tr) 
u.- mak 023/655 
uy - ouymak-3-JTrj 
u.- an 018b/475 
u.-ursan 022b/635 
u.- mış 024a/699 
u.- up 022a/608 
uyan - uyanmak -3- (Tr) 
u.- a 022b/636 
u.- aydun 021b/582 


u.- madı ol 022b/637 
uyhu uyku -2- (Tr) 
u.* da 022b/636 


u.t sına 021b/582 
uzat - uzatmak -2-JTr)| 
u.- duy 021a/572 
u.- magil 021a/571 
“uzlet bir yana çekilip kendi kendine 
yaşama -1- (ARJ 
“u. 018a/457 
uzun uzun -İ-(Trj| 


u. 021b/584 


ü o ve-İ3-JARJ 


ü. 0180/455, 018a/457, 018a/458, 


018b/470, 019b/513, 019b/516cümle, 


020b/551, 021a/581, 021b/583, 022a/612, 


023b/668, 023b/670, 024a/700 


üç (o üç-5-fTrj 


ü. 0180/458, 018a/459, 018a/468, 


018b/475 
üçinci üçüncü -1- (Tr) 
ü. 018a/449 
ümmid bk. ümmid  (FARJ 
ü.t ün 018a/464, 


ümmid umma -1- (FARJ| 


ü.*t ün 020b/560 v. 021a/571, 021a/580, 023b/658 


üstün üstte, yukarıda-!- (Tr) v.t dur 018a/459, 019b/525 
ü. 024a/706 v.tın 020b/558 
üşi - oüşüşmek, toplanmak -1- (Tr) v.tısa 018a/464, 019a/488, 
ü.-di 020/541 019a/491, 020a/530, 024a/686 
ütül - yenilmek, kaybetmek -1- (Tr) vakt zaman -I-(AR)J 
u.- mayasın 021b/588 v. 024b/721 
üz- kesmek, koparmak -2-(Tr| vaşf nitelik, sıfat -1- (AR) 
ü.- er 0220/619, 024a/706 v.-1 hâlini 024a/702 
V vâşıl erişen, ulaşan -1- (AR| 
v. 018a/454 
va'de bir iş için belirlenen zaman -1- vaşl (oOkavuşma-I-(AR| 
(ARI v.t 1024/708 
v. irmedin 021b/587 vây o endişeyi anlatan ünlem -1- (Tr| 
vahdet birlik -1- (Tr) v. 020b/551, 022b/629 
v. 018a/457 vefâ sözünde durma -2- (AR| 
var - gitmek, ulaşmak -11-fTr) v. 020b/551 
v.-a 018b/470, 020b/549 v.t sı 020b/553 
v.- an 022b/627, 024b/711 vir - overmek-11-JTr) 
v.- anlarına 024a/704 haber v. 0230/657 
v.- asın 021b/584 gidi v.- di 021b/600 
v.- dı 020b/559 hayfa v.- dün 021b/592 
v.- dısa 019b/516cümle yillere v.- e 021b/585 
v.- ıcak 018a/449 haber v.- eyin 020a/532 
v.- maya 022a/603 dermânı v.- gil 019a/488 
v.- mış 018b/486 selâm v.- meklige 021b/597 
v.- urısan 021a/567 çâşni v.- mez 024a/690kimse 
v.- ursan eylesen 021a/564 cevab v.- ür 022b/624 
var (o mevcut, varlık -13- (Tr| meded v.- ür 019a/493 
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haber v.- ürisem 018a/464 

haber v.- ürsin 020b/561 

ve -8- JARJ 

v. 018a/454, 018a/455, 018a/457, 


019b/520, 021b/584, 022a/616, 022a/618 


P 
ya bağlaç -3- (FARJ 
y. 0220/602, 022a/611, 023a/645, 
023b/660 
ya ey, hey -2- (ARJ 
y. 0230/650, 
yad yabancı, garip -1- (Tr) 
y. 020b/555 
yak - ateşe vermek -2- (Tr) 
y.-dı 019b/514 
y.- ıcağaz 024b/723 
yaka yaka -I-fTrj| 
y.* mı 022b/625 
yakın yakın -4- (Tr) 
y. 020b/556, 022b/628, 022b/637 
y.t dur 0230/641 
y. iren 020a/527 
yalan yalan, yanlış, gerçek dışı -1- (Tr) 
y. 018/455 
yan - ışık vermek -I- (Tr) 
y.-dı 024b/725 
yana taraf, yön -3- fr) 


y.ta 018b/482, 024a/688, 
024b/715 
yanlış yanlış, hata -1- (Tr| 
y. 024b/722 
yap - kapatmak -I- (Tr) 
y.- arsın 018a/467 
yâr (dost, sevgili -I- (Tr) 
y. 022b/634 
yarak hazırlık, silah -1- (Tr) 
y. kılayıdun 024a/697 


yarat - yaratmak -2- (Tr| 
y.-a 021/569 
y.- ılmış 022a/601 
yâren arkadaş, yakın dost -1- (Tr) 
y.t larına 0244/704 
yardım yardım -1- (Tr) 
y. 0244/701 
yarın ertesi gün -İ- (Tr| 
y. 019a/500 
y.ta 024b/714 
yâri (dostluk, yardım -I- (FAR| 
y. kılun 024a/703 
yaş oyaş-2-JTr) 
y.tıla 021b/596 


y.tın 019a/491 
yat (o usül, yol -1-f(Trj| 
y.t ından 018a/466 


yavlak çok, gayet -2- (Tr| 
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y. 019b/506, 021a/572 
yavu yitirilmiş -1- (Tr) 
y. 018b/486 
yavuz kötü, fenâ -2- (Tr| 
y. 020b/562, 021a/566, 024a/683 
yaz - yazmak, kaleme almak -1- (Tr) 
y.- dum 019a/490 
yaz (yaz mevsimi -İ- (Tr) 
y. 023b/668 
yazıl - yazılmak -1- (Tr) 
y.- mayasın 018b/471 
yedi yedi -1- (Tr) 
y. 023b/665 
yen - yenmek, galip gelmek -1- (Tr| 
y.- esin 024a/694 
yenil —yenilmek, mağlup olmak -1- (Tr) 
y.- mez 018a/468 
yeni yeni -2-|(Tr| 
y. 020a/528, 020a/532 
yeşil yeşil -1- (Tr) 
y. 019b/506 
yet - yetmek, kâfi gelmek -1- (Tr| 
y.- mez 018b/478 
yetiş - yetişmek, yakalamak -1- (Tr) 
y.- dügi 024b/723 
yık - yıkmak, bozmak -2-f(Tr)| 
y.-a 020b/552 
y.- agelür 022a/619 
yıka - yıkamak, temizlemek -2- (Tr) 


y.- mazın 019a/492 
y.-r 0244/705 
yıkıl - yıkılmak, bozulmak -2- (Tr) 
y.- a 020b/551 
y.- madın 020b/552 
yıl yıl, sene -6- (Tr| 
y. 021b/595, 024b/720 
y.t dan 023b/670, 024a/699 
y.tisen 020a/526 


y.tlık 021a/571 
yırağ ırak, uzak -1- (Tr) 
y.tındadur 018a/459 
yi- Oo yemek -4-fTrj 
y. 024a/686 
y.- düyile 024a/691 
y.- me 019a/503 
y.-medi 022b/629 
y.-p 021b/583 
y.-1 023a/640 
yidi (o yedi -3- (Tr) 
y. 019b/525, 024b/724 
yig (oyeğ.iyi -I-(Tr| 
y.tde 024a/698 
yigrek daha iyi -2- (Tr) 
y. 023a/648 
y.tdür 023/652 
yil yel -7- (Tr) 
y. 018a/449, 018a/459 
y.te 018a/446 
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y.tile 018a/455, 018a/459 


y.tlere vire 021b/585 
yı Ooyer-18-JTrj 

y. 019b/510, 019b/512, 022a/603, 
023a/656, 023a/657, 023b/666, 023b/667 

y.tde 020a/540, 022a/605, 
022b/628 

y.te 020a/541, 024b/723 


y.-1019a/498, 019a/499, 
021b/590, 023b/658 

y.tinde 021b/598 
yir yirin her taraftan -1- (Tr) 

y. 019b/510 
yirlü yerli -5- (Tr) 

y.tdür 018a/459 


y.t dür ol 018a/459 
yit- yetmek -5-fTrj 

y.- en 018b/482 

y.-di 021a/577 

y.- emezsin 021a/575 

y.- er 023a/650, 023b/665 

y.- mez 021a/576 

y.- dügi 024a/690 
yoğrul - yoğrulmak o -1- (Tr| 

y.-dı 018a/448 
yok (yok, değil -21- (Tr) 

y. 018b/483, 019b/521, 020b/553, 
020b/560, 021a/569, 022b/630, 023b/671, 
024a/682, 024a/695 


y.t dur 020a/543, 020b/554, 
021a/563,022b/620, 022b/623, 024a/684, 
024a/707 
yol (o yol -27-(Tr) 

y. 020a/531, 020a/538, 021a/575, 
022b/637, 023b/671, 023b/677, 023b/678 
y.tka 0200/534, 022b/627, 

024b/717 

y.tda 018b/484, 019b/507, 
020a/535, 021a/571, 023b/669, 023b/674, 
024b/724 

y.tdan 019a/490, 0200/534, 
020a/542, 021b/593, 023b/673 

y.t dur 024b/715 

y.t1020b/555, 020b/556, 023b/677 

y.tın 021b/597 


y.tından bir 021b/587 
y. ururlar 020a/535 
yoldaş yol arkadaşı (o -2- (Tr| 
y. 020b/550 
y. olasın 021a/568 
yort (yürümek, gitmek -1- (Tr| 
y. 0200/536 
yoy - bozmak -I-f(Trj| 
y.- mayasın bir 024a/691 
yu- yıkamak -I-f(Trj| 
y.- duğun 023a/645 
yum - kapatmak, örtmek -1- (Tr| 
göz y.- dı kaldı 024a/702 
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yurt (o vatan, memleket -I- (Tr) Z-7-2-7 


y.ku 019a/499 
yut - yutmak -1-fTrj| zâhir görünen, dış görünüş -4- (ARJ 
y.-a 021b/583 z. 024b/712, 024b/714 
yüce yüce,ulu -I-fTr) ze 0230/653 
y. 020a/540 z.* ün 024b/715 
yügrüt yürütmek -1- (Tr) zamân zaman, vakit -2- (AR| 
y. 021a/577 z. 021b/598 
yürek kalp, gönül -1- (Tr) z.4ıdı 023b/669 
y.tler 019a/493 z.tdurur 023b/678 
yüri - -1- (Tr) zebun -1- (Tr) 
y. 021b/593 z. olmaz 019a/493 
y.- yesin 023a/642 zecr o engel olma-I-(/ARJ 
yüz 1. yüz(100) -11-JTr)| z. itmiş 024a/700 
y. 018a/452, 018a/462, 019b/525, zemzeme bağrış -1- (ARJ 
020a/526 z.* dür 019b/507 
y.t de 024b/724 zerk hile -2-JARJ 
y. er 022a/604 z. 023a/650 
2. çehre z.tıla 023a/647 
y.t1i 022b/620 zerre küçük parça -3- (AR) 
y.tin 020a/527 z. 020a/526, 0220/604, 024a/690 
y.tleri 018b/470 z.- yisem 023b/658 
y.t ünde 024b/719 zerrece zerre kadar o -1-JfTr) 
y.tüni 023a/649 z. 023a/655 
yüzle yüzleşmek -1- (Tr| zeval son -2- (AR| 
y. 024a/680 ze 022a/614 
Yunus Yünus Emre -2- (Tr| z. ti bir 022a/614 
Y. 020a/529, 024b/724 zihi onehoş-I-fJAR| 


z. 023b/665 
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zindân karanlık, sıkıntılı yer -3- (FARJ ziyân zarar, kayıp -I- (FARJ 


z. 019a/493 z. 023b/663 
z.taurur 019a/495 zulmet karanlık -2- (AR| 
z.t ından 019a/492 z. 0230/642, 023a/643 
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SONUÇ 


Yazılış tarihi tam olarak tespit edilemeyen ancak yapılan incelemeler sonucunda 15. 


yüzyılda Eski Anadolu Türkçesi döneminde kaydedildiği düşünülen Yünus Emre Divanı'nın 


Bursa nüshası metin ve dil özellikleri bakımından incelendiğinde birtakım sonuçlara ulaşılır. 


Bu sonuçlar hem Eski Anadolu Türkçesine ait olması hem de tek nüshaya çalışmaya bağlı 


olarak bazı özellikleri ortaya çıkarması bakımından çalışmaya değer katmıştır. 


10. 


. Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshası dönemin imlâ özelliklerine uygun olarak Uygur 


ve Arap-Fars imlasının bir karışımı olarak ortaya çıkmıştır. Bu açıdan Eski Anadolu 
Türkçesiyle Divan örtüşmektedir. 

Bursa nüshası, Yünus Emre'yle Âşık Yünus'a ait şiirleri başlıklar halinde ayıran ilk 
nüsha olması bakımından öne çıkmaktadır. 

Divan, Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini büyük ölçüde 
taşımaktadır. Artık sistemleşmeye başlamış kullanımların varlığı, yazılış tarihi tam 
olarak bilinmeyen metnin 15.yy'da kaleme alındığı fikrini ortaya çıkarmaktadır. 
Divanda kalınlık-incelik uyumu sağlamdır. Uyumu bozan bazı ekler söz konusudur. 


Düzlük- yuvarlaklık uyumu ise daha zayıf olarak görülmektedir. 


. Divan; şahıs ve işaret zamirlerinde ön seste b'yi tercih etmiştir. Sadece iki örnekte 


“men” kullanılmıştır. 

t- > d- değişimi ince sıradan ünlüler taşıyan kelimelerde çok sık görülmüştür. Kalın 
ünlülü kelimelerde ise ikili kullanımlar ortaya çıkmıştır. 

Hemze bulunduran Arapça kelimelerde ? > y yaygındır. 

Divanda hâl ekleri, Eski Anadolu Türkçesiyle uyumludur. 

Divanda eksiz emir ikinci kişilerde pekiştirme amacıyla —gll kullanılmıştır. İlgi çekici 
nokta, 11 örnek dışında ekin kef ( d)ile yazılması ve —gil olarak verilmesidir. 

Eski Türkçede kimi sözcüklerin başında bulunan b'lerin, Eski Anadolu Türkçesine 


uygun olarak artık w'li şekilleriyle kullanıldığı Divan'da görülmektedir. 
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ti 
12 


13. 


14. 


İle 


16. 


17. 


Gelecek zaman çekiminde döneme uygun olarak —(y)IsAr şekli öne çıkmaktadır. 
Divanda az da olsa ikili kullanımlar (ötümlü-ötümsüz şekiller) dikkat çekmektedir. Bu 
durum, müstensihin ağız özellikleriyle örtüştürülebilir. 

Divan incelendiğinde, Azeri ağzını hatırlatacak sayılı örnekte bazı özellikler olsa da 
sağlam bir sonuç çıkarmak için yeterli değildir. 

Yünus Emre Divanı'nın Bursa nüshası Türkiye Türkçesi ağızları içerisinden Batı 
Grubu ağızlarına yakınlık göstermektedir. 

Divan incelendiğinde Arapça ve Farsçanın söz varlığı açısından çok fazla etki 
etmediği görülmektedir. Arapça ve Farsça kelimelerin daha çok dini yaşamla ilgili 
ifadelerde geçtiği görülmektedir. 

Nüshada kaydedilen kelime, deyim, atasözü gibi yapıların büyük bir bölümü bugün de 
Türkiye Türkçesi yazı dilinde ve ağızlarda yaşamakta, işlek olarak kullanılmaktadır. 
Düşüncemize göre Yunus Emre divanının tek başına ele alınması, transkripsiyonlu 
metninin verilmesi, dil incelemesinin yapılması ve sonuçların karşılaştırılması Yunus 
Emre'nin şiirleri ve diliyle ilgili çalışmaları daha doğru bir sonuca ulaştıracaktır. 
Bursa nüshası üzerinde yaptığımız bu müstakil çalışmanın, Yunus Emre'nin şiirlerinin 
tespiti, dil özelliklerinin belirlenmesi ve söz varlığının ortaya konması konusunda 


katkı sağlayabilmesi en büyük amacımızdır. 
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Yüksek Lisans 2012 

Doktora 


Çalıştığı Kurum (lar) 


Başlama - Ayrılma Yılı 


Çalışılan Kurumun Adı 


1. 


2013 


Uludağ Üniversitesi 


Üye Olduğu Bilimsel ve 


Mesleki Kuruluşlar 
Katıldığı Proje ve 
Toplantılar 
Yayınlar: 
Diğer: 
İletişim (e-posta): ebrukuybu ©uludag.edu.tr 
Tarih | 21.07.2015 
İmza 
Adı Soyadı Ebru KUYBU 


456 


ULUDAĞ ÜNİVERSİTESİ 


TEZ ÇOĞALTMA VE ELEKTRONİK YAYIMLAMA İZİN FORMU 


Yazar Adı Soyadı “İİ Ebru KU?/BU | 


Tez Adı Yünuüs Emce Divanı'nın Bursa Nüşhas3ı 
ii Heatio- Di İneejerresi — Dizin |) 
Anabilim Dalı Türk Dil vE ZE deb yatı 


Tez Danışman(lar)ı Prof.Dr. Betice SAHİN 


Çoğaltma (Fotokopi Çekim) izni Tezimden fotokopi çekilmesine izin veriyorum 


LjTezimin sadece içindekiler, özet, kaynakça ve içeriğinin 
9“ 10 bölümünün fotokopi çekilmesine izin veriyorum 


İL Tezimden fotokopi çekilmesine izin vermiyorum 


53 Tezimin elektronik ortamda yayımlanmasına izin 
Veriyorum 


Hazırlamış olduğum tezimin belirttiğim hususlar dikkate alınarak, fikri mülkiyet haklarım 
saklı kalmak üzere Uludağ Üniversitesi Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığı 
tarafından hizmete sunulmasına izin verdiğimi beyan ederim. 


Tarih: 13. 5$8.25(5 


